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PROLOG

	Sklepení je temné a tiché.

	Klečící, do půl těla svlečený muž uchopí do pravice nůž a přejede ostřím po kůži v místech, kde má na levém rameni jizvu z předchozích zranění. Nůž je ostrý a rána se snadno obnoví. Pokožka se zachvěje pod nožem a vytryskne krev.

	„První,“ zazní v temnotě mužův hlas. „Tato krev mne v bolesti pojí se Sakramentem. Tak jako trpí Sakrament, musím trpět i já, dokud všechno utrpení neskončí.“

	Přemístí nůž do levé ruky a opakuje řez na pravém rameni.

	„Druhý,“ řekne. Rituál, který právě provádí, mu popsal zaměstnanec nemocnice v Ruině, městě na jihu Turecka. Ten věrný muž pečlivě zaznamenal vše, co prozradili trpící sancti ve smrtelném deliriu. Nůž řeže a ze starých ran prýští čerstvá krev. Znovu otevřené jizvy vytvářejí na mužově těle tentýž vzor, jaký zná z fotografií těl těch svatých mnichů. Zvěd v nemocnici je vyfotil mobilním telefonem poté, co jejich dlouhé utrpení skončilo. Ten tajný obřad probíhal v samém srdci citadely po tisíce a tisíce let. Nepřátelé církve věří, že teď, když jsou sancti mrtví a izolace citadely byla prolomena, je starým pořádkům konec.

	Mýlí se.

	Muž dokončil obřad a vyčistil si rány. Vymyl je slaným roztokem, pak je osušil a uzavřel speciálním lepidlem. Štípalo to, ale poraněné svaly se spojily. Bolest zostřovala mužovu mysl a ta se mohla lépe soustředit na cíl. Jen skrze utrpení lze dosáhnout vykoupení a jen prostřednictvím obětí lze porazit nepřítele.

	Muž se rychle obléká. Zapíná si košili s vysokým límcem, kterým zakryje jizvu na krku, a pak si uváže kravatu. Jen málokdo ho zná pod jménem, které na sebe bere zde, hluboko v podzemních temnotách. Novus Sanctus, strážce posvátného plamene.

	Ale není v temnotách sám. Jsou tu ostatní – mnoho dalších, kteří podobně jako on zasvětili život tiché a tajné ochraně Božího poselství zde na zemi. Jsou všude, jsou jako neviditelná vlákna vetkaná v látce, která tvoří společnost. Vytvářejí zákony, ovlivňují politiku, formují názory lidí ve velkém. Jen kříže, které nosí kolem krku, jsou znamením, že nejsou podřízeni zákonům země, ve které žijí, neboť slouží vyššímu zákonu. Tvoří legii, protože je jich mnoho. Jsou armádou, která čeká na povel k boji, až se přiblíží soudný den.

	A ten čas nadchází. Muž ví, že je to tak, neboť viděl znamení a pocítil vnitřní volání. Bůh k němu promluvil a on poslechne.

	Obléká si sako a po schodech se vrací do moderního světa jako člověk vstávající z mrtvých.

	Znovuzrozený.

	Znovuobnovený.

	Připravený.
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	Merriweather zvedl zrak k obrazovkám.

	Tady něco nehraje.

	Rychle se ohlédl, i když věděl, že je v řídicím centru sám. Ostatní šli na večírek, jako každý rok. Všechna oddělení slaví vždycky začátek vánočních svátků společně. Merriweather na oslavy nebyl. Alkohol nepil a společenské řeči nezvládal. Proto si vzal dobrovolně tuhle vartu. Nasbírá nějaké kladné body u kolegů z týmu řízení Hubbleova teleskopu a bude mít aspoň k dispozici výpočetní kapacitu. Potřeboval pro svou doktorandskou práci zpracovat nějaká data ze vzdálených oblastí vesmíru.

	Vsedě se předklonil, pootočil hlavu ke straně a pozorně se zaposlouchal do tichých zvuků výpočetní techniky. Někomu stačí zaslechnout hluk auta a hned ví, co je s motorem, někdo zase dokáže zachytit uchem jediný falešný tón v symfonii hrané šedesátičlenným orchestrem. Merriweather se vyznal v počítačích a tenhle zvuk mu byl podezřelý. Ve výpočtech něco drhlo, znělo to, jako když se v soukolí hodin ulomí zoubek, nebo jako když jehla narazí na čerstvou rýhu na klasické vinylové desce, které Merriweather sbíral. Nervózně hladil dlaní pletenou kravatu a přemýšlel, co by měl dělat. Na rozdíl od ostatních techniků v Goddardově kosmickém středisku byl Merriweather staromilec. Do práce chodil zásadně s vázankou na krku, nosil kalhoty s puky a brýle s kostěnými obroučkami a byl vždy pečlivě učesaný. Vypadal zkrátka přesně jako jeho dětští hrdinové – muži, kteří v šedesátých a sedmdesátých letech řídili ze střediska v Houstonu kosmické lety.

	Měl také rád pravidla a pořádek. Nesnášel, když něco nefungovalo, jak by mělo.

	Klepl prstem do klávesnice a z monitoru zmizel šetřič obrazovky – fotografie Pilířů stvoření, nejslavnější obraz pořízený Hubbleovým teleskopem. Vesmírný dalekohled ovládali odsud, z tohoto sálu. Obíhal právě Zemi šest set kilometrů nad Merriweatherovou hlavou. Merriweather prošel standardní test poslední telemetrie: teplota v normě, rychlost neměnná, všechny systémy na očekávaných hodnotách, žádné fluktuace slunečního větru. Všechno v pořádku.

	Zadal z klávesnice několik příkazů a na velkém monitoru na zdi se rozzářil nejnovější obraz sestavený z dat hlavního reflektoru. Ukazoval zářivý vír AzTEC/COSMOS 6 vzdálený třináct celých čtyři miliardy světelných let – nejvzdálenější objekt, jaký kdy byl ze Země pozorován.

	Počítač znovu zavrčel a Merriweather sebou při tom zvuku škubl. Pak se stalo něco, co ještě neviděl. Na obrazovce jeho stolního počítače se sama od sebe spustila nějaká aplikace – velké okno plné čísel.

	„Virus,“ vyhrkl. „Máme tu virus!“ Žádná reakce. Byl v sále sám.

	Čísla zůstala zobrazená několik vteřin, pak zmizela. Merriweather klepl prstem do klávesnice a pohnul myší sem a tam. Vsedě se odrazil patou od podlahy a poodjel na kolečkové židli k jiné pracovní stanici. Byla ve stejném stavu: obraz na monitoru byl nehybný a nereagoval na klávesnici. Počítače horečně šuměly a dál stravovaly ten nečekaný digitální jed, který nějak pronikl do dosud zcela čistého systému.

	Hlavní obrazovka zablikala. Merriweather k ní zvedl hlavu. Obraz se posouval a rozpadal. To, co teleskop odřízlo od systému, se začíná zmocňovat řízení. Hubble se pohybuje.

	Merriweather nejistou rukou zatápal po telefonu. Shodil přístroj na podlahu, přitáhl si jej za šňůru a stiskl tlačítko označené „Doktor Kinderman – mobil“. Obraz na monitoru se rozpadal stále víc. Teleskop se otáčí. Ve sluchátku už pípal vyzváněcí tón a někde v chodbě se ve stejném okamžiku začala melodicky ozývat marimba.

	Merriweather svíral sluchátko mezi bradou a ramenem a všemožně se snažil probrat systém a klávesnici zpátky k životu. Nic. Do ucha mu stále zněl vyzváněcí tón. Odložil sluchátko na stůl a spěchal k východu.

	V chodbě byla marimba slyšet silněji. Melodie zněla z pracovny doktora Kindermana. Merriweather se přihnal ke dveřím, ze zvyku krátce zaklepal a pak je otevřel.

	Nepořádek, který uviděl uvnitř, ho zcela ohromil: Pozotvírané zásuvky, všude samé papíry, na podlaze rozházené knihy. Vibrující mobil ležel na stole. Několikrát se ještě do rytmu vyzváněcí melodie zavrtěl, pak znehybněl a přestal zvonit. V nastalém tichu uslyšel Merriweather z Kindermanova počítače zvuky aktivity zkázonosného kódu. Opatrně vkročil do místnosti a brodil se hromadami papíru, aby se podíval na monitor. Když spatřil zprávu na obrazovce, zůstal stát jako opařený:

	LIDSTVO SE NESMÍ DÁL DÍVAT
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	Shepherd se zhluboka nadechl a pomalu vypouštěl vzduch z plic ve snaze nezpůsobit ani ten nejtišší zvuk. S pistolí připravenou ke střelbě postupoval opatrně temnou chodbou k osamoceným dveřím. Byly malounko pootevřené a rozštípané veřeje kolem zámku svědčily o tom, že je v posledních letech často otvírali násilím. Zimní virginský vítr někde vysoko nad ním skučel v rozbitých oknech a plnil zpustlý městský dům šeptajícími hlasy. Venku bylo skoro minus dvacet, tady uvnitř byla nejspíš ještě větší zima, ale Shepherd se pod neprůstřelnou vestou potil.

	Těsně vedle dveří se zastavil a opřel se o stěnu. Cítil, jak se sádrokarton ve dřevěném skeletu prohýbá. Tohle ho před střelbou neochrání. Tak, jak byl naučený, se sehnul pod úroveň očí a vytáhl zpod opasku zrcátko na rukojeti. Opatrně je vysunul za zárubeň.

	Vysokými a úzkými okny pronikalo dovnitř sluneční světlo a vykreslovalo obrysy pokoje: dveře v protější stěně, uprostřed místnosti stůl, na něm hromada všeho možného – a hned za ním stál muž a žena.

	Shepherd ucítil, jak mu vstávají vlasy. Muž měl na tváři ochranné brýle, ale Shepherdovi se zdálo, že upírá oči přímo na něj. Vyděšenou ženu držel před sebou jako štít, jeho dlaň na její tváři se sevřela pevněji a druhá ruka se začala zvedat.

	Shepherd uskočil právě v okamžiku, kdy strašidelné ticho přerušil hluk střelby. Kulky narazily do stěny v místě, o které se předtím opíral. Překulil se do nové pozice dále v chodbě a namířil zbraň na dveře. „FBI!“ vykřikl. „Odhoďte zbraň a pomalu vyjděte s rukama za hlavou. Budova je obklíčena.“

	Ale nebyla.

	Byl tu jen on, osamělý agent sledující vystydlou stopu, která byla najednou až moc horká.

	Slyšel z místnosti hluk, něco upadlo na podlahu a pak se ozvaly vzdalující se kroky. Přikrčený postupoval vpřed. Zdviženou pistolí mířil přímo před sebe a druhou rukou sáhl pro zábleskový granát. Vytáhl pojistku a hodil granát do dveří.

	Zarachotil na podlaze, se zařinčením se odrazil od kovové nohy stolu a pak vybuchl v oslepujícím jasu, který Shepherd viděl i přes pevně sevřená víčka. Ostrá, pronikavá rána otřásla stěnou a Shepherd se vrhl do místnosti.

	Nikde nikdo. Dveře na druhé straně pokoje byly otevřené. Proběhl bílým hořčíkovým dýmem a letmo zaregistroval předměty na stole: devítivoltové baterie, elektrikářské kleště, pájka, izolační páska a vakuově zatavené balíčky plastické hmoty. Výbava pro výrobu bomb.

	Teď by bylo rozumné přesunout se a povolat posily. Ale podezřelý ví, že je v pasti. Zahájil palbu a prchá, ačkoliv se Shepherd prokázal jako federální policista. Podezřelý je v zoufalé situaci, a proto bude jednat nepředvídatelně.

	A drží rukojmí.

	Jestli bude Shepherd čekat, až dorazí posily, podezřelý může mezitím tu ženu zabít a utéct. Teď je ale načas zranitelný, v uších mu zvoní po tlakové vlně vyvolané výbuchem granátu a ještě se v temném sklepě nerozkoukal. Shepherd má výhodu, ale jen malou, a ta mu vydrží nanejvýš několik vteřin. Musí se rozhodnout.

	Nadechl se, natáhl ruku se zbraní do veřejí a prošel do vedlejší místnosti. Podezřelý stál v rohu. Opíral se o stěnu a vyděšenou ženu držel stále před sebou.

	Shepherd se napřímil, aby vytěžil maximum ochrany z neprůstřelné vesty. Pistoli teď pevně svíral oběma rukama. Snažil se v té tmě soustředit pohledem jen na tvář podezřelého, i když z ní mnoho neviděl. Periferním viděním v rychlosti vnímal detaily místnosti: matraci na podlaze, nízký stolek vedle ní, filmový plakát přišpendlený na zdi. Bylo na něm cihlově oranžové slunce a bílé slovo napsané ostrými tahy. Shepherdovi vyschlo v ústech a myslí se mu prohnaly dávno zasuté vzpomínky z minulosti.

	Ten zatuchlý zápach…

	… stejné slunce, stejný plakát…

	… dočista stejná místnost.

	Pokusil se vypudit vzpomínku z hlavy, soustředit se pohledem na podezřelého a myslí na současnost, ale to slunce ho přitahovalo něčím, co vnímal jako fyzickou gravitaci. Táhlo ho zpátky do té temné místnosti, na kterou se tolik snažil zapomenout.

	Začala se mu třást ruka. Podezřelý něco křičel, ale Shepherd nedokázal rozpoznat slova. Pak uviděl zdvihající se paži a něco v dlani. Něco jako tlačítko. Drát vedl k pásu s výbušninou obtočenému kolem krku rukojmí.

	Slunce na plakátě zářilo těm dvěma za zády a vypadalo jako předzvěst nadcházejícího výbuchu. Shepherda opustily síly. Už to nezvládal. Celý svět se mu zúžil na ústí hlavně jeho pistole. Zaostřil pohled na tvář podezřelého a také na slova na plakátě.

	Apokalypsa

	Stiskl spoušť.

	Teď jednal bez přemýšlení, nastoupila svalová paměť získaná mnoha hodinami výcviku. Ruce zachytily zpětný ráz a ukazováček vypálil další kulku. Přes mířidla uviděl Shepherd rudý výbuch. Pak už jen tiše sledoval, jak se podezřelý i rukojmí jako ve zpomaleném záběru hroutí na zem.

	V nastalém tichu měl pocit, že je vyždímaný do poslední kapky. Očima zabloudil ke žhoucímu slunci, paže mu klesla. Pistole s červeně zbarvenou rukojetí mu visela lučíkem za článek ukazováčku. Ani nevnímal, když mu instruktor zbraň odebral, a nevšiml si, že se nad jeho hlavou s blikáním rozsvítily zářivky. Duchem byl stále ještě někde jinde, zíral na totožný plakát visící na jiné stěně – v místnosti, kde ho našla ona a kde tehdy zachránili jeden druhého.

	„… Shepherde…!“

	Ten hlas k němu doléhal z velké dálky.

	„SHEPHERDE! JSTE V POŘÁDKU?“

	Bezvýrazná tvář zvláštního agenta Williamse mu zakryla výhled na plakát a vrátila ho do reality.

	Shepherd zamrkal. Přikývl.

	„Dopustil jste se několika taktických chyb.“ Znovu přikývl.

	„Jděte do kina na rozbor.“ Instruktor výcviku ho plácl do zad silnou dlaní, která měla se zbraní letité zkušenosti, a otočil se k figurantům. Ti mezitím vstali z podlahy a tahali teď z kapes hygienické vlhčené ubrousky, aby si setřeli červenou barvu pocházející ze Shepherdovy cvičné pistole. Oba byli zasaženi do čela, přesně nad oko. Dvě smrtící rány.

	„Tak na pozice,“ štěkl Williams. „Za pět minut tu máme dalšího žáka.“
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	Shepherd vyšel předním vchodem z domu a vydal se po Hlavní třídě. Od zátoky Chesapeake foukal studený vítr.

	Výcviková oblast zvaná Hogan’s Alley zabírala deset akrů základny námořní pěchoty v Quanticu. Postavili ji jako napodobeninu mikrokosmu, který tvoří každé typické americké město. Byla tu banka, bufet s lékárnou, hotel, čerpací stanice – zkrátka všechna místa, která jsou v reálném světě častými cíli kriminálníků. V Quanticu probíhal výcvik nováčků pro FBI a protidrogový útvar, učili se tu taktice nasazení ve městě. Obvykle se zde rozléhalo hučení rádií, křik povelů a třesk střelby. Dnes bylo tohle místo vylidněné stejně jako celá základna. Na Vánoce to všichni zabalili. Shepherd vzhlédl k vycpanému Santa Clausovi visícímu z prvního patra prádelny. V sílícím větru se kýval jako oběšenec a červená skvrna na zadku svědčila o tom, že figurínu někdo použil jako cvičný cíl. Vánoce jako vyšité.

	Shepherd v mrazivém větru stáhl hlavu mezi ramena a ze zvyku pohlédl do nočního nebe. Na západě už vyšla večernice. Zatímco se na ni díval, přeletělo po obloze velké hejno hus. Uslyšel jejich hlasité kejhání a zamyslel se. Za starých časů lidé četli ze směru letu ptáků i z poloh nestálých hvězd na obloze. Ale Shepherd věděl, že je to všechno jenom příroda a ta nestálá hvězda je ve skutečnosti planeta Venuše. Její záře mu vždycky poskytovala úlevu, i v těch nejbeznadějnějších a nejopuštěnějších nocích.

	Stmívalo se. Když zahýbal za roh, rozzářila se pouliční světla. Na konci bloku už viděl místo, kde byl chodník lépe osvětlený: vchod do Biografu. Jmenoval se podle kina v Chicagu, kde v polovině třicátých let agenti FBI zastřelili Johna Dillingera. Reklama nad vchodem lákala na filmové drama Elektrické křeslo s Clarkem Gablem a Myrnou Loy. To byl poslední film, který Dillinger viděl. Shepherd prošel kolem pokladny, ve které nikdo neseděl, a opřel se do dveří. Za nimi by se ve skutečném kině nacházel sál.

	Tohle ale byla učebna. Mohla pojmout sto studentů usazených v řadách před velkou obrazovkou. Při výuce ji využívali nejrůznějšími způsoby, ale mohla také přenášet obraz kterékoliv z dvaašedesáti kamer rozmístěných po městě. Teď ukazovala místnost ve sklepě a uprostřed ní Shepherda, stojícího jako socha s pistolí v obou dlaních namířenou na bezvládná těla na podlaze. Před obrazovkou stál muž v černém obleku s hlavou nakloněnou ke straně. Vypadal jako člověk zkoumající exponát v umělecké galerii. „Copak, Shepherde, uviděl jste snad ducha?“ zeptal se bez ohlédnutí.

	„Ne, pane, to jen… byla to vypjatá situace.“

	Muž se k němu otočil a věnoval mu stejný zkoumavý pohled, s jakým dosud hleděl na zastavený záznam. „Vždycky je to vypjaté, synku – pokaždé.“

	Zvláštní agent Benjamin Franklin byl jedním ze dvou agentů, kteří trvale spolupracovali se Shepherdovou třídou jako studijní poradci. Při výcviku se věnovali praktickým aspektům, odpovídali na otázky a vysvětlovali nováčkům, jak to v životě chodí. Franklin byl solidní chlapík s hranatou čelistí, očividně typ pocházející ještě z časů, kdy muži oslovovali ženy „madam“ a automobily byly samý chrom a kůže. Nakrátko střižené světlé vlasy už mu řídly a šedivěly. Jeho bleděmodré oči sice většinou připomínaly kousky ledu, ale když se usmál, dokázaly vyzařovat teplo. A teď se usmíval. „Směl bych se zeptat,“ promluvil, „jestli byste ve stejné situaci střílel znovu?“ Jižanský přízvuk z Karolíny dodával jeho zvolna pronášeným slovům uhlazenost.

	Shepherd si vybavil zlomek vteřiny, ve kterém stiskl spoušť. Hleděl sice v tu chvíli na podezřelého, ale na podlaze zůstala ležet mrtvá nesprávná osoba. „Ne, pane.“

	„Pročpak ne?“

	„Protože… protože jsem zastřelil rukojmí.“

	Franklin se vydal uličkou mezi židlemi k Shepherdovi. Cestou si zapnul sako a rychlým pohledem na staré ocelové timexy zkontroloval čas. „Svlékněte si neprůstřelnou vestu, Shepherde, a pojďte se se mnou trochu projít.“

	Po pobytu v jasně osvětleném sále byla noční tma ještě černější a vítr mezitím zesílil. Hnal ulicí listí, které vletělo Shepherdovi do tváře, když srovnal krok s Franklinem.

	„Asi tak před dvanácti lety,“ začal Franklin a hleděl přitom před sebe do tmavého lesa, jako by mezi stromy pátral po dávno minulých časech, „jsem byl v šestičlenném týmu, který vyšetřoval sérii bankovních loupeží na hranicích mezi Ohiem a Indianou. Probíhalo to pokaždé stejně – jediný ozbrojený a maskovaný muž se objeví v nějaké zastrčené bankovní pobočce, vezme rukojmí – vždycky ženu – a vyhrožuje, že ji zastřelí, jestli někdo spustí poplach. Měl to dobře vymyšlené, v tak malých pobočkách nebylo zabezpečení na bůhvíjaké úrovni, takže jsme neměli k dispozici žádné použitelné záznamy bezpečnostních kamer. A nebyl chamtivý, zvládl zmizet během několika minut. Rukojmí bral vždycky s sebou s tím, že jestli zaslechne byť jen zvuk autoalarmu, zabije ji. Jistě si umíte představit, jakého strašáka z toho udělaly místní noviny. Ale bylo proč se bát. Žádná z těch rukojmí se totiž už neukázala. Asi tak týden jsme se báli, že přijde nějaký lovec nebo pejskař a ohlásí nález mrtvého těla některé z těch nešťastných bankovních zákaznic. Pak ale ten muž přepadl další banku, už třetí za měsíc, a získali jsme kvalitnější záznam kamery.“

	Franklin pokynem nasměroval Shepherda z Hogan’s Alley na cestu vedoucí lesem k hlavnímu komplexu.

	„Odehrálo se to tak, že do banky vešla žena, oslovila hlídače u dveří a odvedla jeho pozornost. Vtom se objevil ten ozbrojený útočník, sebral hlídači pistoli a tu ženu vzal jako rukojmí. Proběhla loupež, lupič zmizel a rukojmí vzal s sebou. Ale srovnáním kvalitních záběrů z posledního záznamu s těmi předchozími rozmazanými jsme si ujasnili, že je to pokaždé tatáž žena. Ona nebyla žádné rukojmí, patřila k tomu lupiči. Proto se taky po přepadení už neobjevila. Takže jsme v tichosti dali vědět všem bankám, a když přepadli deset dnů nato pobočku v Des Moines, bankovní úředník spustil poplach. Policie krásně stihla být na místě dřív, než se pachatelé stačili vypařit. Pistolník zahnaný do úzkých zkusil vytáhnout svůj osvědčený trik s rukojmím. Začal vyhrožovat, že tu ženu zastřelí, jestli nedostane auto a nenechají ho odjet. A ti policisté mu řekli: ‚No fajn, tak ji zastřel.‘ Čímž se vracíme k naší dnešní situaci. Řekněte mi, co jste o tom svém podezřelém věděl z instruktáže?“

	Shepherd měl pěsti strčené hluboko do kapes a ze všech sil se snažil nemyslet na to, jaká je mu zima. „Podle rozvědky to byl hledaný terorista, s největší pravděpodobností džihádista. Měl za sebou výcvik v Afghánistánu u al-Káidy.“

	„A co vám říkají knížky a případové studie? Mají teroristé a podobní nábožensky motivovaní jedinci tendence vzdát se představitelům nepřátelského státu, proti kterému vedou svatou válku?“

	„Ne.“

	„Správně, nemají.“

	Došli ke kraji lesa, stromy se před nimi rozestoupily a muži spatřili budovu hotelu Hilton. Hranatá stavba z betonu a skla se tyčila do výšky. Tady sídlily laboratoře a vyšetřovací týmy pracující na případech. Na těch skutečných, probíhajících případech, matoucích, s dosud neznámým řešením, ne na prostých případech z učebnic, na kterých nabíral zkušenosti Shepherd. Člověk by to tu docela dobře mohl považovat za malý středoškolský areál někde na Středozápadě, nebýt zvuků střelby nesoucích se z lesa za jejich zády. Do sklepa zřejmě dorazil další žák. Shepherd mu v duchu přál větší úspěch, než měl on sám. Praskot výstřelů mu připomněl, že bude muset v instruktážním sále vyřídit papírování. Dotazníky související s použitím zbraně při výcviku byly podrobné, otravné a vyplňovaly se trojmo. Mělo to velmi dobrý důvod – učilo to nováčky nemačkat spoušť jen tak pro nic za nic.

	„Se zprávou si nedělejte hlavu,“ prohlásil v tu chvíli Franklin, který očividně četl jeho myšlenky. „Já to s agentem Williamsem vyřídím. Papíry můžete vyplnit a odevzdat až potom.“

	Po čem? chtěl se zeptat Shepherd, ale Franklin už chvátal ke skleněným dveřím hlavní budovy.

	„Mějte na paměti, že jste špičkově a draze vycvičený policista, synku. Máte svou cenu, pro strýčka Sama jste majetek a pro teroristu hodnotný cíl. Když nevystřelíte, terorista s největší pravděpodobností odpálí bombu a v tom sklepě pak budou seškrabávat z podlahy tři těla místo dvou. Rukojmí to odnese tak jako tak. A když si vzpomenete na to, co jsem vám vyprávěl, můžete pořád s jistotou říci, že ta žena držená jako rukojmí byla na vaší straně?“ Z mrazivé noci teď vstoupili do jasu a tepla ve správní budově. „Nevrtalo vám v hlavě, kde se vlastně ta ženská vzala takhle na noc v nějakém všivém sklepě s teroristou? Zastřelil jste někoho, kdo byl možná nevinný, rozrušilo vás to, já vás chápu a je vám to ke cti, ale nenechte si tím rušit klidný spánek. Rozhodl jste se dobře, Shepherde. Jen budete ještě muset zapracovat na přesnosti střelby.“

	Prosklenému atriu dominovala velká tabule cti. Uváděla zlatým písmem jména všech vynikajících absolventů od roku 1972, kdy se tyhle dveře poprvé otevřely. Shepherdovi bylo jasné, že jeho jméno se tu asi nezaskví. Byl o pěkných pár let starší než průměrný nováček, což se nepříznivě projevovalo na jeho fyzické zdatnosti, a střelba byla očividně rovněž jeho slabou stránkou. Věci, ve kterých skutečně vynikal, nepatřily mezi pět oborů, ze kterých bude skládat zkoušku. Jeho hlavní odbornost se týkala oboru, o kterém v době, kdy vznikla FBI, nikdo ještě neměl ani ponětí.

	Dveře výtahu se otevřely. Franklin nastoupil, počkal, až se k němu Shepherd přidá, a pak stiskl tlačítko u čísla šest.

	Shepherdovi rázem vyschlo v ústech. V šestém poschodí měli kanceláře ti nejvýše postavení šéfové.

	„V akci nemůžete pochybovat,“ řekl Franklin. Jeho tichý hlas zněl ve stísněném prostředí výtahové kabiny spiklenecky.

	„Kdybyste v takovéhle situaci zaváhal, zemřete, nebo se stane něco ještě horšího – zemře váš parťák a vy si to s sebou ponesete celý život. Tyhle věci se v žádné učebnici nedočtete, ale říkám vám to tak, jak to je, ve vašem zájmu i ve svém vlastním – pokud budeme pracovat společně.“

	Dveře zasyčely a rozestoupily se dřív, než měl Shepherd čas odpovědět. Franklin rázoval tichou chodbou podél dveří sekčních šéfů a znovu zkontroloval hodinky. Kanceláře byly v chodbě uspořádané podle postavení, nejnižší šéfové sídlili nejblíž výtahu. Franklin ale všechny dveře míjel a očividně mířil k těm úplně na konci. Shepherd kráčel v jeho stopách a cítil se jako student, kterého vedou do ředitelny. Až na to, že tenhle „ředitel“ je přímým podřízeným šéfa FBI a ten má nad sebou už jen prezidenta Spojených států amerických. Přede dveřmi na konci chodby se Franklin zastavil, naposled pohlédl na hodinky a pak dvakrát zaklepal nad jmenovkou, na které stálo: ZÁSTUPCE ŘEDITELE.

	V tiché chodbě to zaklepání znělo jako výstřely.

	„Dále,“ zaduněl zevnitř zvučný bas.

	Franklin se na Shepherda sice usmál, ale tentokrát v jeho úsměvu nebylo žádné teplo a Shepherd si uvědomil, že je možná také nervózní. Pak otevřel dveře a vkročil do místnosti.
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	Zástupce ředitele O’Halloran připomínal tenkou čepel vybroušenou celoživotní službou v FBI. Všechno na něm bylo přísné a přesné: kovové obroučky jeho brýlí i šedé oči za jejich skly, které vzhlédly, když Franklin a Shepherd vstoupili do místnosti. I jeho šedivé vlasy vypadaly, jako by si pěšinku místo hřebenem česal skalpelem. Seděl za přesně stejným neposkvrněně čistým pracovním stolem, za kterým ho vyfotografovali pro potřeby náborových materiálů přiložených k přihlášce, kterou Shepherd vyplnil téměř před rokem: stejný plochý monitor, stejná klávesnice, stejný telefon a zarámovaná fotografie. Jedinou odlišností byly dvě složky na stole – jedna neoznačená, druhá měla na první stránce vytištěnou Shepherdovu fotografii. Při pohledu na ni Shepherd cítil, jak se mu zrychlil tep.

	„Máte zajímavý životopis,“ prohlásil O’Halloran a tenkým ukazovákem poklepal na složku s fotografií. „Studium matematiky a počítačové techniky na Michiganské univerzitě. Magisterský titul z fyziky na Kalifornském technickém institutu. Podstatná část studií na doktorát z teoretické kosmologie na univerzitě v Cambridgi v Anglii – to jste nedokončil, že? Ale i tak si vás umím představit, jak vyděláváte miliony ve finančním sektoru. Vy jste se ale místo toho rozhodl jít k policii za tabulkový počáteční základní roční plat šestačtyřicet tisíc dolarů. Pročpak asi?“

	Shepherd nasucho polkl. „Peníze pro mne nejsou důležité.“

	„Vážně? Jste komunista?“

	„Ne, pane – jsem vlastenec.“

	„Prima. Tak mi, pane vlastenče, vyprávějte o tom vašem doktorátu. Pročpak jste nedostudoval?“

	Shepherdův pohled na okamžik sjel na složku. Dobře si pamatoval prověrky a psychologické testy, které v rámci přijímacího řízení absolvoval. V té složce jistě všechno je – přinejmenším to, co jim řekl. Ale byl si vědom toho, že právě mluví se zástupcem ředitele. Takže teď už v těch papírech možná je víc – i věci, které se snažil utajit.

	„Je to všechno v mé složce, pane.“ O’Halloran tiše hleděl na Shepherda.

	„Chci to slyšet od vás.“

	Shepherd horečně uvažoval. Bylo mu jasné, že prochází zkouškou, a zástupce ředitele O’Halloran stojí příliš vysoko na to, aby šlo o nějakou trivialitu. Kdyby se to týkalo jen chybějících míst v životopise, mohl se ho Franklin vyptat na detaily v Biografu. Takže jde o něco jiného. Musí se tedy držet historky, kterou jim už předložil, neposkytovat dobrovolně žádné nové informace a doufat, že během následujících několika minut zjistí, oč tu vlastně běží.

	„Od dětství jsem znal jen školu,“ řekl. Opakoval věty, které použil při vstupním pohovoru. „Život pro mne byl samé studium, ale chtěl jsem poznat i jiné věci. Někomu stačí sbírat vědomosti jen kvůli vědomostem samotným. Já jsem svoje vědomosti vždycky chtěl využívat v praxi.“

	„V NASA.“

	Shepherd přikývl. „Vystudoval jsem hlavně díky stipendiu NASA. A také jsem se často účastnil jejich výzkumných projektů. U stipendistů je to běžné, NASA využívá jejich schopnosti a oni zase získávají kontakty a zkušenosti, které mohou využít po dostudování jako zaměstnanci.“

	„Co se tedy stalo?“

	„Došlo k útoku na Světové obchodní centrum, pane. Hlavní prioritou se pak stala vnitřní bezpečnost a boj proti terorismu. Mělo to velký dopad na všechny rozpočty. Výzkum vesmíru skoro úplně zarazili. Najednou jsem nemohl sehnat žádný grant. A i kdybych dostudoval, nedostal bych žádnou práci. Bylo to jako… jít hlavou proti zdi.“

	„Takže jste se ztratil.“

	„I tak se to dá říci, pane.“

	„A jak byste to řekl vy?“

	„Zprvu jsem se cítil podvedený, jako by mi něco vzali. Nemělo smysl připravovat se studiem na práci, která najednou nebyla. Spousta soukromých firem mi sice nabízela zaplatit zbývající studium, ale všichni chtěli, abych se jim za to nadosmrti upsal. Musel bych pro ně hned po škole začít pracovat a studovat místo hvězd akciové trhy. To jsem nechtěl. Odjel jsem a nějaký čas jsem cestoval. Chtěl jsem si vyčistit hlavu a přijít na to, co dál v životě, když už práce v NASA nejspíš nepřipadala v úvahu.“

	„A kam jste se poděl? V životopise máte skoro dvouletou mezeru, jako kdybyste zmizel z povrchu země. Žádné záznamy v systému sociálního zabezpečení, žádné záznamy o zaměstnání, žádné bankovní účty nebo půjčky.“

	„Držel jsem se stranou. Napřed jsem byl v Evropě, pak v jihovýchodní Asii a nakonec v Africe. Cestoval jsem z místa na místo, pracoval jsem za peníze na ruku po barech a brigádničil na farmách, nocoval jsem v hotelech pro batůžkáře, kde se platí za noc a hotově. Většina těchhle míst ani platební karty nepřijímá. Dlouho jsem studoval, vím, jak žít levně.“

	„A co pak? Zjevilo se vám světlo a rozhodl jste se vrátit do lidské společnosti?“

	„Ano, pane. Uvědomil jsem si, že marním své schopnosti. To, co se stalo jedenáctého září, změnilo můj život, ale téměř tři tisíce lidí přišlo o svůj život. Změnilo to mou budoucnost, ale oni už žádnou budoucnost nemají. Vždycky jsem měl v úmyslu splatit dluh za své vzdělání tím, že budu pracovat pro NASA. Dospěl jsem k názoru, že tento specifický způsob splacení mých závazků už sice není možný, ale to neznamená, že se nemohu společnosti odvděčit jinak.“

	„A tak jste se dal k FBI?“

	„Ne hned, pane.“

	„Ne, to je pravda.“ O’Halloran poprvé otevřel složku a rychle nalistoval jednu z posledních stran. „Napřed jste pracoval jako dobrovolník pro různé dobročinné organizace. Zaváděl jste počítačové sítě, vytvářel internetové stránky, učil bezdomovce a nezaměstnané používat počítač.“ Zvedl oči od papírů. „Asi jste to myslel vážně, když jste řekl, že pro vás peníze nejsou důležité, co?“

	„Ano, pane. Na penězích mi nikdy moc nezáleželo.“ O’Halloran sevřel rty a upíral na Shepherda zkoumavý pohled hráče pokeru, který váhá, jak hrát dál. „Shepherde, nijak mne netěší vědomí, že úřad, kterému sloužím celý život, je pro vás spíš nějaká cena útěchy. Nemohu si ale dovolit nevyužít kandidáta s vaší kvalifikací.“ Zavřel Shepherdovu osobní složku a položil dlaň na tu druhou, neoznačenou. „Znáte Goddardovo kosmické středisko?“

	„Ano, pane. Byl jsem tam jako student několikrát přes prázdniny, zpracovával jsem data družice COBE – Exploreru 66.“

	„Souvisí Explorer nějak s Hubbleovým vesmírným teleskopem?“

	„Jen vzdáleně. Hubble i Explorer shromažďují údaje z nejvzdálenějších koutů vesmíru. Lépe řečeno, shromažďovaly – Explorer už teď slouží spíš jen jako testovací satelit. Hubble zvládá všechno, co předtím dělal Explorer, a má nesrovnatelně větší dosah.“

	O’Halloran znovu stiskl rty. „Už nemá.“ Otevřel zásuvku, vytáhl z ní ploché kožené pouzdro a podal je Shepherdovi.

	„Rozhodně nemám ve zvyku nasazovat nováčky do akce, aniž by dokončili výcvik nebo strávili nejméně rok někde na stanici, ale vypadá to, že pro situaci, která nastala, máte mezi více než třiceti tisíci zaměstnanci unikátní kvalifikaci.“ Shepherd otevřel pouzdro. Uvnitř uviděl svou fotografii na průkazu agenta FBI. „Toto vás dočasně opravňuje ke skrytému nošení zbraně a cestování se zbraní na palubě komerčních leteckých linek. Cestou odsud si u agenta Williamse vyzvedněte pistoli a náboje.“

	Shepherd zkoumal údaje na průkazu. Byl platný na jeden měsíc a nesouhlasilo jméno. „Moje druhé jméno je Thomas,“ prohlásil a otočil průkaz k O’Halloranovi.

	„V Memphisu už zvláštního agenta J. T. Shepherda mají a jméno v průkazu musí být jedinečné,“ vysvětlil O’Halloran, zvedl ruku a naznačil ve vzduchu kříž. „Tímto vás křtím na J. C. Shepherda. Pro FBI se jmenujete takhle a naučte se na to slyšet. Vyšetřováním pověřuji agenta Franklina a vy se budete přesně řídit jeho pokyny. Účastníte se vyšetřování pouze a jedině proto, že máte unikátní a významné znalosti na poli astronomie. Využijte jich tak, abyste byl agentu Franklinovi užitečný. Svůj názor budete sdílet pouze tehdy, když budete tázán. Jinak považujte čas strávený tímto způsobem za cennou příležitost přiučit se v praxi od zkušeného a vysoce ceněného agenta. Jakmile přestanete být pro vyšetřování užitečný, váš dočasný status skončí a nahlásíte se zde, abyste dokončil výcvik. Je to jasné?“

	„Ano, pane.“

	„Předpokládám, že odsud trefíte do Goddardova kosmického střediska. Dostanete auto.“ Zvedl ze stolu neoznačenou složku. „Agent Franklin vás cestou může seznámit s detaily.“ 
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	Prvních deset minut jízdy panovalo mezi Shepherdem a Franklinem totální ticho. Kromě vrzání stěračů a hučení pneumatik na mokrém asfaltu bylo slyšet jen občasné zašustění papíru, jak se Franklin probíral složkou. V zubech svíral malou svítilnu a tu a tam si něco poznamenal do notesu. Shepherd jasně cítil, že Franklin z nastalé situace nemá žádnou radost, a sám na tom nebyl lépe.

	Po výkonu, který právě předvedl v Hogan’s Alley, rozhodně netoužil chodit po světě s nabitou zbraní ukrytou pod sakem. Agent Williams, instruktor střelby, na něj skutečně ve zbrojnici čekal s naolejovanou poloautomatickou pistolí SIG Sauer P226 a hezky dohlédl na to, aby si ji Shepherd na čas nabil z krabičky nábojů Parabellum 9 × 19 mm. Shepherd měl za sebou katolickou výchovu. Vtloukli mu do hlavy dost latiny na to, aby věděl, že para bellum znamená „připrav se na válku“. Snažil se na to nemyslet, když zasouval patnáct nábojů do zásobníku. Dva umístil až na druhý pokus. Pak zásobník vsunul do pistole a vzhlédl do instruktorovy tváře, ve které spatřil utrápený výraz.

	Zatímco podepisoval převzetí zbraně a nábojů, poradil mu Williams: „Ve svém vlastním zájmu se snažte vyhýbat situacím, kdy by bylo potřeba sahat po zbrani. Nechte ji pěkně v pouzdře a co nejrychleji se vraťte dokončit výcvik.“

	Shepherd pohlédl do zpětného zrcátka. Viděl v něm světla šedé dodávky, která s nimi jela z Quantica. Byl to automobil laboratoří. Kromě spousty vybavení vezl dva techniky připravené prozkoumat místo činu – místo, kde Shepherd kdysi pracoval. Jeli po dálnici I-95 na sever. Jasná záře Washingtonu, D.C., se na obzoru před nimi rozprostírala jako světelná skvrna a osvětlovala zespod nízké mraky, ze kterých lilo jako při monzunu. V tom dešti se nedalo spěchat, ale na druhou stranu takhle dorazí do hlavního města dost pozdě na to, aby se vyhnuli večerní špičce. Shepherd odhadoval, že budou v Marylandu za dvacet minut. Pořád ale netušil, proč tam vlastně jedou.

	Světlo baterky na sedadle spolujezdce zhaslo a Shepherd uslyšel zavrzání vinylového sedadla, když se k němu Franklin otočil. „Ta historka, co jste tam vyprávěl,“ začal, „ta vaše povídačka o cestování do dalekých končin světa, abyste našel sám sebe – chtěl jsem vám říct, že těm plkům nevěřím ani za mák.“

	Shepherd cítil, jak mu rudnou tváře. Byl rád, že to Franklin v té tmě neuvidí. „Nerozumím vám, pane.“

	„Už přes dvacet let mluvím s lidmi, kteří udělali všechno možné – od šekových podvodů k únosům a mučení dětí jen tak pro zábavu. A víte, co mají všichni do jednoho společné? Snaží se mi lhát. Takže si klidně mějte vaše kdovíjaké tituly přes astrofyziku a rakety a jánevimco, ale já se zatraceně dobře vyznám v lidech a vím, když mi někdo lže. Cítím to z lidí. A vy, agente Shepherde, mi po čertech smrdíte.“

	Shepherd mlčel a nespouštěl oči ze silnice.

	„Je mi v podstatě úplně ukradené, proč lžete a co vlastně tajíte, ale vadí mi, že mám parťáka, kterému nemůžu věřit. Mít parťáka, kterému nemůžete věřit, je jako nemít žádného, a to je nebezpečné, agente Shepherde, jak jste se sám nedávno přesvědčil v tom sklepě. Takže kdybyste měl kdykoliv náladu na to, s něčím se mi svěřit – jako chlap chlapovi, parťák parťákovi, s jistotou, že se to ode mne nedozví živá duše, pokud nepůjde o federální zločin – tak bychom spolu vycházeli o hodně líp. A do té doby vycházejte z předpokladu, že pochybuji o každém slově, které vypustíte z úst. Rozumíme si?“

	„Pane, já vám přísahám…“

	Franklin zvedl nesouhlasně ruku a odvrátil hlavu. „Nezhoršujte to tím, že mi budete dál lhát. Jsem k vám upřímný, agente Shepherde, a žádám vás prostě o totéž.“

	Sedadlo zavrzalo a Franklin se vrátil ke spisu. „Takže když jsme si ujasnili, jak jsme na tom, můžete se pokusit být trochu užitečný a vysvětlit mi, co je chytrého na tom utratit víc než miliardu dolarů z kapes daňových poplatníků za to, že pošlete do vesmíru teleskop, který spolkne přes čtyřicet milionů dolarů ročně jen za údržbu.“

	Shepherd zíral do závoje deště a uvažoval, co odpovědět. Ta otázka mu byla příjemná, cítil se teď na bezpečné, známé půdě. Přemýšlel, jak srovnat nepředstavitelné vzdálenosti, do kterých dokáže Hubbleův vesmírný dalekohled proniknout, s poměrně malým dosahem pozemských přístrojů. Myslel na světlo dávno mrtvých hvězd, které dokáže teleskop zachytit v naprosté nicotě kosmického prostoru a které nese informace z počátku času. Ale nakonec to pojal jednoduše. „Kolik dnes vidíte hvězd?“ zeptal se.

	Franklin pohlédl do deštivé a černé noci zrovna ve chvíli, kdy se kolem prohnal velký kamion. Spěchal bez ohledu na počasí a zvedl takovou oponu vody, že člověk stěží dohlédl ke krajnici, o nebi nemluvě. „No dobře, na tom možná něco je, ale proč prostě nepostavili teleskop na vrcholku hory v Mexiku nebo tam někde, kde pořád svítí slunce? Vždyť by sakra stačilo i jen počkat si na bezmračnou noc, vyšlo by to o moc levněji.“

	„To všechno už udělali. V jižním Mexiku je na vrcholu sopky Sierra Negra padesátimetrová parabolická anténa, která může sledovat severní i jižní oblohu. Je to fakt impozantní. Ale potíž je v tom, že země se pořád otáčí, a tak ten teleskop může zkoumat každý kus oblohy jen pár hodin. Vesmírný teleskop jako Hubble se může zaměřit na vzdálený objekt a sledovat jej několik měsíců, třeba i let, zatímco se pod ním otáčí země.“

	„A to stojí čtyřicet milionů dolarů za rok?“

	„Je to hodně komplikovaný proces.“

	Franklin nespokojeně zavrčel. „Mně to zní jako nějaký podfuk.“

	Shepherda na okamžik napadlo, že by to mohl nechat plavat, ale nechtěl, aby zase skončili v tom nepříjemném mlčení.

	„Jak dobrou máte mušku?“ zeptal se.

	„Lepší než vy, zvláštní agente.“

	„Myslíte, že byste trefil z jedoucího auta plechovku u silnice?“

	„Přijde na to, jak rychle by to auto jelo.“

	„Řekněme, že jede padesátkou.“

	„To bych trefil devětkrát z deseti pokusů.“

	„A kdyby jelo sto pětatřicet?“

	Franklin nad tím chvíli uvažoval. „Možná tak třikrát z deseti.“

	„Fajn, tak teď si představte, že to auto jede sto třicet pět tisíc kilometrů za hodinu a ta plechovka že je na druhém konci USA – postavená na tom nápise ‚Hollywood‘. Myslíte, že byste ji trefil?“ Franklin neodpověděl. „Hubbleův teleskop ano. Dokáže ji zaměřit a vyfotit tak ostře, že si přečtete etiketu. Hubble obíhá kolem Země rychlostí přibližně sedmadvacet tisíc kilometrů za hodinu a Země obíhá kolem Slunce rychlostí sto osm tisíc kilometrů za hodinu. To dává dohromady sto třicet pět tisíc kilometrů za hodinu. A Hubble přesto dokáže zůstat namířený na kousíček oblohy, který je skoro patnáct miliard světelných let daleko. Je to jeden z největších divů moderní techniky, vrchol všeho, co lidstvo ve vědě dokázalo. Proto to bylo tak drahé na pořízení a proto stojí takové peníze i provoz.“

	„A celé je to ovládané z Goddardova kosmického střediska?“

	„Ano.“

	Franklin zavrtěl hlavou. „Tak teď už ne – ten váš slavný teleskop netrefí ani vrata od stodoly. Točí se tam nahoře jako flaška na mejdanu. Někomu se povedlo nahrát do střediska virus, který složil ovládací systém a přerušil veškerou komunikaci.“

	„Vážně? To by bylo – velmi obtížné.“

	„Jak obtížné?“

	„Když jsem v Goddardově kosmickém středisku pracoval, došlo k menšímu bezpečnostnímu incidentu. U jedné pozemské řídicí stanice pro jiný satelit se stalo, že nechali v systému bezpečnostní slabinu. Dalo se tam dostat e-mailovým účtem a nějaký kluk se jim tam naboural. Neudělal žádnou škodu, ale tou dírou, kterou otevřel, se dostal dovnitř škodlivý kód z internetu a infikoval jeden z operačních systémů. Přišli na to velmi rychle a dali to do pořádku, ale tenhle incident byl podnětem k přezkoumání celého systému. Vyznáte se v počítačové bezpečnosti?“

	„Asi tak jako vy ve střílení.“

	„Jasně. Takže – všechny počítačové operační systémy vlastněné a provozované státem jsou zabezpečené ve shodě s mezinárodními normami pro certifikaci počítačové bezpečnosti. Provoz běžných administrativních systémů samozřejmě nevyžaduje žádné zvláštní zabezpečení, zatímco sítě Národní bezpečnostní agentury, počítače FBI a vojenské systémy pro ovládání nukleárních zbraní splňují ta nejpřísnější kritéria ochrany. Po té aféře v Goddardově kosmickém středisku zabezpečili na nejvyšší úroveň i všechny operační systémy kosmických středisek. To znamená, že možnost proniknout do pozemního řízení Hubbleova teleskopu nějakým běžným kybernetickým útokem je extrémně nepravděpodobná. To už by se spíš mohl nějaký feťák s pistolí za dvacet dolarů dostat do skladu zlata v pevnosti Fort Knox. Ať už to udělal kdokoliv, musel se zatraceně dobře vyznat v tom, co dělá.“

	„Takže myslíte, že to byl někdo zevnitř?“

	„Jinak si to neumím vysvětlit. Musíme si promluvit s doktorem Kindermanem. Vede tým Hubbleova teleskopu a pomáhal při zavedení nového systému. Ten nám bude moci poskytnout seznam lidí s potřebnými technickými znalostmi – a také bývalých zaměstnanců, kteří se třeba mohli chtít pomstít.“

	„Uvažujete správným směrem, agente Shepherde,“ odpověděl Franklin. „Váš bezvadný plán vyšetřování má bohužel jednu chybu, a sice tu, že doktor Kinderman se vypařil beze slůvka rozloučení. V tuto chvíli je naším hlavním podezřelým on.“
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	O OSM MĚSÍCŮ DŘÍVE

	Syrská poušť, severozápadní Irák

	Když Gabriel Mann otočil koně k horizontu, měl jediné přání: než zemře, chtěl odjet co nejdále od tábora.

	Mířil na severozápad, přímo do prázdnoty pouště. Na rameni cítil žár slunce stoupajícího na oblohu a v nose silnou vůni pomerančů. Pokoušel se nemyslet na všechno, co opouštěl, protože to jen ztěžovalo jeho odchod. A on musel jít – musel ji opustit.

	Snažil se místo těchto myšlenek soustředit jen na to, aby zůstal dost dlouho naživu. Tak dlouho, aby byl odsud co nejdál, až na něj nemoc dolehne. Nechtěl riskovat, že nakazí ostatní, a nechtěl zemřít někde, kde by mohli kroužící supi přivábit pozornost supů lidských, protože ti by mohli s jeho oděvem a zbraněmi odnést i něco mnohem nebezpečnějšího – smrtonosného. Musí zemřít až tam, kde jeho tělo nikdo nikdy nenajde, někde, kde pouštní slunce vysuší a očistí jeho pozůstatky, kde vítr roznese jeho prach po neplodné zemi, na níž nic neroste a kde všechno pomíjí v zapomnění.

	Jel už skoro čtyři hodiny, když udeřila horečka. Pocit horkosti nějaký čas už postupně narůstal, i když nemohl s jistotou posoudit, do jaké míry pochází od slunce či pramení uvnitř jeho těla. Jel ve skromném stínu nízkého vyschlého vádí, které chránilo koně před horkým větrem, když ucítil náhlé svrbění kůže, jako by se mu po těle začal rojit nějaký kousavý hmyz. A současně se v něm vzedmula vlna neovladatelného zármutku. I když se snažil vypudit ji z mysli, vzpomínal na Liv, představoval si její tvář, její zelené oči a vybavoval si její rozprostřené vlasy zlatě zářící na polštáři ve chvíli, kdy ji spící na ošetřovně viděl naposledy. Spolu s horečkou ho zaplavil smutek nad tím, že musel Liv opustit, a prachem na jeho tvářích se začaly koulet slzy. Roztřesenou rukou si utřel obličej, a když dlaň oddálil, spatřil na ní krev.

	Sněť, jak to nazval ten mnich z citadely. Silná vůně pomerančů a pak náhlé a prudké krvácení z nosu.

	Je po všem, pomyslel si. A byl to pocit blízký úlevě. Teď si mohu lehnout.

	Otočil koně k převisu, který tvořil v oslepující běli pouště malou oázu stínu. To je ono, místo, ke kterému směřoval celý jeho život – tenhle stinný koutek, který vypadá jako vertikální hrob.

	Tady zemře.
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	Skoro celý první den prožila Liv schovaná na jedné z teď opuštěných strážních věží. Držela se ve stínu, mimo žár slunce.

	Když se předtím probrala k vědomí na ošetřovně, zjistila, že Gabriel zmizel a v táboře panuje neklid. Nalezla papír se vzkazem, který pro ni nechal pod kamennou deskou známou jako Hvězdná mapa.

	Drahá Liv,

	nic není snadné, ale opustit Tě je ta nejtěžší věc, jakou jsem kdy udělal. Teď už chápu, jakou bolest musel prožívat otec, když musel opustit nás. Doufám, že se vrátím, až to bude možné. Nehledej mne, ale pamatuj, že Tě miluji. A dávej na sebe pozor, dokud Tě nenajdu.

	Gabriel

	Teď ten vzkaz svírala v dlani, jako kdyby to bylo zaklínadlo, které ho může přivést zpět. Přesunula pozornost od rozlehlé prázdnoty Syrské pouště dovnitř oplocení, do vrtného tábora, kde se muži o něčem dohadovali hrdelní, rychle plynoucí arabštinou. Nějakým způsobem jim dokázala rozumět. Většina hádek se týkala peněz, toho, že teď nebudou, protože nafta zmizela. Ale některé výměny názorů se týkaly i jí. Rozzlobený šepot se vzdouval jako kouř nad doutnajícím ohněm. Dávali jí jména v různých jazycích –

	ءاوح

	Ḥawwāh

	Ištar

	Lilith

	Někteří ji bránili, ale většina stála proti ní. Spílali jí jako čarodějnici, tvrdili, že vykouzlila vodu tam, kde předtím proudila ropa, a všechny je ožebračila.

	Liv stála nehybně jako skála a naslouchala těm hlasům. Dokud se nepohne, snad zůstane pro ty zmatené muže připomínající sršně rojící se kolem hnízda neviditelná. Opatrně shlížela dolů mezerami mezi rozeschlými prkny. Pod sebou viděla stopy bitvy, která osvobodila tábor, ale ne ji: vrak porouchané vojenské helikoptéry, jejíž motor se zakuckáním ztichl, když se palivo změnilo ve vodu, jezero s vrtnou věží uprostřed chrlící vodu z hlubin země a všude na zemi rezavě zbarvené skvrny v místech, kde krváceli muži. Byla si jistá, že si jí nikdo nevšiml, když sem šplhala, ale pro jistotu pevně svírala v dlani skalpel, který ukořistila na ošetřovně. Dobře věděla, že je jedinou ženou v izolované komunitě prchlivých a nepřátelsky naladěných mužů. A věděla také, jak podobné situace končívají. Jestli ji do noci neobjeví, snad by se mohla pokusit vykrást dolů, zmocnit se některého z koní napájejících se u břehu jezera a vyklouznout z tábora.

	Dopoledne už pokročilo, když uslyšela, že někdo šplhá po kovovém žebříku nahoru. Rozbušilo se jí srdce. Se skalpelem sevřeným ve zpocené dlani se tiše přesunula k poklopu. Skrčila nohy k trupu a byla připravená začít kopat, jakmile se někdo objeví v otvoru.

	Ten, kdo lezl po žebříku, nespěchal a dělal hluk. Těsně pod poklopem se zastavil.

	„Haló,“ promluvil kdosi anglicky hlubokým, medovým hlasem. Neodpověděla.

	„Přinesl jsem vám vodu a jídlo.“ Neznámý velmi pomalu zvedl padací dvířka a prostrčil nahoru polní láhev a balíček vojenské denní dávky. Pak teprve otvorem nahlédl. „Nebojte se,“ uklidňoval Liv připravenou k boji. „Jste tu v bezpečí. Máte mé slovo.“

	„A kdo jste?“ chtěla vědět Liv. Už nemělo smysl zachovávat mlčení.

	„Jsem Tárik al Bedu. Jezdil jsem s Šabahem – s Duchem. Budu vás hlídat, jako vás hlídal on, na počest jeho památky. Musíte pít. Brzy vám přinesu zase vodu.“

	Pohlédla na polní láhev. Byla ještě mokrá, jak ji muž ponořil do jezírka čerstvé vody. „Děkuji,“ řekla. Jednou psala článek o únosech a terorismu a pamatovala si od té doby, že je těžší ublížit někomu, koho znáte jménem. A tak dodala: „Jsem Liv Adamsenová.“

	Muž se usmál a srdečnost toho úsměvu Liv vyčetla i v jeho očích.

	„Já vím, kdo jste,“ prohlásil a zmizel.

	Liv naslouchala, jak se jeho kroky po žebříku vzdalují a mizí v lákavém šumění čerstvé vody proudící ze země dole. Přitáhla si nohou polní láhev. Pořád ještě se bála přiblížit k padacím dveřím. Odšroubovala uzávěr, přičichla k obsahu a pak se jen úplně maličko napila. Doufala, že kdyby tam bylo něco namíchané, malé množství na ni nezapůsobí. Seděla tak dlouho, jak to jen žízní mohla vydržet, a zkoumala své pocity. Čekala, jestli se jí něco nestane. Když nezjistila žádné následky, napila se znovu a pak ještě, až celý obsah láhve zmizel hltavými doušky v jejím vyprahlém krku. Neuplynula ani hodina a muž se vrátil. Přinesl jí zase vodu a k jídlu jablko. Nic jí neudělal a dohlédl na to, aby jí neublížil ani nikdo jiný. A pak, těsně před soumrakem, dorazili vojáci – americká námořní pěchota.

	Vjeli do tábora v oblaku zvířeného prachu a hned se pustili do plnění stanoveného úkolu. Obklopili vrak vrtulníku a rychle jej navijákem zvedli na otevřený přívěs. Pak jeden z nich arabsky oznámil, že mohou odvézt do Hilly každého, kdo o to bude stát. Liv využila rozruchu vyvolaného jejich příjezdem a nenápadně slezla dolů. Dávala pozor, aby na sebe neupozornila, a skryla se ve stínu jedné z plechových budov. Ráda by sice zmizela z tábora, ale bylo jí jasné, že ji americká armáda hledá. Po všem, co se v poslední době seběhlo, měla obavy, kdo po ní pátrá a proč. Slídila očima mezi muži a snažila se najít Tárika, když na ni dopadl stín. Otočila se a spatřila podsaditého chlapíka v zamaštěné kombinéze, jak na ni nenávistně shlíží.

	„Čert aby tě vzal,“ vyjel na ni, plivl na zem k jejím nohám a rozmáchl se k ráně. Liv pevně sevřela skalpel a byla připravená se bránit, ale vtom mezi ně vstoupil Tárik. „Jestli chceš odjet, tak si jeď,“ řekl tomu muži, „a svůj hněv si vezmi s sebou.“

	Mužova napřažená paže klesla. Vypadalo to, že chce něco říci, ale pak si jen znovu uplivl a odešel směrem k americkému konvoji.

	„To je Malik,“ vysvětlil Tárik a nespouštěl oči z odcházejícího muže. „Odpovídal tu za dopravu, ale pak se palivo změnilo ve vodu a jeho auta teď nejezdí. Myslí si, že je to vaše vina.“ Sledovali, jak se Malik zařadil do fronty čekajících na nástup u jednoho z vojenských aut. „Jede pryč – i s ostatními, kteří teď tohle místo považují za prokleté.“

	K čekajícím přistoupil voják a nechal je nastoupit. Pak za nimi zavřel korbu a auto bylo připravené vyrazit.

	„Mohu vás odvézt, kamkoliv budete chtít,“ nabídl Tárik. „Nebo můžete načas být tady. Je tu přece spousta práce, ne?“

	Ve vzduchu burácel hluk startujících naftových motorů a Liv uvažovala nad tou zvláštní otázkou. Vystoupila z úkrytu za budovou. Konvoj vyjížděl. Kdyby chtěla, mohla rychle vyběhnout a ještě by ji vzali s sebou. Ale stála na místě a jen se dívala, jak se zvedá prach a hluk motorů se rozplývá do ticha.

	Otočila se a pohlédla na muže, kteří se rozhodli zůstat. Většinu z nich tvořili jezdci, ale podle bílých kombinéz tu bylo i několik zaměstnanců z tábora. Shromáždili se kolem ní a nespouštěli z ní oči. Vnímala jejich očekávání, sálalo z nich jako horko. „Co chtějí?“ zašeptala.

	„Chtějí vědět, co teď mají dělat.“ Rozesmála se. „A kdo mne pověřil velením?“

	Její dobrá nálada se přenesla na ostatní a muži také rozjasnili tváře. Vypadalo to, že vojáci odvezli z tábora i všechen vztek a zlobu. Zůstalo tu už jen několik stop po proběhlém násilí – prostřílené zdi budov a rezavě zbarvené skvrny na zemi. „Co se stalo s mrtvými?“ zajímala se Liv.

	„Dali jsme je do chladicího vozu, aby na ně nešly mouchy,“ odpověděl Tárik. „Ale nemáme benzin, takže chlazení stejně nefunguje.“

	Liv přikývla. „Dobře,“ usoudila. „Takže jako první uděláme tohle. Pohřbíme mrtvé.“
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	Gabriel neměl ponětí, jak dlouho ležel ve stínu vyschlého vádí, když k němu vítr přinesl zvuk automobilových motorů.

	Instinktivně se převalil na břicho. Navzdory horečce ho zaplavil adrenalin a vládu převzala ta část mozku, která ovládala nacvičené reakce.

	Nesmí dopustit, aby ho někdo našel. Je přece nakažený snětí.

	Sevřel otěže koně, aby ho držel nakrátko. Bedlivě poslouchal a snažil se lokalizovat zdroj hluku. Horký vítr jej přinášel z různých stran a ztěžoval odhad, ale to bylo dobré znamení. Automobily musí být ještě daleko.

	Pověsil se na otěže a vytáhl se na kolena. Pak přesunul koně do úzkého pruhu stínu, pohladil mu boky, aby jej uklidnil, a přivázal jej ke kameni. S vypětím všech sil lezl po břehu a dusil v sobě vzlyky, které se z něj draly. Vyprahlá půda ho příjemně škrábala do svrbící pokožky. Dospěl pod okraj svahu a znovu se zaposlouchal.

	Teď už byl hluk blíž. Přicházel ze západu.

	Vlna svrbění mu opakovaně proběhla po těle jako záplava kousavých mravenců. Snášel utrpení a tiskl paže k bokům, aby odolal pokušení zahnat ten pocit škrábáním. Když záchvat trochu pominul, sklonil hlavu na stranu, aby nebyl nápadný, a pomalu ji zvedal, až jedním okem viděl přes okraj vádí.

	Pár set metrů nalevo poskakovaly po nerovném terénu pouště dva bílé náklaďáky a vířily oblaka prachu. Auta měla černá kouřová skla, na zadních plošinách stáli za kulomety vojáci s červenobíle kostkovanými kefíjami přes obličeje. Hraniční patrola syrské armády.

	Spustil se po břehu a třásl se úsilím nezpůsobit žádný zvuk. Toužil po jediném, ulehnout, odpočívat a už nikdy nevstat. Ale nemohl si to dovolit. Tahle hlídka zcela měnila situaci.

	Mohl by se o kus vrátit, vzdálit se od hranice a tím snížit riziko, že ho patrola objeví. Ale tahle hlídka někoho hledá a ti hledaní lidé mohou narazit na něj. V poušti je spousta aluviálních jeskyní, mohl by některou z nich najít, zalézt hluboko pod zem a nalézt tam svůj hrob. Byl by tak v bezpečí alespoň před mrchožrouty. Ale i tam by ho mohli najít lidé hledající úkryt před vedrem nebo před ozbrojenci. A on nemohl riskovat, že ho někdo objeví.

	Nějaký čas jen ležel a třásl se v horečce, zatímco v jeho mysli zrálo rozhodnutí. Už věděl, co musí nevyhnutelně udělat. Je jen jediné místo, kam může jít. Na celém světě je jediné místo, kde sněť neznamená nebezpečí.

	Čekal dlouho. Když si byl jistý, že vojáci odjeli, vykročil. Vedl koně podél vádí, aby zůstával skryt pod úrovní terénu. Slunce už stálo vysoko nad hlavou a nemilosrdně spalovalo jeho přecitlivělou kůži. Urazil snad jen sto metrů, ale měl pocit, že to byly celé kilometry. Pak uviděl na mělkou jeskyni v měkké skále, dost velkou na to, aby se dovnitř vešel on i kůň. Schoval se do dusného stínu a ze všech sil se snažil odolat svědění. Tady přečkal nejhorší žár dne a připravoval se na cestu, kterou bude muset podniknout. Nesmí se nechat chytit a nesmí ho nikdo vidět. Čeká ho těžká pouť na místo, kde se sněť poprvé objevila, na místo, kde už se nemoc rozšířila.

	Musí se dostat zpět do citadely. Musí se vrátit do Ruiny.
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	Liv vybrala místo dostatečně vzdálené od plotu tábora a šla ostatním příkladem. Teď, když byla veškerá mechanizace vyřazena z provozu, zbývala jen ruční práce, a kopat ve sluncem spečené zemi plné kamení bylo těžké. Ale po všem, co prožila, ji fyzická námaha a jednotvárná činnost těšila. Měla pocit, že její předchozí život je jen abstraktní sbírkou vzpomínek, něčím, co snad jen četla někde v knížce, co sama nezažila. Bylo pro ni těžké uvědomovat si, že to byla ona, ta novinářka, která v ranní špičce cestovala podzemní dráhou s kelímkem nízkotučného latte v jedné ruce a mobilem v druhé na cestě za dalším úkolem, za dalším termínem a o víkendech listovala nedělními přílohami novin a katalogem IKEA. Tuhle existenci si budovala celý život a pak ji osud rozmetal za pár dnů.

	Když se slunce klonilo k západu, byl hrob hotov. Pečlivě uložili mrtvé na dno jámy. Všichni nepřátelé tu leželi bok po boku – až na jednoho. Zatímco většina mužů hloubila společný hrob, někteří jezdci vykopali o kus dál ještě jednu jámu. Teď k ní nesli tělo svého vůdce, muže, kterému říkali Šabah – Duch. Uložili mrtvého k odpočinku a tiše se pomodlili.

	Když byly hroby zasypány, většina jezdců také opustila tábor. Nasedli na koně a zmizeli v poušti.

	Liv zůstala stát u Duchova hrobu. Znala ho jen necelý den, ale během toho krátkého času pro ni velmi riskoval a nakonec za ni a za Gabriela položil život. Hleděla na nízký rov a děsila ji představa, že se na tohle všechno zapomene. Rozhlížela se po něčem, čím by hrob označila, po něčem jasně vyjadřujícím, že tu zemřel někdo vznešený a důležitý. Na společný hrob navršili hromádku kamenů posbíraných během kopání jámy, ale Liv chtěla Duchův hrob označit něčím zvláštním, něčím, co by na první pohled pocházelo z lidských rukou. Uvažovala, co by asi udělal Gabriel, a když si přečetla jeho vzkaz, pochopila.

	„Nepotřebujete něco?“ ozval se hlas, který ji polekal. Otočila se a spatřila Tárika. Seděl těsně za ní a přes zkřížené nohy měl položený kalašnikov.

	„Ano,“ odpověděla. „Pojďte se mnou. Musíte mi pomoci.“

	Když Liv vstoupila do operační místnosti, zjistila, že je vyrabovaná. Na zadní stěně ještě visela velká topografická mapa, ale menší mapy a všechno, co se dalo odnést a mohlo mít nějakou cenu, zmizelo. Velký kus černé žuly, pod kterým našla Gabrielův vzkaz, ležel stále na místě, napůl zakrytý rozházenými papíry a srolovanými výpisy seismografu. Liv odsunula papíry stranou a odkryla znak T vyrytý uprostřed kamene a menší symboly kolem: tečkami naznačené souhvězdí Draka, symbol stromu a jednoduše naznačenou lidskou postavu. Někdo vzal papír a obě strany kamene přejížděním tužky okopíroval jako při frotáži. Liv to na okamžik vyvedlo z míry. Zvedla stočený papír a hleděla na hustou změť znaků sňatou z rubu kamene. Něco v nich viděla, měla pocit, jako kdyby z nich slyšela vzdálené volání. Složila papír, schovala jej do kapsy a odhodlaně popadla kámen za otlučené hrany. Přitáhla si jej přes stůl, ale po odpoledni stráveném kopáním neměla v pažích příliš síly.

	„Ukažte,“ řekl Tárik, převzal od ní kámen a přitiskl si jej na hruď.

	„Díky,“ vděčně se usmála Liv. „Pojďte se mnou.“

	Hvězdná mapa dolehla na Duchův hrob a svou vahou se vmáčkla do zkypřené půdy. Kříž ve tvaru T vyrytý ve středu kamene byl dobře patrný. Liv se zdálo příhodné označit hrob znakem Tau, posvátným symbolem z dávných dob, kdy po velkých náboženstvích současnosti ještě nebylo ani stopy. Teď bude jasné, že jde o významný hrob, že tu odpočívá někdo důležitý.

	„Musím se jít postarat o koně,“ oznámil Tárik. „Měla byste se vrátit do tábora. Stmívá se a není tu pro vás bezpečno.“

	„Nic se mi nestane. Jen chviličku.“

	Tárik přikývl a odešel. Liv zůstala u hrobu sama.

	Hleděla na kámen. Většina textu byla na spodní straně, ale sáhla do kapsy, vytáhla papír, který našla v operační místnosti, a zkoumala otisk rubové strany desky.

	Text byl psán dvěma jazyky. Jeden z nich byl ztracený jazyk, kterému byla schopná rozumět, když měla v sobě Sakrament. Soustředila se na symboly a zjistila, že i když ji Sakrament opustil, stále jim rozumí:

	Sakrament se vrátí domů a klíč pohlédne k obloze

	Zrodí se nová hvězda a nový pozemský král,

	aby přinesl řád konci dnů

	Zamračila se a po zádech jí přeběhl mráz. První řádek byl jasný, vždyť jej prožila: Ona sama byla klíčem, který odemkl Sakrament. Vynesla jej z citadely a vrátila jej domů, na toto místo ztracené v poušti. Ale tím její pochopení textu končilo. Druhý řádek naznačoval něco zcela jiného, něco osudového, co se má teprve stát. A jako předzvěst té události se na nebi objeví nová hvězda. Liv zvedla oči k večerní obloze. Byla stále ještě příliš jasná na to, aby svítily první hvězdy. Ta dosavadní proroctví, která Liv přivedla až sem, naznačovala budoucnost mnohoznačnými formulacemi, jejichž význam byl mlhavý. Tahle předpověď vypadala velmi prostě: objeví se hvězda a přijde konec dnů, ať už to znamená cokoliv. Určitě se v proroctví tají ještě něco – v té druhé skupině symbolů.

	Zkoumala ty zvláštní znaky. Nepřipomínaly žádný jazyk, který kdy viděla, a mezi symboly se proplétaly linie různých souhvězdí: Drak, Býk, Velký vůz.

	[image: Image]

	Symboly byly hrubé a jednoduché. Snažila se na ně soustředit, ale zvláštní schopnost rozumět jazykům, kterou získala na rozloučenou od Sakramentu, jí nepomohla objasnit jejich význam. Místo toho jí mysl zaplavily pocity a představy, některé nadějeplné, jiné děsivé. Vnímala každý symbol zvlášť – řeka, orel, lebka. Snažila se je spojit do nějakého příběhu, jako kdyby skládala dohromady útržky nějaké starobylé pravdy, kterou kdysi znala a jen na ni zapomněla. Sice cítila, že do určité míry rozumí tomu, co znamenají jednotlivé znaky, ale jejich společný význam jí stále unikal.

	Dlouho symboly zkoumala. Země se mezitím otočila, slunce zapadlo a znaky se před jejíma očima rozplynuly ve tmě. Liv sice neodhalila nic, co by se blížilo překladu proroctví, ale dál vnímala emoce, které v ní text vyvolával. A hlavním pocitem byla předzvěst něčeho neblahého. Ať už se blíží cokoliv, ať už na tom starodávném kusu žuly stojí psáno cokoliv, cítila, že jde o něco velkého, a bála se toho.
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	Do Goddardova kosmického střediska v Marylandu dorazili krátce po desáté hodině večer, zrovna ve chvíli, kdy bouřka vrcholila. Prudký déšť bušil do střechy vozu. Shepherd pootevřel okénko a mávl svým zbrusu novým průkazem. Hlídač mu podal dva průkazy pro návštěvníky a orientační plánek a nasměroval ho k parkovišti pro nižší manažery u budovy 29. Ta stála uprostřed komplexu a připomínala hangár. Shepherd zde byl naposledy před téměř deseti lety, ale když zařadil rychlost a limuzína Ford Crown Victoria projela louží pod zdviženou závorou, měl pocit, že se tu moc nezměnilo.

	Vysoká bílá budova 29 před nimi vyvstala ze tmy a deště. Okna v přízemí a prvním patře byla temná, další čtyři poschodí neměla okna vůbec. Většina kanceláří a řídicích center uvnitř se bez nich dobře obešla. Lidé tu sledovali daleký vesmír, nezajímal je výhled do krajiny.

	Shepherd při projíždění kolem vchodu zpomalil. Uvnitř se sice svítilo, ale nikoho tam nezahlédl. Možná to bylo pozdní noční hodinou nebo počasím. A třeba tím, že už jsou za dveřmi Vánoce. Vypadalo to tu úplně opuštěně. Popojel za roh a reflektory vozu osvětlily postavu muže v pršiplášti. S kapucí přetaženou přes hlavu vypadal jako nějaký mnich. Natáhl ruku a ukázal na dvě prázdná parkovací místa vyhrazená pro vyšší šéfy projektů. Shepherd zastavil, muž došel k Franklinově straně vozu a vytáhl velký deštník. Rozevřel jej nad hlavou, zatímco Franklin otvíral dveře automobilu.

	„Jsem Mike Pierce, šéf ochranky,“ zadunělo to zpod kapuce. Muž držel deštník nad Franklinem vystupujícím z vozu a střelil očima po Shepherdovi, který také právě opouštěl automobil. Shepherd cítil, jak si ho muž měří pohledem a pak rychle vyhodnocuje situaci z hlediska služební nadřízenosti a logistiky. Pak se otočil, aby pomohl Franklinovi dostat se do sucha pod ochranou deštníku, a s čekáním na očividného agenta-nováčka se nezdržoval. Dodávka, která je následovala celou cestu z Quantica, zastavila vedle a ohodila Shepherdovi nohy vlnou studené vody. Zamkl vůz a čvachtal po asfaltu za muži pod deštníkem. Řekl si, že technici přece dokážou sejmout otisk prstu z bavlny a najít mikroskopické stopy DNA ve sterilně čisté místnosti, tak si snad poradí i s tím, aby se bez jeho pomoci dostali pod střechu.

	Když vstoupil otevřeným služebním vchodem do čistých, bíle natřených chodeb v budově 29, měl pocit, že prošel časovým portálem a vrátil se do studentských let. Nestál tu žádný postradatelný nábytek, na stěnách nevisely žádné obrazy. Vše bylo podřízeno hlavnímu požadavku udržovat sterilní prostředí. Do laboratoře v centru budovy se vstupovalo jen po důkladné očistě. Všechno tu vypadalo přesně tak, jak si to Shepherd pamatoval.

	„Já jsem Mike Pierce.“ Muž v pláštěnce sevřel Shepherdovi dlaň ocelovým stiskem mokré ruky. „Neviděli jsme se už někdy?“ zadíval se na něj zkoumavě. Jeho velký obličej působil ještě mohutněji, protože muž neměl na hlavě ani vlas. Pierce budil dojem vzpěrače, který sice ztloustl, ale pořád ještě má sílu a očividně to musí dát najevo pokaždé, když někomu podává ruku.

	„Pracoval jsem tu pár měsíců na jaře roku 2004,“ vysvětlil Shepherd a povolil sevření své dlaně, aby dal Pierceovi najevo, že by ho také už mohl pustit.

	Pierce ze sebe oklepal vodu, shodil z ramen pláštěnku a odložil ji na sedátko u dveří. „Nepamatuji se, že by tu tehdy vedlo FBI nějaké vyšetřování.“

	„Nenechte se mýlit těmi vráskami kolem očí,“ vmísil se do jejich hovoru Franklin. „Tady agent Shepherd je zelenáč, pokud jde o práci u FBI. Je tu se mnou jen proto, aby mne provedl těmi vědeckými záležitostmi.“

	„Pracoval jsem nějaký čásek kolem Exploreru,“ objasnil Shepherd a uslyšel za sebou ránu, ze které si domyslel, že do budovy dorazili i technici a mají potíže projít se vším tím vybavením úzkým služebním vchodem.

	„Vypadá to, že už jsme všichni,“ okomentoval to Franklin.

	„Tak do toho, veliteli, řekněte nám, co víte.“

	„Všechno podstatné je nejspíš v hlášení,“ odpověděl Pierce, zavřel za nimi dveře a protáhl kartu elektronickým zámkem, aby se dostali do vnitřní chodby. „Dnes večer pět minut po osmé hodině se hlavní síť ovládající Hubbleův vesmírný teleskop stala cílem komplikovaného kybernetického útoku. Merriweather, technik, který měl v tu dobu službu, čeká v řídicím středisku, aby s vámi prošel veškeré detaily.“

	„A máte nějaké informace o doktoru Kindermanovi?“

	„Není po něm ani stopy. Snažil jsem se ho kontaktovat na všech telefonních číslech, poslal jsem mu e-maily, dokonce jsem nechal Merriweathera, aby se na něj zkusil obrátit přes Twitter a Facebook. Nic. Jeho mobil jsme našli u něj v kanceláři. Vypadá to, že ji někdo vyraboval.“

	„Byl v té kanceláři někdo od okamžiku, kdy jste zmizení doktora Kindermana zaregistrovali?“

	„Jen já a ten technik, který zjistil, že doktor je pryč.“

	„Dobře, tak začneme tam.“

	Pierce je svou kartou provedl dalšími zabezpečenými dveřmi a pak pokynul rukou ke dveřím kanceláře v polovině chodby.

	Shepherd už u Kindermana v kanceláři byl – poprvé, když tu začal pracovat, a pak znovu, když končil. V Goddardově kosmickém středisku to už byl takový zvyk, každý absolvoval v rámci prvního a pak i posledního dne motivační pohovor u vedoucího. Pamatoval si, jak ho při obou příležitostech ohromila Kindermanova zcela neobvyklá elegance a péče o detaily. Ta vzpomínka teď ale vůbec neladila se zmatenou směsicí pořadačů a dokumentů pokrývajících skoro celou podlahu.

	Franklin tu spoušť přehlížel od dveří a natahoval si modré gumové rukavice, které vytáhl z kapsy u saka. Shepherd ho sledoval a cítil, jak mu rudne krk. Své rukavice zapomněl v autě.

	Franklin pokročil do kanceláře a razil si závějemi papírů cestu doprostřed místnosti. Tam se na chvíli zastavil, pomalu se otáčel a všechno si pečlivě vrýval do paměti: elegantně uklizený stůl, po stěnách rozvěšené fotografie několika prezidentů ve společnosti úhledně nažehleného muže, i obrázek, na kterém si tentýž muž tiskl pravici se švédským králem při předávání Nobelovy ceny udělené za přínos ke zjištění rychlosti rozpínání vesmíru. Ve světě astrofyziky byl doktor Kinderman opravdovou hvězdou a Shepherd si ho vůbec neuměl představit v roli podezřelého.

	Ucítil v dlani dotek něčeho měkkého a studeného. Letmým pohledem zjistil, že mu technik nenápadně podává rukavice, aby si Franklin ničeho nevšiml. Úsměvem mu tiše poděkoval a rychle si je navlékl. Franklin mezitím dokončil své mlčenlivé obhlížení místnosti a vrátil se pohledem k ostatním. „Tak to bychom měli,“ prohlásil. „Do práce, mládenci.“

	Oba technici činorodě vtrhli do kanceláře. Jeden připravoval plastové sáčky různých velikostí, druhý dokumentoval veškeré povrchy v místnosti kamerou pořizující současně videozáznam i fotografie. Franklin vyšel na chodbu k Shepherdovi a Pierceovi. „No, vypadá to, že odsud někdo zmizel hodně narychlo.“

	Pierce přikývl. „Když jsem to uviděl, připadalo mi to napřed jako vloupání.“

	„A teď už ne?“

	Pierce zavrtěl hlavou. „Všiml jsem si pak tohohle.“ Ukázal prstem na otevřenou knížečku ležící vedle klávesnice. Technici ji nejprve vyfotografovali a pak podali Franklinovi. Byl to obyčejný pracovní diář, jedna dvoustrana na týden. Veškerý prostor pro zápisky byl zaplněn drobným a přesným rukopisem. „Snažil jsem se zjistit, kde by doktor Kinderman mohl být, ale jak vidíte, moc mi to nepomohlo.“

	Franklin rychle listoval stránkami, až dospěl k aktuálnímu týdnu, kde zápisky náhle přestaly. Poslední záznam byl v políčku dnešního dne.

	T

	konec dnů

	Zbytek diáře byl prázdný, jako by se už nikdy nemělo nic stát.

	Franklin vzhlédl. „Takže vy říkáte, že v téhle místnosti nebyl nikdo kromě vás a toho člověka, který to tu takhle našel.“

	„Správně, byl jsem tu jen já a Merriweather.“

	Franklin podal diář technikům. „Co kdybychom si teď zašli promluvit s tím Merriweatherem?“
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	Řídicí středisko vesmírného teleskopu bylo velké asi jako polovina tenisového kurtu. Ve vzduchu tu byla cítit pracující elektronika a ozón. Místnost neměla žádná okna, takže v ní chybělo denní světlo. Jedinými zdroji osvětlení byly stolní lampy na některých pracovištích a svit několika desítek plochých monitorů rozmístěných tak, aby bylo od nich vidět na velkou centrální obrazovku. Všechny monitory teď zobrazovaly tutéž zprávu:

	LIDSTVO SE NESMÍ DÁL DÍVAT

	V sále na ně čekal muž. Když vstoupili, vstal. Oblečením a brýlemi v kostěných obroučkách vyvolával dojem někoho, kdo se do současnosti přenesl z padesátých let.

	„Merriweathere, tohle jsou zvláštní agenti Franklin a Shepherd z FBI.“

	Podali si ruce a Franklin kývl hlavou k velké obrazovce.

	„Tuhle zprávu jste viděl i na monitoru Kindermanova počítače?“

	„Ano, pane.“ Merriweather si odkašlal a vyhýbal se pohledu na kohokoliv z nich tím, že nespouštěl oči z hlavní obrazovky. „Totiž, chci říci, že byla součástí toho programu, který to udělal – tedy myslím. Lépe řečeno, tahle zpráva byla tím posledním, co se nahrálo. Teď je všude a nemůžeme ji odstranit. Celý systém zamrzl.“

	„A nenapadá vás, čeho se ta zpráva může týkat?“

	Merriweather hlasitě vydechl a zvedl obočí. „No, Hubble je teleskop, takže nedělá nic jiného, než že se dívá na všechno možné. Ta zpráva se může týkat čehokoliv.“

	„Ale teď už se ten teleskop nedívá na nic, že?“ Merriweather zavrtěl hlavou a Shepherd s ním soucítil.

	Dobře věděl, jak lidé srostou s projekty, na nichž pracují. Často je pro ně vztah k práci tím nejvýznamnějším vztahem, který prožívají. Na Hubbleův teleskop teď někdo zaútočil, dost možná bude vyřazený z provozu na několik měsíců. A Franklin o tom mluví takovým způsobem, jako kdyby šlo o poškrábaný lak na autě.

	„Řekněte nám, jak to probíhalo,“ pobídl Merriweathera Shepherd ve snaze vrátit konverzaci zpět k vyšetřování. „Jaká byla první fyzická manifestace toho viru?“

	„Ze všeho nejdřív zasáhl ovládací systém. Bylo mi jasné, že je to vážné, a šel jsem najít doktora Kindermana. V jeho kanceláři byl hrozný nepořádek a na obrazovce jsem uviděl tuhle zprávu. Vlastně ne, napřed jsem viděl příkazové okno s něčím, co vypadalo jako rozkládající se googolplex. Teprve potom se objevila ta zpráva.“

	„Vraťte se ještě k tomu googolplexu.“

	„Tak moment,“ ozval se Franklin. „Co kdybyste to přeložili i pro ty, co nedávali při fyzice pozor?“

	„Googolplex je matematický termín pro obzvlášť velké číslo,“ vysvětlil mu Shepherd a nespouštěl oči z Merriweathera.

	„S tímhle pojmem souvisí i název ‚Google‘. Má naznačit, že je to vyhledávací nástroj poskytující obrovské množství informací. A to, že se googolplex rozkládal, prostě znamená, že to číslo klesalo.“

	Franklin přikývl. „Dobře, tomu rozumím.“ Otočil se k Merriweatherovi.

	„Takže na obrazovce bylo na chvíli velké číslo a pak se objevila tahle zpráva?“

	„Ano, pane. Myslím, že ten googolplex nějakým způsobem inicializoval škodlivý kód a já jsem to jen náhodou zahlédl.“

	„A vy jste byl v řídicím sále sám, když se to všechno seběhlo?“

	„Ano.“

	„Je to normální?“

	„Ne. Totiž – obvykle je tu nejméně… oni byli všichni na večírku.“ A Merriweather pohlédl na Pierceho s nevyslovenou prosbou o podporu.

	„Merriweather se na tuhle směnu, o kterou nikdo nestojí, dobrovolně přihlásil,“ objasnil Pierce. „Kontroloval jsem rozpis služeb. Byl tu sám.“

	„To od vás bylo náramně zodpovědné, že jste se uvolil to tu pohlídat, zatímco si všichni budou užívat na oslavě. Smůla, že se zrovna v tu dobu musí stát malér, co?“ Franklin po několik dlouhých vteřin upíral pohled na Merriweathera a pak se usmál způsobem, na který si už Shepherd začínal zvykat. „Nemějte obavy, synku. Řekl bych, že nejste tak hloupý, abyste provedl sabotáž během vlastní směny a myslel si, že budete nenápadný. Povězte mi teď něco o doktoru Kindermanovi. Kdy jste ho viděl naposledy?“

	Shepherd si uvědomil, jakou výslechovou metodu Franklin nasadil. Střídal otázky a měnil témata a tón hovoru, aby nedal vyšetřovanému čas přemýšlet. Když někdo zkouší lhát a vymýšlet si, rychle se v takové situaci splete. Tato technika byla určena pro jednání s lidmi, u kterých se dá předpokládat, že něco tají.

	„Ještě kolem půl šesté byl u sebe v kanceláři. Prošel jsem kolem, když jsem si šel pro něco k jídlu, než všichni zmizí ze sálu.“

	„Mluvil jste s ním?“

	„Ne. Seděl za stolem a pracoval.“

	„Nepřipadal vám rozrušený?“

	„Neřekl bych.“

	„A nevšiml jste si na jeho chování v posledních dnech něčeho zvláštního?“

	Merriweather pokrčil rameny. „To je těžké. Doktor Kinderman není zrovna člověk, který by odpovídal obvyklým představám o tom, jaké chování je nebo není zvláštní.“

	Franklin se zhluboka nadechl a najednou vypadal dvakrát tak velký. „Poslyšte, synku, vyberte si, buďto s námi budete spolupracovat, nebo budete dělat obstrukce. A jedno z toho je federální zločin, za který je vězení. Prostě odpovězte na to, nač jste byl tázán.“

	Merriweatherova tvář byla náhle zcela bez výrazu, jako když spustíte roletu. Shepherd věděl, že to Franklin vzal za úplně špatný konec. Na člověka jako Merriweather hrozby neplatí. Určitě je zcela oddán projektu, na kterém pracuje, znamená pro něj mnohem víc než všechny osobní záležitosti a vlastní zájmy. NASA funguje podobně jako náboženská organizace a ten, kdo je pevný ve své víře, se jí nezřekne jen kvůli tomu, že mu někdo vyhrožuje.

	„Poslyšte,“ řekl Shepherd, aby přerušil Franklina a pokusil se zachránit situaci. „Je mi jasné, co si myslíte: doktor Kinderman by to rozhodně neudělal. Mám pravdu?“ Merriweather k němu otočil prázdný pohled. Jeho tvář byla stále ještě bez výrazu. Shepherd vnímal i to, jak ho Franklin probodává pohledem, rozčilený z toho, že Shepherd bez ohledu na subordinaci přebírá iniciativu. „Úplně chápu, co jste měl na mysli tím, že byl nekonvenční. Já jsem tu pracoval na rozboru dat při jedné z posledních misí Exploreru, pamatujete se na to?“

	Merriweather přikývl. „Ten program už před časem ukončili.“ Jeho hlas zněl najednou dutě, jako kdyby mluvil o někom, kdo umřel. Shepherd teď přesně chápal, odkud pramení jeho nervozita. Není to z pocitu viny, ale kvůli obavám, co bude dál. „Povězte mi, co se stane, když se vám nepodaří navázat spojení s teleskopem.“

	Merriweather zvedl hlavu a poprvé za celou tu dobu pohlédl Shepherdovi do očí. „Jediný způsob, jak znovu zavést systém, je obnovit jej manuálně.“

	„Takže byste museli nahoru? Někdo by musel na oběžnou dráhu a opravit to přímo na místě?“

	Merriweather přikývl.

	„A je pravděpodobné, že by k tomu došlo?“ Merriweather se zhluboka nadechl a pak pomalu vydechl.

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Kvůli Jamesi Webbovi.“

	„Řekne mi někdo, kdo je, u čerta, nějaký James Webb a co má s tímhle vším společného?“ pronesl Franklin všeobecným směrem do místnosti, aniž by oslovoval někoho konkrétního.

	Merriweather si sundal brýle a promnul si otlačeniny na kořeni nosu. „James Webb byl architektem projektu Apollo, toho, při kterém se člověk dostal na Měsíc. Ale v našem případě otázka nezní kdo je James Webb, ale co je James Webb.“ Sklonil se ke svému pracovnímu laptopu a něco vyťukal na klávesnici.

	Na obrazovce se objevil obrázek něčeho, co ze všeho nejvíc připomínalo širokou a plochou rakev. Nahoře se zlatě leskla satelitní anténa jako nějaká plachta. „Dovoluji si představit vám následovníka Hubbleova teleskopu – teleskop Jamese Webba. Je větší, bude umístěn na mnohem vyšší oběžné dráze a bude mít mnohem, mnohem větší dosah. Právě jej konstruují. Řekl bych, že pokud nedokážeme zprovoznit Hubbleův teleskop odsud zdola, nebudou se jeho opravou už vůbec chtít zabývat. Prostě program Hubble ukončí a počkají si místo toho na zprovoznění teleskopu Jamese Webba.“

	„A vy pak nejspíš přijdete o místo,“ vyslovil to Shepherd a velmi dobře věděl, jaký to je pocit.

	Merriweather přikývl.

	„A proto si myslíte, že v tom doktor Kinderman nemůže být zapletený?“ převzal iniciativu v kladení otázek opět Franklin. „Že by nemohl sabotovat svůj vlastní projekt a zradit kolegy?“

	Merriweather pokrčil rameny. „A proč by to dělal? Proč by zahodil svou celoživotní práci, práci nás všech? Vždyť to nedává žádný smysl.“

	Franklin si přitáhl židli a usadil se vedle Merriweathera, takže měli teď oči ve stejné výšce. „Lidé dělají ledacos a z ledajakých příčin, synku.“ Tón jeho hlasu byl teď o hodně přívětivější. „Ale třeba k tomu doktora Kindermana donutili. Možná ho někdo dostal do takové situace, že jednal proti své vůli a teď potřebuje naši pomoc. Pokud je v nebezpečí, můžeme ho ochránit. Takže každá informace, kterou nám poskytnete, všechno, co nám pomůže pochopit, co se tu stalo, bude při pátrání velmi užitečné. A nebudete tím k doktorovi neloajální, naopak, prospějete mu.“

	Klobouk dolů, řekl si Shepherd. Tohle se musí tomu starému paprikovi nechat. Zpočátku se k výslechu sice postavil špatně, ale teď si vede skvěle.

	Merriweather si pečlivě usadil brýle zpátky na nos a přejel si palcem po okraji spodního rtu. „Dobře,“ řekl a vyťukal na laptopu další příkaz. Obraz Webbova teleskopu zmizel a nahradily jej výpisy počítačového kódu. „Od chvíle, kdy se tu ten virus objevil, se jej snažím rozlousknout, ale ten, kdo jej vytvořil, věděl zatraceně dobře, co dělá. Neuvěřitelně pečlivě zamaskoval všechny stopy. Program, který zvládl udělat něco takového, musel být dost velký, a jediný způsob, jak takový objem kódu dostat do zabezpečené sítě, je splavit jej po kouskách.“

	Franklin mrkl po Shepherdovi a tázavě zvedl jedno obočí.

	„To znamená připojovat malinké kousky kódu k normálnímu provozu sítě. Přidané bloky jsou tak malé, že je programová ochrana nezachytí, takže se dostanou skrz zabezpečení, a jakmile jsou uvnitř, aktivují se a spojí se dohromady. Dá se to přirovnat k bombě, kterou dostanete na palubu letadla kousek po kousku a pak ji teprve sestavíte. Ale taky to znamená, že stačí, aby se jediný kousek nedostal dovnitř nebo byl cestou poškozen, a celé to nebude fungovat.“

	Merriweather dál zadával příkazy na klávesnici. „Jenomže nahráním viru do sítě to celé zdaleka nekončí,“ vysvětloval.

	„To, co ten program pak dokázal způsobit, bylo velmi sofistikované a přesné. Neudělal jednoduše to, že by přerušil komunikaci a poslal neovladatelný Hubbleův teleskop do vesmíru. Provedl mnohem komplikovanější věc, přeprogramoval ovládací systémy tak, aby palubní raketové motory přesně vychýlily teleskop z pozice.“

	„Nebezpečně?“

	Merriweather k němu otočil hlavu. „Prosím?“

	„Hrozí, že bude zneužit jako zbraň? Řítí se teď na Manhattan nebo na Washington?“

	„Ne, ne – nic takového.“ Merriweather se vrátil zrakem k laptopu, dokončil posloupnost příkazů a stiskl klávesu Return.

	Na zdi vysoko nad jejich hlavami se vedle hlavní obrazovky rozsvítily čtyři řady číslic sestavených z červených LED diod.

	„Vidíte to horní číslo? 569, to je aktuální výška teleskopu v kilometrech. Pokud se tahle hodnota nezačne zmenšovat, nehrozí, že by teleskop spadl na Zem. A zatím se výška nemění. Další dvě hodnoty jsou zeměpisná šířka a délka. To, že se mění, znamená, že Hubble driftuje, ale velmi řízeným způsobem. Nejzajímavější je ale poslední číslo, které zřejmě také nejvíce souvisí s tou zprávou. Říká nám, kam teleskop míří. Před útokem bylo na hodnotě 270 stupňů, teleskop byl zaměřen do vzdáleného vesmíru v oblasti souhvězdí Býka. Ale pak se údaj změnil přesně na nulu a už tam zůstal. Nula stupňů je základní pozice. Znamená to, že Hubble teď míří přesně na Zem.“

	Shepherd střelil pohledem po zprávě zářící na všech obrazovkách: LIDSTVO SE NESMÍ DÁL DÍVAT. Teď, když se přístroj, díky kterému lidé viděli nejdál do vesmíru, obrátil k Zemi, nabývala ta věta na smyslu a na důraznosti.

	„Myslíte, že se tu někdo snaží něco ututlat?“ zajímal se Franklin. „Třeba Hubble ve vesmíru něco uviděl a Kinderman nechtěl, aby se o tom kdokoliv kromě něj dozvěděl, tak dal dohromady tohle varování a otočil teleskop, aby to nikdo neviděl?“

	„Možná. Hubble není jako obyčejné teleskopy, u kterých se prostě díváte do okuláru a pozorujete hvězdy. Tady sestavujeme obrazy z dat, které Hubble shromáždí. Lidi jako já pracují na specifických dávkách dat a vidí jen malý kousek skládačky. Doktor Kinderman je jediný, kdo uvidí celý obrázek.“

	Franklin se otočil k Pierceovi. „Mohli bychom vidět archivní záznamy?“

	„Ne,“ odpověděl za něj Merriweather shrbený nad laptopem a zadávající jeden příkaz za druhým. „Po útoku jsem spustil kontrolu systému, abych izoloval všechny infikované soubory. A objevil jsem přitom tohle.“

	Na obrazovce se otevřela složka uvádějící data za minulé týdny. Merriweather zadal aktuální datum a otevřelo se nové okno.

	Bylo prázdné.

	Zadával jedno datum za druhým, propracovával se zpět v čase posledním týdnem, ale všechny složky byly stejně prázdné jako ta první. „Všechny záznamy z poslední doby byly zničeny. Prošel jsem i zálohy. Nemáme k dispozici vůbec nic z toho, co teleskop za posledních osm měsíců zachytil. Všechno zmizelo.“

	Franklin přikývl. „Takže Kinderman možná opravdu něco viděl. Otázka je co?“

	Shepherd jezdil pohledem mezi telemetrickými údaji a biblicky znějící zprávou zářící na monitorech. „Říkal jste, že Hubble před útokem zkoumal vzdálený vesmír.“

	„Ano, v souhvězdí Býka.“

	„Hledali jste tam něco konkrétního?“

	„Pokud vím, ne. Já jsem jen zkoumal záření z hranice vesmíru – Božská data.“

	Franklin se otočil na Shepherda. „Mohl byste mi to přeložit?“

	„Jistě. Známý vesmír vznikl během zvláštní události zvané velký třesk. Došlo k tomu přibližně před čtrnácti miliardami let a od té doby se všechno neustále rozpíná. Země není uprostřed, v některém směru je to od ní k hranicím vesmíru relativně blíž, v jiném zase dál – proto může být praktické zaměřit se na souhvězdí Býka, když chcete hranici zkoumat. A za ní leží to, co bylo předtím, než vzniklo všechno ostatní. Někteří lidé věří, že tam je Bůh.“ Shepherda při tom vysvětlování něco napadlo a zamračil se.

	„Když přišli s projektem Hubbleova teleskopu, neprotestovala proti tomu spousta různých náboženských skupin?“

	„Jistě,“ odpověděl Pierce. Dosud stál ve stínu, teď vystoupil na světlo. „Zrovna jsem tu tehdy začínal. Někdy jsem se musel prodírat do práce mezi demonstranty. Lidi mávali cedulemi o prokletí a soudném dni a křičeli, že je to kacířství, chtít se dívat tak daleko do nebes.“ Upřeně se zahleděl na zprávu na obrazovce a bylo vidět, že přemýšlí. „Vlastně mě doteď nenapadlo tyhle věci dát do souvislosti, ale…“

	Narovnal se jako svíčka. „Pojďte se mnou, pánové, musím vám něco ukázat.“
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	Studené neonové trubice v návštěvnickém středisku se s cinknutím probraly k životu. Pierce podržel dveře otevřené a Franklin se Shepherdem se hrnuli z psího počasí dovnitř. Středisko tvořil rozlehlý obdélníkový sál, dost velký na to, aby pojal plné autobusy školáků, kteří sem každodenně přijížděli prohlédnout si staré rakety a snít o tom, jak v nich letí na Měsíc. Shepherd tu byl jako kluk také.

	„Pojďte dál, pánové,“ vyzval je Pierce, shodil z ramen pláštěnku a vyťukal bezpečnostní kód u dveří vedle pokladny.

	Jeho kancelář rozhodně postrádala romantický půvab, kterým oplývala místa určená pro návštěvy veřejnosti. Na zdech nevisely žádné obrazy dokumentující pronikání lidstva do vesmíru, žádné fotografie vznikajících galaxií a zázraků stvoření. Jediný obrázek ukazoval Pierceho v době, kdy ještě pracoval u policie. Měl na sobě uniformu, byl hubenější a očividně byl tehdy v lepší formě. V rohu stolu stál kávovar. Byl sice vypnutý, ale vůně pražené kávy se ještě vznášela v místnosti. Shepherdův žaludek se na tu vůni hladově ozval. Než vyrazili z Quantica, neměl čas se najíst, a cestou se nikde nestavili. Zdálo se, že Franklin jídlo snad vůbec nepotřebuje.

	Pierce malým klíčkem odemkl rozměrnou kartotéku a energicky vytáhl nejspodnější zásuvku. „V jednom kuse dostáváme poštou všemožné nesmysly. Píšou nám o létajících talířích, o konspiračních teoriích, tvrdí, že přistání na Měsíci byl podfuk, Hubbleův teleskop že je nejposlednější švindl NASA a ty fotografie si tu podle nich malujeme ve Photoshopu. Většinou nám to sice už posílají elektronickou poštou, ale pořád ještě chodí i tradiční dopisy.“ Vytáhl ze zásuvky tlustý šanon a začal probírat jeho obsah. „V posledním roce jako by je dočista popadl amok. Nemám ponětí, jestli je to tím divným počasím, nebo těmi událostmi v Římě, kvůli kterým se sesypala církev. A třeba za to může něco úplně jiného. Zkrátka, ti magoři, co koumají nad soudným dnem a zatracením lidstva, jsou teď hodně aktivní. Asi tak před osmi měsíci nám začalo chodit tohle.“ Vytáhl z pořadače plastovou složku a podal ji Franklinovi. Uvnitř bylo několik pohlednic. Všechny znázorňovaly variace na totéž téma – malby starých mistrů ukazující stavbu ohromné věže. „Jsou to samé obrázky babylonské věže. První pohlednice dorazila v květnu a od té doby dostáváme další vždycky prvního každého měsíce. Všechnu příchozí poštu označujeme datem doručení, takže se můžete podívat, v jakém pořadí přišly.“

	Franklin si opět navlékl gumové rukavice a opatrně vysypal pohlednice z fólie na stůl. Jednu zvedl a na okamžik se zahleděl na podivný obrázek znázorňující dvě kamenné spirály, jednu v druhé, vinoucí se vzhůru do oblak. Pak pohlednici otočil a přečetl si rukou psaný vzkaz:

	I sestoupil Hospodin, aby zhlédl město i věž, kterou synové lidští budovali.

	Ta slova přenesla Shepherda jako kouzlem do třídy se stěnami obloženými dubovým dřevem. Ta škola pro něj byla noční můrou. Učitel latiny začínal každé pololetí předčítáním stále stejné pasáže z ohmatané Bible vázané v kůži. „To je citát z knihy Genesis,“ objasnil. „Příběh o babylonské věži.“

	„Ano, a všechny pohlednice byly adresovány přímo doktoru Kindermanovi,“ doplnil Pierce. „Poštovní razítka jsou z nejrůznějších míst, ale podle rukopisu to vidím na stále stejného autora. Když začaly chodit, nevěděl jsem, co si o tom myslet. Ale pro všechny případy veškerou poštu archivujeme. Každý měsíc to byl jiný citát, ale vždycky z knihy Genesis a vždycky se týkal babylonské věže. A naposledy přišlo tohle.“ Vytáhl z pořadače jedinou hnědou obálku a podal ji Franklinovi. Byla také adresována doktoru Kindermanovi, ale tentokrát byla adresa vytištěná. Franklin z obálky vyklepal list papíru, a když jej rozložil, našel strojem psaný vzkaz:

	Nestav věž do nebe ke slávě lidstva.

	Nechtěj pohledět do tváře Bohu,

	nebo tě dostihne jeho soud,

	sodomito, člene okultního kmene,

	a bude to brzy.

	Služebníci Pána tě sledují.

	Musíš zničit svou věž

	a odvrátit zrak od nebes,

	aby tvé rouhání nepřivodilo zkázu tobě

	i celé zemi.

	Obětuj věž, nebo věrní služebníci Pána

	obětují tebe

	a zaplatíš za své hříchy vlastní krví.

	Novus Sanctus

	Franklin se otočil na Pierceho. „Nahlásili jste to policii?“

	Pierce přikývl. „I když je to psané šroubovaně, je to stejně vyhrožování. Ve složce mám jednací číslo protokolu.“

	„Novus Sanctus,“ dumal Franklin. „Říká vám to něco?“

	„To je latinsky,“ odpověděl Shepherd. „Znamená to ‚nový svatý‘, ale z kontextu bych soudil, že je to tady použito jako jméno.“

	Franklin se znovu obrátil na Pierceho. „A vyšetřovala to policie nějak?“

	„Řekli doktoru Kindermanovi, aby byl opatrný, a po mně chtěli, abych je informoval, kdyby bylo něco nového.“

	„Takže to nechali plavat.“

	Pierce se naježil. „V našem státě bylo loni přes čtyři sta vražd a policie nemá dost lidí ani na to, aby se pořádně věnovali těmhle vyšetřováním. Přece nemohou plýtvat zdroji na každého magora.“

	Franklin ukázal prstem na čtvrtý řádek. „Co znamená tohle? Sodomito, člene okultního kmene – chtěli tím říct, že doktor uctívá ďábla?“

	„Ne nutně,“ namítl Shepherd. „‚Okultní‘ přesně vzato znamená ‚skrytý‘ nebo ‚tajný‘. Mohli tím zrovna tak dobře mínit, že je třeba svobodný zednář.“

	„A co ten sodomita?“

	Pierce si odkašlal. „No, to je narážka na… Doktor Kinderman byl – chci říci, že si nemyslím, že by teď byl, ale v minulosti měl…“

	„Doktor Kinderman je homosexuál,“ vysvobodil Shepherd Pierceho z jeho trápení stručným vysvětlením. „Není to žádné tajemství, uvádí to u jeho jména i Wikipedie. Jako student měl zřejmě nahodilý styk s někým, kdo to na něj práskl, když začal být slavný. Načas to vzbudilo mírnou pozornost bulváru, ale rychle to odeznělo. Doktor Kinderman prostě učinil prohlášení, ve kterém to potvrdil, a řekl něco v tom smyslu, že jsme všichni v mladické nerozvážnosti vyváděli různé věci. A také řekl, že v posledních dvaceti letech měl vztah jedině ke své práci.“

	„Myslíte, že to byla pravda?“ Franklin svou otázku směřoval k Pierceovi.

	„Kdo ví? Co doktor Kinderman dělá ve svém volném čase, o tom nemám ponětí a nic mi do toho není. Ale můžu vám říct, že tady v práci trávil spoustu času. Byl tu v jednom kuse. V podstatě tu bydlel.“

	„Když přišel ten dopis, vypadalo to, že doktora nějak zvlášť rozrušil nebo překvapil?“

	„Jak už vám řekl Merriweather, doktor Kinderman není zrovna konvenční typ. Takovéhle věci mu strach nenaháněly. Když mu na policii řekli, ať je opatrný, zdvořile si to vyslechl, pustil to druhým uchem ven a vrátil se k práci.“

	„A co náboženství? Byl Kinderman věřící?“

	„Ne. Alespoň pokud vím.“

	„A kolik lidí pracuje na tomhle projektu?“

	„Přibližně čtyřicet.“

	„Ale ten pisatel si vybral jen jeho.“

	„Doktor Kinderman je zdaleka nejznámější a těmhle bláznům jde hlavně o pozornost veřejnosti, což je také důvod, proč se snažíme informace o nich nezveřejňovat.“

	Franklin přikývl. „Ty pohlednice a dopis si vezmeme s sebou. V laboratořích se na ně podívají, třeba se z papíru nebo inkoustu dá něco zjistit. A naši mládenci si odnesou pevný disk z doktorova počítače. Projdeme jej a podíváme se, jestli se tam něco nenajde. Pokud znáte nějaké bezpečnostní kódy, které by nám usnadnily práci, budeme rádi, když nám je poskytnete.“

	„Samozřejmě.“

	„Říkal jste, že doktor Kinderman trávil většinu času tady. Má tady v areálu byt?“

	„Sice ne úplně, ale skoro. Má dům u Presleyova parku, to je hned přes tu silnici, po které jste přijeli. Pěšky jste tam odsud za necelých pět minut.“

	Franklin se podíval oknem do deštivé noci. „No, stejně tam raději zajedeme autem.“
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	Shepherd řídil, Franklin zíral před sebe do noční bouřky a mlčel.

	Od chvíle, kdy dal Shepherdovi najevo, že nevěří jeho vysvětlení ohledně dvou chybějících roků v životopise, s ním v podstatě nepromluvil. A Shepherdovi bylo jasné, že ho rozzlobil tím, jak se pletl do Merriweatherova výslechu. Ticho panující mezi nimi se stávalo téměř hmatatelným, nabývalo na stále větší váze a významnosti.

	Když se Shepherd hlásil k FBI, doufal, že mu mezera v záznamech nezpůsobí problémy. Během těch chybějících let nebyl vězněný a neudělal nic, čím by se dostal do databází, které při proklepávání kandidátů kontrolovali. Pokud šlo o věci zjistitelné standardním vyhledáváním informací na počítači, byl čistý. Ale Franklin byl zkušený a praxí zocelený agent, měl instinkty vypěstované dlouhými roky jednání s všemožně narušenými lidmi. Okamžitě vycítil slabá místa jeho životního příběhu. Ale důvěra je oboustranná záležitost. Shepherd nevěděl o Franklinovi ani zdaleka dost na to, aby si mohl dovolit riskovat a říci mu pravdu.

	Odbočte vlevo.

	Bezvýrazný hlas satelitní navigace jen podtrhl panující ticho. Shepherd natáhl ruku a klepáním na obrazovku zvětšoval měřítko mapy, až nakonec zjistil, že po několikerém odbočení mají vlastně Vesmírné centrum znovu přímo před sebou. Pro doktora Kindermana bylo očividně ze všeho nejdůležitější bydlet co nejblíž Goddardovu kosmickém středisku, zatímco na obvyklých symbolech společenského postavení – automobilu a impozantním domě – mu nesešlo. Přesně jak řekl Pierce, pěšky skrz les se dalo k Presleyovu parku dostat rychleji než autem.

	Po dvaceti metrech odbočte doprava. Dorazili jste na místo.

	Shepherd odbočil do užší ulice a světlomety ozářily řadu rovnoměrně rozmístěných domů, o poznání menších než na hlavní ulici.

	„Tamhle!“ ukázal Franklin na neokázalý přízemní cihlový dům stojící kousíček od silnice. Shepherd zajel na prázdnou příjezdovou cestu a vypnul motor.

	Kindermanovo obydlí bylo velmi skromné. Vpředu malý trávník se stromem uprostřed a nenáročnými křovinami po stranách. Dům nebyl moderní, neměl žádné příkrasy, garáž ani přístřešek pro auto. Skleněná stříška s kovovým rámem nad vchodem by zasloužila výměnu, očividně pocházela z dob, kdy byl dům nový. Za nízkým stavením se ve větru vlnila a kývala hradba stromů. Nikde v domě se nesvítilo.

	„Tak se pěkně podíváme, jestli je doktor doma.“ Franklin otevřel dveře a vykročil do deště. Shepherd vypnul světla a následoval ho.

	Od auta k domu to bylo necelých deset metrů, ale než došel Shepherd ke dveřím, byl skrz naskrz promočený. Franklin už zmáčkl tlačítko zvonku a poslouchal, jak se zvonění rozléhá uvnitř a mísí se s hlasitým bubnováním těžkých kapek do skleněné stříšky nad jejich hlavami. Zazvonil znovu a oba muži nepohodlně stísněni čekali na pohyb uvnitř nebo světlo za skleněnými tvárnicemi kolem vchodových dveří.

	„Není tu,“ řekl Franklin, když se nedočkali. „Hlídejte ulici.“ Sklonil se, zasunul si svítilnu mezi zuby, vytáhl z kapsy sadu planžet a začal se vrtat v zámku.

	„Nepotřebujeme příkaz k domovní prohlídce?“

	„To chcete v tomhle počasí tahat nějakého chudáka soudce z postele?“ V zámku tiše cvaklo a Franklin se napřímil. „Když něco najdeme, vyžádáme si příkaz a pak to můžeme najít znovu. Nikdo se nic nedozví, nikomu to nebude vadit.“ Místo planžety teď uchopil pistoli a svítilnu sevřel v pěsti levé ruky tak, aby svítila tam, kam míří hlaveň zbraně. Shepherd automaticky udělal totéž. Měsíce nácviku v Hogan’s Alley vykonaly své, vládu převzal adrenalin a svalová paměť a v hlavě tiše uslyšel, co mu říkal agent Williams: Ve svém vlastním zájmu se snažte vyhýbat situacím, kdy by bylo potřeba sahat po zbrani.

	Tak z tohohle předsevzetí už bohužel nebude nic. Franklin zaujal pozici vedle dveří a gestem pokynul Shepherdovi, aby se postavil naproti němu. „Mějte na paměti, že tohle není nácvik, agente Shepherde. Vstupujeme do domu člověka podezřelého z terorismu. Sice předpokládám, že uvnitř nikdo není, ale je lepší být připravený na všechny eventuality, než se nechat zastřelit. Takže pěkně pomaličku, jak vás to učili. Nehýbejte se, dokud nejste krytý.“

	Shepherd zaujal pozici, Franklin natáhl ruku a jediným plynulým pohybem stiskl kliku a otevřel dveře.

	Zatímco se dveře doširoka rozevíraly a odhalovaly tmu panující v domě, čas se zpomalil. Shepherd cítil, jak má napjaté nervy. Zorničky měl doširoka rozevřené a pátral po pohybu uvnitř. Franklin postoupil vpřed s napřaženou pistolí. Světelný kužel jeho svítilny prozkoumával temnotu zleva doprava. Shepherd ho těsně následoval a postupoval zprava doleva, až se světlo jeho baterky uprostřed chodby potkalo s Franklinovým.

	Nikde nikdo.

	Rychle a tiše prozkoumali celý dům, rutinně se vzájemně kryli při každém pohybu. Ujistili se, že tu není ani doktor Kinderman ani nikdo jiný. Netrvalo jim to dlouho. Dům nebyl velký.

	Franklin pak stiskl vypínač na stěně. Stáli uprostřed skromného pokoje spojujícího funkčnost obýváku, kuchyně i jídelny a prohlíželi si prostor, který předtím viděli jen v záři svítilen.

	Interiér domu doktora Kindermana byl pokud možno ještě méně okázalý než exteriér. Od vchodu vedla úzká chodba s dubovými parketami a v ní byly další troje dveře. První odhalily mrňavou koupelnu, druhé ložnici, za třetími byly dřevěné schody vedoucí do sklepa. „Řekněte, agente Shepherde,“ ozval se Franklin, „už jste někdy byl v konspiračním bytě nebo v teroristické buňce?“

	„Ne, pane, ještě ne.“

	„Tak se tu dobře rozhlédněte. Vypadají přesně takhle. Funkční, čisté, nezabydlené.“

	„Nevíme přece, jestli je opravdu terorista.“

	„To sice ne, ale důkazy se začínají skládat, že?“ Franklin kývl hlavou k velkému obrazu visícímu nad krbem. S pažemi doširoka rozpřaženými na něm shlížel na Rio de Janeiro Kristus Spasitel. „Pierce měl za to, že Kinderman není věřící.“

	„Třeba má jenom rád velké sochy nebo Brazílii.“

	„Anebo třeba úplně v tichosti nalezl Boha a tolik ho trápilo, že strká teleskop tam, kam nemá, že jej vypnul a utekl.“

	Shepherd pokrčil rameny. „Všechno je možné.“

	„Taky myslím.“ Franklin mávl rukou k ložnici. „Podívejte se tam ještě jednou, třeba něco najdete. Já zkontroluji zbytek domu.“

	Ložnice byla stejně prostá jako ostatní místnosti. Jen obrázek nad pečlivě ustlanou dvojpostelí naznačoval, kdo tu bydlí. Byla to fotografie Pilířů stvoření v Orlí mlhovině. Kinderman je měl očividně rád, a nebylo se čemu divit. Měl přece zásluhu na tom, že byly objeveny. Shepherd se cítil nepříjemně. Vždyť tu pátral v soukromí člověka, který patřil k jeho hrdinům. Cítil se jako vetřelec. Svou přítomností zde vlastně podporoval názor, že je doktor Kinderman něčím vinen, byť se to zatím neprokázalo. Vypudil tu myšlenku z mysli, zastrčil pistoli do pouzdra a navlékl si modré gumové rukavice, aby místnost prohlédl.

	Ve skříni našel spoustu bílých košil – všechny byly vyprané, vyžehlené a ještě zabalené z prádelny. Dále objevil několik klasických tvídových obleků, jaké měl Kinderman v oblibě, a čtyři totožné páry tradičních černých kožených polobotek, naleštěných a srovnaných na starých novinách, jen je obout. Mezera naznačovala, že pátý pár chybí. Ten má Kinderman podle všeho na sobě.

	V zásuvkách našel Shepherd další oblečení, ale nic, co by posloužilo jako stopa. Žádné výhrůžné dopisy zastrčené za ponožkami, žádné drogy, zbraně, žádná pochybná pornografie či svazky peněz. Nic nenaznačovalo existenci nějakého tajemství či nebezpečí. Nalézal jen samé úhledné, čistě srovnané a nenápadné věci. Ukončil prohlídku a na chvilku se postavil uprostřed místnosti, aby vstřebal jeho neuvěřitelnou obyčejnost. Vypadalo to, jako by se Kinderman prostě vypravil na večeři a každou chvíli se měl vrátit. Shepherdovi se upřímně chtělo v něco podobného doufat, ale nepořádek v kanceláři v Goddardově kosmickém středisku svědčil pro něco jiného. Zhasl světlo a cestou z ložnice za sebou zavřel dveře.

	Franklina našel v obývacím pokoji dřepícího u krbu. „Podívejte se na tohle,“ vyzval ho a ukázal na košík u ohniště. Uvnitř leželo několik polen, třísky na podpal a nějaké staré noviny. „Není vám na těch novinách něco nápadné?“

	Shepherd jedny vytáhl. Byl to výtisk New York Postu, trochu nečekaný list na to, že jsou v Marylandu. Fotografie na obálce ukazovala muže oblečeného jako mnich. Stál na vrcholku temné hory s rozpřaženýma rukama a vypadal zrovna jako ta socha na obraze nad Kindermanovým krbem. Shepherd zkontroloval datum. Noviny byly osm měsíců staré. Historie toho muže, který vylezl na vrchol citadely ve starobylém městě Ruině, plnila přední stránky novin po celé jaro. A nedávno se Ruina dostala do novin znovu. Tentokrát to bylo kvůli náhlé epidemii virové infekce. Celé město je teď kvůli tomu v karanténě.

	Shepherd vytáhl další noviny, tentokrát USA Today. Byly o několik dní novější než New York Post a ukazovaly fotografii stejné hory. Tentokrát se kouřilo z díry na úpatí a titulek hlásal:

	TERORISTICKÝ ÚTOK OTEVŘEL

	VSTUP DO CITADELY

	Všechny noviny byly stejné – pocházely zhruba ze stejné doby a pojednávaly o stejných událostech, byť trochu odlišným způsobem. Jedny ukazovaly mnicha stojícího na vrcholku citadely, jiné okamžik, kdy se zabil pádem, další dokumentovaly chvíle, kdy po explozi vynášeli na nosítkách z hory zkrvavené mnichy s těly pokrytými sítí hlubokých jizev po rituálních zraněních.

	„Spousta lidí si schovává staré noviny na podpal,“ prohodil Shepherd, zatímco zběžně pročítal jeden z novinových článků, aby si připomněl podrobnosti těch událostí.

	„To sice ano, ale nebývá to sbírka různých titulů pokrývajících stejnou událost. A v téhle události se FBI svým způsobem angažovala. Snažili jsme se najít dva podezřelé z terorismu, byli to Američané. Nějaká novinářka z Jersey a bývalý voják. Liv Adamsenová a Gabriel Mann.“

	„Tady o nich píšou.“ Shepherd zvedl noviny a ukázal Franklinovi policejní fotografie. Na jedné byl pohledný muž, mohlo mu být něco přes třicet, měl nakrátko střižené tmavé vlasy a modré oči. Druhá ukazovala blondýnu s bledou kůží a tak zelenýma očima, že zářily i z nekvalitního novinového výtisku podobenky.

	Shepherd vytáhl z košíku poslední noviny. Na fotografii byl majestátní baculatý kardinál v rudočerné róbě. Titulek nad ním hlásal:

	BANKROT CÍRKVE

	PAPEŽŮV TAJEMNÍK SPÁCHAL SEBEVRAŽDU

	VATIKÁN V ŠOKU

	Tohle si Shepherd také pamatoval. Vždyť to byl snad největší skandál, jaký kdy církví otřásl. Prý zastavila veškeré poklady a nemovitosti a chtěla najít nějaké zatracené naleziště ropy v Iráku. Některé divočejší bulvární plátky dokonce naznačovaly, že šlo o vrt v místech, kde byl kdysi Eden.

	„Všechny jsou osm měsíců staré,“ dumal nahlas Shepherd, když vracel noviny do košíku. „To začaly chodit ty pohlednice.“

	Franklin se postavil a v chůzi po spartánsky zařízeném obývacím pokoji si protahoval záda. „Takže jak nám to všechno zapadá dohromady? Zapadá to vůbec nějak? Máme tu útok na vládní majetek, který může, ale nemusí souviset s útoky, o kterých píšou v těch starých novinách. Máme tu zmizelého, který je naším hlavním podezřelým. Může to mít náboženský motiv, buďto tak, že Kinderman uzřel světlo a zvrhnul se, nebo ho někdo mohl vydíráním donutit udělat za něj špinavou práci v Božím jménu. Mohli by to být ti lidé, co provedli ty útoky před osmi měsíci. Ještě něco?“

	Shepherd vylovil z kapsy notes. „Ty odkazy na babylonskou věž a vyhrožování smrtí psané biblickou řečí a podepsané Novus Sanctus. A ztratila se data z teleskopu, také za posledních osm měsíců. Ale to může být jen náhodná shoda.“

	Franklin zavrtěl hlavou a zašel do kuchyně. „Na takovéhle náhody moc nevěřím.“ Stál u dřezu, ale nerozsvítil si a hleděl oknem do tmy. Rozptýlené světlo z ulice ozařovalo proužek trávy a bouří rozkomíhanou hradbu stromů v místech, kde končil soukromý pozemek a začínal les. „Možná to děláme zbytečně složité. V devíti případech z deseti jde o peníze. A když se tu porozhlédnete, žádný palác to rozhodně není.“

	„Slyšel jste, co říkal Pierce. Doktor Kinderman byl v jednom kuse v práci, sem se chodil nanejvýš vyspat.“

	„Možná. A možná si nadělal dluhy a pak se nechal koupit od někoho, kdo mu nabídl, že ho vytáhne z bryndy. Rozhodně by to nebyl první chytrý člověk v dějinách, kterému se něco takového stalo.“

	Shepherd se zamyslel a pak zavrtěl hlavou. „Nevěřím, že by v tom byly peníze. Doktor Kinderman nebyl nikdy na majetek. A před devíti roky přece dostal Nobelovu cenu.“

	„A s tou dostanete nějaké peníze?“

	„Získáte finanční odměnu, která závisí na výnosech Nobelovy nadace. Obvykle to bývá kolem milionu dolarů, možná půldruhého. Když dostane cenu více oceněných, částku si rozdělí. Ale doktor Kinderman dostal cenu sám.“

	Franklin potichu hvízdl. „No tohle. Měl jsem při fyzice dávat větší pozor. Ale i tak – umím si snadno představit, že bych za devět let dokázal utratit milion dolarů. Lidi mají různé choutky, některé přijdou draho. A taky se pak člověk snadno stane cílem nějakého vyděrače.“ Franklin se naposledy pomalu rozhlédl po skromně zařízené, anonymní domácnosti. „Tak jdeme, tady bychom jen marnili čas. Vrátíme se na základnu a uvidíme, jestli pro nás v laboratoři už něco nemají. Možná vám cestou zpátky koupím někde hamburger. To ale ještě neznamená, že vám věřím.“
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	Nitkový kříž sledoval Franklina, dokud neopustil kuchyni a nezmizel z dohledu. Ukazováček v neklouzavé rukavici připravený na spoušti se pak uvolnil a oko přitisknuté k noktovizoru zamrkalo.

	Carrie Dupreeová byla ukrytá na stromě kousek za domem. Nebyla moc vysoko, takže jí vítr příliš nevadil. Pozici zaujala už dlouho předtím, než začala bouře. Čekala tu, až se doktor Kinderman vrátí domů. Teď sledovala, jak zhasínají světla v domě. V hučení větru ve větvích rozeznala zabouchnutí předních dveří, startování auta a odjezd.

	Hleděla do tmy. V noktovizoru všechno vyzařovalo fosforeskující zelenou záři. Dům byl stále temný a tichý.

	Nic se nehýbalo.

	Ucítila jemné vibrace v kapse na rukávu maskovací bundy a otočila zbraň k vedlejšímu stromu. Stěží rozeznala nenápadný obrys Eliho. Držel v ruce mobilní telefon, kterým upoutal její pozornost, a prsty udělal gesto sekání přes hrdlo.

	Je načase zmizet.

	Nacvičeným způsobem rychle a efektivně opustili pozici. Carrie zakryla víčkem objektiv noktovizoru a vypnula napájení. Pušku si přehodila přes záda a pak seskočila ze stromu. Eli se k ní připojil a dával pozor, zatímco ona rozložila a zabalila zbraň, aby ji mohli rychle naložit do zavazadlového prostoru, až dorazí k silnici. Pak se vydali mezi stromy. Cestou občas narazili na přístřešek z větví. Odpadky uvnitř svědčily o tom, že si mládež z okolí příležitostně vyráží do lesa za zábavou. Teď tu ale nebyl nikdo. Bylo pozdě a na výlety do přírody nebylo počasí.

	Když se přiblížili k okraji lesa, Eli se zastavil. Temná zahrada, přes kterou přešli cestou sem, byla teď jasně osvětlená září linoucí se z několika pokojů v domě a někde uvnitř nahlas vyhrávala televize. Jít tudy by bylo příliš riskantní. Někdo by je mohl zahlédnout.

	Eli mlčky pokynul vpravo a vykročil. Šli mezi stromy tak, aby měli v dohledu pozemky u domů, a pátrali po bezpečném průchodu k silnici, až nalezli tichý dům. Byl temný, uvnitř se nic nehýbalo, před vchodem nestálo zaparkované auto, na zahradu nemířila žádná bezpečnostní světla, která by se rozsvítila, jakmile se tam něco hne. Nikde v dohledu nebyly hračky ani trampolíny, jen trávník a dřevěný plot kolem celého pozemku. Carrie napadlo, že ten plot má možná jen bránit v přístupu dětem od sousedů. Je dva ale rozhodně nezastaví.

	Šla první. Přeskočila plot a dopadla přikrčená. Pod rukama cítila skrz rukavice studenou a mokrou půdu. Uslyšela vrznutí plotu a dopad Eliho bot, když ji následoval. Dopadl tak blízko vedle ní, že ho cítila. Vychutnávala si jeho nádhernou blízkost a kvůli té chvilkové nepozornosti měla pomalou reakci.

	Pes se vynořil ze tmy jako zhmotnělá exploze prudkého štěkotu a vyceněných zubů. Řítil se přímo na ni – velké a zuřivé zvíře, černé jako noc, samé svaly a vztek. Otočila se a zvedla paži, aby si kryla tvář před drápy a zuby, ale pes k ní nedorazil.

	Eliho bota jej zasáhla za hlavu. Vrčení přešlo v kňučení a pes odletěl v kotrmelcích stranou. Dopadl na bok, převaloval se a hrabal nohama ve snaze vstát, ale Eli už stál u něj, popadl jej za zadní nohy a zvedl do vzduchu. Se záklonem zvedl zvíře do výšky, pak s ním vší silou máchl a psí hlava dopadla tvrdě na zem. Pes zavyl, měkká půda jej omráčila, ale nevyřídila. Opět hrabal nohama o zem, tentokrát slaběji, a snažil se kopáním osvobodit zadní nohy z Eliho sevření. Zoufale se snažil utéci od toho, co mu působilo bolest.

	Eli postoupil jednou nohou vpřed, druhá se mihla vzduchem a dopadla psovi na hrdlo s vlhkým žuchnutím, po kterém se hlava zvířete zvrátila dozadu. Pes teď už nevyl, protože měl rozdrcenou průdušnici. Zkrvavený jazyk mu plandal z huby a cukal sebou, jak zvíře zápasilo o dech. Casper přistoupil blíž, zvedal opakovaně nohu do výšky a tvrdě ji nechával dopadat. Dupáním vztekle likvidoval zbytky života ve zvířeti, až mu Carrie položila ruku na rameno a odtáhla ho kolem domu. Pouliční lampy se kývaly ve větru.

	Přeskočili branku z pletiva, na které visela cedulka POZOR, PES, a drželi se ve stínu stromů, až došli k baseballovému hřišti, u kterého zaparkovali auto. Bylo to stranou, mimo dosah veřejného osvětlení.

	Eli nastoupil na sedadlo spolujezdce, Carrie řídila. Topení běželo naplno a plnilo interiér vozu suchým vzduchem a hlukem. Několik kilometrů jeli mlčky.

	„Jsi v pohodě, bejby?“ Eli neodpověděl.

	Carrie nenaléhala. Slyšela teď jen hluk topení a svištění pneumatik po asfaltu a uvažovala, co se za jeho mlčením skrývá.

	Do dnešní noci ho nikdy neviděla někoho zabít. A na tom, jak to udělal, bylo něco nádherného a děsivého. Eli neměl fyzicky nápadnou figuru, kvůli své výšce se zdál hubenější, než ve skutečnosti byl. Ale z jeho pohybů něco vyzařovalo. Vypadal zdatně a nebezpečně jako stará břitva a Carrie věděla, odkud ten dojem pramení.

	Jako každý hluboký milenecký vztah zakládal i ten jejich svou důvěrnost na tajemstvích, která spolu sdíleli. Eli jí ta svá prozradil v polní vojenské nemocnici, kam se dostal poté, co byl sedm měsíců pod zámkem, protože málem někoho zabil. Popsal jí tenkrát tichým a bezvýrazným hlasem jednoho po druhém všechny lidi, které za svůj poměrně krátký život zabil. Začal klukem v pasťáku, který se ho chtěl dotknout někde, kam se nesahá. Nečekal, že by se ten hubený mladší kluk chtěl bránit a prát, takže ho to zaskočilo, uklouzl na dlaždičkách ve sprše a praštil se do hlavy. Eli jí vyprávěl, že po něm skočil, popadl ho za vlasy a mlátil mu lebkou o podlahu, dokud je nenašli a neodtáhli ho pryč. Kluk, který si na Eliho začal, zemřel na marodce o dva dny později.

	Chtěl jsem jenom, aby zůstal ležet, řekl Carrie. Ale pak jsem nedokázal přestat.

	Po první vraždě pobýval ve výchovných ústavech až do doby, kdy se dostal do armády. Tam měla vlast možnost jeho agresivitu využít. Carrie trpělivě naslouchala, když líčil, kolik lidí zabil v uniformě. Hladila ho po hlavě a nechala ho mluvit o nich, jako kdyby tím ze sebe vymítal démony. Měl nadání zabíjet, ale spočívalo v tom i jeho prokletí. A Carrie znala jeho skutečné tajemství. Svěřil jí je šeptem v tichu a samotě pokoje na psychiatrii, kam ho poslali, když zabil seržanta ve rvačce kvůli zubnímu kartáčku:

	Mám to rád – zabíjení. Mám to rád. Je to jediná věc, ve které jsem dobrý. Ale zabíjet je hřích, a proto jsem prokletý a skončím v pekle, protože mám tak rád zabíjení.

	Stočila k němu oči od volantu. Všimla si, jak se mu svírají svaly kolem čelisti. Tohle dělal, když ho něco žralo.

	„Poslyš, miláčku, to je v pořádku – jen jsi mě bránil,“ zkusila to znovu. „Chránit někoho, koho miluješ, je správné. A zvířata jsou hloupá, nemají nesmrtelnou duši.“

	Zavrtěl hlavou. „Zvíře nebo člověk,“ řekl, „na tom nesejde.“ Zíral vpřed, tvář mu osvětlovaly reflektory protijedoucích vozidel a očima se soustředil na něco temnějšího než sama noc.

	Měla chuť zastavit auto, obejmout ho a hladit ho po hlavě, ale potřebovali odsud zmizet. Zastavit v tomhle počasí u krajnice znamenalo koledovat si o to, aby se o ně začal zajímat nějaký dobrák nebo policista, a oni si nemohou dovolit budit pozornost.

	„Co takhle zatelefonovat Archandělovi? Řekni mu, co jsme v tom domě viděli,“ navrhla. „A já najdu nějaký motel, kde bychom si mohli odpočinout.“

	Eli vydoloval z kapsy telefon, displej se rozzářil a osvítil mu tvář. Našel potřebné číslo a přepnul na hlasitý hovor. V uzavřeném prostoru vozu zacvrlikal zvuk voleného čísla a navazovaného spojení.

	Carrie si ze zabíjení a smrti nikdy nedělala hlavu jako Eli a mnozí další muži. Slyšela v životě už spoustu argumentů proti nasazování žen ve válce a většinu z nich považovala za nesmysly. Když poprvé stiskla spoušť své odstřelovačské pušky M24 a viděla, jak kulka zasáhla hlavu velitele iráckého tanku, necítila nic, vůbec nic. A dobrý spánek jí to také nerušilo ani v nejmenším. Ženy rodí a pak se dívají, jak jejich synové a manželé jdou do války. Zůstat naživu, když jste ztratili všechno, co jste milovali – to je těžké. Zabíjet je snadné.

	Do hukotu pneumatik zavrněl vyzváněcí tón. Volaný přijal hovor a ve voze zazněl Archandělův hlas.

	„Je to vyřízené?“

	„Ne,“ odpověděl Eli, „nebyl tam, ale byl tam někdo jiný. Myslím, že to byli nějací policisté.“

	„Viděli vás?“

	„Ne.“

	Hlas se odmlčel. „Nemohl zmizet nikam daleko. Zkusím zjistit, kde je. Ukliďte se do bezpečí a počkejte, až vám zavolám. Bůh vám žehnej a opatruj vás oba.“

	Pak telefon zmlkl.

	
[image: blaze.jpg]II

	Blaze tomu, kdo předčítá slova tohoto proroctví,

	a blaze těm, kdo slyší… neboť čas je blízko.

	Zjevení Janovo 1,3
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	O OSM MĚSÍCŮ DŘÍVE

	Syrská poušť, severozápadní Irák

	Liv se probudila ve chvíli, kdy se obloha na východě začínala barvit svítáním do krvava. Ležela na zemi vedle Duchova hrobu, mysl měla plnou podivných symbolů a na nebi zářily blednoucí hvězdy.

	Zdálo se jí, že je zas ve svém bytě, že zalévá stovky květin rozmístěných podél stěn. Pěstovala kytky odmalička, vměstnaná mezi otce a bratra. Společně sázeli a přesazovali tak, jako jiné děti s maminkami vaří v kuchyni. Tohle byla tátova představa o trávení času s dětmi – vést je k pomoci při zahradničení. Naučil je, jak se co jmenuje, ale také nechal Liv pro zábavu vymýšlet nová jména. Některá se ujala. Physillis byl pro ni už navždycky strom s oranžovýma očima.

	Otevřela oči a jílovitý pach prsti, který vnímala ve snu, zmizel a rozplynul se v poušti. Několik okamžiků trvalo, než si vzpomněla, kde je, takže se chvilku blaženě vznášela mezi minulostí a současností. Pak si vzpomněla. Její byt už neexistuje, shořel a všechno v něm také. Zapálil to někdo, kdo ji hledal. Otec je mrtvý a bratr také. A Gabriel zmizel. Všechny ty myšlenky ji zabolely jako čerstvé ztráty. Bylo to tak hrozné, že se chtěla stulit do klubíčka, usnout a utéci se do ráje svého snu.

	Pak uslyšela ten zvuk. Bylo to jako tichý sykot velkého hada. Instinktivně se odvalila pryč od něj, přímo přes hrob. Když se zastavila, hleděla přes kámen na zdroj toho syčení.

	Schoulený Tárik ležel opodál s kalašnikovem v náruči a jeho ústa ze spaní tvořila slova, která unikala jako syčivý šepot.

	– Saa’so Ištar – Saa’so Ištar –

	Liv seděla a pozorovala ho, jak sebou ve spánku škube a stále dokola opakuje stejná slova. Pak ho jasnící se obloha také probudila.

	„Co je to Ištar?“ vypálila na něj otázku, zatímco se s mžouráním probíral. Protřel si oči hřbety rukou a pak k ní otočil zrak. Čelo měl tázavě pokrčené. „Pořád jste to ze spaní opakoval, stále dokola – co to je?“

	„Ištar je bohyně,“ odpověděl, vstal a bezmyšlenkovitě, automaticky kontroloval, jestli se mu do zbraně nedostal písek. „Dávná bohyně z časů, kdy se veškerá tato země zelenala. Byla to bohyně plodnosti, lásky a války. To ona způsobila, že všechno rostlo, to ona dala jméno všemu živému.“

	Liv se upamatovala na svůj sen a na to, jak po boku svého otce pojmenovávala květiny. „Slyšela jsem, že mě tak nazývali – i jinak.“ Tárik si odvázal z krku kefíju, vytřepal ji a pečlivě rozložil na zemi. „Existuje takový starý příběh,“ řekl a nacvičenými pohyby sňal z pušky zásobník, vyhodil náboj z komory a začal zbraň rozebírat.

	„Nomádský příběh z dávných časů. Vypráví se v něm, jak Ištar žárliví muži podvedli a uvěznili v jeskyni v podsvětí. Byla zavřená v temnotě, pryč od slunce, aby byla slabá. Muži, kteří ji uvěznili, jí ukradli její sílu, takže mohli žít jako bohové. Nestárli a netrpěli nemocemi. A proto země, kterou Ištar živila, vyschla a všechno umřelo.“ A opatrně odložil na kefíju víko závěru a vratnou pružinu.

	„Ale v tom příběhu se také praví, že až čas dospěje na konec své dlouhé cesty, Ištar unikne z temnot a zase se vrátí. Přinese vodu a země znovu ožije.“ Energickým fouknutím pročistil komoru, prozkoumal vnitřek zbraně a pak provedl stejnou operaci s ostatními rozebranými díly. „A vy jste přinesla vodu. Proto vám říkají Ištar.“

	Liv se rozesmála. „Jsem nezaměstnaná reportérka z New Jersey, bez domova. Vypadá to snad na bohyni?“ Vstala a protáhla si záda.

	„Poslyšte, vy jste včera říkal, že mne můžete vzít, kam budu chtít. Nemohl byste mne vzít až na tureckou hranici?“

	„Jestli chcete,“ odpověděl. Pozoruhodnou rychlostí složil pušku a vrátil zpět zásobník. „Ale napřed bych vám chtěl něco ukázat.“ Vstal a přehodil si zbraň přes rameno. Pak zamířil kolem plotu k bývalým sběrným nádržím. Tady se měla shromažďovat ropa, která přeteče z hlavní studny, ale nádrže teď byly plné vody. Tárik pomohl Liv po jednom z náspů nahoru a ukázal přes okraj druhé jámy.

	„Tam,“ řekl. „Vidíte to?“

	Z vyvýšeného místa Liv spatřila, že voda na několika místech protrhla okraje jam. Říčky odtékaly po vyprahlé zemi a cestou si razily nová koryta.

	„Krev se navrací zemi,“ řekl Tárik. „A podívejte se,“ ukázal na břeh, „země se vrací k životu.“

	Všude podél nových říček vyrážely z půdy zelené stonky. „Vidíte? Tomu říkáme radyk. A tam – vidíte ty drobné žluté kvítky?“

	„Starček,“ odpověděla Liv. „A tamhle je pelyněk nebo nějaká podobná bylina a tamto vypadá jako semenáček tamaryšku.“

	Tárik se k ní s úsměvem otočil. „No vida, vy se v rostlinách vyznáte, svedete je všechny pojmenovat.“

	Liv zavrtěla hlavou. „Moc si od toho neslibujte. Otec byl zahradník a matku jsem neměla, takže jsem jako malá okopávala a sázela, místo abych si hrála s panenkami. Mám hlínu v krvi.“ Sledovala pohledem linie řek až tam, kde se ztrácely v tetelícím se horkém vzduchu. V dálce se tyčil sloup prachu – zase nějaký přelud přinášející marné naděje na Gabrielův návrat. Hleděla tam a čekala, až se ten sloup rozplyne, jako se její naděje vždy rozplývají. Ale sloup tam stále byl. „Někdo sem jede,“ oznámila s nadějí v srdci.

	Tárik vzhlédl a spatřil to, co ona. Zvedl bradu, jako by čenichal ve vzduchu. „Koně,“ řekl. „Mnoho koní.“

	„Jsou to vaši?“ Liv upřeně hleděla do prachu v dáli, jako by jej tam držely jen její oči. Doufala, že jsou to jezdci, kteří pátrali po Gabrielovi a teď ho přivážejí zpět.

	„Možná,“ odpověděl Tárik a instinktivně sáhl rukou po popruhu samopalu. „Měli bychom se vrátit do tábora – nemám z toho dobrý pocit.“
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	Než se Liv s Tárikem vrátili do tábora, blížící se oblak prachu byl už proti nebi zcela zřetelný. Všichni vyšli ze stříbřitě se lesknoucích budov a shromáždili se u hlavního jezera. Všechny oči hleděly týmž směrem, všichni napjatě čekali, kdo se to blíží. Když tu teď byli shromážděni, uvědomila si Liv, jak málo jich zbývá. Včetně sebe napočítala třináct osob. Kromě dělníků z vrtu tu stálo i několik jezdců, kteří zůstali v táboře s Tárikem.

	„Třicet jezdců!“ oznámil muž stojící v polovině žebříku na jedné ze strážních věží. „Možná i víc.“

	„Naši?“ zavolal na něj Tárik.

	Muž se odmlčel. Nejprve vylezl až nahoru a podíval se dalekohledem. „Ne,“ zakřičel pak. „To nejsou naši.“

	Tárik byl ihned v pohotovosti, jako když se natáhne závěr pušky.

	„Zavři bránu,“ vyštěkl na vylekaného mechanika v bílé pracovní kombinéze. „DĚLEJ!“ Dělník odběhl, Tárik za ním chvilku hleděl a pak zavolal na věž: „Za jak dlouho tu budou?“

	„Za pět minut, možná dřív. Jedou hodně rychle.“ Muž se opět odmlčel a zíral do dalekohledu. „Mají pušky.“

	Tárik se otočil ke shromážděným mužům. „Kdo z vás umí zacházet s kulometem?“ Odpovědí mu bylo mlčení a vyděšené tváře. „A co pušky? Umíte někdo střílet z pušky?“ Několik dělníků váhavě zvedlo ruku. „Dobře, tak si jděte pro zbraně do skříně v garáži a vystrkejte pár aut ven, ať máme krytí. Použijeme je jako ústupovou pozici a zkusíme je udržet v šachu kulomety na věžích, pokud bude třeba.“

	Liv to sledovala s pocitem odcizení. Část její mysli byla znepokojená blížícími se jezdci a cítila obavy z jejich úmyslů, ale jiná, silnější část její mysli cítila, že připravovat se na hrozící násilí větším násilím je špatné. Tahle země jim přece ani nepatří a totéž platí o vodě, která z ní vytéká.

	„Počkat!“ řekla. „Tohle je špatné, takhle to nemá být. Neměli bychom bojovat. Měli bychom je přivítat.“

	Tárik na ni zíral, jako kdyby se zbláznila. „Ale oni se sem řítí největší rychlostí a jsou ozbrojení. Myslím, že jejich úmysly jsou zřejmé.“

	„A jaké jsou naše úmysly, jestli je uvítáme zavřenou branou a namířenými puškami? Co to o nás vypovídá?“

	„Vypovídá to o nás, že jsme silní a že jsme připravení bránit to, co nám patří.“

	„Ale nám to tu nepatří. Před pár dny jsem tu ještě nebyla a vy také ne. A teď jste schopný připravit kvůli tomuhle místu lidi o život a riskovat svůj? Nezdá se vám to nesmyslné?“

	„Tak to chodí. Vždycky to tak bylo.“

	„Ale může se to změnit. Lidé se mohou změnit. Otevřete bránu a dejte pryč ty zbraně. Ať se stane cokoliv, má se to stát. Není tu nic, zač by mělo smysl bojovat. A nic, zač by mělo smysl umírat.“
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	Shepherd projel branou základny v Quanticu krátce po půlnoci, ve chvíli, kdy se bouře konečně utišila. Franklin strávil většinu cesty telefonováním. Napřed zavolal O’Halloranovi a stručně ho informoval o všem, co zjistili v Marshallově kosmickém středisku. Po zbytek času mluvil s techniky, kteří už dokončili prohlídku Kindermanovy kanceláře a vraceli se. Shepherd za volantem mžoural do vodní tříště a tmy a snažil se pochytit co nejvíc z toho, co slyšel říkat Franklina. Uvažoval, co asi bude dál, až se vrátí.

	Když dorazili na základnu, dodávka techniků už stála zaparkovaná u laboratoří. Shepherd zabrzdil vedle ní a vypnul motor.

	„Děkuji vám za odvoz,“ řekl Franklin. „Už vás nebudu potřebovat.“ Opustil sedadlo spolujezdce, a než stačil Shepherd otevřít dveře, byl na půl cesty ke vstupu do budovy. „Co mám dělat teď?“ zavolal za ním Shepherd.

	Franklin se ani neohlédl. „Přesně v osm chci mít na stole vaše hlášení. Pak se můžete vrátit k výcviku.“

	Shepherd ucítil svíravý pocit kolem žaludku. Nestál o to, aby ho na tohle vyšetřování přidělili, a během těch několika hodin si od přezíravého Franklina vytrpěl až dost. Ale teď, když to mělo skončit, najednou moc chtěl ve vyšetřování pokračovat.

	Viděl, že Franklin za okamžik zmizí ve dveřích, a udělal krok vpřed. „Snad bych se mohl podívat na pevný disk z počítače doktora Kindermana.“ Franklin se sice zastavil, ale neotočil se k němu. „Mohl bych pomoci s analýzou dat. Projít elektronickou poštu a technické záznamy a hledat cokoliv neobvyklého. Určitě tam bude spousta astronomických termínů a akronymů, které snadno zmatou někoho, kdo ten žargon nezná.“

	Franklin uchopil kliku, otevřel dveře a vešel dovnitř. Neřekl ani slovo.

	Shepherd sledoval, jak se za ním dveře pomalu zavírají a s tím mizí jeho poslední naděje. Už se chtěl otočit a vykročit k ubytovně, ale Franklin se najednou znovu ukázal ve dveřích. „Hlaste se u mne v kanceláři přesně v osm, agente Shepherde,“ oznámil. „Jak strávíte volný čas do té doby, to je čistě na vás. Jestli chcete místo spaní raději čučet do monitoru, nic vám nebrání.“ Pak po něm střelil svým zvláštním úsměvem a zmizel.
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	Liv cítila, jak se země třese. Jezdci se valili otevřenou branou dovnitř a rychle je obklopili ze všech stran. Nespouštěla oči z jejich velitele, který zastavil jezdce zdvižením paže a sám popojel vpřed. Přitom si sundal z hlavy kefíju a odhalil tvář pokrytou prachem a po letech strávených na prudkém pouštním slunci opálenou kolem očí téměř do černa.

	„Podívejte se, kdo je s nimi,“ zašeptal Tárik.

	Liv prozkoumala řadu stojících jezdců a uviděla, jak se na ni směje Malik. To on je sem pravděpodobně přivedl, i když Liv mohla jen hádat, proč to udělal. Vykročila, rozepjala náruč a usmála se. „Vítejte,“ promluvila plynnou arabštinou, která jezdce překvapila. „Jistě jste po dlouhé cestě žízniví a vaši koně také.“

	Jezdec ji na koni zvolna objížděl. Shlížel na ni zkoumavě ze své vyvýšené pozice podél dlouhého křivého nosu. Cítila z něj prach az jeho koně pach mrvy, cítila horko vyzařované ze zpocených slabin zvířete, když před ní zastavilo. Jezdec se obrátil ke svým mužům.

	„Nečekal jsem, že bude Ištar tak hubená,“ promluvil hlasitě.

	Muži včetně Malika zareagovali výbuchem smíchu.

	Otočil se opět k ní. Jeho vrásčitou tvář teď dělila brázda úsměvu, který odhalil prořídlou řadu dlouhých a polámaných zubů. „Nevypadáš zrovna jako bohyně.“

	Liv se usmála a očima střelila na Malika a zpět na velitele jezdců.

	„Nemůžete věřit všemu, co vám kdo řekne.“

	„Chceš říct, že jsem hlupák?“

	„Ne. A nechcete se mi představit? Pak bych vám mohla říkat jménem.“

	Předklonil se v opotřebovaném sedle, které pod jeho vahou zavrzalo. „Říkají mi Azrael. Víš, co to znamená?“

	To, že teď najednou uměla arabsky, bylo v jednom ohledu zvláštní: často napřed viděla obrazy a pak teprve pochopila smysl, a často slova spíše cítila, než si je přeložila. Azrael. Liv svým vnitřním zrakem spatřila obrys mohutných černých křídel a pocítila strach. „Znamená to ‚Anděl smrti‘.“

	Polámaný úsměv se vrátil na mužovu tvář. „Možná nakonec přece jen jsi bohyně.“ Zasunul náhle dlaň za řadu jasně barevných stužek na hrudi a po pohybu, který byl tak rychlý, že si jej ani nestačila uvědomit, hleděla Liv do hlavně pistole. „Třeba bych ti mohl prohnat mozkem kulku, pak bych to věděl najisto.“

	Než mohla Liv jakkoliv zareagovat, postavil se před ni Tárik jako živý štít. „Vezmi si, co chceš,“ vyzval muže. „Chceš vodu, tak si ji měj. Kvůli tomu nepotřebuješ zabíjet.“

	„Neříkej mi, co chci. Nikdo nebude říkat Azraelovi, co chce.“

	„To je v pořádku,“ pronesla Liv anglicky a vystoupila z Tárikovy ochrany. Snažila se ignorovat zbraň, která na ni okamžitě opět zamířila.

	„Co jsi zač? Američanka? Angličanka?“ zajímal se jezdec, který se bez potíží přizpůsobil změně jazyka.

	„Američanka. Jsem z New Jersey.“

	Azrael se vysoko napřímil v sedle a pokynul paží do pouštní krajiny. „Já jsem odsud. Mí předkové žili na této zemi po dva tisíce let. Viděli jsme přicházet a odcházet velké chalífy, pak Mongoly a po nich Turky.“ Šťouchl hlavní pistole do stužek na svých prsou. „Ty mi dal Saddám Husajn za obranu jeho republiky proti americkým vetřelcům. Ale byl to hlupák a teď je mrtvý. Nebojoval jsem za něj, bojoval jsem za zemi. A teď ta země patří mně.“

	Liv neuhýbala jeho upřenému pohledu a pomalu zavrtěla hlavou. „Země nepatří nikomu,“ odpověděla. „To my patříme zemi.“

	„Pleteš se, bohyně. Země patří tomu, kdo je ochoten za ni bojovat. Můj lid se poučil, že to tak je. A vy jste nebojovali.“

	„Ne. My vás uvítali. Pozvali jsme vás, abyste ji v míru užívali s námi. Není to tak lepší?“

	Muž znovu vycenil v úsměvu polámané zuby. „Pro mne je to lepší.“ Odvrátil se od Liv a začal křičet, aby mu všichni rozuměli. „Tahle oáza je teď naše. Dám vám na vybranou. Můžete odejít, nebo můžete zemřít. Máte dvě minuty na to, abyste si naplnili polní láhve. Radil bych vám nabrat si co nejvíc. Poušť není tak přátelská a přívětivá jako vaše bohyně.“ Otočil koně a vydal se pryč.

	„Mohli bychom se stáhnout do garáže,“ zašeptal Tárik. „Jsou tam zbraně. Opevnili bychom se tam. Nebo můžeme vyvolat nějaký zmatek, až budeme procházet branou, a třeba bych se dostal na věž ke kulometu.“

	„A co pak? Zakopat mrtvé a čekat, až se objeví další skupina, kterou bychom pozabíjeli?“

	„Co máme jiného dělat? Bez vody nevydržíme v poušti ani dva dny. Je lepší tu bojovat a třeba rychle zemřít, než umírat pomalu v té výhni.“

	„Lepší by bylo neumřít vůbec,“ odpověděla.

	„Máte nějaký plán?“

	Ponořila ruku do vody. Její prsty prohrábly chladnou a mokrou půdu na dně. Myslela na ty symboly na Hvězdné mapě. „Ne,“ řekla a sledovala, jak se v čisté vodě točí zvířené bahno a barví ji červeným prachem. Bylo jí na tom něco povědomého. Připomínalo jí to něco, co viděla na kameni. Pokusila se soustředit a vyvolat ten obraz zřetelně, ale byl prchavý jako něco spatřeného jen periferním zrakem.

	„Jestli chcete jít, běžte,“ řekla a otočila se k Tárikovi.

	„Určitě zvládnete dojít pěšky do Hilly dřív, než vás dostane žízeň.“

	„A co vy?“

	Stočila zrak ke hrobu viditelnému mezi řadou jezdců a plotem z pletiva. „Já zůstanu tady,“ odpověděla. „Nebo alespoň co nejblíž to půjde, aby mě nezastřelili.“

	Znovu prohrábla dlaní vodu a probudila pod hladinou obláčky rudého bahna. Šířily se, zatímco vstala a kráčela k jezdcům.

	„Sbohem, Maliku,“ řekla, když míjela jejich řadu.

	Úsměv mu pohasl na rtech a chystal se možná odpovědět, ale Liv už byla pryč. Mířila k otevřené bráně a dál do pouště a ani se neohlédla, aby zjistila, jestli za ní někdo jde.
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	Národní jednotka pro boj s kybernetickým zločinem sídlila hluboko ve skalním podloží Marylandu. Měla tu rozsáhlé úložiště centrálních databází, které využívaly všechny policejní složky, ale také pevné disky a zálohy údajů souvisejících se statisíci případů – od prostých internetových podvodů a firemních zpronevěr až k sítím pedofilů a velkým teroristickým organizacím.

	Když Shepherd vstoupil do příšeří klimatizovaného hlavního počítačového sálu, skoro nikdo tam nebyl. Z Franklinova slibu, že mu možná cestou koupí hamburger, nebylo nakonec nic, a tak do sebe Shepherd nakonec alespoň v rychlosti nacpal koblihu, zalil ji šálkem kávy a omyl si obličej studenou vodou, aby se trochu probral. V sálech jednotky pro boj s kybernetickým zločinem se jíst ani pít nesmělo. Ve vzdáleném rohu místnosti seděl někdo u tří velkoplošných monitorů a vyťukával kód do klávesnice takovým tempem, že to znělo jako stepování. Když zaslechl Shepherda, otočil se a usmál na přivítanou. „Agent Franklin dal vědět, že se tu stavíte.“

	Agent Smith byl jedním ze služebně nejstarších instruktorů oddělení počítačové kriminality. Každoročně se znovu a znovu objevovaly řeči, že postava agenta Smitha ve filmové sérii Matrix byla vytvořena podle něj. Rozhodně mu byla podobná po fyzické stránce – i on byl štíhlý jako prut, měl ostře řezané rysy, černé vlasy a výrazné kouty na čele. Tím ale podobnost končila. Skutečný agent Smith byl snad nejpříjemnější instruktor v celé budově. Nepřišlo mu nijak zatěžko trávit čas pomáháním ostatním a měl až neskutečnou trpělivost s kýmkoliv, kdo sice nerozuměl počítačové technice, ale musel se s ní potýkat.

	„Nachystal jsem vám klon,“ oznámil a pokývl hlavou k terminálu vedle sebe.

	Shepherd se usadil u stolu a začal vyhodnocovat informace. Ve světě počítačového zločinu existují dva typy důkazů: fyzické a digitální. Fyzickým důkazem je samotná výpočetní technika. Je třeba prokázat, že podezřelý používal konkrétní počítač, což se provádí pomocí daktyloskopických otisků i mikroskopických šupinek kůže v klávesnici. S digitálními důkazy se ale pracuje jinak. Soubory a složky lze klonovat a kopírovat, takže je pak analyzuje několik týmů současně. To umožňuje data rychleji zpracovávat. Přesným kopiím původních dat se říká klony a Shepherd teď s jedním pracoval, takže měl k dispozici duplikát všeho, co se nacházelo na pevném disku počítače doktora Kindermana. „Už jste něco našli?“ zeptal se.

	Smith dál bušil kód do svého počítače. „To nejzajímavější, co jsem zatím našel, je fakt, že tam není nic k nalezení.“ Stiskl klávesu a lavina složek se začala otvírat jedna po druhé, až zaplnily obrazovku hlavního monitoru jako rozprostřená karetní sada. Všechny složky byly ale prázdné. „Je tam všechno, co byste čekal, ale jen z doby starší než osm měsíců. Pak už nic. Vůbec nic. Žádné složky, žádné dokumenty, žádné pracovní soubory. Kdo tohle smazal, věděl sakra dobře, co dělá.“ Shepherd dosud tiše doufal, že se Smithovi povedlo v osobních souborech doktora Kindermana něco objevit – třeba e-mail nebo virus, který přišel odjinud a poskytl by jim nové vodítko. Ale efektivita a zručnost, s níž byla data z pevného disku odstraněna, vrhala na doktora Kindermana jen silnější podezření. „Mám se podívat na data ze staršího období? Třeba se tam něco najde.“

	„No, jestli chcete… Podle mne to bude jen ztráta času. Jsem si jistý, že když si s tím někdo dal takovouhle pečlivou práci, nic za sebou nenechal. Jestli na tom disku byla nějaká stopa, určitě byla v těch datech, která smazal. Ale zrovna jsem se chystal spustit CARBON, jestli z něj něco nevypadne.“ Stiskl klávesu Return a na obrazovce se objevil indikátor průběhu. Agent Smith se pohodlně opřel a ve tváři mu bylo jasně vidět, že dychtivě čeká na nevyhnutelnou otázku.

	„Co je to CARBON?“ vyhověl mu Shepherd.

	„To je moc tajná věc. Ale když jste teď dočasně zvláštní agent, mohu vám to vysvětlit. Jen se to nesmí dozvědět nikdo ve výcviku, jasné?“ Shepherd přikývl.

	„Kdysi za časů psacích strojů, když ještě nebyl ani cyklostyl, natož moderní kopírky, jste mohl získat přesnou kopii psaného dokumentu jediným způsobem – vložit mezi dva čisté listy karbonový papír. Úder typové páky do horního papíru zanechal uhlíkovou stopu i na spodním, takže vznikla kopie. A tahle aplikace dělá něco podobného. Zaznamenává úhozy do klávesnice, ale na rozdíl od psacího stroje a karbonového papíru o tom v našem případě uživatel nemá ani tušení. A vlastně o tom ví jen velice málo lidí. Po útoku na Světové obchodní centrum se hlavní prioritou stala vnitřní bezpečnost a obvyklé obavy o občanská práva a soukromí šly úplně stranou. Tehdy uzavřela vláda USA smlouvu na nejvyšší úrovni se všemi velkými výrobci integrovaných obvodů do počítačů. Možná nevíte, že devadesát devět procent světové produkce mikročipů pochází z Jižní Koreje. Jistě si umíte představit, jak je důležité mít na své straně americkou vládu, když máte za souseda Severní Koreu. Při vzniku téhle dohody to jistě sehrálo svou roli. Domluvili se prostě na tom, že výměnou za nehasnoucí vděk strýčka Sama a nespecifikovanou budoucí podporu krapet upraví své výrobky. A od té doby mají všechny čipy zabudovaný zvláštní paměťový segment, který není nijak přístupný uživateli a do kterého proniknou jen schválené policejní složky pomocí speciálního programu.“ Ukázal prstem na indikátor průběhu, který mezitím dospěl k hodnotě 100 % a zastavil se. „A to je CARBON. Dá se říci, že vytvořili dokonalý program pro skryté sledování uživatelských aktivit. Normální antivirová ochrana jej vůbec nevidí, protože to není klasický kus kódu, je to přímo součást hardwaru.“

	Indikátor průběhu zmizel a na obrazovce se otevřel dokument – okno plné slov a čísel. „Tahle data jsou v nezpracované podobě,“ vysvětlil agent Smith a začal znovu pilně ťukat do klávesnice. „A kvůli tajné povaze celé téhle technologie je vyrovnávací paměť poměrně malá, aby se dala schovat. Takže je nutné průběžně pořád dokola přepisovat staré záznamy novými, stejně jako to dělají třeba bezpečnostní kamery. Obvykle se do paměti vejdou údaje tak za týden aktivity. Teď jenom spustím filtr, abych data trochu protřídil a vybral neobvyklá nebo často používaná slova.“ Spustil nový příkaz a otevřelo se další okno. „Při tomhle mi můžete být užitečný.“ Shepherd se předklonil a sledoval, jak v okně přibývají slova vyfiltrovaná ze základních nezpracovaných dat. Skoro všechna mu byla známá. „Ophiuchus je souhvězdí,“ poznamenal při pročítání narůstajícího seznamu. „Andromeda je galaxie. A všechna ta dlouhá čísla začínající PGC jsou označení z Katalogu hlavních galaxií. Rudý posuv je astronomický termín pro to, co se děje se světlem přicházejícím z…“

	Pokračovali v této práci po několik minut. Smith vybíral v textu vše, co Shepherd rozeznal jako známý termín. Nakonec se propracovali ke konci seznamu a Smith stiskl klávesu Delete, aby všechna vybraná slova naráz smazal. Najednou v seznamu zbývala jen dvě:

	MALA

	T

	Shepherd vylovil z kapsy notýsek a nalistoval stránky s poznámkami, které si zapsal v Goddardově kosmickém středisku. U posledního zápisu, který měl doktor Kinderman v diáři, bylo také písmeno T:

	T

	konec dnů

	Něco ho napadlo – něco v souvislosti s tím písmenem T a jeho možným významem v kontextu Hubbleova teleskopu.

	Podíval se mezi telefonní čísla, která si zapsal mezi kontakty, jedno navolil a mrkl na hodinky. Ve sluchátku to několikrát cvaklo a pak teprve se ozval vyzváněcí tón. Shepherd se zatajeným dechem čekal na přijetí hovoru.
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	O dvě patra výš než Shepherd seděl za zavřenými dveřmi mrňavé kanceláře Franklin a obličej mu ozařoval jas počítačového monitoru.

	Pracoval u FBI přes dvacet let a za tu dobu se naučil znát sám sebe. Věděl, že mezi vyšetřovateli nevyniká instinktem, nemá nadání položit tu pravou otázku v ten pravý okamžik a nikdy nebyl tím, kdo o půlnoci jako jediný mezi kolegy přijde na něco, díky čemu do sebe všechny stopy a indicie úhledně zapadnou. Byl ale houževnatý a vyznal se v lidech. Uměl na ně klepnout jako na vidličkovou ladičku a zaposlouchat se do zvuku, který vydávají. Neomylně poznal, když zazněl falešný tón. A právě teď měl ze Shepherda pocit, že slyší skřípání nehtů na tabuli.

	Na obrazovce před sebou viděl Shepherdovu přihlášku do FBI a životopis. Zkoumal ty dokumenty už dvacet minut a snažil se v databázích sociálního zabezpečení, v bankovních datech a kdekoliv dopátrat nějakých informací o těch pochybných dvou letech. Chtěl najít sebemenší stopu, která by naznačovala, kde Shepherd v té době byl a co dělal. Zatím narazil jen na jedinou malou nesrovnalost v standardním dotazníku uchazeče o přijetí do bezpečnostních složek. Nedávno totiž do dotazníku doplnili kolonku týkající se víry. Přidala to tam republikánská vláda v době nejsilnější hysterie po útoku na Světové obchodní centrum. Demokraté byli proti, tvrdili, že je to nebezpečný útok na zákaz podmiňování veřejné funkce náboženským vyznáním zakotvený v ústavě, ale republikáni trvali na svém, že to pomůže odhalit mezi kandidáty muslimy, jejichž původ a kulturní znalosti budou užitečné při boji s terorismem. Protlačili ten zákon jen taktak, a navíc museli přistoupit ke kompromisu, že nová kolonka bude nepovinná a žádný kandidát nebude penalizován, když údaj nevyplní. Shepherd této možnosti využil a ponechal políčko prázdné.

	To by samo o sobě nebylo nijak zvláštní, ale Franklin měl zkušenost, že údaj o víře nechávají nevyplněný pouze ateisté. A Shepherdův životopis uváděl, že strávil několik let ve tvrdě katolické internátní škole. Ale nezaškrtl políčko, které by říkalo, že je katolík. Byla to samozřejmě maličkost, ale Franklinův pocit nedůvěry jen posílila. Měl ve své DNA zakódováno, že si nemůže dovolit věřit někomu, kdo se zdravě nebojí Boha. Mezi Iry to byla jedna z nejdůležitějších životních zásad. Šeptali mu ji dechem provoněným whisky otec i strýcové, když se kymáceli patriotickým citem k zemi, do níž nikdy nevkročili: nikdy nevěř chlapovi, který nemá v srdci Boha, a nikdy nevěř chlapovi, který si s tebou nepřipije.

	Napřímil se na židli a sáhl po telefonu. Ta myšlenka na tátu v něm cosi probudila.

	Možná to bylo jen vědomí, že jsou Vánoce, a obvyklý pocit viny, který mu přinášely. Na telefonát už bylo pozdě večer, takže našel v kontaktech jméno Marie a začal psát zprávu:

	Mám něco naléhavého. Zítra musím do práce, takže se nedostanu domů.

	Až budu vědět, kdy budu mít čas, zavolám. Řekni Sinead, že mne to mrzí.

	Stiskl tlačítko pro odeslání zprávy a sledoval, jak mizí. Zvláštní, že na ten dům pořád ještě myslí jako na svůj domov. Vždyť už tam dávno nebydlí.

	Pozavíral všechny otevřené dokumenty, vypnul počítač a sahal po saku na opěradle židle, když telefon zabzučel. Marie poslala hned odpověď.

	A co takhle říct mně, že tě to mrzí?

	Franklin přečetl ta slova a cítil, jak bolest v jeho nitru ještě vzrostla. Marie měla samozřejmě pravdu, ale už kdysi dávno ho přestalo bavit stále se jí omlouvat. Oblékl si sako a zamířil k nejbližšímu východu. Telefon strčil do kapsy a místo něj vytáhl krabičku cigaret Marlboro. Další zlozvyk, kterého se už dávno chce zbavit.
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	„Dobrý den, řídicí středisko Hubbleova teleskopu.“

	V lince to šumělo a Shepherd si přitiskl dlaň na druhé ucho, aby lépe slyšel. „Mohl bych mluvit s Merriweatherem?“

	„U telefonu.“

	„Tady agent Shepherd. Kde jste?“

	„V Goddardově kosmickém středisku. Vyšel jsem si ven na vzduch a pevnou linku jsem si přesměroval na mobil, kdyby mě někdo sháněl. Co potřebujete?“

	„Říkal jste, že před tím útokem zkoumal teleskop vzdálený vesmír v souhvězdí Býka.“

	„To je pravda.“

	„Býk – Taurus – co používáte v psaném textu jako zkratku?“

	Merriweather se odmlčel. „Asi bych použil astrologický symbol, kroužek se dvěma rohy.“

	„Písmeno T ne?“

	„Ne.“

	„A kdybyste nepsal rukou?“

	„Na klávesnici bych to vypsal celým slovem, vlastně bych asi napsal jen prvních pár písmen a prediktivní vkládání textu by doplnilo zbytek.“

	Shepherd si do notýsku napsal tiskací T a TAURUS a doplnil je velkým otazníkem. „A co vám říká MALA?“ odhláskoval Merriweatherovi.

	„Nic, bohužel. Jakou to má všechno souvislost?“

	„Jsou to věci, na které jsme narazili v nezpracovaných datech nalezených na počítači doktora Kindermana. Nejspíš to nemá žádný význam, ale musíme to ověřit.“ Shepherd si do notýsku napsal MALA a přidal další otazník. „Díky, Merriweathere. Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval.“

	„K službám. A jestli na něco přijdete, mohl byste mi dát vědět? Jsem opravdu zvědavý, co v tom je…“

	„To vám věřím.“

	„… a na tohle číslo se mi kdykoliv dovoláte. Nechám pevnou linku přesměrovanou a mobil nebudu vypínat, kdyby něco. Beztoho budu spát v práci u stolu, dokud nebude Hubble zase pod kontrolou – nebo dokud mne odsud nevyvedou násilím.“

	Shepherd se usmál. „To vám taky věřím. Mějte se, Merriweathere. My to rozlouskneme.“ A ukončil hovor právě v okamžiku, kdy se na druhém konci místnosti otevřely dveře a ozvaly se kroky.

	„Přišli jste na něco?“ rozlehl se prázdným prostorem Franklinův hlas.

	Ne, pomyslel si Shepherd.

	„Ano,“ odpověděl vždy přívětivý Smith. „Získali jsme nějaká data přes CARBON a agent Shepherd mi je pomohl utřídit.“

	„Vida, tak agent Shepherd se zapojil – a bylo to užitečné?“ Shepherd pohlédl do svých poznámek. „Narazili jsme na pár neobvyklých slov. Velké T by snad mohlo souviset se souhvězdím Býka, ale nemám ponětí, co znamená MALA.“

	„Zajímavé.“ Franklin se sklonil a Shepherd z něj ucítil vůni kávy a cigaretový kouř. „Tak se hezky dívejte, ať se něco přiučíte.“ Otevřel okno internetového vyhledávače Google a do vstupního pole napsal MALA. Pak stiskl klávesu Return a ihned se zobrazily stránky s výsledky hledání. „Nejjednodušší a nejpřímější cesty někdy vedou k nejlepším výsledkům.“ Vybral první nalezený odkaz a otevřela se stránka Wikipedie.

	Mala: Označení několika historických skupin zaměřených proti církvi.

	V současnosti název tajné protináboženské organizace.

	Shepherd se otočil k Franklinovi a spatřil na jeho tváři ten typický úsměv. „Kdybyste dával o trochu větší pozor, věděl byste, že v těch starých novinách na podpal, co jsme našli u Kindermana doma, se o těchhle lidech psalo. Říkal jsem vám, že je hledá FBI. Je to teroristická skupina, které připisují útok na citadelu v Ruině.“

	Shepherd se vrátil pohledem k monitoru a četl dál.

	Kmen Mala byl jedním ze dvou prehistorických kmenů, které sehrály klíčovou roli při vzniku a vývoji moderní civilizace a náboženství. Druhý kmen nazývaný Jahve uspěl ve snaze o vlastnictví a ovládnutí mocné prastaré relikvie známé jako Sakrament. Řada lidí věří, že Sakrament dosud existuje a je ukryt v nedobytné citadele ve městě Ruině na jihu Turecka, kde jej od pravěku drží a chrání duchovní dědicové kmene Jahve, bratrstvo mnichů známých jako sancti.

	Shepherd při pohledu na poslední slovo zbystřil pozornost. „Ten dopis napsaný doktoru Kindermanovi byl podepsaný Novus Sanctus.“

	Franklin přikývl. „Vypadá to, že tu nakonec skutečně šlo o náboženský motiv. Čtěte dál.“

	Když kmen Mala ztratil Sakrament, byl vznikající církví označen za kacíře a jeho příslušníci se museli začít skrývat. Pojem Mala se pak stal synonymem pro jiné proticírkevní organizace, jako jsou například Illuminati. Kvůli uzavřenému charakteru kmene Mala je o něm málo známo, ale věří se, že jeho členy bylo mnoho slavných vědců. Patří k nim Isaac Newton, Galileo Galilei a řada dalších, především z oboru astronomie. Často byli pro své teorie a objevy zpochybňující církevní učení pronásledováni. Církev dosud líčí kmen Mala jako teroristy, satanisty a vyznavače okultismu.

	Shepherd se na židli napřímil. „Ten dopis přece také nařkl Kindermana, že je členem okultního kmene.“

	„Kvůli tomu si ho mohli vzít na mušku náboženští fanatici. Ale proč by poškozoval teleskop?“ Franklin se otočil ke Smithovi. „Nedalo by se z Kindermanova disku ještě něco vydolovat? Třeba by nám souvislosti těchhle slov mohly poskytnout něco, z čeho se dá vyjít.“

	Smith začal zadávat další příkazy. Bušil do kláves tak rychle, že Shepherda napadlo, kolik asi za rok spotřebuje klávesnic. Pak zmáčkl Return a program se dal do práce.

	Shepherd hleděl na velké otazníky ve svém notesu a cítil, že pro vyšetřování přestává být užitečný. Myslel už na hlášení, které bude muset do rána sepsat, a na to, že ho po bezesné noci čeká den výcviku a výuky.

	„Vypadá to, že s někým konverzoval,“ řekl Franklin. Shepherd zvedl hlavu a přečetl si nové zprávy.

	408 Dokončil jsem výpočty koordinát hvězdy Mala, pošlu ti je odděleně ke kontrole.

	408 Moc času už nezbývá. Možná budu potřebovat naše přátele z Mala dříve, než jsem předpokládal.

	„To jsou síťové zprávy,“ vysvětlil Shepherd, který pochopil, že opakující se číslo znamená adresářový kód. „Je to kódovaná, zjednodušená verze elektronické pošty, která se používá ke komunikaci mezi odděleními a kancelářemi. Byl ve spojení s někým v NASA.“ Uchopil telefonní aparát, stiskl tlačítko pro vytočení posledního volaného čísla a zapojil hlasitý odposlech, aby mohli hovor sledovat i ostatní. Tentokrát volaný hovor přijal, jakmile cinkl vyzváněcí tón.

	„Dobrý den, řídicí středisko Hubbleova teleskopu.“

	„Merriweathere, to jsem zase já, Shepherd. Nemáte někde po ruce adresář pro síťové zprávy?“

	Chvilku bylo slyšet jen ťukání do klávesnice. „Už to mám.“

	„Podíval byste se mi, kdo má kód 408?“

	Ozvala se tři tišší ťuknutí a jedno hlasitější. „Profesor Douglas.“

	Shepherd měl pocit, že ztrácí půdu pod nohama. „Joseph Douglas?“

	„Kdo jiný?“

	„Dobře, děkuji.“

	„Potřebujete ještě něco?“

	Franklin se naklonil k telefonu. „Tady agent Franklin. O tomhle hovoru nikomu neříkejte. Nikomu, ani veliteli Pierceovi. Je to jasné?“

	„Jasné.“ Franklin ukončil hovor dříve, než mohl Merriweather ještě něco říci. Pak zvedl aparát a začal volit číslo na dopravu. „Vypadá to, že pojedu zas do Goddardova kosmického střediska. A se zatykačem.“

	„Profesor Douglas není v Goddardově kosmickém středisku,“ poznamenal Shepherd. „Je v Marshallově kosmickém středisku v Huntsville, v Alabamě. Tam se testují všechny komponenty vesmírného dalekohledu Jamese Webba. Profesor Douglas celý ten projekt vede.“

	Franklin ihned pochopil souvislosti a tvář mu zvážněla.

	„Tady Franklin,“ štěkl do telefonu. „Potřebuji se v nejrychlejším možném termínu dostat letecky co nejblíž k Huntsville v Alabamě.“ Přikryl mikrofon dlaní. „Zkuste být trochu k užitku, Shepherde. Zjistěte, kdo v Marshallově kosmickém středisku velí ostraze, a sežeňte mi ho k telefonu.“

	„Měl byste mne vzít s sebou.“

	Ten návrh Franklina očividně pobavil. „Vážně? A proč?“

	„Protože profesora Douglase znám,“ odpověděl Shepherd a cítil, že dveře k vyšetřování, které se před ním užuž zavíraly, se možná znovu pootevřou. „Byl jsem jeho student.“
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	Carrie seděla na okraji proleželého motelového lůžka a pozorovala Eliho spícího na druhé posteli. V pokoji toho moc nebylo: objemná klimatizační jednotka zabudovaná v okně, stůl ve stylu padesátých let se sprosťárnami vyrytými do desky a dvě různé židle, na kterých se sušily maskovací bundy. Byly přistrčené k jedinému radiátoru v místnosti, mírně se z nich kouřilo a do zatuchlého vzduchu nevětraného pokoje se z nich linul čerstvý a vlhký pach lesa.

	Na staré pokrývce vedle Carrie ležel telefon. Když čekala na nové pokyny, nikdy nemohla spát. V tomhle mezičase nedokázala najít klid, ten přišel až s rozkazem. Pěšáci měli vždycky spánek jako nemluvňata, ale důstojníci a velitelé byli jako rodiče včetně zodpovědnosti a starostí, které to přinášelo.

	Déšť venku přešel v pravidelné bubnování podobné zvuku, jaký vydávají pneumatiky humvee na kvalitním asfaltu. Jediným dalším zdrojem zvuku byla obstarožní televize přišroubovaná ve výšce na zeď. Když do tohohle pokoje vstoupili poprvé a zapnuli ji, byla naladěná na pornokanál. Carrie uslyšela charakteristické neupřímné funění a sáhla po ovladači. Chtěla ztlumit zvuk nebo přepnout kanál, ale nestihla to. Než stačila televizi vypnout, na obrazovce se na okamžik mihla nahá scéna. Ani jeden se nezmínil o tom, co viděli, i když věděla, že to jí i jemu připomnělo něco nevyřčeného. Televize teď měla ztlumený zvuk a byla nastavená na místní zpravodajskou stanici pro případ, že by se ve zprávách objevilo něco relevantního nebo užitečného.

	Pohlédla na spícího Eliho. Trápilo ji vědomí, že jsou tu sice sami, ve zpustlém motelovém pokoji, kde proleželé matrace šeptají o všem, co si oni zakazují, ale jejich dosud nesplněné poslání je odděluje. Chtěla, aby už to měli za sebou, mohli se vzít a být konečně spolu, čelit přicházejícímu soudu jako muž a žena, jejichž svazku bylo požehnáno před Bohem.

	Eli vydal ze spánku tichý zvuk jako nějaké vystrašené zvíře. Často se s trhnutím budil ze spaní a hledal kolem sebe pohledem nějaké hrůzy, které ho pronásledovaly ve snu. Když se s ním poprvé setkala v polní nemocnici u Kandaháru, nemohl vůbec spát, sténal ze spaní a budil se vlastním křikem. Takže tohle už znamenalo zlepšení. Byl na tom pořád lépe a vděčil za to jí. Kdyby měla dost času, jistě by ho zcela vyléčila, ale nebyla si jista, kolik času jim ještě zbývá.

	Telefon zazvonil. Chňapla po něm, vstala z křesla a přesunula se do nejvzdálenějšího kouta pokoje.

	„Haló.“ Byla tváří ke zdi a mluvila tiše. Nechtěla probudit Eliho.

	„Měli jste pravdu s těmi lidmi, které jste viděli,“ zahučel ve sluchátku Archandělův hlas. „Byli od FBI.“

	Carrie se zamyslela. Jejich úkol to ztěžovalo, ale nebyl kvůli tomu nemožný. Je jen třeba nalézt Kindermana dřív, než ho najde federální policie. Archanděl jim s tím pomůže. Musela neustále obdivovat tu rozsáhlou síť, jejíž nepatrnou částečkou byla. Archanděl měl neuvěřitelně užitečné kontakty. Otočila se a pohlédla na Eliho. Měl otevřené oči a v jeho skleněném pohledu se mísil strach a podezření. Často se takhle díval poté, co se probral z neklidných snů a byl ještě v zajetí svých strachů a podezření. Usmála se na něj a poslala mu vzdušný polibek. „Chcete, abychom zkusili sehnat nějaké informace?“

	„Ne. Pár hodin se vyspěte a pak odtamtud zmizte. Pán má mnoho nepřátel a ďábel nikdy nespí. Ale mám pro vás nový cíl – je třeba přinést další oběť. Bude stejně důležitá jako ta, která nám unikla.“ Carrie se předklonila, dychtivá slyšet, co jí Archanděl řekne. Cítila, že se jí vrací klid, jako pokaždé, když konečně dostala nový úkol. „Jak rychle se dokážete přemístit do Marshallova kosmického střediska v Huntsville v Alabamě?“
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	Stroj C-130 poskočil a zakymácel se, když kola podvozku ztratila kontakt s rozjezdovou dráhou Turnerova letiště na základně námořní pěchoty v Quanticu. Shepherd byl pevně připoután ke sklápěcímu sedadlu, zády ke stěně jako parašutista. Uši mu zaléhaly hlukem čtyř turbovrtulových motorů. Vrtule usilovně zabíraly do vzduchu, letadlo se třáslo a Shepherd cítil všechny vibrace celým tělem.

	Těmhle letadlům se někdy přezdívalo byroplány. Rozmanitá sbírka vládních strojů sestávala hlavně ze zabavených letadel. C-130 se sice používal spíše pro přepravu nákladů než osob, ale když se Franklin sháněl po letadle, byl to zrovna jediný natankovaný a připravený stroj. Než vzlétli, prozradil pilot pobaveně Shepherdovi, že to letadlo dřív patřilo mexickému drogovému kartelu. Původní majitelé očesali interiér na holou kostru, aby mohli dovnitř nacpat co nejvíc drog, a zatím očividně nikdo nepokládal za nutné chybějící vybavení zase doplnit. Na komfort se tu nehledělo. Chyběla zvuková izolace, topení i polstrování. Kovová hrana sedačky tlačila a Shepherd už cítil, že se mu nedokrvují nohy. Zavrtěl se v marné snaze usadit se trochu pohodlněji. Pouzdro s laptopem, který mu dal agent Smith, si tiskl na prsa a popruh měl pro jistotu omotaný kolem ruky.

	Letadlo se naklonilo doprava a začalo se třást, jako kdyby chtělo protestovat proti počasí nad zátokou Chesapeake. Propadalo se a poryvy větru s ním házely jako s hračkou.

	Franklin seděl proti Shepherdovi, připoután do stejného sklápěcího sedadla. Hledí letecké přilby měl spuštěné, takže Shepherd nevěděl, jestli ho pozoruje, nebo ne. Byl si ale jistý, že ho Franklin při první příležitosti odvolá z vyšetřování a pošle zpátky do Quantica, vyčerpaného a opožděného za rozvrhem. No, aspoň že budou Vánoce. Může ostatní dohnat, než se vrátí. O svátcích budou všichni doma.

	Doma.

	Zavřel oči, snažil se pokud možno vytěsnit z hlavy ten pekelný let a vzpomínal na časy, kdy pro něj slovo domov něco málo znamenalo. Rodiče byli už v letech, když si ho pořídili – omylem, jak řekla teta, ale ta říkala spoustu ošklivých věcí. A když mu bylo pět, v pár měsících po sobě oba zemřeli. Těch několik vzpomínek, které na ně měl, připomínalo poškrábané kusy starého filmového týdeníku: shrbený a chatrný otec sedící sám u oběda, staré oči za zamlženými, tlustými skly brýlí neustále upřené do knihy; matka zírající oknem kuchyně ven, mezi prsty tenkou cigaretu, jako kdyby s ní ukazovala na něco venku. Vždycky sledovala cigaretový kouř, snad mu záviděla, že může odvanout pryč a uniknout. Rodiče byli ještě starší, než kolik jim bylo podle kalendáře: ona zestárla kvůli cigaretám, kterých se nikdy nedokázala vzdát, jeho udolalo a strhalo zklamání, které ho celý život pronásledovalo.

	Shepherd měl hlavu po tátovi. Ten přelouskal knížku dřív, než matka stačila vykouřit krabičku svých oblíbených Virginia Slims. Otec měl vždycky několik zaměstnání a jedno z nich bylo místo nočního hlídače, kde si mohl mezi obchůzkami v klidu a tichu číst. Pár měsíců poté, co matce selhaly plíce, utichlo i jeho srdce. A tehdy vyšlo najevo, že byl dost chytrý na to, aby před ní část svého příjmu tajil a ukládal jej pro syna. Poslední vůle stanovila za Shepherdovu pěstounku tetu a vyhradila, že kromě malé částky stanovené pro ni má všechny peníze opatrovat a využít na úhradu chlapcova vzdělání. Muselo se jí hrozně dotknout, že její bratr dokázal naškudlit tolik peněz a jí z toho dopřál jen poměrně málo. Bez ohledu na to, že Shepherdův otec byl ateista, poslala chlapce do nejpřísnějšího katolického ústavu, jaký našla. Byla to přehnaně přepychová internátní škola, kvůli které ztratil kontakt se zbytkem vzdálenějších příbuzných a seznámil se s dosud nepoznaným druhem samoty.

	Bylo to pro něj velmi kruté, dostat se jako chudý chlapec mezi bohaté. Ostatní mu nadávali do negrů, i když byl stejný běloch jako oni. Vypovídalo to nejen o něm a o jeho postavení, ale i o nich a o jejich světě.

	Ve škole svatého Matouše se o něj nikdo nestaral. Nenašel se tam žádný vlídný ředitel, který by pochopil a podporoval jeho schopnosti, neměl tam žádnou partu kamarádů, kteří by díky své odlišnosti od většiny drželi při sobě a pomáhali si. Od první chvíle, kdy prošel těmi vysokými a impozantními klenutými dveřmi, byl úplně sám.

	Utekl se do studia, do jediné oblasti, kde nad ostatními mohl vyniknout: obzvlášť v matematice a vědách nesešlo na tom, kolik peněz má váš otec. Jediná podstatná věc byly správné odpovědi. A ve studovnách tolik nehrozilo nebezpečí šikany, protože tam většinou byl pedagogický dozor. Ale při vší té bídě Shepherdovi studium u svatého Matouše něco dalo. Právě tady se totiž seznámil s astronomií a zamiloval se do hvězd.

	V létě lezl na plochou olověnou střechu ubikace, kde byl v bezpečí před „nočními hlídkami“ svých trýznitelů, a spával tam. Ležel na zádech na měkkém kovu, ještě prohřátém od sluníčka, hleděl do temnoty poseté hvězdami a hledal v těch vzdálených svítících bodech tvary. Od té doby měl při hodinách samostudia vždycky co dělat. Jakmile skončila výuka, pátral v knihovně po knížkách o astronomii a hltal jejich obsah. Učil se názvy těch tvarů, dokud nedokázal vleže na chladnoucí střeše všechna souhvězdí najít na obloze. Ta střecha pro něj byla něčím jako domovem: poskytovala mu teplo a bezpečí, byl tu daleko od lidí a hledal útěchu v objektech, které byly miliony světelných let daleko, zatímco ho uprostřed chladné noci hřálo nastřádané teplo nejbližší hvězdy.

	Teprve když začal uvažovat o univerzitě, pochopil celou tetinu pomstu. Tehdy totiž zjistil, že poplatky za nenáviděnou školu, kterou mu vybrala, byly tak vysoké, že přišel o peníze, které by mu s rezervou stačily i na vysokoškolské studium. A tehdy narazil na stipendium NASA.

	Na univerzitě byl poprvé v prostředí, kde se k němu nechovali všichni nenávistně a s opovržením. Načas to tam vypadalo jako domov, i když s každými prázdninami ostatní odjížděli do svých skutečných domovů a jemu to dávalo pocítit, jak dočasné jeho zázemí ve skutečnosti je. Začal se dobrovolně ucházet o všemožné prázdninové studentské praxe, aby se přes léto nějak zaměstnal. NASA s řídicími středisky připomínajícími lůno a zaměstnanci tvořícími širokou rodinu nadšenců se mu nakonec stala také čímsi jako domovem.

	Ve skutečnosti ale za celý život zažil jen jedinkrát, jak by měl jeho vysněný domov vypadat. A překvapivě se ukázalo, že to není žádné místo. Teď si ji představoval – Melisu. Být s ní bylo jako vracet se domů. Jenom s ní zažíval pocit, že může nechat padnout své pečlivě budované obranné valy. Jen s Melisou mohl být takový, jakým se doopravdy cítil, nehájit se a nic nepředstírat. Dodávala mu pocit, že je někým lepším, než za koho se pokládal. A pak najednou zmizela.

	Letadlo vystoupalo do hradby nízkých mraků a roztřáslo se ještě víc, když se kovové skořápky zmocnily prudké turbulence. Polekaný Shepherd instinktivně otevřel oči a zjistil, že se na něj Franklin usmívá. Otevřel ústa a promluvil. Do řvaní leteckých motorů se Shepherdovi v přilbě ozval skřípavý zvuk Franklinova hlasu. „Kdykoliv budete mít chuť se mi svěřit, agente Shepherde, milerád vás vyslechnu.“

	Shepherd odvrátil hlavu.

	Ten chlap snad umí číst myšlenky.

	Sevřel pevněji v náruči laptop, zatímco se mu jej letadlo snažilo prudkými pohyby vytřást. V tuhle chvíli to pro něj byla ta nejcennější věc – tenhle počítač a šance, kterou mu osud dopřál. Vždyť předpokládal, že bude trvat měsíce, možná i roky, než získá přístup k tak rozsáhlému zdroji informací, jakým je federální databáze pohřešovaných osob. Když mu agent Smith předal laptop a založil mu dočasný přístupový účet, měl pocit, že dostává klíč k ráji. Veškeré policejní složky, ať už s místními či federálními pravomocemi, byly na tuhle databázi nějakým způsobem napojené. Pro někoho, kdo pátrá po člověku zmizelém ze světa a může jen vylepovat po ulicích okopírovaná oznámení, to bylo jako dostat najednou možnost celostránkové inzerce na prvních stránkách všech novin západního světa.

	Ale bude muset být velmi opatrný, protože veškeré používání databáze je striktně sledováno. Jestli nechce, aby ho vyhodili z FBI, sotva se dostal do dveří, musí se pokusit ten sledovací program nějak obejít. Nejde jen o vyhazov, zneužití práv agenta FBI a přístupu k informacím je zločin. A je tu další problém. Přístup, který mu Smith poskytl, přímo souvisí s naléhavostí a důležitostí vyšetřování, ke kterému byl přidělen. Jakmile se přestane vyšetřování účastnit, ztratí i všechna svá privilegia a přístupová práva. Okénko, které mu dává příležitost, je jen malé a rychle se zavře. Než zase získá takováto přístupová práva, může to trvat celé roky a stopa Melisy mezitím vychladne ještě víc. Když tu teď seděl v letadle zmítajícím se v mracích, cítil se jí po dlouhých měsících náhle mnohem blíž.

	Otočil hlavu k pilotní kabině právě včas, aby spatřil, jak se nos letadla vynořuje z mraků a na jasné obloze se objevují hvězdy. Turbulence najednou ustaly a Shepherdovy paže uvolnily sevření kolem laptopu, i když jen o poznání.

	Vnímal sice, že se na něj Franklin stále ještě usmívá, ale nestočil pohled jeho směrem. Jednoho dne mu možná poví příběh svých ztracených let, ale dnes to ještě nebude. Ne, dokud sám nezjistí, jak to vlastně všechno skončilo. Do té doby bude dělat všechno pro to, aby zůstal co nejdéle zapojen do vyšetřování. Takže zavřel oči a procházel si v duchu známé informace. Snažil se přijít na to, jaké je spojení mezi pohřešovaným laureátem Nobelovy ceny, ztrátou dat z vesmírného výzkumu za necelý rok a něčím, co se před osmi měsíci přihodilo v Ruině.
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	O OSM MĚSÍCŮ DŘÍVE

	Po půlnoci pátého dne překročil Gabriel řeku Orontes tvořící hranici mezi Sýrií a Tureckem. Po většinu dne koně vedl, aby jej v denním vedru nepřetěžoval. A měl také obavy, že prach zvířený kopyty při jízdě by byl nápadný. Několikrát zahlédl v dálce hlídky. Pokaždé stáhl koně k zemi a ležel vedle něj, dokud nezmizely. Třásl se přitom, i když poušť byla rozpálená doběla a v těle cítil horkost, která se převalovala jako láva.

	Během nocí kraloval v poušti naopak chlad a Gabrielem třásla zima. Třesk a rány vzdálených bitev mu ukazovaly, kde řádí občanská válka, takže se těm místům mohl vyhnout. V noci cestoval rychleji. Svítily mu hvězdy a vůle ho poháněla ke spěchu.

	V horečnatém blouznění, ukolébán téměř do bezvědomí jízdou nekonečnou pouští, si představoval, že s ním jede otec. Ukazoval mu místa dávných bitev a vyvolával duchy těch, kteří zde zemřeli. Otomanští sultáni, perští kalifové, římští císaři i Alexandr Veliký, ti všichni bojovali o zemi, která ve skutečnosti nemůže patřit žádnému člověku. Kráčel tudy i svatý Pavel, když na dlouhé cestě do Damašku konvertoval ke křesťanství. Vzdaloval se tehdy od místa, do kterého se teď Gabriel snažil dostat.

	Než dorazil k řece, u které končila Sýrie a začínalo turecké území, cítil se napůl mrtvý. Zevnitř ho stravovala choroba a zvenčí trápila zima. Našel vhodné místo mezi dvěma kontrolními stanovišti a vjel do temné noční řeky. Vší silou se držel plavajícího koně, jako by překračovali řeku Styx a jen to zvíře ho chránilo před odplynutím do podsvětí.

	Ještě ne – řekl si pro sebe a pevněji se chytil koně – ještě pár hodin. Pak si mne může vzít smrt.

	Pověsil se na koně a nechal se jím vytáhnout na břeh. Pak se převalil přes jeho hřbet a kůň s ním vylezl z vody. Mokrý Gabriel se třásl zimou. Nechal koně dlouho pít z řeky a pak jej naposledy popohnal vpřed.

	Kvůli občanské válce byly u hranice celé prapory vojáků. Proto zpočátku postupoval pomalu a pečlivě hledal cestu mezi vojenskými tábory. Až posledních sedmdesát kilometrů urazil tryskem po vyjetých a prašných cestách vedoucích hájky olivovníků a pistácií.

	Do Ruiny vjel za úsvitu. Nebe se jasnilo, město se probouzelo. Před sebou viděl citadelu. Její černá masa se tyčila uprostřed města do takové výšky, že vrcholek už ozařovalo slunce, které se zatím ještě skrývalo za okraji hor obklopujících město.

	Jel středem širokého bulváru vedoucího přímo do centra. Vyhýbal se ojedinělým chodcům, kteří mlčky zírali na osamělého jezdce míjejícího zaparkované automobily a obchody se suvenýry. Gabriel věděl, že se brány Starého Města schovaného za sedm metrů silnými hradbami vždy na noc zavírají, ale s ránem by se mělo historické centrum připravovat na vpuštění prvních nedočkavých turistů. Jakmile slunce vystoupá nad hory a zaplaví Staré Město světlem, brány se otevřou a on zamíří přímo dovnitř. Turisté vystrašení jeho vzhledem a prudkou jízdou mu jistě vyklidí cestu. Pak pojede do kopce, k úpatí citadely, kam se nosí dary. Zazvoní na zvon nanebevstoupení a bude se dožadovat vytažení. Mnich Athanasius pochopí důvod jeho návratu. Musejí ho pustit dovnitř. Už jen několik minut a jeho pouť bude u konce.

	Dorazil na konec bulváru a projel Sulejmanovým parkem k hlavní bráně. Byla ze všech cest dovnitř nejširší a doufal, že poskytne dost místa lidem ustupujícím před jeho koněm. Nerad by někoho zranil a samozřejmě se nechtěl nikoho dotknout, aby neriskoval šíření horečky, která ho spalovala.

	Projel pod posledním stromem, větve se před ním rozestoupily a on spatřil hradbu Starého Města. Uviděl ale také dvě strašidelně bílé postavy střežící vstup. Ve svém deliriu si pomyslel, že ztělesňují smrt a čekají tam na něj, ale když ho kůň přinesl blíž, zjistil, že jsou skutečné.

	Jedna z nich k němu obrátila zrak připomínající pohled prázdných důlků v lebce a pak pokynula druhé.

	Slyšel šustění sterilních obleků, když k němu přistoupili. Uviděl za nimi nataženou výstražnou pásku a označení karantény. Než ho konečně zmohlo vyčerpání a pocit porážky, pochopil, že přijel pozdě. Nemoc, kterou jako nakažený vynesl z citadely, nemoc, kvůli které urazil takovou dálku, aby ji vrátil zase zpět, se už šíří.
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	Dopravní letadlo kleslo pod spodní okraj vrstvy mraků. Jen o nějakých padesát metrů níže byla pevná země – plocha tak zářivě bílá, že Shepherd musel přimhouřit oči, aby rozeznal vojenské letiště Redstone a za ním kosmické středisko, táhnoucí se, kam až oko dohlédlo.

	„Pilote, jsme určitě v Alabamě? Tohle vypadá spíš na Aljašku,“ zapraskal do hluku leteckých motorů Franklinův hlas.

	„Takovéhle počasí je teď na Jihu všude,“ odpověděl pilot.

	„Největší sněhová nadílka, co záznamy pamatují. Vánoce jak se patří, co? Jestli jste chtěl někam do tepla, měli jsme to vzít na Sever. V Chicagu mají vlnu veder. Svět se zbláznil.“

	„Konec dnů,“ zamumlal Franklin dost nahlas na to, aby to Shepherd slyšel. „Třeba Kinderman vážně něco věděl.“

	Pneumatiky při prvním dotyku s prázdnou a promrzlou přistávací dráhou zaječely. Zápach spálené gumy pronikl do letadla a Shepherdovi se trochu zvedl žaludek. Celou noc oka nezamhouřil, v podstatě nic nejedl a let byl tak neklidný, že se cítil jako zmlácený.

	„Myslíte, že by nám v NASA mohli dát něco k snídani?“ zeptal se Franklin a dal tak znovu najevo svou tajemnou schopnost vycítit slabé místo a hrát na něj.

	„Do jídelny trefím,“ suše sdělil Shepherd. Opatrně vdechoval mrazivý vzduch plný zápachu gumy a snažil se vypudit z mysli představu té hromady slaniny a bramborových kroket, kterou každé ráno spořádá sedm tisíc zaměstnanců kosmického střediska.

	Franklin se usmál. „Tak to jsem vážně rád, že jsem vás vzal s sebou.“

	Letadlo se škubnutím zastavilo se stejným nedostatkem elegance, s jakým probíhal celý let. Nákladová plošina se začala spouštět a dovnitř pronikl mrazivý vzduch.

	Na letištní ploše na ně čekal Ford Explorer s běžícím motorem a emblémem NASA na dveřích. Z pravých předních dveří vystoupil muž v tmavomodré parce s nášivkou ochranky na rukávu a zůstal stát s rukama založenýma na prsou. Vypadal jako přesná kopie šéfa ostrahy v Goddardově kosmickém středisku: tatáž postava vzpěrače, tentýž plochý obličej. Shepherd by se vsadil, že i jeho kancelář bude stejná uklizená místnost s fotografií mladší verze jejího uživatele na zdi.

	„Dave Ellery,“ představil se muž a podal ruku Franklinovi, který sešel po rampě z letadla jako první. „Jsem tu šéf ostrahy.“ Měl v té zimě navlečené rukavice a neobtěžoval se s jejich sundáváním při pozdravu. Nepůsobilo to zrovna přívětivě. Státní policisté se snaží bránit si své teritorium před agenty FBI, kteří mají pravomoc jen na základě vlastního rozhodnutí převzít vyšetřování jakéhokoliv případu. Nikdo nemá rád, když se mu v revíru objeví větší zvíře, a u policie to platí dvojnásob. Ellery pokynul rukou k zadním dveřím a bez jediného dalšího slova nastoupil.

	Prostý interiér vozu působil po pobytu v letadle jako pětihvězdičkový luxus. Bylo tu krásně teplo, Shepherd se usadil na čalouněném sedadle a cítil, jak se mu do prstů na rukou a na nohou s mravenčením vrací krev.

	„To jste si teda vybrali den,“ poznamenal Ellery a očima ukrytýma za černými brýlemi hleděl do zasněžené krajiny.

	„Slyšel jsem, že vám prý ukradli počasí a mají ho teď v Chicagu,“ zareagoval Franklin. Nenápadně zdůraznil svůj jižanský přízvuk, aby se přizpůsobil Ellerymu. Tahle technika byla v Quanticu součástí výuky. Říkalo se jí zrcadlení, pomáhala navodit pocit spojenectví a posílit důvěru. Shepherd si říkal, jestli to není v případě tohohle mrazivého šéfa ostrahy marná snaha. Beztoho má za sebou nejspíš stejný výcvik.

	„Neměl jsem na mysli jenom počasí,“ odvětil Ellery stručně.

	„Copak, měli jste špatný den?“

	„To bych řekl. Mám málo lidí a museli jsme evakuovat jedno z výzkumných zařízení. Došlo tam k úniku helia. To jsou nebezpečné věci. Musel jsem uzavřít celou budovu.“ Z diplomatického kufříku, který měl u nohou, vytáhl složku a podal ji Franklinovi na zadní sedadlo. „Našel jsem ty dokumenty, které jste si vyžádal.“

	Na deskách stálo tlustým fixem napsané slovo VÝHRŮŽKY. Franklin složku otevřel a vytáhl dvanáct fólií z průhledného plastu. Každá obsahovala korespondenci za jeden měsíc. Leden obnášel jednostránkový dopis psaný na starodávném psacím stroji. Stálo v něm:

	Drahé NASA,

	přestaňte vyhazovat peníze daňových poplatníků za vystřelování nesmyslů do vesmíru. Armáda nutně potřebuje výzbroj. Dejte prachy radši na to, vy pitomci, nebo vlastnoručně zastřelím toho, co tam u vás mačká knoflík při startu. Myslím to smrtelně vážně.

	Vlastenec

	„Samozřejmě, že tady najdete jen tradiční psanou poštu,“ poznamenal Ellery. „Elektronickou cestou toho dostáváme desetkrát tolik. Jestli budete chtít, ukážu vám e-maily u sebe v kanceláři.“

	Franklin procházel plastové fólie, až narazil na označení květen. Tehdy dostal doktor Kinderman první pohlednici.

	„Je to pravda, co se říká – že ztratili spojení s Hubbleovým teleskopem?“ zajímal se Ellery.

	„To je tajná informace. A jestli jste cokoliv slyšel, nechte si to raději pro sebe, pane. Jak víte, neověřené spekulace mohou ohrozit průběh vyšetřování.“ Franklinův přízvuk teď odpovídal Georgii a průběžně se posouval stále jižněji.

	Předal fólie mezi lednem a dubnem Shepherdovi a uvolnil uzávěr května. Pak opatrně vysunul obsah, aby chronologicky seřazené písemnosti nezpřeházel. Pokud šlo o magory, byl květen očividně úrodný měsíc. Navrchu ležel dopis, který vypadal na téměř negramotného autora. Byl psaný tužkou a přilepené fotografie astronautů měly obličeje vypálené cigaretou. Pod ním byla fotografie vybuchujícího raketoplánu Challenger s napsaným budoucím datem a vzkazem UDĚLÁM TO ZNOVU. Další v řadě byla pohlednice s renesančním obrazem babylonské věže. Franklin ukázal obrázek Shepherdovi a pak otočil na stranu s textem. Povědomým úpravným rukopisem tam stálo:

	Nato řekli: „Nuže, vybudujme si město a věž, jejíž vrchol bude v nebi. Tak si učiníme jméno.“

	„Takovýchhle vám chodí víc?“ zvedl Franklin pohlednici a Ellery otočil hlavu, aby se podíval.

	„Od května chodí jedna měsíčně, pravidelně jako hodinky.“

	„Znepokojily profesora?“

	„Nijak zvlášť.“

	„Ale věděl o nich?“

	„Jistě, vždyť jsou adresované jemu.“

	„Řekl jste o nich veliteli Pierceovi v Goddardově kosmickém středisku?“

	Ellery ohrnul nos. „Proč bych to dělal? Pierce má dost starostí s vlastním přídělem magorů. Jsem si jistý, že o ty moje nestojí.“

	Franklin podal Shepherdovi všechny zbývající složky až na prosinec, který si nechal. „A tenhle měsíc jste taky dostali pohlednici?“

	„Ne, vlastně ne.“

	Franklin otevřel složku. „Nechte mě hádat – místo toho jste dostali strojem psaný dopis v podobném duchu.“

	Ellery se zarazil. „Jak to víte?“

	Franklin neodpověděl. Už našel stejnou konopnou obálku, jaká přišla doktoru Kindermanovi. Byla v oddělené fólii spolu s dopisem, který v ní přišel. Franklin jej uchopil tak, aby byl čitelný i pro Shepherda. Text byl totožný s dopisem, který už znali – až na jediný malý detail.

	„Tomuhle alespoň nenadávali do sodomitů,“ poznamenal Franklin tak potichu, že to mohl slyšet jen Shepherd. „Zabývali jste se tím?“ otázal se Elleryho.

	„Samozřejmě. Výhrůžky tu bereme vážně, i když často znějí podivně, mlhavě nebo zmateně. Originál dopisu jsem poslal do Langley, tady ve složce je jen kopie. Poslal jsem nahoru i jednu z těch pohlednic.“

	„A zjistili něco?“

	„Čert ví. Tyhle záležitosti nikdy nemají moc vysokou prioritu. Jakmile se objeví něco důležitějšího, skončí zase naspod hromady. A důležitější je v podstatě všecko ostatní. Tak, pánové, a jsme tu.“

	Shepherd zvedl hlavu. Ford odbočil z hlavní cesty a blížil se teď k budově pokryté zrcadly. Odrážela se v nich obloha a budova byla téměř neviditelná. V dálce za ní se tyčily startovací rampy a kolem nich porůznu rozeseté budovy. Před jednou z nich postával hlouček lidí v bílých laboratorních oblecích a kolem stála pohotovostní vozidla se zapnutými varovnými světly.

	„Tam došlo k tomu úniku helia?“ zajímal se Franklin.

	„Ano. Je to kryogenní laboratoř – největší zařízení na světě na testování ve vakuu. Mají tam testovací komoru, ze které dokážou vypumpovat všechen vzduch a zmrazit to tam na teplotu kosmického prostoru. Používá se k testování všeho toho drahého vybavení ještě před startem, aby se nestalo, že se v kosmu porouchá.“

	Shepherd ucítil, jak se mu zlou předtuchou sevřel prázdný žaludek. „A co se tam testuje teď?“

	„Zrcadla.“

	„Čeho?“

	„Toho, co tu testujeme celý rok – teleskopu Jamese Webba.“

	Franklin sebou na sedadle škubl vpřed. „Řidiči, hned nás tam dostaňte.“

	„Tak moment,“ otočil se k němu Ellery. „Tady velím já. Nemůžete se sem přihrnout a začít rozkazovat mým lidem…“

	„Ale ano, můžu,“ skočil mu Franklin do řeči. „Přesně to můžu udělat. Rychle jeď, synku.“

	Řidič ho poslechl, strhl volant a ford prudce zatočil. Ellery naprázdno otvíral a zavíral ústa jako ryba na suchu, ale neříkal nic. Před sebou teď viděli kryogenní laboratoř. Vycházela z ní hustá oblaka plynného helia, takže to vypadalo, že celý objekt každou chvíli vyletí do vzduchu.

	„Kdy k tomu úniku došlo?“

	„Poplach se spustil asi před půlhodinou.“

	„A mluvil jste mezitím s profesorem Douglasem?“

	„Prosím?“

	„Oznámil jste mu, že přijedeme?“

	„Ne. Mluvil jsem s ním, ale nic konkrétního jsem mu neřekl.“

	„Co jste mu přesně řekl?“

	„Že se po něm někdo sháněl, ale neřekl jsem, kdo to byl.“

	„A kdy to bylo?“

	„Hned potom, co jsem s vámi telefonoval.“

	Franklin zavrtěl hlavou. „Řidiči, musíte nás tam dostat co nejrychleji.“ Muž za volantem sešlápl pedál plynu až k podlaze, ford zabral a zrychlení všechny přitisklo do opěradel.

	„O co tu, sakra, jde?“ zavrčel Ellery ve snaze dobýt zpět část ztracené autority.

	„Ta zrcadla, která testujete – nejsou čistě náhodou hodně drahá? Nebyl by problém je nahradit, kdyby se rozbila?“

	„Každé přijde na nějakých patnáct milionů dolarů. Jsou přesně vyrobená a pozlacená. Teď je jich v komoře šest.“

	„Vážně? No, je zde velmi reálná šance, že zrovna teď, zatímco všichni postávají kolem, je profesor Douglas uvnitř a dělá do nich škrábance klíčem od auta.“
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	Řítící se auto prudce zabrzdilo těsně před budovou, až před nimi laboratorní technici s úlekem uskakovali. Franklin se vyřítil z vozu ještě předtím, než úplně zastavil. Shepherd si ze zvyku cestou zapjal bezpečnostní pás a teď se s kletbami snažil z něj rychle vyprostit. Otevřel dveře a oběhl auto. Mrazivý vzduch ho řezal do plic jako břitva.

	Franklin stál vedle hlavního vchodu a naslouchal. Shepherd si všiml, že drží v ruce pistoli. Rozepnul si plášť a sáhl pro svou zbraň. Pak se postavil za Franklina, kousek ode zdi, jak ho to učili. Franklin otočil hlavu a pokynul Ellerymu, aby přišel k nim.

	Po nedávno absolvovaném intenzivním tréninku to všechno připadalo Shepherdovi hrozně povědomé. Musel si připomenout, že teď nejde o nácvik. Kulky z jeho pistole by nenesly jen barvu. A muž, kterého tu hledají s tasenými zbraněmi, je jeho někdejší profesor, člověk, kterého respektuje nejvíc z celé té plejády lidí, co se kdy snažili nacpat mu do hlavy vědomosti. Profesor Douglas s pronikavýma, přátelskýma očima a skautským nadšením. Profesor Douglas, vegetarián, který by se nesmířil s pomyšlením, že by kvůli němu měl umřít nějaký živý tvor. Profesor Douglas – podezřelý z terorismu a hledaný FBI.

	Ellery k nim za šustění parky vycpané husím peřím dorazil a nervózně střílel očima na všechny strany. „Řekněte nám, jak to tam vypadá,“ vybídl ho Franklin, aniž by spustil oči ze dveří. „Kudy se dá dostat ven?“

	„Tudy a požárním východem vzadu.“

	„Postavte někoho dozadu, ať to ohlídá. A jaké jsou vnitřní dispozice?“

	„Je to tam dost složité.“

	„Tak to budete muset se mnou. Nerad bych zabloudil. Shepherde, vezměte si na starost ten zadní východ.“

	„My půjdeme dovnitř?“ Ellery vypadal, že na něj jdou mdloby.

	„Já se tam vyznám,“ vmísil se mezi ně Shepherd. „Nějaký čas jsem v téhle budově pracoval. Z chodby vedou dveře do šatny. Odtamtud se jde do vysokotlaké vzduchové sprchy a přes vzduchotěsný uzávěr do centrální komory. Chladivo je v zásobnících na druhé straně budovy a dovnitř do centrální komory jde trubkami položenými hluboko pod zemí kvůli izolaci. Když došlo k úniku, nejspíš je netěsnost v hlavní komoře.“ Pohlédl na Elleryho pro podporu. Moc chtěl jít dovnitř a být u toho, až Franklin najde Douglase – už kvůli profesorovi, ale nejen proto.

	Ellery přikývl. Všechna jeho předstíraná statečnost byla teď pryč. „Je to tak. Budete potřebovat přístupové kódy ke dveřím, ale systém je v evakuačním režimu, takže kódy jsou teď všechny stejné. Hvězdička, čtyři nuly a mřížka.“

	Franklin přikývl. „Dobrá. Zorganizujte si své lidi, ať hlídají východy. My půjdeme předním vchodem a pokusíme se ho vyplašit.“

	Ellery přikývl a odchvátal. Shepherd sledoval jeho odchod a zároveň vnímal i hlouček vystrašených lidí a pohotovostní vozidla. Smysly měl zostřené adrenalinem a strachem. V dálce viděl stromy obtížené sněhem a něčím, co vypadalo jako černé ovoce. Rozlehlo se hlučné zabouchnutí dveří automobilu a to zdánlivé ovoce vzlétlo, vzneslo se do vzduchu jako sloup oživlého černého kouře. Byly to tisíce tažných ptáků zcela nepatřičně putujících světem mimo jejich sezonu. Odpočívali tu na stromech, které dosud nikdy nepoznaly sníh. Příroda vzhůru nohama.

	Konec dnů.

	„Jste připraven?“ zeptal se Franklin.

	Ne, pomyslel si Shepherd. „Ano,“ odpověděl. Otočil se ke vchodu a zvedl pistoli.

	„To je dobře, protože jdete první.“ Ustoupil za Shepherda a přitiskl se k němu, tělo na tělo. „Zkontrolovat a postoupit,“ zamumlal. „Jako při výcviku.“

	Až na to, že kulky jsou opravdové – pomyslel si Shepherd. Kulky jsou opravdové.

	Pak vykročil a otevřel dveře.
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	Shepherd vešel dovnitř přikrčený a prozkoumával vstupní chodbu zleva doprava, zatímco Franklin stál vzpřímeně a kryl prostor v opačném směru. Přesně takhle si to tu Shepherd pamatoval. Pět židlí stojících v řadě podél stěny a nad nimi velká fotografie raketoplánu. V levém rohu stojan na vodu a vedle něj odpadkový koš do poloviny zaplněný papírovými pohárky. Napravo těžké dveře, na nich tlusté okénko ve výši hlavy a pod ním symboly „nebezpečný materiál“ a „pozor, radiace“. Jinak už nic.

	Postoupil vpřed, šel chodbou směrem ke dveřím a v hlavě mu zněla natrénovaná mantra: zkontrolovat a postoupit.

	Franklin se držel tak těsně za ním, že byli jako jediná bytost s dvěma páry očí a s dvěma pistolemi.

	Hvězdička, čtyři nuly a mřížka. Dveřmi dovnitř. Zavřely se za nimi a gumové těsnění je odřízlo od veškerých zvuků zvenčí. V nastalém tichu uslyšeli něco nového – nenápadný a neustálý sykot. Znělo to jako nějaký velký had čekající na ně někde uvnitř budovy.

	Shepherd se s rozbušeným srdcem a pistolí připravenou ke střelbě postavil stranou dveří a snažil se pohledem skrz malé okénko prozkoumat co největší část místnosti za nimi. Zdi jasně osvětlené šatny pokrývaly bílé obklady, v regálech čekaly čisté laboratorní oděvy a rukavice. Na stěně viselo několik připravených obleků, vypadaly jako duchové. Při tom pohledu Shepherdovi na okamžik ztuhl ukazovák na spoušti.

	Rychle mrkl po Franklinovi, který zaujal pozici na druhé straně místnosti. Kývl hlavou, natáhl levou paži a vyťukal na dveřích bezpečnostní kód. V zámku cvaklo. Franklin stiskl kliku, Shepherd se opřel do dveří a tělem sledoval jejich pohyb. Stejně jako předtím se držel při zemi a pohledem šel zleva doprava, od rohu k centru místnosti, zatímco Franklin byl vzpřímený a postupoval opačným směrem. Shepherd zachytil koutkem oka pohyb a bleskově reagoval hlavní pistole. To se pohnul jeden z visících oděvů. Shepherd si uvědomil, že to způsobil jen pohyb vzduchu od otevřených dveří a oddechl si.

	Syčivý zvuk byl teď silnější. Přicházel odněkud z prostoru za vzduchovou sprchou – od hlavní komory.

	Postupovali dál a cítili, jak se jim podrážky lepí k podlaze. Byla pokrytá materiálem, který na sebe nachytal prach z laboratorních bot, a vysokotlaká vzduchová sprcha v následující místnosti měla na starosti zbývající nečistoty. Shepherd se u skleněných vstupních dveří zastavil. „Tak jdeme,“ pobídl ho Franklin, když také došel ke dveřím a viděl, že uvnitř nikdo není.

	„Měli bychom mít při vstupu ty oděvy.“

	„Vážně?“ Franklin se otočil a otevřel dveře.

	„Počkat!“ Shepherd se taktak stačil přikrčit a ze všech stran se spustilo hotové tornádo. Znělo to jako tisíc vysoušečů vlasů zapnutých současně. Shrbený Franklin postupoval k protilehlým dveřím s pistolí připravenou ke střelbě, jako kdyby ten hluk byl nějaký útočník. Rámus trval deset vteřin a pak odezněl. Franklin se otočil k Shepherdovi. „Chtěl jste něco?“

	„Už nic.“

	Okénkem v posledních dveřích viděli jen malou část z rozlehlé komory. Celá horní část místnosti byla zakrytá tlustou stěnou bílých výparů, jako by tu někdo skladoval mrak. „Helium,“ zašeptal Shepherd.

	„Je to jedovaté?“

	Zavrtěl hlavou. „Když se toho hodně nadýcháte, hrozí vám nedostatek kyslíku. Ale jinak to má jen ten následek, že váš hlas bude znít nepřirozeně vysoko. Je to stejný plyn, jakým se plní na večírcích balonky. Největší riziko představuje nebezpečí omrzlin. Helium vře při minus dvě stě šedesáti devíti stupních Celsia a v trubkách je kapalné, takže má ještě nižší teplotu. Jestli uniklo kapalné helium, profesor tam není. Anebo je mrtvý. V takovém mrazu nikdo dlouho nepřežije.“

	Franklin se usmál a ustoupil za něj. „Až po vás.“

	Shepherd ještě jednou pohlédl okénkem na plynný mrak a nadechl se. Cítil v dlani pistoli, pevně ji sevřel v jedné ruce a druhou vyťukal na číselníku kód. V zámku cvaklo, Shepherd otevřel dveře a vstoupil do komory.

	Mrzlo tam, syčení znělo hlasitě a výhrůžně. Spodní okraj mraku nad jeho hlavou se pohnul, když otevírající se dveře rozvlnily vzduch. Vypadalo to, jako když se v tom mraku něco hýbe.

	Prozkoumal místnost stejným způsobem jako ty předchozí. Vznášející se pára omezovala viditelnost, ale dokázal rozeznat spodní třetinu kulatých dveří vedoucích do testovací komory uprostřed. Tam se zkoušela technika a tam také s největší pravděpodobností došlo k úniku helia. Vykročil ke dveřím. Držel se u země, pod dolním okrajem mrazivého mraku. Tam venku mu sice byla v nepřirozeně mrazivém počasí zima, ale s tím, co zažíval tady, se to nedalo srovnat. Dech mu mrzl přímo na rtech. Vzhlédl k hustému mraku helia nad hlavou. Bylo lehčí než vzduch, a proto plnilo místnost odshora jako kouř. Na tom, že tu ten mrak helia je, bylo něco podezřelého. Snažil se vydolovat z paměti všechno, co o tomhle zařízení věděl. Vracely se mu útržky vědomostí, kousky technických informací o tom, jak to tu funguje. Pak si náhle uvědomil, co tu nehraje.

	Laminární proudění.

	Znovu vzhlédl k mraku. Tahle místnost se automaticky udržuje čistá díky laminárnímu proudění. Vzduch neustále vane v rovnoběžných proudech shora dolů a veškerou drobnou nečistotu odnáší do filtrů v podlaze. Ale tenhle mrak nic neodnáší dolů. Jen si tu sedí a vyplňuje horní část místnosti mrazivými výpary. Shepherd si uvědomil, jak se mrak pohnul, když otevřel dveře. V tomhle sále se vzduch vůbec nehýbe. Třeba je to způsobené poškozením, které nějak souvisí s únikem helia. Ale možná také ne.

	Všiml si ještě něčeho, co nebylo v pořádku. V klinickém prostředí tohoto čistého sálu by nemělo být nic, co sem nepatří. Tady se všechno uklízelo a zamykalo, protože sebemenší nepořádek mohl způsobit nebezpečnou a drahou nehodu. Teď tu ale na podlaze u dveří do komory ležel laptop. Shepherd přistoupil blíž a přimhouřil oči ve snaze lépe prohlédnout skrz zamlžený vzduch. Přesun jakéhokoliv materiálu do kryogenní komory či z ní představoval velmi precizně provedenou operaci. I gumová rukavice by mohla kontaminovat testovanou součást, takže se všechno přesouvalo počítačově ovládanými robotickými manipulátory. A ten laptop byl připojený k ovládacímu panelu jednoho z manipulátorů. Jeho robotická paže byla zdvižená do výšky, takže svěrná čelist se ztrácela v hustém mraku helia. Shepherd udělal úkrok směrem k manipulátoru, ale tváří byl otočený k laptopu, aby viděl na obrazovku. Bylo tam nějaké číslo – dvě nuly, jednička a osmička. Zatímco hleděl na monitor, osmička se změnila na sedmičku. Pak na šestku. Na pětku.

	Odpočet.

	Vrhl se vpřed, popadl jednu z vysokotlakých hadic sloužících k čištění komponentů a namířil ji nahoru do mraku. Stiskem ventilu pustil proud vzduchu do místa, kde předpokládal svěrnou čelist manipulátoru. K neustálému syčení v sále se připojil zvuk proudícího vzduchu a mrak nad jeho hlavou se rozdělil – jen nakrátko, ale to mu stačilo, aby rozeznal, co manipulátor drží.

	Pustil hadici, otočil se a popadl Franklina za paži. „UTÍKEJTE!“

	Ve své představě už běžel ke vchodovým dveřím a táhl Franklina s sebou, ale skutečné události probíhaly jako zpomalený film.

	Kolik času zbývá, než odpočítávání skončí na nule? Rozhodně ne dost. Neměl odvahu podívat se. Řekněme deset vteřin, nanejvýš. Deset vteřin na to, aby se dostali co nejdál odsud.

	Něco ho tahalo za paži, něco ho zdržovalo. Pohlédl tam a díval se do Franklinovy tváře, zmatené a rozzlobené. „UTÍKEJTE!“ zařval a táhl ho ke dveřím. Na vysvětlování nebyl čas. Na nic už nebyl čas.

	Počítal kroky a představoval si, že každý krok odpovídá nižší hodnotě odpočítávání na laptopu.

	… devět…

	… osm…

	Do téhle chvíle si Shepherd moc neuměl představit, že by jeho někdejší profesor byl někde uvnitř a snažil se zničit klíčové součásti vesmírného dalekohledu, který má být následovníkem Hubbleova teleskopu.

	… sedm…

	… šest…

	Tohle všechno ale bylo velmi dobře promyšlené a naplánované. Shepherd dorazil ke dveřím a prudce je otevřel. Tlačil Franklina ze dveří a hrnul se za ním.

	… pět…

	… čtyři…

	Automaticky se spustila vzduchová sprcha a ten hluk Shepherda na okamžik spletl, myslel si, že se přepočítal a času bylo méně. Utíkal dál, přímo ke druhým dveřím. Franklin s ním.

	… tři…

	… dva…

	Je to zatraceně chytře vymyšlené.

	Evakuovat budovu, takže se nikomu nemůže nic stát… zaplnit horní část komory mrazivým plynem… zvednout do toho mraku manipulátorem rezervní nádrž chladiva, takže bude díky plynu v nízké teplotě… dokud nedoběhne odpočítávání, které manipulátoru řekne, aby nádrž pustil na tvrdou, poměrně teplou podlahu…

	… jedna…

	Franklin byl teď přímo ve dveřích a Shepherd skočil vpřed, vystrčil ho ze vzduchové sprchy až na podlahu vstupní chodby.

	K zemi.

	Zůstat co nejníž. Helium je lehčí než vzduch. Helium stoupá.

	… nula…

	Shepherd uslyšel nejprve tlumenou ránu a pak pronikavou vlnu exploze, která se prohnala celou budovou a změnila ji na hromadu roztrhaného kovu a rozbitého skla.

	A pak přišla tma.

	
[image: ten_iii.jpg]III

	Ten, kdo vystavěl nový dům

	a ještě jej nezasvětil, ať se vrátí domů,

	aby nezemřel v boji a nezasvětil jej někdo jiný.

	Deuteronomium 20,5

	 

	
28

	O OSM MĚSÍCŮ DŘÍVE

	Staré Město, Ruina

	jihovýchodní Turecko

	Gabriel zemřel krátce po poledni toho dne, kdy dojel do Ruiny.

	Muž v ochranném obleku uslyšel poplašný signál monitoru srdeční činnosti a přispěchal k jeho lůžku. Přes zadýchaný průzor sotva viděl.

	„Sem!“ Jeho hlas ztlumený vzduchotěsným oděvem se ztratil v kvílení alarmu a nářku pacientů. „SEM!“ Natáhl ruku v rukavici a položil ji Gabrielovi na prsa. Tvrdě zatlačil na hrudní kost, aby probudil k životu ztichlé srdce pod ní. V duchu láteřil, že nemůže zapojit i druhou paži – byla nehybná, připevněná obvazem k hrudi.

	Nějaký muž v ochranném oděvu, sedící u jiného lůžka, vzhlédl. Pak vstal a šel k nim. Nespěchal. Už otupěl, smrt tu byla zcela běžná. Jen za dnešek to byla třetí srdeční zástava a nemocní tak strašně trpěli, že bylo těžké nevidět v osvobození smrtí něco jako milost.

	„Dělejte něco,“ vybídl ho muž u lůžka, který neustával v rytmické masáži Gabrielova hrudníku zdravou rukou.

	Příchozí pohlédl na monitor, kde rovná čára oznamovala, že srdce nepracuje. Pak se podíval na nehybné tělo připevněné popruhy k lůžku. „Je mrtvý,“ konstatoval a stiskl vypínač, aby utišil zvuk alarmu.

	Muž sedící u Gabriela vzhlédl. V jeho obličeji se zrcadlil vztek, a když promluvil, dech se mlhavě srážel na masce jeho ochranného obleku. „Jak se jmenujete?“

	„Doktor Kaplan. Jsem tu hlavní lékař. Proč se ptáte?“

	„Protože to chci mít správně, až budu sepisovat obvinění ze zabití zanedbáním lékařské péče.“

	Doktor sjel očima na štítek v plastové kapsičce na prsou obleku a přečetl si mužovo jméno: vrchní inspektor Davud Arkadian, městská policie v Ruině. Pak odstrčil Arkadianovu paži, sklonil se k lůžku a převzal pacientovu kardiopulmonální resuscitaci. Otočil hlavu v rozměrné helmě k ostatním lékařům. „Pojďte sem,“ zakřičel, aby ho v tom rámusu slyšeli. „Rychle, a vezměte sem defibrilátor!“

	* * *

	Gabriel měl pocit, že se vznáší pořád výš, že letí a kolem sebe má jasné nebe. Mezerami mezi mraky, které s přibývající výškou houstly, viděl pod sebou pole a plynoucí řeky. Měl pocit, že nic neváží, pocit klidu a volnosti.

	Skrz mraky viděl, že pevnina mizí a všude se rozprostírá zrcadlově stříbřitá hladina oceánu. Kolem prolétala velká hejna ptáků. Všichni mířili stejným směrem, k pevné zemi. I z téhle velké výšky rozeznával, jak se něco hýbe i dole na mořské hladině. Zůstávaly za tím čáry, dlouhé a rovné linie, bílé brázdy připomínající drápance na povrchu moře. Byly to lodě, tisíce lodí. Všechny pluly ke břehu. Jejich brázdy se postupně sbíhaly, jak se lodě blížily k přístavu.

	Gabriel stoupal pořád výš, jako kdyby ho nějaká síla táhla vzhůru, k jasně zářícímu slunci, které hřálo a vítalo ho. Ne, to nebylo slunce, ale něco neurčitého a nesmírného. Čím tomu byl blíž, tím to bylo větší. Bylo to větší než oceán dole, který se rozkládal do nekonečné šíře. A přibližovat se k tomu neznamenalo žádné úsilí, bylo to tak snadné jako padat. Ale na těch lodích a ptácích bylo něco, co ho znepokojovalo. Všichni ostatní míří jiným směrem než on. Pocítil tíseň. Měl by putovat stejným směrem jako oni, k pevnině, od konejšivého slunce zaplňujícího oblohu.

	Naklonil se vpřed a zamířil hlavou k zemi. Začal mávat pažemi, snažil se dostat dolů, dál od světla. Stálý vzestup se na okamžik zastavil, ale pak pokračoval dál. Táhlo ho to nahoru jako korkovou zátku na vodě. Soustředil se na kousek pevné půdy daleko dole, natáhl paže a zkoušel se přiblížit k zemi. Kopal oběma nohama.

	„Ustupte!“

	Dva ze tří zdravotníků v ochranných oděvech odstoupili od lůžka. Třetí přitiskl rukojeti s elektrodami na Gabrielovu hruď v místech potřených vodivým gelem a stiskl oba spínače pro odpálení výboje.

	Gabrielovo tělo se vzepjalo a jeho ruce připoutané podél boků se sevřely jako spáry.

	Doktor Kaplan přistoupil, zkontroloval na monitoru křivku elektrokardiogramu a pokračoval v resuscitaci. Čára na obrazovce poskočila, ale pak se vrátila k přímému průběhu. „Skoro jsme ho měli. Dejte mu další miligram adrenalinu a připravte se, zkusíme to znovu.“

	Druhý lékař se snažil zasunout injekční stříkačku do kanyly v Gabrielově paži. Naléhavost situace i neohrabaný ochranný oděv s rukavicemi mu tuto jednoduchou operaci mnohonásobně komplikovaly. Konečně stiskl píst. Miligram adrenalinu skončil v Gabrielových žilách a vyvolal zúžení periferních cév, takže se krev soustředila v trupu a stoupl krevní tlak. Doktor odložil stříkačku a stiskl tlačítko, aby připravil defibrilační přístroj na další výboj.

	„Nabíjím,“ upozornil. Zároveň se ozvalo charakteristické bzučení generátoru napětí.

	Doktor Kaplan dlaněmi překřížených rukou dál masíroval Gabrielovo srdce a tím pumpoval krev do jeho žil. Arkadian sice nemohl používat jednu paži, ale snažil se pomáhat. Stál u lůžka a rytmicky tiskl vak ženoucí skrz masku vzduch do Gabrielových nepracujících plic. Sledoval čáru na obrazovce monitoru, která dál zůstávala rovná – Gabrielovo srdce netlouklo. Druhý lékař už měl elektrody připravené – jednu pod pravou klíční kostí, druhou nalevo níže na žebrech, aby bylo srdce mezi nimi.

	„Ustupte!“

	Gabriel se vzepjal. Křivka EKG na obrazovce poskočila.

	Vrátili se na své pozice. Drželi Gabriela při životě, ve třech lidech spolupracovali při vykonávání životních funkcí, které tělo normálně provádí samo. Usilovně pracovali a křivka EKG občas poskočila, ale stále nenabývala fyziologického průběhu.

	„Nemůžeme v tom pokračovat donekonečna,“ vysvětloval doktor Kaplan mezi stlačeními Gabrielova hrudníku. „Kardiopulmonální resuscitace a umělé dýchání udrží pacienta při životě jen načas. Jeho mozek už teď trpí nedostatkem kyslíku. Ještě pár minut a nebude to mít vůbec žádný smysl.“

	„Tak to byste si měli pospíšit,“ zareagoval Arkadian.

	Kaplan přikývl. „Dobrá. Píchněte mu další miligram adrenalinu. Zkusíme to znovu.“

	Arkadian se soustředil jen na vak v ruce. Pravidelně jej tiskl a uvolňoval ve stejném tempu, jakým by Gabriel dýchal, kdyby mohl. „No tak,“ zašeptal s hlavou skloněnou ke Gabrielovu uchu.

	„Takhle neodcházej. Takhle ne.“

	* * *

	Gabriel viděl, že se přibližuje k zemi pod sebou, ale snaha dosáhnout jí byla vyčerpávající. Občas mu pomohl závan větru, který ho v náhlém náporu snesl níž, ale vítr nikdy dlouho nevydržel a síla, která ho táhla vzhůru, znovu převážila. Měla moc i nad jeho myslí, říkala mu, ať se poddá, ať povolí, uvolní se a nechá se nést.

	Země nabývala pozvolna pevnějších forem. Dál se na ni soustředil, používal ji jako háček, který ho stahuje dolů. Upřel svou pozornost na proužek zeleně uprostřed rozlehlé a vyprahlé pouště. Dál kopal nohama a plaval ve vzduchu, jako by se chtěl ponořit na dno křišťálově průzračného jezera.

	Teď už rozeznával některé podrobnosti. Viděl stromy a řeky a jezero uprostřed té zeleně. Zrcadlilo se v něm jasné slunce za jeho zády. A bylo tam ještě něco – nebo někdo. Na břehu jezera stála žena. Rozhlížela se, jako by něco ztratila. A něco křičela, ale Gabriel byl stále ještě příliš vysoko na to, aby ji mohl slyšet. Cítil, jak celé jeho tělo zaplavuje malátnost a únava. Ten hlas shora mu znovu říkal, ať se poddá. A pak ho nový závan větru snesl níž, do poloviční výšky. Konečně rozpoznal, kdo je ta žena, a uslyšel, co volá.

	„Gabrieli!“ zakřičela Liv do větru, který ho k ní přiblížil. „Kam jsi zmizel? Proč jsi mne tu nechal?“

	Gabriel kopal silněji. Zvuk jejího hlasu a pohled na ni ho teď přitahoval daleko silněji než světlo na obloze. „Tady jsem,“ vykřikl. „Tady jsem, lásko. Jdu k tobě. Vracím se.“

	Vykopl nohama ještě jednou a něco se zlomilo. Světla zhasla a najednou padal do temnoty, dolů k zemi, kterou už neviděl, dolů k ženě, kterou už neslyšel.

	„Puls pravidelný, osmdesát devět, krevní tlak sto na osmdesát.“ Doktor Kaplan se napřímil a pohledem na monitor se ujišťoval, že pacientovo srdce převzalo činnost, kterou prováděl v posledních pěti minutách on.

	Arkadian dál mačkal vak. Bál se přestat pro případ, že by to byla jediná věc držící Gabriela na tomto světě. „Už toho můžete nechat,“ ujistil ho Kaplan. „Dýchá sám.“

	Arkadian odstoupil a náhle si uvědomil, že se v neprodyšném oděvu koupe ve vlastním potu. „Gratuluji, doktore,“ prohlásil a vydoloval ze sebe úsměv, „zachránil jste život dobrému člověku.“

	Doktor pohlédl na ležícího muže. Nemocné pokožce pokryté puchýři se už vracel lesk potu, protože se k životu vrátila i horečka.

	„Ano,“ odpověděl. „Ale na jak dlouho?“
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	Liv byla stále ještě na dohled od tábora a z vedra už jí div nepraskala hlava. Šla podél jednoho z potoků vytékajících ze sběrných nádrží a kroutících se nerovným terénem. Ačkoliv měla žízeň, nesklonila se k hladině, aby se napila. Věděla, že ji jezdci pozorují, a nechtěla jim dopřát takové zadostiučinění. Z toho, že odchází, na ni padala tíseň, ačkoliv věděla, že neměla jinou možnost. Každý krok byl těžší a těžší, jako by se celé její tělo vzpíralo a nechtělo tábor opustit. Táhlo ji to zpět. Měla pocit, že něco fyzicky poutá její srdce k tomuto místu a to pouto se s každým krokem stále více napíná.

	Po téměř dvou hodinách chůze se terén začal svažovat. Liv dorazila k mělké proláklině, kde tekoucí voda vytvořila jezero. Když je spatřila, zůstala bez pohybu stát a pak se pomalu zhroutila k zemi.

	Na druhé straně jezera stál orel. Po hladině se rozebíhaly drobné vlnky, když nořil pod vodu svůj zakřivený zobák. Jeho mocné spáry se zatínaly do vlhké a rudé půdy jako do měkkého masa. Orel ji viděl, jeho velké jantarové oči klidně snášely její pohled a nebyl v nich žádný strach ani obavy z její přítomnosti. Zíral na ni tak upřeně, že měla pocit, jako by ten pohled procházel skrz ni. Pak za jejími zády zaskřípala suchá poušť pod něčí nohou a pták vzletěl v prudké explozi peří a vodní tříště.

	Liv otočila hlavu a uviděla vedle sebe Tárika. Sledoval pohledem ptáka stoupajícího stále výš. „Hej,“ oslovila ho. „Vy jste šel za mnou?“

	Otočil se k ní a usmál se. „Všichni jsme šli za vámi,“ odpověděl jí a ukročil stranou, aby mohli ostatní projít. Liv tiše sledovala, jak jeden po druhém scházejí k vodě. Bylo jí do pláče.

	Co zmizel Gabriel, zmáhal ji pocit, že zůstala opuštěná. Teď jí dodávalo odvahu vidět tyhle cizí muže, lidi, kteří se rozhodli jít za ní do neznáma, místo aby se starali sami o sebe. Něco se tu odehrávalo a bylo to větší než ona, větší než kdokoliv. Liv věděla, že ostatní to jistě cítí také tak. Proč by tu jinak byli?

	„To je dobré znamení,“ poznamenal Tárik vzhlížející k orlovi na obloze. Liv se tam podívala také. Trup s roztaženými křídly se vznášel vysoko nad nimi a vytvářel na nebi tvar písmene T. Tohle už někde viděla.

	Vytáhla z kapsy složený kus papíru a rozložila jej, aby si prohlédla otisk Hvězdné mapy. Zírala na první řádku symbolů.

	Řeka

	[image: Image]

	Orel

	Kříž ve tvaru T

	Pohled jí sjel na zbývající znaky a srdce se jí rozbušilo v hrudi.

	„Stát,“ vykřikla. „Nepijte. Nepijte tu vodu.“ Tváře mužů se otočily k ní a v očích jim viděla otázky a pochyby.

	Soustředila se na symbol následující po T.

	Zase řeka, u ní klečící muž se skloněnou, svěšenou hlavou a pak lebka – symbol smrti.

	Liv se ohlédla podél potoka směrem k táboru, který byl už jen vzdálenou rozmazanou skvrnou. Pokud viděla, zdál se být potok čistý, ale zatímco se dívala, pozorovala jakousi změnu. Tam v dálce se potok vzdouval a přívalová vlna se hnala proudem k nim. Vířila cestou bahno a barvila čirou vodu do červeného odstínu země – barvou krve.

	Za jak dlouho to dorazí sem? Za deset minut? Možná za pět. Pak bude nečistá i voda v jezeře. Pokud… Rozhlédla se kolem. Potok se před nimi rozdvojoval a jen jeden z proudů vtékal do jezera.

	„Musíme přehradit přítok do jezera,“ vykřikla.

	Nečekala na reakci a začala rychle jednat. Spěchala k místu, kde se vodní tok dělil. Větší proud tekl směrem k ní a mělkým, dva metry širokým přítokem napájel jezero. Popadla jeden z balvanů pokrývajících poušť a plahočila se s ním k vodě. Tíha kamene ji zdolávala.

	Když se dostala k místu rozdvojení, hodila balvan do vody. Potok byl sice mělký, ale překážka zmizela pod hladinou v podstatě beze stopy. Voda dál nerušeně proudila do jezera. Rozhlédla se a vybrala si velký a křehký balvan, který se rozpadl na kusy, když se jej pokusila zvednout. Popadla dva největší úlomky a vlekla je k vodě, kde je přihodila k prvnímu kameni. Opět se potopily, aniž by způsobily viditelnou změnu. Liv ztrácela odvahu. Už teď byla vyčerpaná, tušila, že se jí samotné nemůže podařit proud přehradit. Bylo to beznadějné.

	Vtom dopadl na hladinu balvan, který zvedl sprchu vodní tříště a zmáčel Liv od hlavy k patě. Otočila se a spatřila za sebou Tárika, jak si oprašuje dlaně. S úsměvem na ni pohlédl. „Na vašem místě bych si raději stoupl někam stranou.“

	Pohlédla mu přes rameno a nad tím pohledem se údivem rozesmála. Jedenáct uprchlíků z tábora se plahočilo směrem k ní s balvany v náruči. Uskočila, když první kámen skončil s mohutným šplouchnutím pod vodou. Za ním další a další. Už se kupily na sebe, některé vystupovaly nad hladinu a viditelně zpomalovaly tok. Liv vstoupila do vody, nabírala do dlaní narudlou půdu ze dna a pěchovala ji do mezer mezi kameny.

	Tárik vydal několik povelů v arabštině a v proudu se začala formovat zakřivená zeď. Přehrazovala přítok do jezera a umožňovala vodě odtékat jen druhým korytem.

	„Podívejte se,“ zvolal jeden z mužů. Ukazoval rukou výše po proudu. Všichni sledovali směr jeho pohledu – tedy všichni až na Liv. Ta dobře věděla, nač se dívají, protože to viděla už před nimi – nejprve na kameni a pak v mlhavé dálce. Řeka se měnila v řeku krve.

	„Honem,“ vykřikla a dál cpala bahno do kamenné stěny. „Už nemáme čas.“

	Pohled na krvavějící řeku unavenou skupinku popohnal. Jedni spěchali pro více kamení, další se přidali k Liv ve vodě a horečně ucpávali blátem netěsná místa.

	Shrbený Tárik se pustil do práce vedle Liv, když se ozval sykot připomínající velkého hada. Všichni vzhlédli k blížící se rudé vlně.

	„Z vody! Všichni na souš!“ vykřikla Liv.

	Muži, kteří stáli v proudu nad přehradou, vyskočili, jako by se ve vodě najednou objevil krokodýl. Někteří slezli do rychle schnoucího koryta k Liv a Tárikovi, aby ucpávali škvíry, jiní ustoupili ve strachu před vzedmutou řekou valící se blíž v rudé záplavě.

	Vlna pleskavě narazila do kamenné zdi a cákla přes horní okraj přehrady. Liv a Tárik uskočili a rychle hloubili jímku v bahnitém dně vysychajícího koryta, aby přelitou vodu zachytili. Liv zvedla hlavu. V horní části kamenné zdi se bláto už vyplavilo a stavbou prosakovaly čůrky. Ještě jedna netěsnost a celá zeď se zhroutí. Ostatní si toho také všimli a připojili se k ní. Stáli v blátě a vyspravovali zeď blátem a vším kamením, které bylo poblíž k nalezení.

	Z horního okraje přehrady se skutálel kámen a za ním přišla kaskáda rudé vody. Liv se k tomu místu zcela bez rozmýšlení přihnala, popadla kámen a vtiskla jej zpět na místo. Držela jej tam a cítila, jak jí po ruce stéká odporný proud teplé, doruda zbarvené vody, jako by to byla skutečná krev.

	Ze svého místa teď viděla přes horní okraj přehrady. Ze slabého proudu, který dřív odtékal z místa rozvětvení, byl teď silný rudý tok. Ale jestli hráz povolí, všechna voda se rychle vrátí k přirozenému toku a najde si cestu do jezera.

	Liv rozpřáhla paže, opřela se o hráz a přitiskla se k ní celým tělem ve snaze udržet ji. Slyšela cákat vodu na druhé straně zdi a cítila, jak po ní teče početnými netěsnostmi. Skoro i cítila, jak se celá přehrada hýbe, jak kameny kloužou a podléhají tlaku prudké řeky.

	Pak se něco změnilo.

	Kámen, který se předtím snažila vrátit na místo, se pohnul a usadil se pevněji ve zdi. Z proudu vody crčícího kolem něj se stal pouhý pramínek.

	Liv zvedla hlavu a rozšířenýma očima pohlédla přes hráz. Voda klesla. Stále ještě klesala a po celé délce břehů zanechávala rudé stopy. Záplava skončila.

	Pracovali rychle a tiše. Veškerou energii potřebovali na zaplnění děr v přehradě. Ale Liv zůstávala nehybně stát na místě. Vypadala jako ukřižovaná na zdi a byla pokrytá rudým bahnem. Horečně uvažovala nad symboly, které všechny tyto události předpověděly, a přemýšlela, jaké větší hrůzy přinese budoucnost, až jí Tárik položil ruku na rameno a řekl: „Je to dobré. Hráz vydržela. Už ji můžete pustit.“
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	Shepherd otevřel oči do naprostého ticha.

	Po několik okamžiků vůbec nevěděl, kde je, a dokonce ani netušil, kdo je. Viděl podlahu plnou sutin a stěnu, která metr nad zemí končila zubatým okrajem, nad kterým bylo už jen oslnivé bílo, které bodalo do očí, a nízký šedivý mrak.

	Mrak.

	Shepherdova mysl se upjala k tomu slovu a upamatoval se. Cítil zimu všude kolem, pronikala do něj ze všech stran – ale zespodu ne. Pod sebou měl něco teplého.

	Donutil se zvednout. Přiměl k pohybu paže, které jako kdyby ani nebyly jeho, a vzepřel se na podlaze, aby zjistil, co má pod sebou. Bál se, že to bude krev, jeho krev, ale byl to jenom Franklin. Nereagoval, byl v bezvědomí. Shepherdovi byla zima, všechno kolem bylo studené. Musí je oba dostat odsud a do tepla.

	Chtěl vstát, ale zatočila se mu hlava a skončil zpátky na zemi. Ve snaze najít pohledem nějakou oporu, díky které by se svět konečně přestat motat, se soustředil na okousanou kovovou hranu v místě, kde předtím byla vnější zeď.

	Nad zdí se objevila tvář. Křičela něco, ale on neslyšel. Snažil se zvednout paži a přivolat toho člověka. Snažil se zvednout ze země, aby ten člověk mohl uvidět Franklina. Ale všechna ta snaha zůstávala jen myšlenkami v jeho hlavě a samotná snaha myslet byla tak namáhavá, že ho obestíraly mrákoty. Oči se mu zavřely. Dotírala na něj zima. A pištivý jekot v jeho uších otřesených výbuchem odezněl do ticha.

	* * *

	Shepherd se znovu probral s prudkým nádechem, až ho zabolelo v krku.

	Ležel na posteli v bíle vymalované místnosti. Všude kolem viděl jen čistočisté linoleum a zdravotnické plakáty. Jeden informoval o symptomech nemoci z ozáření, další o toxických vlastnostech různých chemikálií. Tady už Shepherd byl. Takovéhle plakáty tu visely, když jako výzkumný praktikant ležel na ošetřovně s lehkými popáleninami heliem.

	Helium.

	Popáleniny.

	Bylo to, jako kdyby bublina halící jeho mozek pod vlivem těch slov praskla a jemu se náhle a bolestivě vrátila paměť.

	„Frankline!“ Posadil se na lůžku a celý pokoj se zavlnil, jako by byl tekutý.

	Ve dveřích se objevili lidé v bílých pláštích. Všichni najednou na něj začali mluvit, viděl, jak se jim hýbou ústa, ale slyšel jen hučivé ááá ááá, hlasy ztlumené do nesrozumitelnosti, jako kdyby měl v uších vodu. Zakroutil čelistí, v uších mu zapraskalo a sluch se mu vrátil stejně náhle a bolestivě jako předtím paměť.

	„Prosím,“ řekl, zavřel oči před tím zraňujícím jasem a zvedl paži na obranu před hlukem. „Mohl by mi někdo říci, co je s agentem Franklinem?“

	„Nic.“ Shepherd na ten povědomý hlas otevřel oči a upřel pohled za záda mužů v bílých pláštích, kteří mu teď kontrolovali krevní tlak a další životní funkce. Franklin se s rukama hluboko v kapsách opíral o zárubeň dveří a usmíval se jakoby nic. „No, vyletěl jsem do vzduchu, to jo, ale jinak jsem v pohodě. Rozhodně jsem na tom líp než vy, ale vy jste taky mnohem víc schytal ten výbuch.“ Otočil se ke zdravotníkům. „Pánové, jestli už jste se ujistili, že vašemu pacientovi v příštích několika minutách nehrozí smrt, mohl bych vás poprosit, abyste nám dopřáli chvilku v soukromí?“

	Shepherd sledoval, jak lékaři odcházejí a zavírají za sebou dveře. Na věšáku viděl viset žalostné zbytky svého kabátu. Podle těch pozůstatků by někdo mohl soudit, že se po něm prohnalo stádo krav. Pouzdro s laptopem bylo opřené o stěnu – nepoškozené, protože zůstalo v autě. Franklin se posadil k Shepherdovi. „Řekl bych, že jste mi právě zachránil život. Asi vám dlužím skleničku.“

	Shepherd polkl. Ústa měl pořád ještě vyprahlá z toho suchého vzduchu, kterého se nadýchal v kryogenní komoře.

	„Já nepiju.“ Znovu polkl a nevšiml si lehce nesouhlasného výrazu, který se krátce mihl ve Franklinově tváři. „A co Douglas?“

	Franklin zavrtěl hlavou. „Je nezvěstný. Jestli byl někde uvnitř budovy, tak je teď určitě po smrti. Ale zatím jsme po něm nenašli ani stopu. Ten výbuch všechno roztrhal na kusy. Teď to vypadá spíš jako nějaká moderní socha než jako budova. Osobně si myslím, že tam nebyl.“ Předklonil se a ztišil hlas, takže mu Shepherd přes to zvonění v uších stěží rozuměl. „Tamto, co jste uviděl na monitoru, než jste mě vytáhl ven – taky jsem to zahlédl. Vypadalo to jako nějaké odpočítávání.“

	Shepherd přikývl. „Myslím, že bylo nastavené tak, aby paže manipulátoru pustila nádrž s heliem poté, co všichni bezpečně opustí budovu. Došlo k ohni?“

	„Ne, byla to jen pořádná pecka.“

	Shepherd si připomněl tlumenou ránu a mrazivou, hutnou vlnu, která se přes ně přehnala. „Byla to tlaková bomba. Helium nehoří, je inertní. I proto se tak často používá v takovýchhle zařízeních jako chladivo – je bezpečné. Ale když ochladíte helium do kapalného skupenství a pak jej rychle zahřejete, explozivně expanduje.“

	Pohlédl na své ležící potlučené tělo. Zaplaťpámbu, že není na kusy. Když se to vezme kolem a kolem, měli neuvěřitelné štěstí. „Tipoval bych, že ta zrcadla pro Webbův teleskop, co byla v testovací komoře…“

	„Jsou zničená,“ přikývl Franklin. „Myslím, že nikdo nenajde ani tak velký střep, aby se před ním mohl učesat.“

	Shepherd zavřel oči a pomalu vydechl. „Zabili Jamese Webba,“ řekl nahlas, jako by mluvil o mrtvém příteli.

	„Cože?“

	„Ten projekt je mrtvý. Po tomhle už jej neobnoví. Pokračoval tak dlouho jedině díky stávajícím smlouvám s dodavateli. Beztoho už překročili rozpočet o celé miliardy.“ Něco ho napadlo a posadil se na lůžku. Musel se pevně chytit rukama postele, aby překonal náhlou závrať. „Je třeba varovat všechny velké pozemní teleskopy – radioastronomickou observatoř na Pláních svatého Augustina v Novém Mexiku, Keckovy dalekohledy na Havaji – a nejen naše zařízení, ale všechna na světě. Jestli je to práce nějakého kultu ‚konce dnů‘ a berou si na mušku všechno, co hledí na nebe, neomezí se jen na kosmické teleskopy nebo jen na USA.“

	„Neplašte se, mladíku, už je to zařízené. Všechny mezinárodní bezpečnostní sítě šíří naléhavou zprávu obsahující kopie těch pohlednic a detailní informace o obou sabotážích. Všechny potenciální cíle útoku dostaly pokyn posílit ochranu a nahlásit, zda nedostaly podobné výhrůžky.“

	Shepherd spustil nohy z postele na podlahu.

	Pořád ještě se mu sice motala hlava, ale už se cítil trochu lépe. „A co teleskopy ve výstavbě? Jeden velký je někde v Arizoně. A myslím, že Evropani zrovna začali něco stavět v Chile. Těm také hrozí nebezpečí.“

	„Upozornění dostaly všechny státní i soukromé observatoře, jak funkční, tak i ve výstavbě. Sice nemám ty vaše prapodivné vysokoškolské tituly, Shepherde, ale úplný idiot taky nejsem. A mimochodem – kdo je to Melisa?“ Shepherd měl pocit, jako by dostal nečekanou ránu do žaludku. „Mluvil jste v bezvědomí. Pořád jste to jméno opakoval, jako kdybyste ji volal. Jako kdybyste ji ztratil. Souvisí nějak s těmi chybějícími dvěma roky ve vašem životopise?“

	Shepherd hleděl Franklinovi na prsa, aby se mu nemusel dívat do očí.

	Třeba by mu to měl prostě říci. Ale ví toho o Franklinovi tak málo. Vážně se dá spoléhat na jeho slib mlčenlivosti? Co když hned poběží na osobní a ukončí jeho kariéru dřív, než stačila začít? Náhle si uvědomil, co vidí na vizitce připevněné na prsou Franklinova saka. Pod strohou podobenkou tam bylo uvedené jeho plné jméno: agent Benjamin Franklin.

	„Jak se doopravdy jmenujete?“ zeptal se.

	„Cože?“

	„Ptám se, jak se jmenujete. Předpokládám, že když jste se stal agentem, překřtili vás – stejně jako mne.“ Zvedl hlavu a konečně mu pohlédl do upřeně hledících očí. „Anebo jste měl tak vlastenecké rodiče?“

	„Moje skutečné jméno znají jen příbuzní a těch pár lidí, kterým věřím.“

	Shepherd se usmál. „Jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá. Říkal jste, že mi nemůžete věřit, ale důvěra je oboustranný vztah, agente Frankline. Jak mám já věřit někomu, kdo mi ani neřekne své pravé jméno?“

	Dveře za Franklinem se otevřely, ale ani jeden z mužů se k nim nepodíval.

	„Na něco jsem přišel,“ oznámil Ellery, který si očividně nevšiml atmosféry v místnosti. „Bude nejlepší, když se na to podíváte u mne v kanceláři.“ A ukázal prstem přes rameno.

	„Tak jdeme,“ zareagoval Franklin a nohy židle zavrzaly na linoleu, když vstal. „Až po vás, agente Shepherde.“

	Shepherd vstal a pokoj se s ním trochu zavlnil, ale ne natolik, aby ho to přinutilo opět si sednout. Zvedl z podlahy pouzdro s laptopem a z věšáku u dveří sňal zničený kabát.

	„Ne,“ odmítl. „Až po vás.“

	
31

	Shepherd vstoupil do Elleryho kanceláře a při pohledu na stěnu se usmál. V rámu tam visela lesklá šéfova fotografie z mládí. Tvář na obrázku hleděla zpod kriketové čapky na malý dřevěný krucifix pověšený na protější zdi. Jedinou další dekorací kanceláře byl roztřeseně vyhlížející kaktus v květináči.

	„Posaďte se, pánové.“ Muž, do kterého vyrostl ten z fotografie, se svěšenou hlavou něco datloval dvěma ukazováky do počítače. Na nose měl posazené brýle na čtení; vypadal s nimi starší. „Když jsem se od vás dozvěděl o situaci v Goddardově kosmickém středisku, chtěl jsem, aby mi mládenci sehnali nějaké další informace. Pověřil jsem je shromáždit profesorovu e-mailovou komunikaci za poslední týden a podívat se, jestli tam nebude něco zajímavého.“ Otočil monitor k nim, aby na něj viděli. Spuštěný e-mailový program ukazoval okno s prázdným seznamem doručené pošty. „Někdo, a já předpokládám, že to byl profesor, smazal všechno za posledních několik měsíců. Nechal jsem zkontrolovat pracovní dokumenty a jsou ve stejném stavu.“

	„A o kolik měsíců přesně se jedná?“

	„Od května.“ Osm měsíců.

	„Když nám předáte pevné disky,“ řekl Franklin, „u nás v laboratoři dokážou možná technici něco z těch ztracených dat obnovit.“

	Ellery pokrčil rameny. „Jak chcete. Předpokládám, že je to teď záležitost federální policie, takže je to na vás.“

	Shepherd musel tu opotřebovanou verzi hrdého mladíka z fotografie v duchu litovat. Když na ně čekal na letišti, byl plný energie. Teď vypadal bezmocně a poraženě, ačkoliv seděl ve vlastní kanceláři.

	„Mám tu ještě něco.“ Ellery se zaklonil v židli, sňal z nosu brýle na čtení a natáhl ruku k zásuvce. Vyndal z ní několik potištěných listů papíru spojených kancelářskou sponkou.

	„Rozbor toho dopisu, co vás zajímal. Zavolal jsem do laboratoře, zmínil vaše jméno a řekl technikům, ať si pospíší.“ A podal dokumenty Franklinovi.

	Byla to zpráva z laboratoře. První list obsahoval číslo spisu a stručný popis položek k přezkoumání. Dalších několik stránek zaplňovaly výsledky různých testů: identifikace pera, srovnání optických spekter, chromatografie na tenké vrstvě, Ramanova spektroskopie, testy papíru. Poslední list shrnoval všechny výsledky a překládal je do formulace pochopitelné pro agenty v terénu. Pokud šlo o dopis, text zprávy v podstatě konstatoval, že jde o běžné, široce rozšířené materiály. Prostě řečeno, takhle obyčejné věci byly pro vyšetřování k ničemu. Ale výsledky týkající se pohlednice byly zajímavější.

	* * *

	Pohlednice je z běžného nekvalitního kyselého papíru, hromadně vyráběná a dostupná v nejrůznějších obchodech. Silný papír podobný kartonu nicméně zachoval velmi dobře stopy po hrotu pera a umožnil tak dobře je charakterizovat.

	Výsledky chromatografie prokázaly, že vzorek byl napsán plnicím perem s hrotem podobným typu 33 Reverse Fine Oblique. Pisatel byl buďto levák, nebo osoba schopná bez obtíží používat pravou i levou ruku.

	Inkoust je běžný černý Parker pro plnicí pera, pero je s největší pravděpodobností rovněž výrobkem firmy Parker, možná ze série 75.

	Srovnání tohoto vzorku s databází vedlo ke dvěma výsledkům.

	Podpis na petici v operaci Ryba.

	Podpis na dopise adresovaném guvernérovi Jižní Karolíny (protest proti stavbě mešity v Charlestonu).

	V obou případech byl podepsaným reverend Fulton Ronald Cooper, který vede Církev Kristovy spásy se sídlem v Charlestonu v Jižní Karolíně.

	„Ten televizní kazatel?“ pohlédl Shepherd na Franklina.

	„To je náš podezřelý?“

	„Už to tak vypadá.“ Franklin se otočil k Ellerymu. „Za tohle díky, náčelníku, moc nám to pomohlo. Nevadilo by vám, kdybychom si tu na chvíli promluvili o samotě?“

	Efekt jeho žádosti byl drtivý. Ellery vstal ze židle a beze slova opustil kancelář. Když za sebou zavíral dveře, znělo to jako zaklapnutí víka rakve.

	„Nemohl byste k němu být trochu ohleduplnější?“

	„Ke komu, k tomu náfukovi, co nás tu tak mile přivítal? Jsem k němu ohleduplný.“

	„Neřekl bych.“ Shepherd nervózně mrkl na fotografii na zdi, jako by je mohla slyšet. „Poskytl nám stopu a vy ho za to pošlete z jeho vlastní kanceláře na chodbu. Víte, jak je to ponižující?“

	Franklin se tvářil pobaveně. „Ále, však si to zasluhuje. Nechal nás jít do budovy, která vybuchla, a sám si zůstal venku, aby se mu náhodou něco nestalo. A neposlal jsem ho odsud jen tak z plezíru, abych ho namíchl. Potřeboval jsem si s vámi promluvit mezi čtyřma očima.“ Otočil se tváří k Shepherdovi.

	„Jak se cítíte, agente Shepherde? Nejste otřesený? Nemáte něco zlomené?“

	„Nic mi není.“ Shepherd marně přemýšlel, kam Franklin míří.

	„Chtěl byste pokračovat ve vyšetřování? Zjistit, jak to dopadne? A třeba i pomoci tomu vašemu profesorovi?“

	Shepherd se snažil odhadnout Franklinovu náladu. Jediné použitelné vodítko byl tón jeho hlasu. Zněl spiklenecky, z čehož se dalo alespoň dohadovat, že se Shepherdem počítá.

	„Ano,“ odpověděl. „Ano, to bych rád.“

	„Dobře.“ Franklin vstal a přešel za Elleryho pracovní stůl. Usadil se v jeho prázdné židli a přitáhl si telefonní aparát.

	„Řeknu vám, jak to vidím, synku.“ Zvedl dokumenty z laboratoře. „Ellery nám prokázal službu, když tyhle mládence popohnal on. Sice zmínil moje jméno, ale pochybuji, že si kvůli tomu tyhle výsledky dali dohromady s naším vyšetřováním. Kdyby to udělali, už by dali vědět do Charlotte, aby si s naším milým reverendem někdo zašel popovídat o jeho krasopise. Potěšilo by vás to? Počítám, že určitě ne. Ale dá se to vzít i za jiný konec. Jak to vidím já, nemá cenu burcovat nějakého místního agenta. Než se dá do práce, můžeme být v Charlestonu osobně. Letadlem tam budeme rychleji, než by to trvalo jim autem. Takže jestli vážně nevidíte dvojitě ani nejste hluchý na obě uši, navrhuji, abychom se tím zabývali dál a sledovali čerstvou stopu.“

	„A co profesor Douglas?“ zeptal se Shepherd. Tušil v tom nějakou léčku. „Neměli bychom to u něj prohledat, jako jsme to udělali u doktora Kindermana?“

	„A myslíte si snad, že ho najdeme doma? Když někdo zničí kosmické náčiní za miliardy dolarů, pojede pak prostě domů a bude čekat, až mu zaklepeme na dveře?“

	„Nejspíš ne, ale třeba by se tam něco našlo.“

	Franklin zabubnoval bříšky prstů do desky stolu. Tohle Shepherd znal z výuky. Franklin to dělal ve chvílích, kdy ztrácel trpělivost s pomalu uvažujícím žákem. „Dobrá, tak to řeknu takhle,“ oznámil a navzdory své evidentně podrážděné náladě se usmíval. „Co myslíte, ať už bychom tam našli cokoliv, bude to užitečnější, než promluvit si s mužem, který posílal ty pohlednice?“

	Shepherd neodpověděl. Pořád ještě neměl jasno, jestli tahle výměna názorů není ve skutečnosti jen nějaký druh testu, ve kterém se má kompromitovat a tím dát Franklinovi záminku, aby ho odvolal z vyšetřování.

	„Řeknu vám, co uděláme,“ usmál se Franklin a rozpřáhl ruce jako prodavač aut uzavírající obchod. „Navrhuji svěřit prohledání Douglasova bytu Ellerymu.“ Namířil ukazováček na fotografii visící na zdi. „Ten přece má místní konexe, určitě odvede lepší práci, než bychom zvládli my. Říkáte, že jsem ho připravil o sebevědomí, takhle si nějaké zase získá a my budeme moci sledovat naši stopu. Už se to rýsuje. Jestli je za vším Cooper, chci se mu podívat do očí a poznám to.“ Shepherd se nad tím návrhem zamyslel. Správný postup při každém geograficky širším vyšetřování znamenal sdílet informace o stopách s pracovištěm, které to má nejblíže. Cílem bylo rychlé zadržení podezřelého, který by jinak mezitím mohl zmizet. A nejbližší policejní stanice k Charlestonu byla v Charlotte. Navzdory tomu, co řekl Franklin, by místní agenti byli na místě dříve – vždyť i oni by mohli letět, pokud by to považovali za nutné. Proč tedy najednou Franklin, zkušený agent pečlivě dodržující předpisy, ohýbá pravidla a dožaduje se Shepherdova souhlasu? Shepherdovi to nedávalo smysl, ale přitom chtěl zůstat ve vyšetřování. Nějaký učitel mu jednou řekl, že když hrají roli nějaké neznámé faktory, je vždy nutné rozhodovat se bez emocí, protože pokud znáte odpověď, které se snažíte dobrat, upravíte si rovnice podle potřeby. Pak mu přejel mráz po zádech, protože si vzpomněl, kdo ho to učil. Byl to profesor Douglas.

	„Jak chcete letět do Charlestonu?“ zeptal se a natáhl ruku pro obal s laptopem.

	Franklin se usmál, uchopil telefon a navolil číslo. „Stejně, jako jsme se dostali sem,“ odpověděl.

	Shepherd převzal od Franklina zprávu z laboratoře a zasunul ji do pouzdra. I při tomhle prostém úkonu dobře cítil, jak jeho pomlácené svaly skřípou a protestují. Vzpomněl si také na studená a tvrdá sklápěcí sedadla v nákladovém prostoru letadla C-130. „Toho jsem se obával.“
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	Zástupce ředitele O’Halloran položil telefon a zaposlouchal se do ticha venku na chodbě. Všichni ostatní sekční šéfové byli pryč, někteří na dovolené, jiní bůhvíkde. Kanceláře byly prázdné, okna temná. Ještě nezažil, aby v téhle budově bylo tak naprosté ticho – ani o Vánocích, kdy všechna aktivita ustávala. Nepřítomnost lidí v budově přímo fyzicky cítil, jako kdyby stál v mraze bez kabátu.

	Stiskl funkční klávesu na klávesnici, aby zapnul zvuk streamovaného videa zpravodajství CNN. Stejně jako většina lidí pracujících u policie byl životně závislý na informacích a čtyřiadvacet hodin denně běžící zpravodajský kanál pomáhal jeho závislost konejšit. A také bylo samozřejmě užitečné mít přehled, co se děje. Ve zprávách se mohou například objevit novinky ohrožující průběh probíhajících vyšetřování. O událostech kolem Hubbleova teleskopu a Marshallova kosmického střediska se v televizi zatím nemluvilo. Hlavní událostí byly nepřirozené změny počasí. O’Halloran chvíli sledoval zprávy. Vypadalo to všechno podivně – záběry lidí stavějících sněhuláky na Miami Beach a obyvatel New Yorku v krátkých kalhotách a tričkách cákajících se před velkým vánočním stromem u Rockefellerova obchodního centra v místě, kde by mělo být kluziště. Zvláštní časy.

	Trochu zeslabil zvuk a vrátil se k dokumentu otevřenému na počítači. Do poznámek k případu Hubbleova teleskopu doplnil několik stručných bodů shrnujících informace, které mu právě dodal agent Franklin. Jméno Fultona Coopera zvýraznil. Reverendova křesťanská charitativní činnost, především jeho péče o raněné vojáky, z něj dělala vděčný objekt médií. Byl výřečným propagátorem toho, čemu říkal „novodobá křížová výprava“ – podporoval silnější a agresivnější armádu, a to především ve vztahu k nekřesťanským zemím. Těmito postoji byl velmi blízký Republikánské straně, která ho často používala jako morální oporu při nejrůznějších protivládních kampaních zaměřených na výdaje za armádu.

	Tón, jímž mluvil hlasatel, se s novým tématem změnil a O’Halloran vzhlédl k televizi. Letní scény z New Yorku vystřídaly záběry šedivých vojenských lodí a námořníků v černých uniformách. Čínská bitevní flotila se nečekaně stáhla od sporného souostroví Senkaku ve Východočínském moři a zamířila domů. Japonci to prohlašovali za své vítězství, Číňané se podle očekávání prozatím zdrželi komentáře. Reportér upozornil na nepotvrzené zvěsti o dalších masových vojenských ústupech všude po světě. Jmenovitě zmínil Sýrii a Somálsko a pak se obraz střihem přenesl na americkou leteckou základnu Bahram v Afghánistánu. O’Halloran se předklonil a vnímal svíravý pocit v žaludku, který se dostavoval vždy, když mu někdo připomněl tohle místo. Byl tam takový shon, že základna připomínala rozkopnuté mraveniště. Tisíce vojáků přestupovaly z vojenských přepravních letadel do velkých a těžkých transportních letounů Lockheed C-5, které je odnášely pryč. Vypadalo to, že se všichni američtí vojáci v zahraničí balí a vracejí se domů. O’Halloran se zakabonil. Byl zvyklý vědět o podobných věcech předem. Otevřel na monitoru další okno a zkontroloval interní poštu. Probral došlé vojenské informace z poslední doby, jestli snad něco nepřehlédl. Marně. Nic. Třeba to ve zpravodajství popletli. A třeba ho kvůli jeho minulosti někdo výše postavený záměrně vyřadil z okruhu zasvěcených.

	Vzal do ruky zarámovanou fotografii ze stolu. Byla z předminulých Vánoc, těsně předtím, než Michaela s jednotkou poslali pryč. Syn na ní stál mezi ním a Beth. Byl to pořádný habán, tyčil se nad nimi a působil vojensky i přesto, že měl na sobě košili a džíny. Ať už to bylo únavou nebo tím, že se zase blížily Vánoce a Michael je tentokrát nestráví doma, O’Halloran ucítil, jak mu po tvářích stékají slzy. Nervózně střelil pohledem ke dveřím. Kdyby sem teď někdo přišel, přistihl by velkého šéfa, jak brečí jako nějaký sentimentální opilec. Sňal si brýle a odložil je na stůl. Pak si hřbetem ruky utřel oči. Co by si dělal starosti, že ho někdo uvidí, vždyť tu beztoho není ani noha. V posledních týdnech podepsal víc dovolených než předtím za celý rok, a to jich musel ještě větší hromadu zamítnout. Vypadalo to, že každý chce domů.

	Hleděl na svou ženu na fotografii. Opírala se o syna, který vedle ní čněl jako obr. Beth, jeho Beth, zářivě se usmívající uprostřed rodiny, kterou vytvořila. Takhle se už dlouho neusmála. Její úsměv se začal vytrácet ve chvíli, kdy se Michael se svou jednotkou vydal do Afghánistánu, a zcela zmizel tenkrát, když dostali zprávu, že ho tam zabili a že už se domů nevrátí. O’Halloran náhle chtěl být se svou ženou, sevřít ji v náruči v tichu domova, který vybudovali a kde jejich syn vyrůstal. Přece si může dát rychlý oběd a bude hned zpátky, ani si toho nikdo nestačí všimnout.

	Zavřel dokumenty, odhlásil se ze systému a popadl sako přehozené přes židli. Když už byl na cestě ke dveřím, zrovna začal zvonit telefon, ale ignoroval ten zvuk. Zamkl kancelář a odcházel chodbou. Zvonění telefonu k němu doléhalo stále slaběji. Šel domů.
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	Řeka se už podruhé nevzdula. Hladina se vrátila na předchozí úroveň a přehrada držela dobře. Jediným viditelným rozdílem teď byla barva plynoucí vody a červené stopy, které zanechala vysoko na březích. Vypadalo to, jako kdyby po celé délce řeky došlo k nějakému masakru.

	Jakmile se ubezpečili, že přehrada stojí pevně a nebezpečí pominulo, vrátili se všichni k jezeru – vyčerpaní a žízniví. Liv šla jako poslední. Představovala si, jak musejí vypadat, když se plahočí pouští pokrytí rudým bahnem jako procesí nedokončených hliněných figur. Z mužů jdoucích před ní upadávaly kousky bláta a na sluncem vybělené poušti za nimi tak zůstávala narudlá prašná stopa. Liv dorazila k místu, kde se terén svažoval, a znovu spatřila lesklou a čistou hladinu jezera. Toužila po jediném – zhroutit se k zemi, ponořit hlavu do vody a pít a pít. Když ale obrátila zrak k prvnímu muži, který se už blížil ke břehu, uvědomila si, že nesmí pít – ani ona ani nikdo jiný.

	„Stůjte,“ vykřikla a neohrabaně se rozběhla. „Stůjte. Nesmíme znečistit vodu.“ Ve tvářích, které se k ní obracely, viděla hněv. „A nesmíme ani pít, dokud se neočistíme.“

	„Musíme se napít.“ Muž stojící v čele procesí měl bílou kombinézu tak zaneřáděnou červeným blátem, že vypadal jako řezník. Otočil se k ní zády a zamířil k vodě.

	„Počkejte!“ Liv vyběhla, aby ho zarazila. Postavila se mu odhodlaně do cesty. „Jak se jmenujete?“

	Muž se tvářil rozzlobeně. „Jsem Kásim Barzání.“

	„Kásime, chce se mi pít stejně jako vám, ale po tom všem, co jsme udělali, abychom udrželi jezero čisté, musíme dát pozor a nekontaminovat vodu.“ Zatřásla svým tričkem a vytřásla obláček rudého prachu, který se snesl k zemi.

	„To je jenom bláto. Co záleží na troše bláta?“ Kásim se obrátil k ostatním. „Jak vůbec víme, že je ta voda otrávená?“ Otočil se k Liv.

	„Jak to víte vy?“

	Ve vyčerpaných tvářích se zračil souhlas a muži pokyvovali hlavami. Liv věděla, že je přemáhá žízeň. Mohli by ji prostě zašlapat do prachu a pustit se k vodě. Napadlo ji říci jim o symbolech na kameni a o všem, co z nich vyčetla. Když si ale představila, jak to vysvětluje, znělo to bláznivě i jí samotné. „Nevím, jestli je voda otrávená. Nevím to jistě. Ale jestli jste si jistý, že otrávená není, zkuste se napít. Ne z jezera, napijte se trochu té červené vody před přehradou. Pak uvidíme, jestli je jedovatá, nebo ne.“

	Kásim zrudl ve tváři a Liv ihned zalitovala, že se tak rozohnila.

	„Omlouvám se,“ řekla. Měla pocit, že se jí v tom slunečním žáru vaří mozek v lebce. Na tohle byla příliš unavená. Ona se přece těch mužů neprosila, aby ji následovali do pouště. Ale i přesto se za ně cítila zodpovědná.

	„Já vás mohu umýt,“ nabídl se Tárik a vystoupil z řady. Všichni se k němu otočili. „Když přišla velká voda, nepracoval jsem zrovna na přehradě.“ Rozpřáhl paže, aby byl vidět jeho oděv. „Nemám na sobě moc toho červeného bahna. Když se opláchnu vodou z polní láhve, mohu nabrat vodu z jezera a umýt bláto ze všech ostatních.“ Kásimova černá očka střílela pohledem mezi Liv a Tárikem, jako kdyby je muž podezíral z nějaké léčky. „Kdo půjde jako první?“ staral se.

	„Není to jedno?“ odpověděla Liv. Vlastně to spíš jen vydechla. Mluvila z posledních sil, byla už tak vyčerpaná, že se sotva držela na nohou. „Jestli vás to potěší, půjdu jako poslední.“

	„Začnu od těch nejčistších,“ navrhl Tárik. „Tak budu mít brzy pomocníky k ruce.“

	Kásim pohlédl na svůj oděv a přikývl. Očividně ho napadlo, že spousta mužů je ještě špinavějších než on. Liv hleděla na sebe. Když se tiskla k přehradě, naplavená voda ji zbarvila červeně od hlavy k patě. Otočila zrak k Tárikovi. „Jak jsem řekla,“ usmála se nuceně, „vypadá to, že budu poslední.“

	* * *

	Proces očisty sledovala zpovzdálí, schoulená v tenkém stínu za jedním z větších balvanů ležících tu a tam v poušti. Po roztržce s Kásimem nechtěla vyvolávat další třenice. Pozorovala Tárika, jak opatrně lije vodu na hlavy a těla mužů. Vypadal jako starozákonní prorok křtící na poušti zástup věrných. Pak se novýma očima pustila do studia Hvězdné mapy. Doufala, že poté, co se události předpověděné první řádkou symbolů splnily, vrhne to světlo na zbytek proroctví. Lebka a další symboly se sice jinde v textu opakovaly, ale jejich význam zřejmě závisel na okolních znacích. Teď už věděla, že na první řádce znamená lebka jed. Ale na poslední řádce tento význam do kontextu nezapadal. Zdálo se, že každý symbol je jako zrcadlo. To má také sice pokaždé stejnou formu, ale zobrazuje vždy něco jiného podle toho, kam je umístěné.

	Když byl i poslední muž konečně čistý a přidal se k ostatním u jezera, schovala papír do kapsy a strnule se vydala pustinou k červené bahnité kaluži, která na místě očisty vznikla. Už ji hrozně bolela hlava a z dehydratace, horka a napětí jí bušilo ve spáncích. Cítila se tím hůř, že už viděla všechny ostatní pít.

	„Asi byste jim měl nějak citlivě naznačit, že je nutné s vodou šetřit,“ řekla Tárikovi, když jí podal polní láhev. „Nejsem si jistá, jak dlouho s ní budeme muset vystačit. Řekla bych jim to sama, ale nemyslím, že bych u nich teď byla moc populární.“

	Tárik se ohlédl na ostatní. „Myslím, že vás uznávají víc, než si uvědomujete.“

	„I Kásim?“ Liv si nalila vodu na obličej a nechala posledních několik lahodných kapek vtéci do úst.

	„Přece vás také následoval do pouště. Nemějte obavy, řeknu jim, že voda musí být na příděl, alespoň načas, než zjistíme, co dělat dál.“ Místo prázdné láhve podal Liv plnou. „A co budeme dělat dál?“

	Liv se opět napila a pak dlouze a unaveně vydechla.

	„Upřímně?“ zeptala se. „Nemám tušení.“

	„Ale přivedla jste sem vodu. A věděla jste, že řeka zrudne.“ Zavrtěla hlavou. „Voda začala téci ze země, za to já nemohu.“

	„Ale věděla jste, že se to stane. Jak?“

	„Vážně to chcete vědět?“ Liv vytáhla ze zadní kapsy složený papír. Byly na něm už červené skvrny. „Tohle bylo vyryté na Hvězdné mapě – na tom kameni, který jsme položili na Duchův hrob.“ Namířila ukazováček na první řádku. „Vidíte? Řeka, orel, lebka. Takže mě napadlo, že voda bude otrávená. Ale…“ Svraštila čelo ve snaze správně se vyjádřit. „Spíš jsem to vycítila.“

	„Měla jste zlé tušení?“

	„Něco takového. Tušení zachycené těmi symboly a vytesané do kamene. Nezní to moc vědecky, že? A ostatním to prosím neříkejte. Jak to tak vypadá, mohli by mne lynčovat, kdyby zjistili, že jsem je do tohohle všeho zatáhla kvůli nějakému starodávnému nápisu vyrytému do kamenné desky.“

	Tárik se usmál. „Naše kultura se liší od vaší. Přisuzujeme větší důležitost minulosti a nejsme tak upnutí na budoucnost. Vážíme si moudrosti starých národů i těch, kteří ji umějí vyložit. Mnozí z nás věří, že naši předchůdci viděli naši budoucnost jasněji, než ji vidíme my sami. Víte, že vynález písma pochází odsud?“ Liv přikývla. Pamatovala si rozhovory s Gabrielem z doby, kdy pátrali po Hvězdné mapě. „Věříme, že naši předkové vytvořili psané slovo právě proto, aby mohli tyto věci zaznamenat – aby k nám mohli promlouvat a předat nám posvátné znalosti, které měli. Mohu se podívat?“

	Liv mu podala přepis Hvězdné mapy.

	Tárik zkoumal papír a zamyšleně krčil obočí. Liv si zatím lila vodu na ruce a sledovala, jak se barví doruda a odtéká na zem.
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	„Tenhle symbol měsíčního srpku se šipkou pořád ještě používají Beduíni,“ prohlásil Tárik a ukázal na konec druhé řádky.

	Liv pohlédla na znamení a povšimla si, že se opakuje i na třetí a čtvrté řádce.

	„Odpovídá měsíčnímu cyklu,“ vysvětloval Tárik. „V poušti používáme měsíc k měření plynutí času. Každý cyklus trvá osmadvacet a půl dne. A ta šipka vedle je beduínské označení čísla devět. Takže to společně znamená ‚devět lunárních cyklů‘.“

	Liv to v duchu přepočítala. „Dvě stě padesát šest nocí. To je osm měsíců.“

	Tárik ukázal na poslední symbol proroctví. Byl to opět srpek, tentokrát uzavřený v kroužku. „Tenhle znak také souvisí s časem. Je to měsíc ve slunci, to znamená den a noc dohromady. To má obecnější význam. Znamená to ‚dny‘.“
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	Liv hleděla na zápis ve světle nových informací a něco ji napadlo.

	„Dny,“ opakovala po něm a její pohled přitahoval symbol lebky.

	„Ano, teď to dává smysl. Vždycky když se dívám na tuhle druhou lebku, mám pocit, že něco končí, jako smrt. Smrt dnů – to zní dost apokalypticky.“

	Tárik s vážným výrazem v obličeji přikývl. „V každé kultuře mají nějakou předpověď apokalypsy. U nás máme sumerský mýtus o bohu Mardukovi, který se jednoho dne vrátí a zničí zemi. Sumerové měli úžasně pokročilé znalosti, a to především ve vědě a v kosmologii. Moderní učenci věří, že Marduk může být ve skutečnosti planetou, která kvůli své oběžné dráze jednoho dne narazí do Země. V minulosti najdeme mnoho svědectví o těsně hrozících srážkách. Například mýtus o potopě, který se vyskytuje ve všech pozemských kulturách. Někteří lidé pokládají potopu za následek toho, že nějaké nebeské těleso proletělo blízko kolem Země a svou gravitací zvedlo hladinu oceánů. A co popis křesťanského zrození Páně, ve kterém se mluví o jasné hvězdě putující po obloze? I ta se připisuje Mardukovi. Někdy je symbolizován býkem se sluncem mezi rohy, takhle.“ A ukázal na velkou hvězdu na mapě, přímo mezi rohy souhvězdí Býka.

	„Osm měsíců,“ uvažovala Liv. „Pak se vrátí Marduk a zničí svět. A první řádek proroctví se už splnil. Takže už nám běží čas.“

	Tárik jí vrátil papír. „Raději hned řeknu ostatním, ať šetří vodou,“ prohlásil. „Jinak tu osm měsíců nevydržíme. A konec světa bych nerad propásl.“

	Lehce pokynul hlavou, otočil se a zamířil pryč. Na staromilské dvornosti toho muže bylo něco velmi uklidňujícího. Působil jako člověk z jiné doby. Trochu jí připomínal Gabriela.

	Liv hleděla na symboly na papíře a zaměřila se na jeden z nich.
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	I když už jí nápis tancoval před očima, tohle znamení viděla jasně a zřetelně. Meč nad naznačeným obrysem koně. To byl Gabriel – bojovník, jezdec, meč spravedlnosti a osvoboditel Sakramentu. Ten symbol jí dodával naději, protože meč se objevoval i na konci proroctví v kombinaci s jiným symbolem.
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	Znamenalo to pro ni dvě věci: jednak to, že Gabriel pořád žije – musí žít, jestli má sehrát roli v událostech, které nastanou až za osm měsíců. Ale také to, že než těch osm měsíců uplyne, Gabriel se znovu spojí s osobou představovanou symbolem T: se Sakramentem, s Klíčem. S ní.
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	Gabriela vzbudily strašidelné steny rozléhající se v kamenných zdech. Otevřel oči a spatřil vysoko nad sebou klenutý strop a na něm spoustu nehybných andělů s tvářemi ztuhlými žalem, jako kdyby bědovali nad tím, co vidí dole.

	Otočil hlavu do strany a uviděl řady lůžek táhnoucích se hlavní lodí kostela. Na postelích se svíjeli muži i ženy. Nemocní se vzpírali v pevných plátěných poutech a boláky pokrývající jejich napjatou pokožku pukaly. Doktoři v ochranných oděvech chodili mezi lůžky a nejhůře trpícím dávali injekce, po kterých se ihned uklidnili. Na zdi kostela viděl Gabriel zobrazené démony vytrhující jazyky lidem propadlým peklu a ďábly vařící hříšníky v kotlích s olejem. Uvědomil si, kde je. Byl to veřejný kostel ve Starém Městě v Ruině, blízko úpatí citadely. Dokázal to, dostal se k citadele – ale pozdě. Kostel teď slouží jako ošetřovna plná skučících nemocných.

	Nákaza se šíří.

	Gabriel zaťal zuby, když jím projela vlna horečky následovaná nesnesitelným nutkáním rozškrábat si kůži. Byl ale připoután k posteli stejně jako všichni ostatní, takže na sebe nedosáhl. Slyšel, jak se k němu po kamenné podlaze blíží kroky. Zavřel oči a snažil se přemoci touhu svíjet se v poutech a ulevit si od nesnesitelného svědění. Bylo mu horko, stále větší horko, a pot stékající po pálící pokožce jeho utrpení jen zvětšoval.

	Kroky se zastavily u jeho postele. Vší silou se snažil zůstat ležet bez hnutí. Nechtěl, aby ho dávka silného sedativa připravila o vědomí. Potřeboval přemýšlet, a proto potřeboval být při vědomí, ať už to znamená jakékoliv utrpení.

	„Už jsem vás viděl v lepším stavu.“ Ten hlas ho překvapil. Poznal jej. „Žádný strach,“ promluvil hlas opět. „Nikomu jsem neprozradil, kdo jste. Je na vás pořád ještě vystavený zatykač a upřímně řečeno, nezvládl bych teď všechno to papírování.“

	„Arkadiane!“ Gabriel otevřel oči a uviděl postavu v ochranném oděvu s paží zavěšenou v pásce a s povědomým úsměvem na tváři za plastovým průzorem.

	„Říkali, že sem přijel nějaký blázen na koni.“ Arkadianův hlas zněl za několika vrstvami různých materiálů tlumeně, ale díky jim byl muž izolován od vzduchu plného infekce. „Jak se cítíte? Doufám, že líp, než vypadáte.“

	„Cítím se jako na smrt nemocný. A nejspíš taky umírám.“

	„Nesmysl. Ve srovnání s některými lidmi tady kolem přímo kypíte zdravím,“ zaprotestoval Arkadian a kývl hlavou do rozlehlé kostelní lodi. „Většina z nich z toho zešílela. Jsou pod sedativy, aby věčně nekřičeli, neplakali a nedrásali si tělo do krve.“

	Gabriel se otřásl a zaťal každý sval, když ucítil, že se v něm rodí a šíří další vlna nesnesitelného svrbění. Dobře chápal, jak je snadné podlehnout, zešílet pod vlivem toho nesnesitelného pocitu. „Kolik je nakažených?“ dokázal procedit mezi sevřenými zuby.

	„Zatím je osmadvacet potvrzených případů nákazy a dalších čtyřiaosmdesát lidí je v karanténě. Všichni jsou tady ve Starém Městě. Dosud onemocněli jen dospělí. Děti jsou zřejmě z nějakého důvodu imunní a všichni doufáme, že tomu tak i zůstane.“

	„A kolik lidí zemřelo?“

	Arkadian zaváhal. Dobře viděl, jak Gabriel zápolí o každý plytký nádech, a bylo mu jasné, že se snaží nepřivábit pozornost lékařů.

	„Kolik?“ zopakoval otázku Gabriel, jakmile odezněly křeče.

	„Devět.“

	„Kdy zemřel první?“

	„Předevčírem. Byl to číšník zaměstnaný v kavárně své tety u náspu. A ona zemřela jako druhá.“

	Gabriel zavřel oči. Myslel na ty dvě postavy v respirátorech, které spatřil, když přijel ke hradbám Starého Města, na jejich ochranné obleky a výstražná znamení kolem. Jestli zareagovali dostatečně hbitě, zavedli karanténu a izolovali nemocné, třeba nákazu podchytili. Snad tedy nepřijel pozdě.

	„A všichni ti nakažení pracovali v blízkosti citadely?“

	„Ano – tedy kromě vás. Váš příchod vzbudil velký rozruch – a také obavy, protože jste jediný nemocný nakažený lamentacemi, který přišel zvnějšku. Vzrušující je na vás to, že u vás zřejmě nemoc probíhá jinak než u ostatních. Většina nemocných přijde o rozum a zemře do dvou dnů od objevení symptomů. Ale vy jste dosud schopný hovoru. Jak dlouho už jste nemocný?“

	„Nevím. Několik dnů.“

	„Víc než dva dny?“

	„Myslím, že pět.“

	Arkadianovi se za průzorem zamlžil zrak při představě pěti dnů plných takového nelidského utrpení. „Proč jste se vrátil?“

	Gabriel se otřásl jako v zimnici, ačkoliv ho pálila pokožka. „Abych ochránil Liv. Chtěl jsem tu nákazu odnést tam, kde vznikla. Chtěl jsem ji vrátit do citadely.“

	„A dokázal jste to.“

	Gabriel zavrtěl hlavou. „Ne tak docela.“

	Arkadian odvrátil hlavu, dokud Gabriel nepřekonal další záchvat křečí. Pak se k němu sklonil. „Poslouchejte, dám vědět doktorům, že jste při vědomí. Potřebují vás vyslechnout a provést nějaké další testy. Jste teď jejich největší naděje na nalezení protilátky proti téhle nákaze.“

	„Dobře. Jen jim neprozraďte, kdo jsem.“

	Arkadian se přiměl k úsměvu. „Jsem snad blázen? Jestli vás budu muset zavřít do vězení, nikomu to neprospěje.“

	„Ale napřed pro mne něco udělejte – pošlete zprávu do citadely. Pokuste se je přesvědčit, aby horu otevřeli a pustili nemocné dovnitř.“ Arkadian na něj zíral, jako kdyby se zbláznil. „To nikdy neudělají.“

	„Proč ne?“

	„Protože je to citadela. Tam nikoho nepustí.“

	„Časy se mění. Ta infekce tam začala, nemoc musí obyvatele hory decimovat. Pravděpodobně potřebují lékařskou pomoc víc než kdokoliv jiný. Řekněte jim, že dovnitř půjdou i lékaři s veškerým zdravotnickým vybavením potřebným ke zkoumání nemoci, aby mohli hledat lék. Šíří se to vzduchem. Tak jsem se nakazil i já – dýcháním, když jsem byl v citadele. A ti lidé tady všichni pracovali u náspu, blízko hory. Proto onemocněli. Takže je potřeba vrátit nemoc tam, odkud pochází, a izolovat ji tam. Představte si, co by to znamenalo, kdyby se rozšířila.“

	Náhlý hluk přiměl Arkadiana vzhlédnout. Nemocná žena sebou zmítala na lůžku tak silně, že se postel posouvala po podlaze. Seběhli se u ní tři zdravotníci v ochranných oděvech a zakryli mu výhled na trpící ubožačku. Jeden z nich se snažil odsunout postel zpět na místo, ostatní uklidňovali naříkající ženu. Chtěli jí podat sedativum, ale zmítala sebou tak prudce, že nebylo možné trefit se injekční stříkačkou do paže. Nepokoj se začal šířit kostelní lodí. Nemocní připoutaní k okolním lůžkům se probírali z uměle navozených mrákot. Pak sebou žena přestala zmítat stejně nečekaně, jako záchvat začal. Naposledy vykřikla, jako kdyby z ní někdo rval život, a její tělo znehybnělo.

	Tři zdravotníci zůstali chvíli stát u lůžka a hleděli na mrtvolu. Pak jeden odešel uklidnit jiného pacienta, za ním druhý. U postele mrtvé zůstal jen poslední. Rozvazoval a uvolňoval popruhy ze silného plátna, jichž už nebylo zapotřebí.

	„Ta byla desátá,“ poznamenal Gabriel.

	Arkadian mu pohlédl do očí a přikývl. „Na koho se mám v citadele obrátit?“

	Gabriel zavřel oči. Snaha držet se při vědomí a jasné mysli ho vyčerpávala. „Na mnicha, který se jmenuje bratr Athanasius. Už jednou mi pomohl dostat se dovnitř. Pomůže nám i teď.“ Otevřel krví podlité oči a upřel pohled na Arkadiana. „Tedy pokud je ještě naživu.“
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	Vrtule C-130 se toho dne už podruhé zařezávaly do mrazivého vzduchu a táhly letadlo vzhůru, do nízko nakupených mraků.

	Shepherd byl znovu pevně připoutaný v nepohodlném sklopném sedadle a jeho otlučené tělo cítilo každý otřes i náklon. Utěšovalo ho pouze vědomí, že let do Charlestonu bude o trochu kratší než ten, který absolvoval cestou sem.

	Procházeli s Franklinem profil reverenda Fultona R. Coopera, který Shepherd sestavil. Využil při tom poprvé služební laptop schopný efektivně a hluboko kutat v databázích FBI. Neměl k dispozici moc času, ale rychlost odezvy byla stejně impozantní jako množství informací, které dokázal vyhledat. K tomu samozřejmě napomohl i fakt, že Fulton Cooper byl veřejně činnou osobností.

	Shepherd probíral informace v chronologickém pořadí. Začal Cooperovými skromnými začátky – v sedmdesátých letech se s otcem živili pouličním prodejem Biblí poté, co od nich Cooperova matka utekla. A byl to právě otec, kdo si uvědomil, že Cooper má vzácný dar promlouvat k davu. Kdykoliv totiž začal mluvit, obchody se dařily lépe. A tak ho otec povzbuzoval ke kázáním na náměstích a v kostelících. Jako čtrnáctiletý se už Cooper objevoval na obrazovkách, zpočátku v roli hosta jiných televizních kazatelů, pak začal s vlastním pořadem. Měl osobní kouzlo, svůj živý styl založil na využívání jarmarečních technik a míchal dohromady ideály novodobého křesťanství a amerického snu. Získal si rychle pozornost a do tří let jeho kázání sledovali diváci po celých Spojených státech. Při každém pořadu vybíral na příspěvcích půl milionu dolarů. Pak se to ale všechno pokazilo.

	Zničehonic ho opustila manželka a vystoupila v televizi s tvrzením, že Cooper je notorický opilec a bije ji. Zpráva, kterou Shepherd na laptopu pročítal, obsahovala kopie fotografií a zdravotnických zpráv za několik let. Ukazovaly potlučenou ženu s monokly a polámanými prsty. Byly tu i záběry bezpečnostní kamery sledující příjezd k jejich domu – Cooper manželku opakovaně zkopal po návratu z jednání se sponzory. Obžalovala jej z trestného činu, takže televizním kázáním byl konec a reverend šel do vězení za násilné napadení.

	Téhož dne, kdy byl propuštěn z vězení, uspořádal Cooper tiskovou konferenci. Prohlásil, že znovu zasvětil svůj život Ježíši, a prosil za odpuštění za všechny hříchy, které spáchal v době, kdy ho měl v moci Satan. Řekl, že strávil čas na poušti a odolal ďáblovu pokušení, protože mu Pán zjevil jeho novou cestu, cestu novodobého křižáka. Posledních několik stránek dokumentace jasně dokládalo, co tato nová cesta znamenala. Byly tu výňatky z jeho kázání, v nichž útočil na ostatní náboženství, detaily z nejrůznějších kampaní ve sdělovacích prostředcích namířených proti stavbám nekřesťanských svatostánků v USA, i doklady jeho snahy prosadit uzákonění křesťanství jako jediného náboženství vyučovaného na amerických školách. Ale zdaleka nejmocnější součástí jeho nového poslání byla dobročinná iniciativa zvaná „operace Spasitel“. Podle propagačních materiálů poskytovala „duchovní podporu a útěchu bojovníkům na frontách svatých válek“. Vybírala peníze na zdravotnickou a psychiatrickou pomoc vojákům nasazeným v nábožensky citlivých zónách, například v Afghánistánu a na Středním východě, a po návratu domů jim pomáhala najít práci. Tyhle aktivity získaly Cooperovi řadu velmi vlivných podporovatelů. Na fotografiích se usmíval a mával do objektivu z pódií nejrůznějších politických akcí po boku senátorů, poslanců a ministrů různých vlád.

	Do Shepherdových sluchátek zazněl šum. Franklin zapnul komunikátor. „Tak co na něj říkáte?“

	Shepherd hleděl na nejnovější fotografii usmívajícího se Coopera. Pocházela z předvolební kampaně prezidentských primárek. „Na teroristu moc nevypadá.“

	„Takoví jsou většinou nejhorší.“

	„A doktor Kinderman a profesor Douglas jsou snad nejchytřejší lidé, jaké jsem kdy poznal. Neumím si dost dobře představit, že by je někdo jako Cooper dokázal přesvědčit, aby ničili výsledky své celoživotní práce.“

	„Třeba na ně něco měl. Každý má nějakou slabinu a každý má svou cenu. Anebo našli Boha a pak si je našel Cooper.“

	„Profesor Douglas Boha našel už dávno.“

	„Opravdu?“

	„Všichni vědci nejsou ateisté a neznabozi. Jednou jsem byl na jeho přednášce, kde mluvil o vztahu mezi náboženstvím a vědou. Řekl, že studium hvězd je jen jiný způsob, jak se snažit dostat blíže k Bohu. Přirovnal to tehdy k modlitbě. Takže mi nejde do hlavy, proč by se dal přesvědčit ke zničení věci, která mu něco takového umožňovala. To by bylo jako přemlouvat papeže, aby nechal zbourat Svatopetrský dóm.“

	Franklin tu informaci chvíli zpracovával. „Kolik toho víte o operaci Ryba?“

	Shepherd otočil zpátky na první stránku zprávy z laboratoře a ještě jednou si přečetl výsledky uvádějící reverendovo jméno. „Nebyl to nějaký nábožensky motivovaný hon na čarodějnice?“

	„Podle toho, co se člověk dočetl v novinách, to tak někdy mohlo vypadat. Šlo o vnitřní vyšetřování zabývající se možností, že vysoké posty nejrůznějších vládních úřadů infiltrovali členové rozsáhlé křesťanské sítě, jejíž cíle se neshodují s národními zájmy. Součástí vyšetřování byla iniciativa, která měla za cíl podchytit radikální křesťany: Vláda nesleduje jen extrémní muslimy. Když je někdo potrhlý a nebezpečný, je potrhlý a nebezpečný bez ohledu na to, k jakému bohu se modlí. Pustili jsme tehdy do světa fámu, že Darwinova vývojová teorie bude povinně součástí výuky na všech školách, a pak jsme sepsali petici, abychom získali jména lidí, kteří jsou rozhodně proti takovým nápadům. A tehdy se chytil i Cooper. Určitě má za to, že byl stvořen k obrazu Božímu, a uráží ho představa, že by mohl být jen vylepšenou opicí.“

	„A jak to vyšetřování dopadlo? Zatkli vůbec někoho?“

	Franklin zavrtěl hlavou. „Vzbudilo to nelibost kongresu i parlamentu a tisk spustil mohutnou kampaň, že jde o útok na první dodatek Ústavy. Vyšetřování zastavili dřív, než se mohli něčeho dobrat.“

	„A není tohle přesně to, co by udělala vlivná a tajná síť fungující uvnitř vládního systému, aby se chránila před odhalením?“

	Franklin pokrčil rameny. „Já se jen řídím rozkazy. Nebyla žádná politická vůle ve vyšetřování pokračovat. V téhle zemi je spousta křesťanů. Vzít si je takhle na mušku nemělo šanci získat žádnou podporu. A po útoku na Světové obchodní centrum už vůbec ne. Z islámu se tehdy stal nový komunismus. Když někde na ulici zastavíte průměrného Američana a zeptáte se na jeho názor, nejspíš se dozvíte, že by mu udělalo spíš radost, kdyby nějaká mocná křesťanská skupina potichu vedla Spojené státy. Ale jedna věc stojí za zamyšlení – předpokládalo se, že tahle tajná síť je velmi rozšířená. Neměla ovlivňovat jen exekutivu, ale i zákonodárnou a soudní moc – a prorůstala i do NASA. Takže pokud byl profesor Douglas věřící, jak říkáte, mohl být její součástí. A Kinderman třeba také. Hluboce věřící lidé udělají úplně cokoliv, když mají za to, že je to vůle Boží. Takže si můžete o reverendu Cooperovi nebo o tom vašem profesoru Douglasovi myslet co chcete, ale řeknu vám jedno: ti, které sledujeme, jsou mocní a mají velmi silnou motivaci. Musíme postupovat opatrně, agente Shepherde. Nejhorší ze všeho je nepřítel, který věří, že smrt je jen brána do lepšího světa.“
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	Brána se otevře a náměstím se rozlehne pomalý klapot podkov na dláždění. Z kněžského semináře ve Starém Městě vyjíždí kára s dary.

	Před vozem kráčí dva černě odění kněží ze semináře s bílými chirurgickými rouškami přes obličeje. Každotýdenní rituál přivážení potravin pro citadelu býval vítaným divadlem pro zástupy turistů. Shromažďovali se podél cesty s fotoaparáty a kamerami a snažili se zachytit nejlepší záběry z průběhu starobylého obřadu. Dnes tu ale není ani jediný.

	Vůz vjel kamennou branou na násep obkružující citadelu a zamířil k dřevěnému můstku vedoucímu přes příkop, ve kterém se teď místo vodní hladiny vlnila už jen tráva. Závany neklidného větru tahají oba kněze za záhyby černých sutan a šustí celofánem na květinách, které ve velkém množství dosud pokrývají dlažbu v místě, kam dopadl ten mnich.

	Kola zarachotila na kočičích hlavách a zadrnčela na dřevěné lávce vedoucí přes vysušený vodní příkop. Pak se vůz zastavil u připravené dřevěné plošiny zavěšené ve čtyřech rozích na tlustých lanech táhnoucích se vzhůru po úbočí hory. Ztrácela se ve výšce ve tmavém otvoru podlahy jeskyně ve skalním převisu.

	Vyložit vozík by dříve zabralo čtyřem mužům asi deset minut. Dnes to ale dva kněží zvládli za poloviční čas. Během posledních několika týdnů se množství dopravovaného jídla drasticky zmenšilo. Bylo jasné, že v hoře zbývá mnohem méně hladových krků. Jediné, čeho si žádali mniši stále více, byly zdravotnické potřeby – a těch spotřebovali velmi mnoho.

	Svazek korespondence za poslední týden byl tím posledním, co muži na plošinu přenesli. Vložili jej do dřevěné schránky připevněné v rohu plošiny a pak jeden z nich energicky zatahal za tenké konopné lanko, aby rozezněl zvon vysoko nad nimi.

	S úlevou sledovali, jak se lana s vrzáním napínají a plošina stoupá vzhůru. Znamenalo to, že v citadele se stále ještě najdou dostatečně silné a zdravé paže na vytažení nákladu.

	Plošina se plynule zvedala do výšky devadesáti metrů, až dosáhla přítmí jeskyně darů, kde se zastavila. Ze stínů vystoupili muži v kápích s obličeji skrytými za chirurgickými rouškami. Začali skládat přenosky s potravinami do výklenků v kamenných stěnách jeskyně. Zdravotnické vybavení předávali bez prodlení čekajícím mnichům v hnědých kutnách. Ti je odnášeli do temna hory, odkud zazníval vzdálený nářek trpících nemocných.

	Bratr Osgood stál u stěny, pozoroval ten shon a nervózně si pohrával se šňůrkami chirurgické masky. Teprve nedávno postoupil z nejnižšího cechu uvnitř citadely mezi mnichy správce v hnědých kutnách. Od chvíle, kdy začala řádit sněť, neměl beztoho tradiční systém výcviku nováčků příliš smyslu. Osgood čekal, dokud nebyla většina nákladu vyložena. Pak opatrně vykročil vpřed a vstoupil na plošinu, která se pod jeho nohama zakolébala. Rychle popadl dopisy uložené ve skříňce a chvátal pryč od všech těch lidí v jeskyni darů.

	Spěchal temnými chodbami a svazek pošty si tiskl na prsa. Dával bedlivý pozor, zda tou tmou nejde ještě někdo jiný. Když začala epidemie sněti, mniši apotékáři všem kladli na srdce, aby se snažili vyhýbat vzájemnému kontaktu. Veškerý pohyb uvnitř hory se teď řídil přísnými omezeními.

	Osgood minul dveře opatřené visacím zámkem, na kterých visela ručně psaná tabulka s upozorněním CAVE ROBIGINEM – POZOR, SNĚŤ. Podobná varování se našla všude po celé citadele. Byly to pozůstatky počáteční marné snahy izolovat nemoc uzavíráním míst, kde se nákaza objevila. Nikdo se nezdržoval tím, že by ty nápisy odstranil, i když už neměly žádný smysl. Mniši měli spoustu důležitějších starostí a každý beztoho věděl, že ty tabulky už neplatí – tedy každý, kdo byl ještě při smyslech.

	Ve tmě se rozlehl hrdelní nářek a vyděšený bratr Osgood cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Byl už v citadele rok, ale pořád si nemohl zvyknout na temnotu panující všude uvnitř hory. V tichu uprostřed noci ho v dormitáři pronásledovaly noční můry. Zdálo se mu, že se kolem něj kamenné tunely svírají a že ho labyrintem chodeb pronásledují nějaké děsivé přízraky. Slyšel jejich nelidské vrčení stále blíž a blíž a pak se bez dechu a zalitý potem budil. Teď měl pocit, že jeho noční můry pronikly do skutečného světa.

	Otevřel petlici na těžkých dřevěných dveřích vedoucích do zahrady a zastínil si rukou oči, aby se chránil před oslepujícím denním světlem venku.

	Velká zahrada se rozkládala v centrální části hory. Ze všech stran ji obklopovaly vysoké a srázné kamenné stěny. Propadlý kráter dávno vyhaslé sopky měl tak bohatou a úrodnou půdu, že dokázala poskytovat mužům žijícím uvnitř citadely úrodu po celá tisíciletí navzdory obdobím sucha, hladomorům a obléháním. Po celý ten čas byla zahrada živoucím drahokamem v srdci černé hory.

	Ty časy ale minuly.

	Osgood mžoural, zatímco si jeho zrak zvykal na denní světlo. Spěchal kolem zeleninových záhonů pokrytých hnijícími zbytky fazolí a černých, scvrklých rajčat. Blátivé pozůstatky dýní připomínaly rozkládající se hlavy mrtvol. Šlahouny révy, které dřív pokrývaly skalní stěny, teď zvadle visely jako záclony. Po zemi se válely zlámané větve zaváté nánosy hnědého listí plného černých skvrn, jejichž výskyt byl první známkou nákazy. A všude kolem se ve vzduchu, dříve vonícím úrodnou prstí a životem, vznášel pronikavý pach kouře ze spáleného dřeva. A mísilo se s ním ještě něco, co Osgooda děsilo. Mezi pahýly polámaných stromů už viděl zdroj toho zápachu a skupinu mnichů, která zde pracovala. Na velkém balvanu byla navršena hromada větví, kterou olizovaly hladové plameny ohně – a nahoře ležela tři mrtvá těla.

	Mrtvé začali spalovat třetího dne nákazy, když už je neměli kam ukládat, a odvěký řád života v hoře začala nahlodávat panika. Tehdy padlo rozhodnutí, že těla nakažených jsou příliš velkou hrozbou živým a je třeba je pohřbít nebo spálit. A oheň byl rychlejším řešením. Od té doby hořel neustále, protože mrtvých neubývalo.

	„Bratře Athanasiusi!“ zavolal Osgood směrem ke skupině mnichů. Zastavil se tak daleko od zdroje žáru a zápachu, jak to jen šlo. „Přinesl jsem zprávy.“

	Mnich se k němu otočil. Mezi dlouhovlasými a vousatými muži byl se svou úplně holou hlavou a bezvousým obličejem nepřehlédnutelný. Ve tváři se mu jasně zračilo utrpení a bolest, které mu poslední týden přinesl.

	Athanasius pokývl hlavou na pozdrav, přistoupil k Osgoodovi a natáhl ruku pro svazek pošty. Jasně chápal novicovu neochotu přijít blíž. Podle tradice mohl dopisy číst jen opat, ale sněť řádící v hoře nebrala ohled na věk či hodnost mnichů. Většina výše postavených duchovních i zástupců jednotlivých cechů byla teď mrtvá nebo upoutaná popruhy k posteli v některém z mnoha izolovaných sálů zřízených v citadele. Své postavení již zastávali pouze tři: vrchní knihovník otec Malachiáš, otec Tomáš, který teď stál s mnichy u ohně, a samotný Athanasius, který jako bývalý opatův správce teď převzal jeho povinnosti.

	Uchopil svazek dopisů a chtěl se vrátit k ohni, ale všiml si, že na prvním z nich stojí jeho jméno. Roztrhl obálku a přečetl si rukou psaný vzkaz.

	Bratře Athanasie,

	nemoc, o které jste mi řekl, když jsme se naposledy setkali, se šíří. Nakazil jsem se a mnoho dalších také. Jsem si jist, že i v citadele je spousta nemocných. Musíme najít lék a zastavit další šíření nákazy. Proto vás prosím, abyste pustil do citadely nemocné i ty, kteří o ně pečují. Čím více pacientů budou moci lékaři zkoumat, tím rychleji najdou lék. A shromáždíme-li nemocné uvnitř hory, bude zdroj nemoci soustředěn a izolován na jednom místě. Jsem si vědom toho, že to pro vás znamená těžké rozhodnutí, ale doufám, že mi i tentokrát pomůžete – pro dobro nás všech.

	Váš

	Gabriel Mann

	Athanasius podal dopis Tomášovi. Zatímco čekal, až si jej přečte, horečně uvažoval. Během celé historie citadely se mohl dostat dovnitř jedině ten, kdo prošel přísným prověřováním a zkouškami. Okolnosti, které nastaly, jsou sice zcela mimořádné, ale v hoře jsou stále tací, kteří by raději volili smrt než porušení tradic. A tohle rozhodnutí by znamenalo vpustit do citadely také ženy.

	Tomáš dočetl a vzhlédl. V jeho moudrých očích byl vidět šok nad tím, oč dopis žádal. „Co myslíš?“ zeptal se Athanasius.

	Tomáš zíral do plamenů. Bez ustání stravovaly oběti strašlivé sněti, kterou dosud nikdo nedokázal zastavit. „Myslím, že si musíme promluvit s otcem Malachiášem,“ odpověděl. „Něco takového nemůžeme rozhodnout bez něj a bez podpory těch, které zastupuje. Naneštěstí jsem si jist, že vím, jak odpoví.“

	Athanasius přikývl. Malachiáš patřil k nejsilnějším zastáncům tradic a nejkonzervativnějším obyvatelům hory. Zdánlivě nekonečný řetěz katastrof sužujících v poslední době citadelu ho v jeho názorech jen utvrdil. Bude těžké jeho názor zvrátit. Ale Athanasius teď držel v ruce dopis přinášející první jiskřičku naděje a nechtěl připustit, aby vyhasla.

	„Pak ho budeme muset přesvědčit,“ pronesl a poprvé za mnoho dnů se usmál. Kráčel zničenou zahradou a mířil do srdce hory – do Velké knihovny.
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	Velká knihovna připomínala labyrint. Rozkládala se v srdci hory a zabírala dvaačtyřicet místností různých velikostí. Byla jedním z nejcennějších pokladů citadely. Nikde jinde na světě byste nenašli knihovnu srovnatelnou s touto nedocenitelnou a unikátní sbírkou svazků a starobylých textů nashromážděných během tisíciletí koupěmi i dary. A knihovna byla také jedním z důvodů tisíce let staré tradice, podle níž byla tajemná hora citadely izolována od okolního světa. V jejích zakázaných odděleních se skrývaly texty obsahující tak nebezpečné znalosti, že je i v rámci uzavřeného a tajnůstkářského světa citadely mohl zhlédnout jen málokdo.

	Athanasius došel ke vchodu. Ve stěně chodby vytesané do skály tu byly vsazeny dveře z kovu a skla, jaké by člověk čekal spíše v nějakém moderním ústavu než ve starobylém klášteře. Athanasius položil dlaň na snímač ve stěně a po ploše přejel studený paprsek modrého světla, který prověřil jeho identitu.

	„Neukazuj mu ten dopis,“ požádal ho otec Tomáš, který se udýchaný objevil po jeho boku. „Je to prosba, abychom pomohli zachránit životy lidí, a Malachiáš o lidi pramálo dbá. Zajímají ho jen jeho vzácné knihy.“

	„Dobře,“ přikývl Athanasius.

	Hydraulika zasyčela a dveře do vzduchotěsné přechodové komory se otevřely. Uvnitř bylo místo jen pro jednoho. Athanasius vstoupil jako první a počkal, až se za ním vnější dveře zavřou. Světlo nad druhým snímacím zařízením začalo blikat a závan vzduchu proudícího shora odnášel nečistoty a prach do filtru zabudovaného v podlaze. Vlhkost by mohla knihovně přinést zkázu, takže klimatizace udržovala v knihovně zcela stálé prostředí: teplota dvaceti stupňů a suchý vzduch s pětatřicetiprocentní relativní vlhkostí chránily vzácné dokumenty, ať už byly psány na papíru, na papyru či na jemném pergamenu. Když blikání ustalo, Athanasius položil dlaň na druhý snímač, který otvíral vnitřní dveře do knihovny.

	Nic.

	Modrý paprsek, který měl přejet po jeho dlani, se neobjevil. Dveře do knihovny zůstávaly pevně zavřené.

	Athanasius nahlédl do okénka ve dveřích, ale uvnitř viděl jen neproniknutelnou tmu.

	„Zkus to znovu,“ zakřičel na něj otec Tomáš zvenku. Jeho hlas zněl skrz dveře tlumeně. Díval se okénkem a mračil se na snímač, jako by jej podezříval, že se vzbouřil a svůj úkol neplní schválně. Otec Tomáš všechny bezpečnostní a ovládací systémy knihovny osobně navrhl a průběžně modernizoval. Všechny závady, jakkoliv nepatrné, bral velmi osobně.

	Athanasius položil podruhé dlaň na skleněnou plochu. Tentokrát se něco stalo – otevřely se dveře za jeho zády, aby mu umožnily vyjít na chodbu.

	„Někdo zasáhl do vstupního systému,“ prohlásil otec Tomáš a vypadal, že vybuchne vzteky. Zíral na neposlušný systém zámku, ale pak upoutalo jeho pozornost něco jiného. „Malachiáš už jde,“ oznámil.

	Athanasius se otočil a okénkem v zavřených dveřích spatřil daleko v temnotě knihovny malý světelný kroužek. Ten postupně rostl a houpavě se blížil. Šlo o další geniální inovaci otce Tomáše. Osvětlovací systém byl citlivý na pohyb, osobní aura sledovala každého návštěvníka a osvětlovala při chůzi knihovnou jen jeho bezprostřední okolí. Naprostá většina vzácných knih tak byla skoro stále ve tmě. Frekvence světla se dokonce podle potřeby měnila. Když návštěvník postupoval do hlouběji do dalších sálů, osvětlení nabývalo nejprve oranžového odstínu a pak červené barvy v místech, kde se nacházely starší a choulostivější materiály a inkousty.

	„Pamatuj na naše poslání,“ zašeptal Athanasius. „Nedovol, aby tvoje zloba zastínila náš důležitý cíl.“

	Tomáš tiše bručel a funěl, zatímco se kruh světla kolébavě blížil, až se objevila shrbená postava černě oblečeného otce Malachiáše.

	V kruhu světla vypadal trochu jako zárodek pulce v žabím vajíčku. Šouravou chůzí se k nim pomalu blížil. Sledoval tenké vlákno drobných světélek v podlaze, které jako nit pomáhaly orientovat se v bludišti knihovny.

	„Co chcete?“ oslovil je, když k nim konečně došel. Komunikační zařízení naštěstí fungovalo, jak mělo. Jeho hlas zněl z reproduktoru ploše a uměle.

	„Co jsi udělal s mým vstupním systémem?“ chtěl vědět Tomáš. Nesnažil se skrývat svou rozmrzelost.

	„To není tvůj vstupní systém. Je to součást knihovny. Zablokoval jsem jej.“

	„Proč?“

	„Protože jsem nechtěl, aby se každý mohl volně dostat dovnitř. Jsem si jist, že při tom všem, co se v hoře děje, mne chápete.“

	Otec Tomáš otevřel ústa, aby odpověděl, ale Athanasius ho pokynem zadržel. O některé věci nemělo smysl se hádat a oni měli důležitější starosti. „Proto jsme si s tebou přišli promluvit,“ řekl. Malachiášovy oči za tlustými skly brýlí potemněly a tázavě naježil huňaté obočí. „Byli jsme kontaktováni zvenčí,“ pokračoval Athanasius. „Žádají nás, abychom jim pomohli vyvinout lék proti sněti.“

	„Oni mají lék?“ Malachiáš bezděčně postoupil vpřed a silné brýle zvětšily naději zrcadlící se v pohledu jeho očí.

	„Ne. Zatím ne. Pracují na něm a potřebují naši pomoc.“

	Malachiáš byl ihned ve střehu a tvářil se podezřívavě. „Jakou pomoc?“

	Athanasius se nadechl a přejel si dlaní po své klenuté holé lebce. Plánoval si, že se pokusí vábničkou léku překonat Malachiášovo dávné a hluboce zakořeněné podezření vůči vnějšímu světu. Ale přepočítal se. „Všechny nás spojuje stejné utrpení,“ pokusil se vysvětlit situaci. „A také naše snaha chránit ostatní před tím, aby trpěli jako my.“ Malachiáš na to nijak nereagoval. Dál na ně hleděl okénkem jako nějaký zářící a nenávistný duch. „Požádali nás, abychom umožnili zdravotnickým týmům vstup do hory, aby mohli pečovat o naše nemocné a studovat nemoc v místě, kde vznikla.“

	Malachiáš rozhořčeně povytáhl obočí. „Lidi zvenku? Pustit je do hory? Doufám, že neuvažujete o něčem tak šíleném?“

	„Je to snad šílené, snažit se zabránit šíření téhle plíživé smrti?“

	„Už jsme v minulosti zažili v hoře různé epidemie a přečkali jsme je. Měl by ses více zajímat o naši historii, bratře Athanasie. Trpěli jsme a přežili jsme zkoušky dříve, přežijeme je znovu. Nepotřebujeme tu lidi zvnějšku, aby civěli na nás a na to, co tu střežíme. Náš posvátný řád je silnější, než si myslíš.“

	„Epidemie minulosti se nedají vůbec srovnávat s tím, čemu čelíme teď,“ vmísil se mezi ně otec Tomáš. Vstoupil do těsné přechodové komory, aby se připojil k Athanasiovi. „A v minulosti platilo, že jsme zde v hoře měli lepší zdravotnické znalosti než ti vně. Proto nemělo tenkrát smysl hledat léky a léčitele mimo citadelu. A dříve jsme také byli obdařeni nezdolným zdravím, není-liž pravda? Ale časy se změnily a přišli jsme o Sakrament, takže nic už není jako dřív.“

	„Ano,“ odpověděl Malachiáš a upřel znovu svůj pichlavý pohled na Athanasia, „a čí je to vina? Kdyby Sakrament zůstal zde, nikdy by se to nestalo. Jestli chceš vyléčit tuhle sněť, kterou jsi nám přivodil, měl by ses snažit vrátit Sakrament do hory, kam patří. To je moje odpověď. Přiveď zpět tu dívku a to, co nám ukradla. Pak uvidíme, jestli se časy změnily.“

	Athanasius neměl násilnickou povahu, ale kdyby je nedělilo tlusté sklo ve vzduchotěsných dveřích, asi by se neudržel a uhodil by bigotního Malachiáše do tváře. Tomu záleželo jen na jeho knihách. Pokud zůstanou knihy v bezpečí a neposkvrněné, může si zaniknout třeba celý svět. Dal to jasně najevo, když zasáhl do systému ovládajícího vchod, aby lidé nemohli vstupovat do jeho temného království. Bylo to jako zvednutí padacího mostu, vytvoření státu ve státě. On a ostatní knihovníci jsou uvnitř a všichni ostatní vně.

	„Chceš tam zůstat zavřený napořád?“ zajímal se Athanasius a v jeho mysli se začínal formovat plán.

	„Víš, že ano? Chci chránit knihovnu i mé podřízené před nebezpečnou vlnou šíleného liberalismu, který zřejmě panuje v chodbách citadely.“

	„Takže ti rozumím správně, že se nechceš vůbec zaobírat tímto dopisem a návrhem, který přináší?“

	Malachiáš zíral na obálku v Athanasiově ruce, jako kdyby to byla zmije připravená uštknout. „Ani se jej nedotknu,“ odpověděl.

	„No dobře,“ ustoupil Athanasius do chodby k Tomášovi. „Jelikož ses vydělil ze společnosti uvnitř citadely, vyřadil ses také z jejího vedení. Takže budeme teď s otcem Tomášem hlasovat o této záležitosti sami.“

	Malachiáš vypadal, že každým okamžikem vybuchne. „To nesmíte. Tak důležitou věc musí hlasováním jednomyslně schválit zástupci všech cechů – a na to mne potřebujete.“

	Athanasius zavrtěl hlavou. „Když si pečlivě prostuduješ zákony citadely, zjistíš, že je zapotřebí souhlasu všech aktivních cechů, které při hlasování zastupují jejich vedoucí reprezentanti. A jak jsi právě dal jasně najevo, ani ty, ani ostatní členové tvého cechu už nejsou aktivními členy hory. Takže jako jediní zástupci dosud aktivních cechů v citadele zvážíme ten návrh my dva – otec Tomáš a já. Až dospějeme k rozhodnutí, budeme tě informovat. Ber to jako naši laskavost. Sbohem, otče Malachiáši.“

	Pak se otočil a hbitě odkráčel, aniž dal Malachiášovi čas odpovědět.
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	Silně nakloněný stroj C-130 se nořil do neklidných mračných vírů a bojoval s větrem. Letiště už bylo blízko.

	„Kristepane, podívejte se na to,“ zapraskal ve sluchátkách pilotův hlas.

	Shepherd sedící v nákladovém prostoru pohleděl malým okénkem v protější stěně ven. S obtížemi sotva rozeznával někde dole město Charleston, zamrzlé a pokryté sněhem. Nechápal hned, proč je pilot tak udivený. Už dřív jim přece řekl o místním počasí a tvrdil, že je to všude na Jihu stejné. V okénku se objevilo centrum města. Výškové domy připomínaly velké krystaly ledu vyrůstající ze země. Pak se letadlo otočilo a v okénku se objevil odlišný obraz.

	Městem tekla mohutná řeka Cooper. Vypadalo to, že je nízký stav vody, z řeky zbyl jen úzký kanál kroutící se mezi plochými zasněženými břehy. Loď námořnictva Spojených států Yorktown přeměněná na válečné muzeum a trvale kotvící u Ravenelova mostu vypadala jako vyplavená na břeh. Pak ale Shepherd spatřil v bílé ploše kolem lodi praskliny a uvědomil si, co vidí. Nebyl nízký stav vody a to bílé nebyly břehy, byla to řeka. Skoro celá hladina zamrzla a jen středem tekl proužek nekryté vody.

	Letadlo se vyrovnalo, z okénka bylo vidět větší kus města a Shepherd konečně spatřil to, co tak udivilo pilota. Neupozorňoval je překvapeně na zamrzlé ústí řeky v Jižní Karolíně, udivilo ho to, co viděl na řece.

	Východně od mostu, za nerovným okrajem zamrzlé vodní hladiny v místech, kde se sladká říční voda mísila se slanou, kotvily lodě. Tolik jich Shepherd v životě neviděl. Nejblíže pevnině byla menší plavidla a rybářské čluny, natěsnané jeden na druhém tak pevně, že by snad člověk mohl po nich přejít řeku jako po kamenech. Dále od pevniny, na větší hloubce, byly rozměrnější lodě – nákladní lodě plné kontejnerů, tankery, rekreační lodě, vojenské lodě, a dokonce i jedna ohromná letadlová loď. Byl to úžasný pohled, úchvatný a hluboce znepokojující zároveň. Právě v okamžiku, kdy letadlo začalo klesat k přistávací ploše a výhled zmizel, pochopil Shepherd, co vidí. Všechny ty lodě mířily přídí k pevné zemi. Byl jich tam bezpočet a všechny mířily k pevnině.
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	Otec Malachiáš rázoval knihovnou ve své světelné auře.

	Setkání s Athanasiem a otcem Tomášem mu přivodilo naprostý šok. Před měsícem, když ještě žili opat a prelát, když ještě v hoře vládli sancti, tehdy by Athanasia popravili už jen za úvahy o kacířství, které teď navrhoval. Jedině díky utajení a izolaci si hora dokázala tak dlouho udržet svá velká tajemství. A teď chce ten zatracený blázen se svými slabými a liberálními nápady pustit dovnitř lidi zvenčí – laiky, civilisty, doktory, ženy! A budou mít tu hroznou nemoc. Jak málo času stačilo k tomu, aby se pevné základy světa v hoře začaly hroutit.

	Prošel pod kamenným obloukem vedoucím do oddělení renesance a spěchal dál. Cestoval velkým archivem lidských vědomostí zpět v čase a jeho doprovodné světlo se v souladu s tím postupně tlumilo. Ostatní mniši v citadele se v čase potřeby obraceli pro pomoc k Bohu, ale Malachiáš vždy nacházel božství a mír v psaném slově. V téhle rozsáhlé spleti kamenných jeskyní bylo možné nalézt každou velkou myšlenku a každý důležitý moment lidské historie. Zde bylo zapsáno a zaznamenáno vše. A zde leží jistě i odpověď na každou otázku.

	Když se ten zatracený mnich Samuel zabil skokem ze skály a opat Malachiášovi prozradil, že mrtvé tělo může být klíčem k identitě Sakramentu, také se odebral do knihovny. Tenkrát našel odpověď v kronice křížových výprav zvané Tabula Rasa. Ta kniha popisovala všechny časy, kdy hrozilo prozrazení tajemství Sakramentu. A pokaždé vyjeli rytíři, nalezli zrádce a umlčeli je, aby identita Sakramentu zůstala utajena. A když se poté objevila sněť, našel v knihovně záznamy o dávných epidemiích, ke kterým během dlouhé historie citadely došlo. A hora se pokaždé uzdravila a vrátila k rozkvětu. Bude tomu tak i nyní. Musí tomu věřit. Bez ohledu na šílenosti, které navrhuje Athanasius, musí Malachiáš hájit pravého ducha citadely. A teď, když je Sakrament pryč, je největším tajemstvím hory její knihovna. Udrží její dveře uzavřené a bude ji chránit před vnějším světem, i kdyby měly celou horu zaplavit hordy nezasvěcených. Duch citadely se skrývá zde, v těchto knihách, a někde v nich lze jistě také najít odpověď na otázku, která Malachiášovi zněla v hlavě: „Co udělat s Athanasiem?“
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	Liv s Tárikem stáli na břehu jezera a hleděli do zakalené vody. Měli za sebou pouhý půlden v poušti, ale hladina už klesla na polovinu.

	„Řekl jste všem, že musíme vodou šetřit?“ zamumlala tiše Liv.

	Tárik přikývl a zamžoural do slunce. Klesalo už k horizontu. „Ten problém není v lidech.“

	Z nebe pražilo ostré pouštní slunce, hráz zastavila přítok do jezera a voda se přirozeně vsakovala do suché půdy. To vše bylo příčinou, že jim jezero takřka mizelo před očima.

	Liv se otočila k Tárikovi. „Tady zůstat nemůžeme. Kde je tu nejbližší město nebo nějaká osada?“

	Muž kývl bradou směrem k táboru. „Tamtím směrem je Hilla, půl dne jízdy – to obnáší řekněme dva dny chůze.“

	Liv si představila, co by znamenalo jít dva dny v tomhle horku. I těch několik hodin, které trvala cesta sem, bylo hotové peklo. „Kolik máme jídla?“

	„Skoro žádné. Ti jezdci nám nedali moc času něco si vzít a každý se staral hlavně o to, aby měl plnou polní láhev. Rozhodně nemáme dost jídla na to, aby všichni vydrželi tvrdý dvoudenní pochod.“ Pozoroval, jak se na zemi dlouží stíny. „Půjdu sám. Jeden člověk toho tolik nesní. Horko už opadává, mohu jít celou noc a urazit velký kus cesty. Vezmu si toho na cestu co nejméně, jen to nejnutnější, a přivezu koně a zásoby. Zbytek vody by vám měl ještě den vydržet.“

	Liv zavrtěla hlavou. „Jestli chcete jít, půjdu s vámi.“

	„Ne. Vy musíte zůstat tady.“

	„S Kásimem? Vždyť je na něm vidět, jak mě nenávidí. Tady nebudu. A co když se vám cestou něco stane a my tu zůstaneme bez pomoci? Budeme umírat hladem a žízní a marně čekat na váš návrat.“

	„Nic se mi nestane.“

	„Když budeme dva, tak ne. Tak pojďme, zkontrolujeme zásoby jídla a řekneme to ostatním.“ Otočila se a vykročila dřív, než mohl Tárik začít protestovat.

	Všechno jídlo schovali ve velkém batohu do stínu skály, aby neleželo přímo na slunci, a rozdávali příděly. Každý dostal jednou za pár hodin hrstku sušených datlí nebo kousek energetické tyčinky, aby vystačili co nejdéle. Liv nevěděla, kolik jídla vlastně zbývá, ale byla si jistá, že ho budou většinu potřebovat s Tárikem na cestu, aby měli energii k pochodu. Rozhlížela se po stínech za největšími balvany, kde zahlédne Kásima. Tušila, že jestli bude někdo proti jejich plánu protestovat, bude to on. Ulevilo se jí, když ho nikde neviděla.

	Došla k balvanu, kde měli „spižírnu“, a sáhla pro batoh. Když uchopila do dlaně popruh a zatáhla, bylo jí jasné, že něco není v pořádku. Necítila v ruce skoro žádnou váhu. Vytáhla batoh, otevřela jej a pohlédla dovnitř. Byl prázdný.

	Její vyčerpaná mysl nedokázala ten objev zpracovat. Zděšeně se rozhlédla. Na zemi viděla plochý kámen a kapesní nůž, který sloužil ke krájení energetických tyčinek. Je tedy na správném místě – ale kam se podělo jídlo? Když se naposledy vydávaly příděly, nikdo se nezmínil, že by docházelo.

	Pak strnula, když si vzpomněla, kdo naposledy vydával příděly. Byl to Kásim.

	Kásim asi před hodinou rozdal poslední příděly. A teď byl pryč.
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	Společná základna Charleston sloužila jako civilní a vojenské letiště v jednom, jak naznačovalo už její čistě popisné jméno. Používaly ji různé složky ozbrojených sil a letadlo C-130 se teď zastavilo mezi skloněnými křídly dvou těžkých vojenských dopravních strojů C17. Jeden měl armádní kamufláž, druhý podle modré barvy patřil vojenskému letectvu.

	„Agenti Franklin a Shepherd?“ Muž čekající na přistávací ploše se v mrazivém větru vanoucím od řeky napřímil do pozoru, zatímco agenti scházeli po nákladové rampě. Byl to poddůstojník s narudlou tváří. Měl očividně přecitlivělou pleť, které zima nedělala dobře. V ruce držel psací desky s papíry pod klipsem. Franklin mávl na pozdrav služebním průkazem, zatímco Shepherd kožené pouzdro teprve doloval z kapsy kabátu půjčeného v Marshallově kosmickém středisku. Ten jeho padl za oběť výbuchu helia. Poddůstojník si něco odparafoval v papírech a pokynul k připravenému policejnímu Fordu Crown Victoria s běžícím motorem. „Omlouvám se, pánové, ale poněkud jste mne zaskočili. Máme tu málo personálu. Nemohu se vám věnovat ani vám poskytnout auto. Odvezu vás ze základny do města, ale to je tak všecko, co pro vás mohu udělat. Z nějakého důvodu je dnes doprava dočista zablokovaná. Zpátky se budete muset dostat sami. Moc mne to mrzí.“

	„Z toho si nedělejte hlavu, synku – i tak jsme vám vděční za pomoc.“ Franklin mu ukázal papír s Cooperovou adresou a poddůstojník uznale hvízdl mezi zuby. „To se podívejme.

	Ve starém městě pod Broad Street. Tam je to samý turista, bydlení jen pro zazobance. Jak jsem řekl, odvezu vás tam, ale nemohu na vás čekat.“

	Franklin chápavě zvedl paže. „V pohodě, hlavní věc, že se dostaneme tam. Obrátíme se pro pomoc na místní policejní stanici.“

	Pak rázně vykročil ke dveřím spolujezdce a zadní část vozu nechal Shepherdovi. Znovu promluvil až poté, co vůz vyjel.

	„Říkal jste, že máte málo personálu – souvisí to nějak s tou zácpou na řece?“

	„To jste řekl správně, pane. V posledních čtyřiadvaceti hodinách se nám sem hrnou spousty lodí, aniž by hleděly na povolení k přistání. Vedení přístavu to nezvládá, obrátili se na nás, abychom jim pomohli, ale situace je stále horší. Před dvanácti hodinami jsme oznámili, že přístav je pro veškerou lodní dopravu uzavřen, ale všichni to zcela ignorují. Hrnou se sem pořád dál.“ Poddůstojník vyjel na široký bulvár ohraničený po stranách hromadami špinavého sněhu. „Všimli jste si při přistání té letadlové lodi?“

	„Tu člověk těžko přehlédne.“

	„Jmenuje se Ronald Reagan. Měla by hlídkovat v Atlantiku, ale asi před hodinou se vyloupla tady. Ti nahoře se z toho div nepominou, mluví se o vzpouře a všem možném.“

	„A jednal už někdo s kapitánem?“

	„Jestli ano, tak se mi to nedoneslo. Jediné, co vím, je, že všechny ty lodě, civilní i vojenské, ignorují naše pokusy navázat komunikaci. Můžeme je sledovat na radaru, takže víme, že sem jedou, ale na veškerou snahu kontaktovat je rádiem a nasměrovat je někam jinam vůbec nereagují. Vypadá to, jako když sem jede zakotvit flotila strašidelných lodí bez posádky.“

	„A když přijedou, jsou lidé na palubě nemocní nebo tak něco?“

	„Nic jim není. I lodě jsou v pořádku. Žádné porouchané motory, nikde nic. Prostě přijedou, zakotví a začnou se vyloďovat. Proto mám málo lidí, všichni jsou po uši zavalení papírováním, nedá se to zvládat. Správně bychom měli veškeré vojáky z lodí zavřít do basy za zanedbání povinnosti, ale vždyť bychom je ani neměli kam dát. Máme místo pro zadržení tří set mužů a je tam plno. A jen na té letadlové lodi je šest tisíc mužů. Pak tu máme ještě křižník a torpédoborec a blíží se sem několik fregat. Slyšel jsem nějaké řeči, že se chystají zabrat pevnost Sumter v ústí zálivu a zavřít ty lidi tam, ale na správě historických památek se z toho nápadu div nepominuli, že je to památník občanské války a kdesi cosi. Zkrátka, je to totální zmatek. Obrovský a šílený zmatek.“ Zavrtěl hlavou.

	Zatímco mluvil, Shepherd pozoroval ve zpětném zrcátku jeho oči. Nervózně střílely pohledem nalevo a napravo, chvilku hleděly na silnici a pak znovu kontrolovaly dopravu za nimi. Jako kdyby hrozilo, že je někdo může sledovat. Muž také během řízení bubnoval prsty do volantu jako člověk, který je neklidný nebo má z něčeho strach. „A nemůžete některé ty lodi odvézt do jiného přístavu, aby se vám tu trochu ulehčilo?“ zeptal se.

	„To je právě to, pane – bohužel to nejde. Na jih od nás je Kings Bay a Jacksonville, ale jsou na tom úplně stejně jako my. Také se jim tam hrnou lodě ze všech stran.“

	„V nouzi si člověk nevybírá,“ zamumlal Shepherd a hleděl okénkem vozu na zamrzlé město, na které se z nebe opět začal snášet sníh.

	„Co jste říkal, pane?“

	„Nic.“

	„Něco vám povím.“ Řidičovy ruce dál neklidně bubnovaly do volantu. „Jedno mají všechny ty lodě společné.“ Znovu zkontroloval ve zpětném zrcátku situaci za vozem a pak teprve šeptem prozradil to tajemství. „Všechny jsou americké. Registrované ve Spojených státech a s americkou posádkou. A jedno je zvláštní – když se mužů na palubě ptáme, proč sem přijeli, říkají všichni jedno a to samé: ‚Jen jsme se chtěli vrátit domů.‘ Tak to říkají – ‚Jen jsme se chtěli vrátit domů.‘“

	Domů.

	Už zase to slovo. Dráždilo Shepherda významem, který nikdy doopravdy nepoznal. Za okénkem vozu se přestala střídat parkoviště a obchodní komplexy. Projeli severní Charleston a mířili do centra. Ohledně dopravní situace poddůstojník nijak nepřeháněl. Všude stály šňůry aut nacpaných lidmi a věcmi a popojížděly sněhem jen centimetr po centimetru. Naprostá většina vozů měla poznávací značky jiných států. Shepherd dokonce zahlédl automobil z Kanady.

	Shepherdův mobil zabzučel. Než hovor přijal, podíval se, kdo mu volá.

	„Dobrý den, Merriweathere.“

	„Teď jsem se doslechl o výbuchu v Marshallově kosmickém středisku. Je to pravda?“ Jeho hlas zněl unaveně a Shepherd se mu nedivil, sám se necítil lépe.

	Nejprve pohlédl na Franklina a teprve pak odpověděl. „Neoficiálně vám řeknu, že ano. Snažíme se to ale zatím udržet pod pokličkou, takže to nikomu neříkejte.“

	„A co teleskop Jamese Webba? Byl nějak vážně poškozen?“ Shepherd hleděl okénkem na zamrzlé město. „Je úplně zničený. Nebo přinejmenším všechny součásti, které byly právě v kryogenní laboratoři.“

	Ve sluchátku bylo ticho a jejich vůz si světly a sirénou probojovával cestu stojící kolonou.

	„A co profesor Douglas?“ ozval se Merriweather. „Je… Byl…?“

	„Pokud víme, měl by být v pořádku. Zatím jsme ho nenašli. Ve středisku nebyl. Snažíme se ho vystopovat. Nikdo nebyl zraněn, to je jediná dobrá zpráva. A také skutečnost, že vaše práce je teď možná o trochu méně ohrožena. Pravděpodobně vyjde levněji opravit Hubbleův teleskop než znovu stavět dalekohled Jamese Webba. Takže všechno zlé je možná k něčemu dobré.“

	„Snad.“ Merriweather nezněl zrovna potěšeně.

	Záplava aut na ulici před nimi se teď o něco málo ztenčila. Dosáhli starého města. Domy kolem byly o poznání honosnější a aut ubývalo. Tady byla k vidění majestátnější a hezčí architektura. Sídla v koloniálním stylu, klasicistní a georgiánské domy, to vše se v pestré směsici míhalo za oknem v padajícím sněhu jako duchové z historie města.

	„A jak je na tom Hubbleův teleskop? Je něco nového?“ zajímal se Shepherd ve snaze trochu Merriweatherovi spravit náladu.

	„Vlastně ano.“ Jeho hlas teď zazněl o poznání optimističtěji. „Stále sice míří přímo k Zemi, ale alespoň neztrácí výšku ani se neděje nic podobně nebezpečného. Vypadá to, že se usazuje na nové oběžné dráze.“

	„A co souhvězdí Býka, nepřišel jste na něco?“

	„Zatím ne, ale v současné době jsem takříkajíc slepý. Poptám se známých, kteří mají přístup k dosud fungujícím teleskopům.“

	„Díky, Merriweathere. Budu vám zavázán. A zkuste se trochu vyspat.“

	„Ále. Spánek lidé hrozně přeceňují. Dospím se v důchodu.“

	Shepherd se usmál. „Mějte se, Merriweathere.“ Ukončil hovor.

	Pneumatiky zaduněly na starých kočičích hlavách. Tahle dlažba byla z kamení používaného jako balastní zátěž britských plachetnic v době, kdy byl Charleston součástí rozpínajícího se impéria.

	„Tamhle odbočte doleva,“ požádal Franklin a ukázal prstem. „Jinak skončíme v jednosměrných ulicích.“

	„Vy jste tu už někdy byl, pane?“ zajímal se řidič při zatáčení.

	„Párkrát.“

	Teď byli v centru turistické oblasti, kde všechny podniky nabízely jídlo nebo nostalgii. Řidič zpomalil, když míjeli vůz tažený mulou s několika statečnými turisty zachumlanými na korbě. Skláněli hlavy před sněhem a ohlíželi se přes rameno k přístavu rýsujícímu se na konci ulice. Skrz chumelenici bylo taktak možné rozpoznat lodě tísnící se v místech, kde se kdysi vzdouvaly plachty a hřměla děla, když odsud vyháněli Brity.

	„A jste na místě, pánové.“

	Ford Crown Victoria zatočil za roh a zastavil u obrubníku před klasickým domem z červených cihel, jakých bylo v Charlestonu plno. Vysoká okna rámovaly čokoládově hnědé okenice. Uvnitř se svítilo, okna zářila a z větracího otvoru v suterénu šla pára. Od chodníku vedly dva široké schody k oblouku železné brány, která sloužila jako hlavní vchod. Pod vánočním věncem visela nablýskaná mosazná deska s vyrytým nápisem CÍRKEV KRISTOVY SPÁSY.

	„Omlouvám se, že vás tu musím takhle opustit,“ řekl poddůstojník jako nějaký řidič taxi, když se předčasně zbavuje posledních zákazníků a těší se domů. „Vybrali jste si nevhodný čas, je to tu hotový blázinec.“

	„To nevadí, díky za svezení.“ Vystoupili a automobil hned zase vyjel. Zvuk jeho motoru rychle odezněl. Zůstali stát v úplném tichu a Shepherd cítil, jak ho objímá chlad. Franklin stiskl tlačítko po straně zamčené brány, ale pokud rozeznělo v domě nějaký zvonek, sníh ten zvuk ztlumil stejně jako předtím hluk odjíždějícího automobilu. „Co říkáte, neměli bychom zazpívat nějakou koledu?“ navrhl.

	Do ticha náhle zarachotil zámek, až sebou Shepherd polekaně trhnul.

	Domovní dveře se otevřely a vyšla z nich nějaká žena. Vypadala přibližně na třicet let, černé vlasy měla ostříhané nakrátko a oblečená byla v černém kalhotovém kostýmu, pod kterým měla šedý rolák. Od úst jí šla pára. Těch pár kroků k bráně ušla bez úsměvu a rychlým pohledem ohodnotila příchozí na chodníku. Shepherd si všiml, že žena trochu kulhá, a když přišla blíž, spatřil dlouhou a tenkou bledou jizvu táhnoucí se přes levou tvář. Žena se zastavila u brány a hleděla na ně přes mříž. „Co si přejete, pánové?“ Když mluvila, jizva v obličeji se trochu vraštila.

	„Přejeme si mluvit s reverendem,“ zvedl Franklin svůj služební průkaz. „Je doma?“

	Její šedé oči krátce pohlédly na průkaz.

	„Reverend Cooper je ve studiu, právě vysíláme.“

	„Nevadí, počkáme.“ Franklin se usmál. Žena úsměv neopětovala. A také se nijak neměla k tomu, aby jim otevřela.

	„Jak se jmenujete, slečno?“

	„Boermanová. Caroline Boermanová.“

	„Slečno Caroline z Karolíny, když na tom budete trvat, můžeme koneckonců čekat tady.“ Kopnutím o zeď si očistil botu od sněhu. „Ale já jsem z Jihu a řeknu vám, že mi zima hrozně leze na nervy.“

	Masku její tváře konečně prolomil úsměv a jizva se nakrabatila ještě víc. Její oči se ale nesmály. „Tak pojďte dál,“ pobídla je, odemkla bránu a ukročila stranou. „Omlouvám se.“
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	Vstupní dveře budovy Církve Kristovy spásy vedly do vyhřáté haly s vysokým stropem. Hala zabírala celou šířku budovy. Byla jednoduše zařízená v bílé barvě, která odrážela jas přicházející vysokými okny ze zasněžené ulice. Kolem nízkého konferenčního stolu byly naaranžované do podkovy tři bílé pohovky. Na stolku ležely letáky a brožurky a stála tu skleněná nádoba s různobarevnými plastovými přívěsky na klíče. Nad cihlovým krbem visela na zdi televize. Ukazovala, co se v budově děje.

	A tím se s vámi loučím.

	Pronikavým zrakem shlížel z obrazovky reverend Fulton Cooper osobně.

	Víra mi dala odvahu postavit se před kameru a mluvit k vám, divákům po celé Americe. Ale i vy se musíte rozhodnout a udělat odvážný krok. Pán potřebuje i vás.

	„Posaďte se,“ vyzvala je slečna Boermanová. „Reverend se vám bude hned věnovat. Dáte si kávu?“

	„Moc rádi,“ odpověděl Franklin a usadil se na pohovku s výhledem na televizi.

	Vyzývám vás, pohleďte z okna. Udělejte to hned teď. Uvidíte, co se na světě děje. Vím, že v Texasu a v Novém Mexiku máte strašné povodně. Vím, že v Illinois a v Indianě řádí sucho. Jsou to znamení Jeho příchodu.

	Reverend v televizi přešel k oknu a kamera ho následovala, aby ukázala vířící sněhovou vánici nad střechami domů a lodě v přístavu v dálce.

	Zde ve svatém městě Charlestonu máme sníh, ačkoliv by tu žádný být neměl. Jestli zamrzla Karolína, možná už zamrzlo i peklo. A stejné je to na Floridě. A také v Georgii. Není to snad důkaz toho, že hříchy lidstva urazily našeho Pána a že na nás dopadá Jeho odplata?

	Kamera teď zabírala opět reverenda. Zíral přímo do ní, a hleděl tedy nabádavě do očí všem svým divákům.

	Musíte složit přísahu víry, abyste se smířili s Pánem, a musíte ji složit rychle. Pokud jste se zatoulali od stáda, nyní je čas, abyste se k němu vrátili. Smiřte se se svým Pánem a udělejte to hned, neboť času už je namále. Pravá církev vás kdykoliv uvítá do svých řad. Zavolejte hned teď na číslo, které vidíte na obrazovce. Čeká vás spása.

	Reverenda vystřídala animovaná holubice, která přeletěla po obrazovce a na ocase táhla pentli s kontaktními informacemi.

	Franklin se sklonil ke stolu a vylovil ze skleněné nádoby přívěsek na klíče. Bylo na něm vytištěné telefonní číslo a adresa internetové stránky – stejné informace, které se teď posouvaly po obrazovce pod záběry amerických vojáků pochodujících po prašné cizí půdě. Pak je vystřídala skupina raněných uniformovaných mužů a žen v polní nemocnici. Někteří měli obvázané hlavy, jiným chyběly končetiny, ale všichni se modlili.

	Na obrazovce se střihem objevil titulek: 

	OPERACE SPASITEL

	zachraňuje duše a vrací do života lidi,

	kteří obětovali své zdraví ve svatých válkách

	Dveře za nimi se otevřely a objevila se slečna Boermanová.

	„Račte za mnou. Reverend Cooper vás přijme.“

	První místnost, kterou prošli, byla rozdělená nízkými přepážkami na spoustu pracovních kójí. V každé byl počítač, telefon a operátor. Sedělo jich tu přinejmenším dvacet, samí mladí lidé. Mluvili, ťukali do klávesnic a plnili místnost hukotem mnoha mísících se hovorů.

	V další místnosti seděly dvě rovnoběžné řady lidí plnících obálky týmiž brožurami a přívěsky na klíče, jaké ležely na konferenčním stole v hale. Jeden pracující seděl v kolečkovém křesle, jiný měl místo ruky protézu. Shepherd si v duchu dal všechno dohromady – nízký věk, disciplínu a pořádek, dokonce i kulhání a jizvu slečny Boermanové. Tohle jsou určitě Cooperovi křesťanští vojáci – zachránění z všemožných míst na světě, kde bojovali. Teď tu ve jménu Pána pracují pro církev, která je zachránila.

	Následovali slečnu Boermanovou po úzkém schodišti a pak vstoupili těžkými dveřmi do zcela odlišného světa. Zde nebyly neomítnuté cihlové stěny ani kancelářské stoly. V poschodí vládl přepych a okázalost. Salon, ve kterém se octli, byl vybaven křesly potaženými rudým sametem, dřevem obložené stěny byly natřené drahou křídově šedivou barvou. V krbu plál oheň, úhledně srovnaná polena čekala po straně mramorového obložení.

	„Podívám se, jestli není reverend zaneprázdněn,“ prohlásila slečna Boermanová a zmizela za dveřmi skrytými v dřevěném obložení stěn.

	Franklin se naklonil k Shepherdovi a ztišil hlas. „Vypadá to, že drahý reverend bydlí přímo ve firmě. A víte, proč to dělá?“ Shepherd zavrtěl hlavou. „Protože ve státě Jižní Karolína mají náboženské organizace výjimku z placení majetkové daně. Může si tu žít uprostřed luxusu pěkně v centru města a nestojí ho to ani desetník.“

	Narovnal se, když slečna Boermanová nahlédla do místnosti.

	„Reverend Cooper vás očekává,“ oznámila jim.
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	Než slunce kleslo tak nízko, že se dotklo obzoru, byli Liv a Tárik připraveni k odchodu. Po odhalení, že Kásim ukradl jídlo, všichni rozhodli, že by se měli pokusit dojít do Hilly podle plánu, i když jídlo nemají. Vlastně stejně neměli na výběr.

	Naplnili tolik polních láhví, kolik si troufali unést, a napili se z jezera, co jen mohli, aby se hydratovali před dlouhým pochodem, který je čekal. Jedna drobnost byla na Kásimově tajném odchodu utěšující, a sice to, že si nemohl vzít moc vody. Plněním polních láhví u jezera by na sebe upoutal pozornost. Takže Liv a Tárik měli pro svou cestu k dispozici spoustu nádob. Byly sice těžké, ale Liv se utěšovala myšlenkou, že čím více vypijí, tím bude náklad lehčí.

	Když vykročili, nebe bylo ještě jasné, ale slunce už zapadlo. Stoupali po svahu z terénní prohlubně jako mrtví vstávající z hrobu. Tárik kráčel jako první. Minuli hráz a vraceli se podél řeky k táboru. Hilla byla přímo před nimi.

	Probrali při plánování i možnost jít obloukem a táboru se vyhnout, ale už tehdy je trápil hlad a dobře si uvědomovali, kolik kilometrů by zacházka znamenala. Proto se rozhodli riskovat a jít přímo. Načasovali si pochod tak, aby pod pláštíkem tmy mohli proklouznout co nejblíže kolem tábora.

	Noc se snesla rychle a stejně rychle klesla teplota. Liv si pevně stáhla šaty kolem těla, aby se chránila proti plíživé zimě, ale i tak cítila, jak se chlad pomalu zmocňuje jejích nohou a jak jí při chůzi křehnou. Před sebou uviděli, jak se tábor rozzářil, když se automaticky rozsvítila bateriemi napájená bezpečnostní světla používající elektřinu nashromážděnou solárními panely přes den. Liv cítila, jak ji ta záře přitahuje jako můru světlo. „Dnes v noci se to světlo zdá být jasnější,“ poznamenala.

	„Protože jsme blíž,“ zašeptal Tárik a pak si přitiskl na rty ukazováček. „Měli bychom zůstat potichu. V klidu noci se na poušti šíří zvuky daleko.“ Liv bylo příjemné být po čase zas v pohybu. Pocit fyzického napětí, který cítila, když tábor opouštěla, teď povoloval s každým krokem, kterým se k němu blížila.

	Následující hodinu ušli mlčky. Nasadili pravidelné tempo a čas od času se zastavovali, když bylo potřeba upravit věci v batohu, aby při chůzi nedělaly hluk. A během jedné z těchto zastávek v hebkém tichu zaslechli pravidelný a rytmický zvuk. Stoupal a klesal, jak jej přinášel noční vánek. Liv naklonila hlavu směrem, odkud přicházel, a Tárik rovněž. Do šepotu větru to zaznělo znovu – nezaměnitelný hukot naftového motoru.

	„Generátor,“ zašeptal Tárik. „Tak proto svítí světla tak jasně. V táboře mají určitě čerstvou dodávku paliva a rozsvítili hlavní světla kolem plotu. Musel tam někdo přijet.“

	Liv se soustředěně zaposlouchala a snažila se zachytit nějaké další zvuky. Poslouchala tak napjatě, že nečekaný a hlasitý zvuk zblízka ji vylekal. Trhla sebou a otočila se. Znělo to zezadu – strašidelný nářek někde za řekou. Pak se ozval opět a Liv spatřila, odkud vychází. Byl tam nějaký muž, vrávoral po břehu a přerývaně, sténavě dýchal.

	Kásim.

	Liv zachytila ve tmě upřený pohled jeho rozšířených očí a ve strachu ustoupila. Z mužových úst vytékal pramínek husté, mazlavé a temné tekutiny. Zvedl paži a dlaň sevřenou ve spár vztáhl směrem k Liv.

	SaHeira, vypravil ze sebe namáhavě.

	Čarodějnice.

	Pak se rozkašlal, svezl se na kolena a začal sebou škubat. Převalil se na bok a nemohl popadnout dech. Obrátil oči v sloup a tělo zachvátila křeč. Liv sebou trhla, když ucítila na rameni ruku. „Nedívejte se,“ radil Tárik a pokusil se otočit ji, aby neviděla smrtelnou agonii.

	Liv se mu vykroutila. Upřeně sledovala Kásima. Svíjel se a kroutil a marně se snažil nadechnout. Naposledy se dlouze zachvěl a pak znehybněl.

	„Vidíte?“ zeptal se Tárik a ukázal někam za mrtvé tělo. „Měla jste pravdu.“

	Kásimova polní láhev plavala na hladině v místě, kde se zastavil, aby se napil. Došla mu voda a měl žízeň. Tárik překročil mrtvolu a zvedl Kásimův batoh ležící na břehu. Uvnitř našel ztracené potraviny. „Musíme odtud zmizet,“ řekl a hodil si batoh přes rameno.

	„Udělal spoustu hluku. Půjdou se sem podívat, co se děje.“

	Liv se otočila k táboru. Zářil jasně do noci a odsud už bylo možné rozeznat detaily. Viděla vysoké siluety strážních věží, lesklé budovy, vrtnou věž v centru, ze které stále ještě tryskala vysoko do vzduchu voda. Ale neviděla žádný pohyb ani lidi. Vykročila k táboru. Šla podél sílícího vodního proudu k jeho zdroji ve středu tábora. Už se nechtěla dívat na trpící výraz Kásimova obličeje. Ale hlavně nechtěla, aby Tárik spatřil slzy, které jí začaly kanout po tvářích. Ani sama nevěděla, proč pláče. Snad to bylo z vyčerpání, nebo ji přemohl pocit viny. Zdálo se jí, že ať jde kamkoliv, umírají tam lidé. A už měla smrti dost. Připadalo jí, že smrt kráčí vedle ní, bere život každému, koho se dotkne, a ostatní odhání. Nemohla vypudit z mysli sílící pocit, že je to ona, kdo je v centru vší té bídy – že ona je tou příčinou, tím prokletím.

	„Co to děláte?“ chtěl vědět Tárik. Dohnal ji a šeptal co nejtišeji.

	„Vracím se,“ odpověděla s očima upřenýma na tábor. „A jestli mne zastřelí, bude to jen dobře, pro mne a pro všechny. Jděte do Hilly, jestli chcete. Už mne unavuje bát se a utíkat.“

	Pochodovala dál. Ze všech jejích pocitů teď byla nejsilnější úleva. Pocit napětí v jejích útrobách byl stále slabší. Příval adrenalinu, který ji zaplavil při setkání s Kásimem, už odezněl. Zůstala po něm jen hlodavá nevolnost v prázdném žaludku a Liv cítila, jak těžké a slabé má svaly. Otevřel se jí teď trochu lepší výhled na tábor. Viděla za hlavní budovu do rozlehlé centrální části, kde se nad jezerem vody tyčila vrtná věž. Pořád ještě nezpozorovala ani stopu života. Žádní koně, žádní lidé. Třeba zjistili, že je voda jedovatá, a odjeli.

	Tábor byl ještě blíž. Uviděla u hlavní garáže zaparkovaná dvě auta, která tam předtím nebyla: džíp a nákladní vůz. To vysvětlovalo čerstvou dodávku paliva. Teď už dokázala přečíst poznávací značky a rozpoznala i symbol na dveřích nákladního auta. Byl to květ se zeměkoulí uprostřed. Horká vlna naděje zaplavila její vyčerpané svaly a neohrabaně vyběhla vpřed. To byl symbol mezinárodní charitativní organizace ORTUS, pro kterou pracoval Gabriel. Řekl jí, že se vrátí. Slíbil jí to. Možná…

	Po prudkém běhu dorazila k bráně tak udýchaná, že nedokázala ani zavolat jeho jméno. Zatřásla branou, pak našla na zemi kámen a začala jím bušit do kovové konstrukce. Řinčení se rozlehlo nocí jako zvuk kostelního zvonu. Vyzváněla dál, tloukla kamenem do kovu, dokud se jí nerozpadl v ruce.

	Ve stěně garáže se otevřely dveře a světlo vykreslilo obrys mužské postavy. Liv se zhroutila na kolena. Nezbývala jí už ani špetka sil. Postava k ní spěchala ze dveří a za ní se vynořila další. Liv nerozeznávala podrobnosti tváří, protože za těmi muži zářila silná světla. Viděla, jak se blíží, a držela se brány, aby se nezhroutila na zem. Naděje ji opouštěla. Jejich pohyby, držení těla a další drobnosti jí napověděly dlouho předtím, než dorazili k bráně a otevřeli, že nikdo z nich není Gabriel.

	Pustila se brány a sklesla o posledních několik decimetrů, které ji dělily od chladné země. Pach půdy zaplnil její chřípí, když jí hlava dopadla na zem. Pak se poddala vítané úlevě zapomnění, zavřela oči a obestřela ji temnota.
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	Reverend Fulton Cooper byl sice menší postavy, než Shepherd čekal, ale s lidmi jednal se suverenitou obra. Stál uprostřed velkého sálu zařízeného jako televizní studio a mluvil s čahounem se sluchátky na hlavě svírajícím psací desku s klipsem. Studio bylo prosté, jen tři kamery na pojízdných trojnožkách vybavené bezdrátovým přenosem signálu, k jehož příjmu a zpracování sloužil stolní počítač iMac v rohu místnosti. Včetně laptopů používaných telefonními operátory tu bylo technické vybavení všehovšudy za nějakých dvacet tisíc dolarů. Nebylo divu, že si reverend mohl dovolit umístit centrálu své církve v tomhle sídle připomínajícím spíš zámek. Vždyť vysílal do světa za minimální režijní náklady a neplatil žádné daně.

	„Pánové!“ Cooper jim konečně věnoval pozornost, rozzářil se do úsměvu a otevřel náruč. „Moc mne mrzí, že jste museli čekat. Jak vidíte, jsem dost zaměstnán. Ale pokud to bude v mých silách, moc rád vám pomohu.“ Zůstal stát na místě a čekal, že přistoupí oni k němu, aby tak dal najevo hierarchii vztahů.

	Franklin se ale nepohnul. „To budeme rádi,“ řekl. „Je tu někde místo, kde bychom si mohli popovídat ve větším soukromí?“

	Cooperův úsměv se ještě rozšířil. „Před těmito lidmi nemám žádné tajnosti. Můžeme mluvit o čemkoliv přímo zde.“

	„Tak dobře,“ odtušil Franklin. „Máte postřeh?“ Reverendův úsměv trochu znejistěl. „Prosím?“

	„Postřeh,“ opakoval Franklin. Pak máchl rukou a obloukem něco Cooperovi hodil, čímž opět maličko pocuchal jeho dosud hladkou fasádu. Cooper o krok ustoupil a srazil ten předmět mávnutím levačky. Na podlahu studia dopadl plastový přívěsek na klíče.

	„S tímhle výkonem byste v baseballu žádnou kariéru neudělal,“ zhodnotil jeho výkon Franklin a konečně vykročil vpřed. „Víte, že leváků je v populaci jen asi deset procent? A většina lidí dělá všechno stejnou rukou. Házejí s ní, chytají – a píší výhrůžné dopisy do NASA.“

	Reverend Cooper se usmál, ale poněkud neupřímně. „Dejte si všichni dvacet minut pauzu,“ oznámil. „Gregory, pusť smyčku s reklamami, než si tady s pány popovídám.“ Pak se obrátil k agentům. „Neposadíme se na to?“ pokynul ke dvěma lenoškám stojícím ve středu studia u stolečku s laptopem.

	„Slečno Boermanová, přineste nám prosím velkou konvici kávy.“

	„Káva!“ uvítal to Franklin. „Skvělý nápad.“

	Usadili se v lenoškách a mlčky čekali, až ostatní opustí místnost. Cooper se zaobíral svým mobilním telefonem způsobem, který naznačoval, že je pro něj ten přístroj mnohem důležitější a zajímavější než oba agenti. Shepherdovi to nevadilo. Měl alespoň možnost si reverenda zblízka prohlížet. Nějakým neurčitým způsobem ho fascinoval. V poměru k pomenšímu tělu měl příliš velkou hlavu a každý výraz jeho obličeje tím působil jako zvětšený. Sršela z něj nepokojná energie, měl pečlivě učesané šedivé vlasy a drahý, barevně sladěný oblek. Působil zkrátka dojmem mocného manažera či ambiciózního a vlivného senátora.

	„Buďte tak laskav, vypněte vyzvánění a odložte telefon na stůl, ať si můžeme v klidu pohovořit,“ požádal ho Franklin.

	„Děkuji.“

	Cooper tázavě vzhlédl.

	„Je to sice jen neformální rozhovor, nicméně velmi důležitý. Nerad bych, aby vás během něj něco rušilo.“

	Cooper neochotně poslechl a váhavě odložil telefon vedle laptopu.

	„Nebude vám vadit, když si zapálím?“ zeptal se Franklin a vytáhl krabičku cigaret.

	Cooper se zamračil ještě víc. „Pokud vím, kouření ve veřejných budovách je zakázáno.“

	Franklin vyklepl z krabičky cigaretu a zasunul si ji mezi rty. Pak vrazil ukazovák do krabičky a začal lovit zapalovač.

	„To je sice pravda, ale mám za to, že o tom, co se děje za dveřmi této budovy, rozhodujete vy, takže je to soukromé obydlí. A doma si každý může dělat, co chce.“

	„Bohužel musím i přesto trvat na tom, abyste tu nekouřil.“ Franklin pokrčil rameny, vrátil cigaretu do krabičky a tu položil na stůl vedle Cooperova telefonu. „Jak si řeknete, vy jste tu doma.“

	Za posledním zaměstnancem zaklaply dveře a Shepherd sáhl do pouzdra laptopu, aby vytáhl kopie pohlednic poslaných Kindermanovi a Douglasovi.

	„Znáte tohle?“ zeptal se Franklin.

	Reverend pohlednice uchopil a zkoumal. Bylo vidět, jak mu dělá potíže zaostřit na ně. Ješitnost mu očividně bránila nosit brýle na čtení. „Jistěže to znám,“ vzhlédl pak s úsměvem. „Jsou to zářná slova z knihy Genesis.“

	Franklin mu na úsměv odpověděl úsměvem, ale nebyl nijak hřejivý.

	„Poznáváte ten rukopis?“

	„Samozřejmě.“

	„A jak to?“

	„Protože je můj.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Pohovka zavrzala, když se Franklin předklonil. „Řekl byste nám, proč jste to posílal?“

	Cooper otevřel ústa k odpovědi, ale vtom se otevřely dveře a vstoupila slečna Boermanová s kávou. Posunula laptop stranou a postavila tác opatrně na stůl mezi dokumenty a další věci. Cooper počkal, dokud neodešla. „Věříte tomu, co stojí psáno v Bibli, pánové? Jste věřící? Protože pokud znáte Písmo, nemůžete být slepí k jasným znamením, že se blíží soudný den. Viděl jsem, že ty teleskopy urážejí Pána. Byly to moderní verze babylonské věže, symboly pyšné lidské snahy pohlédnout Bohu do tváře. Modlil jsem se k Pánu se slovy:

	‚Pane, vím, že jsme tě urazili. Co si přeješ, abych ve tvém požehnaném jménu učinil ke zjednání nápravy?‘“

	„A on vám řekl, abyste poslal výhrůžky smrtí?“

	Cooper se usmál jako hráč, který se chystá vynést svůj trumf. „Výhrůžky smrtí? Nic takového jsem neposílal.“

	Shepherd sáhl do pouzdra na laptop a vytasil se s kopiemi posledních dopisů pro Kindermana a Douglase. „Tak to nám budete muset vysvětlit tohle.“

	Cooper dopisy uchopil a držel je před sebou na délku natažené paže. Dal si s jejich zkoumáním načas, než je podal zpátky. „Jak si jistě pamatujete, připustil jsem, že jsem psal ty pohlednice. Tohle jsou ale dopisy. A jsou psané strojem, nikoliv rukou.“

	„Chcete tvrdit, že jste je neposlal?“

	„Přesně tak.“

	Franklin se naklonil ještě níž a promluvil hlasem, který zněl stejně spiklenecky jako výhrůžně. „To je ale zvláštní náhoda, že odkazují na stejnou věc, že?“

	Cooper se uchechtl. „Jistě nejsem jediný, kdo zná Bibli a dbá na to, co se v ní praví. Řekněte mi jedno, pánové. Kdybyste věděli, že se chystá nějaký ohavný zločin, nesnažili byste se tomu zabránit? Nejste jako policisté povinni prosazovat zákon? Řiďte se tedy nejvyšším zákonem, jaký existuje, zákonem, nad který není. Ano, přiznávám, že jsem poslal ty pohlednice. Považoval jsem za svou povinnost upozornit ty lidi na nebezpečí plynoucí z jejich skutků, ale nikomu jsem nevyhrožoval. Bůh je mi svědkem. A také nejsem zodpovědný za akce, kvůli kterým se ty novodobé babylonské věže zřítily.“

	Franklin ztuhl. „Jaké akce?“

	Cooper se zatvářil překvapeně. „Ale no tak, jistě víte, co mám na mysli.“

	„Co?“

	Cooper se předklonil a něco vyťukal na klávesnici laptopu.

	„Možná jste to chtěli tutlat, ale jistě víte, jak neuvěřitelně rychle se dnes šíří novinky.“ S těmi slovy k nim počítač otočil. Obrazovka ukazovala sloupec komentářů na Twitteru. Nové příspěvky přibývaly s každou vteřinou. Všechny užívaly stejná klíčová slova:

	WDW Kate @WebbieWorld349

	Exploze v Marshallově kosmickém středisku.

	Byl teleskop Jamese Webba zničen? ow.ly/c5mK#NASA

	#HUBBLE_WEBB

	Letitia Potorac @metaevolve

	#NASA $8bn sabotáž kosmického dalekohledu? fb.me/1B49ZI2yW

	Ira Upinski @eyeupinsky

	#NASA#HUBBLE Několik zdrojů potvrzuje,

	že vesmírný teleskop opustil svou oběžnou dráhu:

	bit.ly/wRNi0c

	„Vypadá to, že mé modlitby byly vyslyšeny a Bůh opět zmařil bláhovou a domýšlivou lidskou snahu odhalit Jeho tajemství. To, jak rychle jste se tu objevili, i povaha vašich otázek mne utvrzuje v názoru, že ty zvěsti jsou pravdivé. Je to tak, že? Hubbleův teleskop je mimo provoz a jeho následovník James Webb byl zničen?“

	„Ano,“ odpověděl Shepherd.

	„Tak vida. Díky, pánové, ze srdce vám děkuji. Právě jste mi poskytli námět pro druhou část mé dnešní televizní show. A jestli nemáte ještě nějaké otázky, budu vás muset požádat, abyste si kávu dopili někde jinde. Vysíláme naživo.“ Začal vstávat z pohovky.

	„Ještě otázku,“ řekl Shepherd. „Proč jste ty pohlednice nepodepsal?“

	„Protože jsem citoval Bibli. Nemohu přece podepsat slova našeho Pána svým jménem.“

	Shepherd přikývl. „A proč má každá pohlednice razítko odjinud?“

	Cooper pokrčil rameny. „Hodně cestuji. Asi jsem je posílal odtud, kde jsem zrovna byl.“

	„Mohli bychom dostat rozpis vašeho pracovního rozvrhu od května?“

	„K čemu něco takového potřebujete?“

	„Pomůže nám to srovnat váš pobyt s razítky a ověřit tak vaše vysvětlení.“

	Cooper zaváhal. „Řeknu v kanceláři, aby vám poslali kopii mého programu.“ Franklin vytáhl vizitku a podal mu ji. Reverend ji obracel v pěstěné ruce s dokonalou manikúrou. Pak se opět usmál a pokynul ke dveřím.

	„Bylo mi potěšením, pánové. Mrzí mne, že jsem vám asi moc nepomohl.“

	* * *

	Brána se s třeskem zavřela a stáli zas venku na zasněženém chodníku. „Myslíte, že poslal ty dopisy?“ zajímal se Shepherd.

	Franklin sáhl do kapsy, vytáhl pomačkanou krabičku cigaret Marlboro a jednu vyklepl. Za zástěnou dlaně cvakl otlučeným zapalovačem Zippo, který vypadal jako předmět zachráněný z havarovaného auta. Natáhl plamen do cigarety a vypustil z úst dlouhý proužek kouře. Prodělali toho za posledních dvanáct hodin tolik, a přesto to bylo poprvé, co ho Shepherd viděl kouřit. „Jestli to nebyl on, tak určitě ví, kdo to udělal.“ Franklin znovu zašlukoval a konec cigarety rudě zažhnul do sněhové běli tiché ulice. „Na tyhle věci mám nos. Proto jsem sem chtěl jít a podívat se mu do očí. To byla mimochodem dobrá trefa, jak jste se ho nakonec zeptal na ty pohlednice.“

	Shepherd pokrčil rameny. „Jenom jsem ho chtěl trochu vyprovokovat.“

	„Je vidět, že máte správné instinkty. Někdy stačí brnknout na ten správný nerv, vyvést podezřelého z rovnováhy, nakřápne mu to fasádu a skrz praskliny uvidíte jeho slabiny.“

	Shepherd se rozhlédl ulicí. „Ale nikam jsme nepokročili, že?“

	Franklin naposled potáhl z cigarety, upustil nedopalek na zem a zašlápl jej. „Zatím.“ Prohlížel si budovu, až našel škvíru mezi poštovní schránkou a zdí a vecpal do ní prázdný balíček od cigaret. „Ale nemůžete počítat, že jen nahodíte udici a rovnou vytáhnete rybu. Musíte se naučit trpělivosti, agente Shepherde.“ Vykročil sněhem k nároží.

	Shepherd ho následoval s hlavou skloněnou proti větru ženoucímu sníh.

	„Kam jdeme teď?“

	„Na policejní stanici ve Westside, ale potřebujeme tam dojet. Máte po ruce telefon?“ Shepherd přístroj vytáhl z kapsy bundy. „Zavolejte taxi. Ať nás za dvacet minut vyzvedne na Broad Street, u podniku Fast and French.“

	„Co to je?“

	„Nejbližší místo, kde mají pořádné kafe.“

	* * *

	Reverend Cooper se za nimi díval oknem ze své kanceláře. Nespustil je z očí, dokud nezmizeli ve vánici. Slyšel, jak se za jeho zády otevřely dveře, slyšel přibližující se kroky. Čekal, dokud nebyly blízko, pak se náhle otočil a máchl paží. Hřbetem ruky zasáhl slečnu Boermanovou tvrdě do tváře. Ta rána ji srazila stranou. Upadla na stůl, a když se snažila vstát, shodila na zem telefon. Cooper už stál u ní, jednou rukou jí svíral krk a druhou napřahoval k další ráně.

	„Tohle už NIKDY nedělej.“

	Zavřela oči, ale neuhýbala. Cooperova dlaň se sevřela v pěst. Cítil, jak v něm bublá vztek. Měl chuť zlomit jí nos, vidět ji plivat zuby rozbitými rty. Měl chuť slyšet praskání jejích lámaných prstů a její bolestivý křik. Měl chuť…

	Odstoupil. Těžce oddechoval a bojoval s démony, kteří nad ním kdysi panovali. Teď nebyla vhodná doba poddat se ďáblu.

	„Vypadni,“ křikl. Vstala a upravovala si sako kostýmu. Na její bílé tváři nabíhaly rudé stopy po jeho prstech. „Ve studiu vyřiď, ať jsou za pět minut připravení vysílat. A zavři za sebou dveře.“

	Čekal, dokud nezmizela. Pak zvedl z podlahy telefon a popaměti navolil číslo. Na ulici před domem už šlápoty agentů FBI mizely pod čerstvým příkrovem padajících vloček. Kdyby tak bylo stejně snadné nechat zmizet i ty dva a nebezpečí, které představovali. Ale možná to bude stejně snadné.

	V telefonu cvaklo a ozval se křehký, dívčí hlas Carrie.
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	Gabriela vynesli z kostela mezi posledními. Arkadian po celou dobu neopustil jeho lůžko. Byl jako jeho strážný anděl v ochranném oděvu. Líčil mu, co se děje, když balili a odváželi zdravotnické vybavení, a když překládali pacienty z postelí na nosítka. Čekala je cesta vzhůru na plošině nanebevstoupení a přeprava úzkými chodbami v hoře. Pokládal ruku v rukavici Gabrielovi na prsa jako otec uklidňující syna. Musel přitom dávat pozor na všechny ty elektrody a hadičky.

	A nakonec přišla řada i na Gabriela.

	Arkadian ustoupil od postele a čtyři zdravotníci v ochranných oděvech se dali do práce. Nejprve dali Gabrielovi utišující injekci, pak teprve rozvázali popruhy poutající ho k lůžku. Očividně spěchali, aby měli tu práci rychle za sebou. Gabriel už byl napůl v mrákotách.

	„Nevzdávejte to, rozumíte?“ Spatřil nad sebou Arkadianovu tvář a uslyšel jeho hlas ztlumený ochranným oděvem. „Až budete zase venku, pozvu vás na oběd.“

	Gabriel chtěl odpovědět, říci nějakou lehkomyslnou a statečnou poznámku, jaké zaznívají ve filmu. Už ale nedokázal promluvit a víčka se mu zavřela.

	Cítil a slyšel drncání koleček na kamenné podlaze, když ho stěhovali. Pak pocítil závan chladnějšího vzduchu – blížili se ke dveřím. S krajním úsilím otevřel oči a díval se, zatímco klenutý strop a malby s náboženskou tematikou vystřídalo noční nebe a hvězdy. Rozeznal Draka, souhvězdí, které jeho i Liv přivedlo na ztracené místo v poušti, na místo, kde ji viděl naposled. Přemýšlel, jestli tam Liv ještě je, jestli na něj čeká, jestli hledí na tytéž hvězdy. Zíral vzhůru a uviděl ještě něco – novou hvězdu, jasnější než všechny ostatní, cestující po nebi. Sledoval ji, jak klouže nocí. Pak z ní vyšlehl paprsek, oslepil ho a přinutil muže nesoucí jeho nosítka odvrátit hlavy. Příval světla se jich držel několik vteřin, dostatečně dlouho na to, aby televizní kameraman z helikoptéry pořídil použitelný záběr. Pak se kužel světla stočil pryč. Rotory zahřměly a Gabriel pocítil na pálící pokožce vlnu studeného vzduchu.

	Prošli kamenným obloukem na násep a uviděli citadelu jako monumentální tmavý obrys. Jak se k hoře blížili, stínila jim výhled na hvězdy pořád víc. Dospěli k mostu vedoucímu k plošině nanebevstoupení a šoupání podrážek po kamenné dlažbě vystřídalo dunění a vrzání dřevěných prken. Hora už byla tak blízko, že zastiňovala polovinu oblohy. Když Gabriela ukládali na plošinu, měl v očích slzy. Arkadian stál nad ním a jeho ústa formovala slova, která Gabriel nevnímal. Pak Arkadian zmizel, zdravotníci ho odkázali pryč.

	Rány, se kterými dřevěné postranice plošiny dosedly na místo, se rozlehly nocí. Pak se vysoko v hoře rozezněl zvon. Lana držící rohy plošiny zavrzala, plošina se zakymácela a začala stoupat do vzduchu.

	Gabriel hleděl přímo vzhůru, do noci zpola pokryté hvězdami a zpola temné. Ve výšce nad sebou rozpoznával široký a temný otvor v podlaze jeskyně darů. Připomínal velká černá ústa. Stále se zvětšovala a chystala se je spolknout. Gabriel myslel na to, co opouští, na všechen ten žal a smutek. Našel a ztratil otce, přišel i o matku a také o ženu, která pro něj znamenala víc než celý svět, o ženu, kterou chtěl za každou cenu ochránit. Byla teď opuštěná a sama stejně jako on. A to vše se stalo jen kvůli téhle hoře, téhle prokleté hoře.

	Plošina nanebevstoupení byla stále výš. Několikrát na ni dopadlo světlo reflektorů televizních vrtulníků a pak se ponořila do tmy, když s trhnutím dospěla do jeskyně darů.

	Když tu byl Gabriel naposledy, byla noc, byl sám, neohlášený a ozbrojený. Teď byl pevně připoutaný k nosítkům, smysly měl omámené sedativy a jeho tělo ničila nemoc, která ho připravila o sílu i o svobodu. A tentokrát tu byla spousta lidí.

	Uviděl nad sebou dva mnichy. Na vousatých tvářích pod kutnami vypadaly chirurgické masky zlověstně.

	„Odneste pacienty tudy,“ nařídil hlas odněkud z hloubi jeskyně.

	„Připravili jsme pro ně místo.“

	Dva mniši ho zvedli z plošiny a odnášeli chodbami. Cítil, jak se kolem něj zužuje prostor a zvuky znějí čím dál tlumeněji, zatímco se vzdalovali od jeskyně a mizeli v hloubi hory.

	Klesali úzkými tunely. Vzduch kolem byl nehybný a zatuchlý. Gabriel cítil, jak mu stoupá horečka. Pot stékající pod pevně utaženými pouty mučivě dráždil jeho rozcitlivělou pokožku. Cítil, že v něm něco povoluje. Snažil se tak dlouho držet, měl jediný cíl – dostat se sem – a ten mu pomáhal soustředit se. Teď, když tohoto cíle konečně dosáhl, mu už nic nezbývalo. Malým zbytkem jasného vědomí pocítil úlevu. Nadechl se a zašeptal něco – příliš potichu na to, aby to někdo uslyšel: „Sbohem, Liv.“ Pak konečně podlehl a z jeho úst se vydralo zavytí. Křičícího jej odnášeli do nitra hory.
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	A hle, kůň sinavý,

	a jméno jeho jezdce Smrt,

	a svět mrtvých zůstával za ním.

	Zjevení Janovo 6,8
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	Bratr Athanasius ztuhl, když se z temnot objevila ve dveřích první nosítka. Stál uprostřed katedrální jeskyně, největšího sálu v citadele. Jedině sem se mohli naráz vejít všichni obyvatelé hory, i když se to v poslední době nedělo, aby minimalizovali kontakty a bránili se šíření lamentací.

	Mniši nesli nosítka střední uličkou k velkému oknu vysoko ve stěně za oltářem. Tudy šel i bratr zahradník, když za sebou přitáhl mrtvou větev ze zahrady a nevědomky tak rozšířil infekci do shromáždění. Tehdy se v katedrální jeskyni ještě scházeli k bohoslužbám jako od pradávna.

	Athanasius se otočil a pohlédl na lůžka. Dříve tu mniši stáli, aby se modlili. Teď tu vleže trpěli a umírali.

	Dveřmi vcházeli další lidé s nosítky a bednami se zdravotnickým vybavením. Athanasius se setkal s pohledem jednoho z příchozích. Od mnichů se na první pohled lišil, měl na sobě ochranný oděv. Athanasius k němu přišel a zvedl ruku na pozdrav.

	„Vítejte,“ řekl a usmíval se, i když to přes chirurgickou roušku nebylo vidět. „Jsem bratr Athanasius.“

	„Doktor Kaplan, těší mě,“ odpověděl příchozí. I on pozdravil Athanasia jen zvednutím ruky, aniž by se ho dotkl.

	Athanasius ukázal na vyrovnané řady lůžek s nakaženými. „Naše nemocné jsem nechal uložit na této straně. Ti, které jste přinesli vy, mohou být na prázdných postelích na druhé straně. Já vím, je to blízko, ale asi nemá smysl snažit se v takhle uzavřeném prostoru o nějaké oddělování. Stejně se nám nepodařilo nemoc izolovat, i když jsme se snažili.“

	Lékař prozkoumal rozlehlou prostoru. Uličkami mezi lůžky s pacienty procházeli sem a tam mniši a věnovali se nově příchozím. „To jsou tu všichni?“ zeptal se doktor s neskrývaným překvapením.

	„Úplně všichni ne. Někteří z nás nesouhlasili s tím, abychom vpustili do hory lidi zvenčí. Zastánci tradic se uzavřeli v jiné části hory. Tady vidíte zbytek. Máme sedmapadesát nemocných a dvaatřicet dosud nezasažených nákazou. Jak vidíte, moc to nezvládáme.“

	„Kolik je mrtvých?“

	Athanasius se nadechl k odpovědi a před očima viděl procesí tváří – přátel, kolegů, nepřátel a rivalů. Všichni teď byli součástí téže anonymní statistiky. „Sto čtyři.“

	Kaplan přikývl. V duchu je přičetl k těm, o kterých už věděl.

	„A jaká je podle vašich zkušeností očekávaná doba přežití poté, co dojde k infekci?“

	„Kolem dvou dnů.“

	„Ne déle?“

	„Někdy ano, ale nikdo nepřežil déle než tři dny. Bratři apotékáři – příslušníci zdravotnického cechu zde v hoře – sepisovali záznamy o prvotní infekci a jejím dalším šíření. Ty informace mohou být užitečné, mám je tady.“ Kráčel katedrálou a proplétal se mezi prázdnými lůžky, na která přinášeli spoutaná těla na nosítkách. Zastavil se u dlouhého stolu pocházejícího z refektáře. Ležely na něm zdravotnické pomůcky používané v citadele. Některé byly moderní, některé primitivní a podomácku zhotovené. Jasně ukazovaly, jak špatně bylo společenstvo mnichů na boj s epidemií vybavené. Pod hromadou obinadel a obvazů natrhaných z prostěradel našel Athanasius svazek papírů a podal je doktorovi.

	Kaplan si přes plastové hledí prohlížel pečlivýma rukama sepsané poznámky. „Mohl bych si s některým z vašich lékařů promluvit?“ zajímal se.

	„Všichni bratři apotékáři bohužel podlehli infekci zanedlouho poté, co epidemie vypukla. Po zahradnících byli mezi prvními nakaženými.“

	„Proč byli první zahradníci?“

	„Uprostřed hory je zahrada a sněť na počátku zasáhla stromy. Zahradníci tvrdě pracovali ve snaze nakažené dřevo odřezat a infekce se zřejmě přenesla nejprve na ně a pak na ty, kteří s nimi byli v blízkém kontaktu. A apotékáři přirozeně spadali do této kategorie. Poumírali krátce po zahradnících, takže v citadele nezůstal nikdo kvalifikovaný. Můžeme jen poskytovat umírajícím útěchu. Teď bude nejlepší, když vám pomůžeme hledat lék. Všechno, co víme, je v těchto záznamech. Máte k dispozici celou katedrálu a já i všichni ostatní jsme vám k službám.“

	Doktor Kaplan přikývl. Zatímco Athanasius mluvil, četl si v poznámkách. „Potřeboval bych vám všem odebrat krevní vzorky – nemocným i zdravým. Byli jste tu v uzavřeném prostoru vystaveni infekci, ale nenakazili jste se. Možná máte něco v krvi, nějakou přirozenou imunitu, která vás chrání. Pokud vzorky porovnám a dokážu izolovat to, co to způsobuje, budu moci začít vyvíjet protilátku.“

	„Samozřejmě. Dám všem vědět, aby se dostavili, jakmile budete připraven.“

	Ustoupili stranou a mniši kolem nich pronesli další nosítka. Nemocný sténal a vzpínal se v popruzích. Athanasius letmo pohlédl na zkřivenou tvář pacienta, ale když si uvědomil, kdo to je, podíval se znovu. „Jak dlouho je ten muž nemocný?“ zajímal se a kráčel za nosítky k prázdné posteli.

	„To je zajímavá otázka,“ zareagoval doktor Kaplan. „Tenhle člověk je pro nás hádankou. Dosud jedině on zůstával při vědomí, byť jen částečně. Nevíme jistě, jak dlouho je nemocen, ale určitě déle než kdokoliv jiný. Sám tvrdí, že je to pět dnů a že se nakazil zde v citadele.“

	Athanasius zíral na Gabrielovu zmučenou a zpocenou tvář s vlasy přilepenými horečkou k čelu. „Je to tak,“ řekl. „Byl tu před osmi dny, právě v době, kdy se nemoc poprvé projevila. Mohl se tu nakazit.“

	Gabriel zavyl a vzepjal se v poutech v marné snaze osvobodit ruce a moci si rozškrábat zmučenou pokožku. Nemoc mu pustošila nejen tělo, snažila se ho připravit i o rozum. Doktor Kaplan na něj zamyšleně hleděl.

	„V tom případě je ten muž možná naší spásou.“
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	Budova policejního oddělení ve Westside v Charlestonu seděla na rameni starého města jako epoleta. Byl odsud pěkný výhled na řeku Ashley a sousedila s baseballovým hřištěm, takže vypadala spíše jako střední škola než jako policejní centrála.

	Franklin a Shepherd vystoupili z taxi. Po chodníku a schodišti hlavního vchodu vedl úzký proužek vyčištěný od sněhu. Když dveře otevřeli, vyvalila se zevnitř nečekaná záplava hluku. Znělo to, jako kdyby v té budově zvonily všechny telefony najednou.

	„Zdá se, že jsme si vybrali špatnou chvíli na návštěvu,“ zamumlal Franklin cestou k recepci, kde za stolem seržant usilovně mačkal tlačítka a žongloval s telefony.

	„Přišli jste nám pomáhat, nebo překážet?“ zajímal se strážník, ještě než se stačili vytasit se služebními průkazy. Byl očividně ze staré školy a dobře živený. Mohutný šedivý knír mu dodával vzhled uniformovaného mrože.

	„Vlastně ani jedno,“ odvětil Franklin a ukázal své kožené pouzdro. „Jsme prostě dva policejní agenti, kteří potřebují načas útočiště v bouři. Našla by se tu pro nás na pár hodin nějaká kancelář?“

	Strážník zavrtěl hlavou a sáhl po telefonu. „To s tou bouří jste teda trefil.“ Stiskl tlačítko, napřímil se a vypjal impozantní břicho, div mu neuletěly knoflíky od košile. „Dneska padají hovna s hákama. A jako by to nestačilo, padá jich hodně a lopat na uklízení je málo. Věřili byste, že polovina lidí se dnes vůbec neukázala v práci? A ta zbývající půlka se musí prát s tímhle.“ A kývl hlavou do chumelenice venku.

	V celé budově se dál rozléhalo zvonění telefonů. Někdo někde zvedl sluchátko a policista mu oznámil: „Bryane, mám tu dva sněhuláky z FBI.“ Mrkl přes skla brýlí na otevřené průkazy. „Zvláštní agenti Shepherd a Franklin.“ Nevěřícně zamžoural do Franklinova průkazu a zakryl sluchátko dlaní.

	„Benjamin Franklin – to jako fakt?“

	Franklin přikývl. „Možná už jste mě viděl na stodolarovce.“ Strážník zavrtěl hlavou jako zklamaný strýček. „Měl bys to sem rychle přijít omrknout, Bryane. Jeden z nich tak srší humorem, že si z něj asi ucvrnknu do kalhot.“

	Zavěsil a kývl k řadě židlí. „Strážník Freeman tu bude hned. Přes tužtičky je tu on, takže vás vybaví, čím si řeknete.“ Telefon začal zase zvonit. Strážník popadl sluchátko a odvrátil se.

	„To je teda figurka,“ poznamenal Franklin, když se usadili na židlích.

	„Docela se mi líbí,“ odpověděl Shepherd. „Rozhodně je takovéhle přijetí lepší, než to nepřátelství, se kterým nás vítají jinde.“

	„Nejspíš nás něco podobného čeká i tady, už se to sem řítí.“ Shepherd vzhlédl. Vstupní halou se k nim hnal podsaditý muž s řídnoucími hnědými vlasy. Představil se, potřásl si s nimi rukou a pak je nejvyšší možnou rychlostí dirigoval do budovy. Na společenské roztomilosti očividně neměl čas. Dovedl je do velké místnosti s kancelářskými stoly. Všude zvonily telefony, ale nebyla tu ani noha.

	„Stačí tohle?“ chtěl muž vědět a ukázal na stůl v rohu.

	„Moc ne,“ reagoval Franklin s úsměvem. „Je to tu příliš na ráně. Nemáte něco trochu stranou, v soukromí? Děláme na utajovaném případu.“

	„Ale jo,“ odpověděl Freeman. Pak se usmál a ukázal na stěnu vzadu, kde byla řada solidních dveří s malými okénky. „Tohle bude pro vás to pravé.“

	* * *

	„Útulné,“ poznamenal Franklin, když se za nimi zavřely dveře výslechové místnosti.

	„Vždyť jste si o to řekl.“ Shepherd přejel pohledem bílé a anonymní zdi. Když nic jiného, alespoň byly zvukotěsné a nedoléhalo sem vyzvánění telefonů. Jediným zvukem bylo hučení centrální klimatizace, která vydechovala do místnosti suchý a horký vzduch a činila místní prostředí ještě klaustrofobičtějším.

	Shepherd přistoupil ke kovovému stolu uprostřed místnosti a pokusil se odtáhnout od něj židli, ale byla přišroubovaná k podlaze. Stůl také. Shepherd se posadil, vytáhl z pouzdra laptop a zapnul jej.

	„Státní policisté mají sklony dívat se na nás se stejným podezřením jako na kriminálníky, takže jim může připadat normální strčit nás sem,“ poznamenal Franklin. Procházel se po místnosti a četl si nápisy vyškrabané do stěn. „Freeman nejspíš zrovna dává všem vědět, že jsme tady. Za chvíli nás začnou okukovat zpoza zrcadla.“ Kývl ke stěně a pak se usadil na druhou židli. Shepherd se na okamžik cítil nepohodlně, když si uvědomil, že se neuváženě posadil na židli pro podezřelého.

	„Chcete se k něčemu přiznat, než se do vás pustím?“ řekl Franklin, jako obvykle čtoucí jeho myšlenky.

	„Přiznávám se, že bych si dal ještě trochu kávy,“ odpověděl Shepherd. Hleděl do monitoru a procházel nabídku ve snaze připojit se na místní Wi-Fi.

	Opět uslyšeli zvonění telefonů. Dveře se otevřely a do místnosti vstoupil policista s lišáckým výrazem ve tváři. „No tohle,“ promluvil při pohledu na Franklina. „Říkal jsem si, jestli to nebudeš ty. Co tu, u čerta, děláš? Má to něco společného s těmi loďmi a stěhováním národů?“

	„Nazdar,“ pozdravil Shepherd, vstal ze židle a potřásl si s mužem rukou. „Jsem Joe Shepherd. Agenta Franklina očividně znáte.“

	„Jmenuji se Dan Jackson,“ představil se muž. „Jo, Franklina znám už dávno.“

	„Pojď mi ukázat, kde tu máte kávovar,“ vyzval ho Franklin a vykročil ke dveřím. Očividně se snažil vypakovat toho chlapíka z místnosti.

	„Co jste myslel tím stěhováním národů?“ chtěl slyšet Shepherd.

	„No, že si všichni naráz vzali do hlavy, že mají zapotřebí sebrat se a někam se vypravit autem. Silnice vedoucí do města jsou dočista zablokované. Ze všech stran se sem hrnou lidi. Zapakovali se, sedli do aut a vyrazili k nám. Někteří odsud i odjíždějí, ale to není taková potíž. Malér je s těmi, co jedou sem. Všechny příjezdové cesty jsou ucpané, a k tomu ještě tohle počasí. Je to mizérie a nemáme lidi, aby se to dalo zvládat. Napadlo mne, jestli tu nejste kvůli tomu.“

	„Bohužel ne,“ řekl Franklin. Popadl Jacksona za rameno a dirigoval ho ze dveří.

	„Čím to, že je vás tu tak málo?“ zeptal se Shepherd.

	„Nemám tušení. Polovina oddělení ráno nepřišla.“

	„A ti, co nepřišli, jsou místní?“ zajímal se dál Shepherd. Jackson se nad tou otázkou zamyslel a pak zavrtěl hlavou.

	„Ne. Vlastně jsou to samí přespolní. Všichni místní jsou v práci.“

	„Poslyš, Dane,“ vmísil se mezi ně Franklin, „doveď mě na kafe a já ti řeknu, proč jsme tu.“ Pak se otočil na Shepherda.

	„Zjistěte, jestli Smith ještě něco nevytáhl z Kindermanových dat. Hned se vrátím.“ A vystrčil Jacksona z místnosti.

	Shepherd chvíli nehnutě hleděl na místo, kde ti dva ještě před okamžikem stáli. Leželo mu v hlavě Franklinovo podivné chování. Pak jeho pozornost přivábilo zablikání obrazovky. Posadil se ke stolu a jeho prsty zabubnovaly do kláves. Zadal identifikaci uživatele a heslo, které mu předtím dal agent Smith, a otevřel se před ním výpis obsahu složky. Jednotlivé ikony představovaly databáze, ke kterým měl teď přístup. Pokud by Smith objevil něco nového, dal by mu k dispozici klon. Ten měl ve složce ikonu v podobě ducha z klasické počítačové hry Pacman. Agent Smith tenhle detail odjakživa pokládal za důkaz toho, že FBI má smysl pro humor. Shepherd přesunul kurzor na ikonu ducha, ale nepoklepal na ni. Jeho pohled přitahovala jiná ikona, níže ve složce, s písmeny DPO pod sebou. Databáze pohřešovaných osob.

	Na tuhle chvíli se připravoval už sedm let. A teď stačilo jen kliknout, zadat jméno a několik údajů a složité algoritmy a vyhledávače začnou zkoumat policejní sítě pokrývající přes polovinu světa.

	Poklepal na ikonu a objevilo se jednoduché uživatelské rozhraní. Obsahovalo vstupní pole pro klíčové údaje: jméno, datum narození, věk, výšku, váhu, barvu vlasů a očí. Shepherdovy prsty se daly do pohybu. Nacházely klávesy popaměti.

	Jméno: Melisa Errollová

	Datum narození: Nikdy je neznal a ona by je nikdy neprozradila.

	Věk: Teď by jí bylo asi šestatřicet.

	Výška: Asi metr šedesát.

	Postava: Štíhlá.

	Barva vlasů: Černá.

	Barva očí: Hnědá.

	Pak se na několik pomalých nádechů zarazil. Cítil v místnosti pot a strach, ale obojí mohlo pocházet i z něj. Primárním účelem databáze pohřešovaných osob bylo rychle vyřadit z vyšetřování osoby, se kterými nemá smysl ztrácet čas. Vyhledávací algoritmy byly proto naprogramovány tak, aby napřed prošly doklady o úmrtích. Takže pokud přinese hledání rychle nějaký výsledek, bude to znamenat, že se její jméno našlo v seznamech mrtvých osob – a Shepherd si i po sedmi letech trápení s nezodpovězenými otázkami nebyl jist, jestli je na něco takového připraven. Ale zarazil se také z jiného důvodu. Zneužití zdrojů FBI pro osobní účely stálo z pochopitelných důvodů hodně vysoko na seznamu soudně stíhatelných přečinů a každé hledání v databázi pohřešovaných osob se zaznamenávalo, takže je bylo možné zpětně zkontrolovat. On nehledá žádné citlivé osobní údaje, čísla bankovních účtů nebo využívání pasu. Alespoň zatím ne. Ale pokud stiskne to tlačítko, bude to i tak krok, který nelze vzít zpět. A Shepherd navzdory všemu, co ho v životě potkalo, stále ještě věřil v zákony a v to, že by se měly ctít.

	Znovu si přečetl informace, které zadal jako kritéria pro vyhledávání. Nejzákladnější údaje o lidském životě. Snažil se představit si, jak by na jeho místě jednala Melisa. Nejspíš by se dala do hledání hned v okamžiku, kdy by dostala do ruky tenhle počítač. Melisa byla prudká a impulzivní, byla to žena činu.

	Milovat je sloveso, říkala. Je to slovo označující aktivitu.

	Po tváři mu stekla osamělá slza. Pak stiskl klávesu Return.

	Vyhledávání začalo.
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	O’Halloran seděl doma ve své pracovně s očima upřenýma na starou, objemnou televizi v rohu pokoje. Dřív na ni koukala celá rodina. Odchod americké armády z Afghánistánu teď tvořil hlavní náplň zpravodajství. Potvrdilo jej několik nezávislých zdrojů a prodlužoval se i seznam dalších vojenských přesunů. Číňané opustili souostroví Senkaku, Britové stáhli své vojáky z Afghánistánu, armáda Severní Koreje opustila hranici s Jižní Koreou, izraelské tanky zmizely z palestinské hranice, syrské vládní oddíly přestaly útočit na města vzbouřenců a opustily dělostřelecké baterie. Vypadalo to, že prostá a všeobecná touha lidí jít domů náhle dokázala ze dne na den přemoci základní a svrchovanou touhu ničit, která panovala po tisíce let.

	O’Halloran to svým způsobem vnímal také. Jeho touha vrátit se domů přišla nečekaně a zasáhla ho silou primitivního instinktu. Už dvakrát se posadil do auta s úmyslem vrátit se do kanceláře, ale i pouhá představa, že by zařadil rychlost a vyrazil do Quantica, ho plnila panikou. Seděl za volantem s nastartovaným motorem a s rukou na rychlostní páce a navzdory zimě ho poléval pot. Stačilo jen ujít pár kroků po příjezdové cestě a přepadal ho pocit, že má kolem srdce smyčku, která se s každým dalším krokem stále víc utahuje. A tak v obou případech nakonec zase vypnul motor, vystoupil z vozu a vrátil se do domu. S každým krokem zpět pocit tlaku a paniky slábl, až dočista zmizel, jakmile překročil práh a octl se zas v teple a pohodlí domova.

	Do tichého brebentění televizních zpráv zabzučel mobilní telefon. Péra křesla zavrzala, O’Halloran ztuhl a stal se opět profesionálem.

	„O’Halloran.“

	„Tady Squires, pane. Jste někde u televize?“

	Squires byl jedním ze sekčních šéfů sídlících na stejné chodbě. O’Halloran si vzpomněl, že i on dnes pracuje z domova. „Zrovna se dívám na zprávy.“

	„Máte puštěný kanál CNN?“

	„BBC World. Viděl jste, jak se stahují armády?“

	„Ano, ale kvůli tomu vám nevolám, pane. Pusťte si CNN, to musíte vidět.“

	O’Halloran zvedl ze stolu ovladač a rychle našel potřebný kanál. Reportér CNN stál u plotu z pletiva a mluvil do kamery. Za plotem se táhla zasněžená plocha a kolem raketové základny s komplexem budov stála zásahová vozidla. Z jedné z budov zbývala jen změť pokrouceného kovu. Pohyblivý titulek pod obrazem hlásal:

	NEJNOVĚJŠÍ ZPRÁVY – teroristický útok

	na zařízení NASA?

	„Už se to provalilo,“ poznamenal Squires.

	O’Halloran uvažoval. To, že unikly na veřejnost informace o probíhajícím vyšetřování, by ho za normálních okolností rozzuřilo, ale teď zareagoval s lhostejností, která překvapila nejen Squirese, ale i jeho samotného. „Stejně to byla jen otázka času,“ odpověděl klidným hlasem. „Připravte nějaké prohlášení, ať máme co předhodit tisku. Potvrďte všechno, co už vědí, a poskytněte jim i informace o Hubbleově teleskopu, pokud je ještě nemají. A uveďte jména pohřešovaných. Když budou Kindermanovy a Douglasovy fotografie ve zpravodajství, třeba je najdeme rychleji.“

	Obraz se střihem změnil. Teď televize ukazovala agenty Franklina a Shepherda, usazené na pohovce. Vypadalo to jako v nějakém zábavném televizním programu.

	„Dnes odpoledne,“ oznámil hlas reportéra, „potvrdili dva federální agenti dohady, že útok na Marshallovo kosmické středisko nebyl izolovanou událostí.“

	Zvuk ze záznamu zesílil.

	„Je to tak, že? Hubbleův teleskop je mimo provoz a jeho následovník James Webb byl zničen?“

	„Ano,“ odpověděl Shepherd.

	„Dejte dohromady to prohlášení a rychle s ním ven,“ pobídl O’Halloran Squirese. Vypnul televizi, zbytek zpráv už ho nezajímal. „Když už je to venku, nechci, aby to vypadalo, že chceme něco tajit.“

	„A co s Franklinem a Shepherdem? Máme dát ten případ někomu jinému?“

	O’Halloran se na okamžik zamyslel. „Ne, promluvím si s nimi. Chci napřed vědět, jak se to stalo. A řekl bych, že teď stejně nemáme moc lidí k dispozici.“

	„Pokud to bude zapotřebí, rád nastoupím do služby, pane,“ nabídl se Squires, ale moc upřímně to neznělo.

	„Ne, to není nutné. Jen zůstaňte doma s rodinou, to je teď to nejlepší místo. Kdyby bylo něco nového, zavolejte mi.“

	O’Halloran ukončil hovor a zaposlouchal se do povědomých zvuků domu, ve kterém žil přes dvacet let. Z kuchyně slyšel Beth umývat nádobí po obědě.

	Zůstaňte doma s rodinou.

	Správně.

	Našel Franklinovo telefonní číslo a stiskem tlačítka je zvolil.
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	Jacksonovi naštěstí hned dali nějakou práci, takže se s Franklinem rozloučil, jakmile vyšli z výslechové místnosti. Vyměnili si sice vizitky a slíbili si, že se ještě uvidí, dokud bude Franklin ve městě, ale ani jeden z nich to nemyslel upřímně. Tak blízcí si nebyli a Franklin rozhodně neměl čas zdržovat se nějakým vzpomínáním na staré časy. Měl plnou hlavu jiných záležitostí.

	Neuměl by vysvětlit pocity, s nimiž se v posledních dnech potýkal, ani věci, které měl pod jejich vlivem nutkání dělat. S jistotou věděl jen to, že v něm ty pocity stále sílí, postupně bobtnají, jako kdyby se pomaličku a zhluboka nadechoval. Měl za sebou dlouhá léta zkušeností s feťáky na suchu a znal jejich popisy stavů, kdy je trápily abstinenční příznaky. Kdyby měl říci, jak se teď cítí, asi by to bylo podobné. To neodolatelné nutkání ovládalo jeho mysl i tělo a postupně odsunulo stranou všechno ostatní, takže nakonec už nedokázal myslet na nic jiného. Ta touha všechno přehlušila a nutila ho dělat cokoliv, aby ji uspokojil. Dlouze vydechl. Procházel prázdnými kancelářemi a zvuk jeho kroků tlumený zátěžovým kobercem zanikal v neustálém zvonění telefonů.

	Už brzy.

	V kuchyňce v patře našel konvici s kávou. Stála na ohřívací plotýnce a na dně měla silnou vrstvu černého bláta. Na policii bylo všude zvykem mít neustále k dispozici kávu, ve dne v noci. Střídající se směny konvici průběžně vyprazdňovaly a doplňovaly. Tahle tu očividně zůstala zapomenutá přes noc a nikdo si jí ani nevšiml. Další doklad toho, že měl Jackson pravdu – většina lidí očividně nenastoupila do služby.

	Franklin očistil hustý nános ze dna, jak nejlépe uměl. Pak našel v chladničce dózu s kávou, v zásuvce papírové filtry a dal vařit čerstvou várku. Když se snažil objevit nějaký čistý hrnek, zabzučel mu v kapse telefon. Ani se nepodíval, kdo ho shání, a přijal hovor. Předpokládal, že to bude Marie. Chce mu vynadat, že není doma.

	„Franklin!“ ohlásil se a přidržoval si mobil u ucha ramenem, aby mohl dál hledat v příborníku.

	„Mohl byste mi vysvětlit, proč vydáváte sdělovacím prostředkům neautorizovaná prohlášení o probíhajícím vyšetřování?“ Franklin poznal O’Halloranův hlas a div neupustil telefon.

	„Co, prosím?“

	„Před chvilkou jsem vás viděl ve zpravodajství CNN, jak mluvíte s reverendem Fultonem Cooperem.“

	Franklin si v duchu vybavil prázdné vysílací studio – prázdné, bez zaměstnanců, ale s kamerami. Sevřel telefon v dlani, až přístroj zavrzal. „Musel si nás tajně nahrávat.“

	„Vy jste s ním mluvili v televizním studiu?“

	„On byl –“ Franklin zavřel oči a zavrtěl hlavou. Taková pitomost. Od chvíle, kdy se ho zmocnil ten zvláštní a naléhavý pocit, očividně nebyl duchem pořádně při práci. „Mluvili jsme s ním v pauze mezi dvěma vysíláními, pane. Předpokládali jsme, že je třeba spěchat.“

	„Dostali jste z něj něco?“

	„Něco málo.“

	„Myslíte si, že je to on?“

	„Ano, pane, podle mne ano.“

	Sluchátko se odmlčelo. Franklin hleděl před sebe. Z poličky na něj výsměšně zíral hrnek s nápisem Nejlepší detektiv na světě.

	„Pokračujte, agente Frankline. Držte si Shepherda hodně u těla a koukejte zjistit víc o Cooperovi, ať mu tenhle televizní žertík můžeme rychle vrátit.“

	„Ano, pane.“

	„A, Frankline –“

	„Ano, pane?“

	„Dávejte mi o všem hned vědět.“

	Franklin mlčky čekal. Předpokládal, že bude následovat nějaké vysvětlení nebo další pokyny. Uslyšel ale jen tiché cvaknutí. O’Halloran ukončil hovor.
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	Podruhé během jediného týdne se Liv probudila na marodce v pokoji bez oken. Pohlédla ke druhému lůžku. Bylo prázdné, matrace byla bez prostěradla, pokrývka nepovlečená. Skříňky na zdi měly otevřená dvířka a police uvnitř byly prázdné.

	Otočila hlavu ke dveřím a naslouchala. Z chodby nebylo slyšet vůbec nic, ani hluk generátoru, což by naznačovalo, že je den. Chtěla se posadit a něco ji bolestivě zatahalo za paži. K předloktí měla připojenou hadičku vedoucí k plastovému sáčku pověšenému na stojanu u lůžka. Na okamžik zpanikařila – nevěděla, jestli si to má vyložit jako dobré, nebo špatné znamení.

	Zvenku zazněly kroky. Srdce se jí rozbušilo.

	Neměla se kam schovat a na útěk jí nezbývaly síly. Nasucho polkla a sledovala, jak se dveře otvírají. Pozdě zalitovala, že neměla dost duchapřítomnosti na to, aby včas popadla něco těžkého.

	„No vida, už jste vzhůru.“ Byl to opálený blonďák něco pod třicet. Vypadal jako surfař, rozhodně nepůsobil dojmem, že by jí chtěl ublížit. A vypadal také přetaženě a unaveně, nejspíš už několik nocí probděl. „Jak se cítíte? Za moc to asi nestojí, viďte?“

	Mluvil anglicky s australským přízvukem. Vsunul jí do úst digitální teploměr a rutinně ji prohlédl, uvolněně a zkušeně, jako někdo, kdo to dělá už po milionté. Cítila z něj vůni kávy a mýdla.

	„Kdo jste?“ zeptala se, jakmile jí vyňal z úst teploměr.

	„Jmenuju se Kyle.“ Pohlédl na displej teploměru a zamračil se.

	„Pořád máte trochu horečku. Měla byste si odpočinout. Trochu se prospěte, jestli usnete.“

	„Nepijte tu vodu,“ řekla. Vyslovila tím obavy, které jí zněly v hlavě.

	„Voda je v pořádku,“ odpověděl Kyle. Zkontroloval infuzi a uhladil jí náplast na kanyle zavedené v paži.

	Liv se posadila a cítila, jak se s ní točí místnost. „Ne, není v pořádku, je otrávená. Je smrtelně jedovatá, viděla jsem to.“

	„Já vím, viděl jsem mrtvé,“ přitakal muž a Liv pochopila, proč je tak unavený. Svěsila nohy z postele a opřela se o stojan s infuzí.

	„Hej!“ zaprotestoval Kyle a natáhl paži, aby ji zastavil.

	„Ukažte mi je,“ řekla. Otočila se a vytrhla si hadičku z paže.

	„Musíte –“

	Vstala, zakymácela se, ale zamířila ke dveřím.

	„Dobře, dobře, počkejte, zavedu vás tam.“ Sáhl po hadičce a uzavřel ventil, aby infuze nekapala na podlahu. „Nechte mne alespoň zastavit infuzi, ať nám to tu nezakrvácíte.“

	* * *

	Jasné sluneční světlo v hale garáže Liv oslepilo. Musela odvrátit hlavu a chvíli počkat, až si oči zvyknou na tu záři.

	Mrtvá těla ležela u protější zdi. Zkroucené paže a nohy vypovídaly o předsmrtné agonii. Vypadalo to hrozně. Přistoupila blíž. V místnosti se už vznášel odporný mrtvolný puch jako mrak. Kráčela podél řady těl a zkoumala tváře mrtvých. Byl tu i Malik s tváří pokrytou nějakou zaschlou hnědou špínou. Jeho oči slepě zíraly vzhůru a kolem nich se hladově rojily mouchy.

	„Kde jsou koně?“

	„Žádné jsme nenašli.“

	Zamračila se. Koně také pili vodu, ale ještě předtím, než odešla – předtím, než voda zrudla. Snad zvířata vycítila, že voda není v pořádku. Snad je jejich jemnější smysly zachránily před osudem jejich pánů, a když jezdci zemřeli, koně utekli. Liv došla na konec řady. Napočítala celkem dvaadvacet těl. Azrael mezi nimi nebyl. „Kde jsou ostatní?“

	„Pár jich ještě žije. Jsou v jídelně. Když jsme přijeli, byla tam nouzová ošetřovna, asi proto, že měli tolik nemocných a málo místa.“ Liv přikývla. To vysvětlovalo prázdné police v ošetřovně. „Ale už jsou naživu jen dva, a upřímně řečeno, myslím, že mají taky namále. Moc toho pro ně udělat nemůžeme.“

	* * *

	První, čeho si Liv po vstupu do jídelny všimla, byl zápach. Nasládlý pach hniloby byl tak silný, že se jí zatočila hlava a musela se opřít o stěnu.

	„Vážně byste si měla raději jít lehnout,“ navrhl znovu Kyle. „Jste dehydrovaná, potřebujete infuzi.“

	„Hned se tam vrátím,“ slíbila. V místnosti bylo horko a nesnesitelné dusno. Podél jedné zdi byly srovnané jídelní stoly. Vršily se do výšky, aby na podlaze bylo co nejvíc volného místa. Místnost byla očividně vyklizena ve spěchu. Liv cítila, v jaké panice zde jednali, zatímco se stav otrávených rychle zhoršoval. Podlaha byla plná matrací a pokrývek donesených z ubikací. Z některých pokrývek sundali povlečení, ale tmavé skvrny svědčící o umírání prosákly skrz. Jen na dvou improvizovaných lůžkách ještě někdo byl. U jednoho z nemocných stál muž a opatrně omýval ležícímu jezdci z úst hnědou břečku.

	„To je Erik,“ řekl Kyle. „Má zdravotnický výcvik, takže funguje jako ošetřovatel.“ Muž se k nim otočil a pokývl hlavou na pozdrav. Vypadal podobně jako Kyle: byl opálený, hubený, kolem zápěstí měl omotané barevné šňůrky a kožené řemínky. „Někde je tu také Mike, ale počítám, že bude spíš s vašimi lidmi za plotem.“

	Liv se k němu otočila. „Jsou všichni v pořádku?“

	„Ale ovšem, nic jim není. Ten váš Tárik tam zajel s Mikem náklaďákem a přivezl je sem. Potřebovali jen jídlo a odpočinek – a samozřejmě vodu. Teď všichni kopou hroby. Nemůžeme mrtvoly nechat dlouho ležet v tomhle horku.“

	Náhlý pohyb muže na podlaze upoutal jejich pozornost. Celé jeho tělo se začalo třást a zmítat. Vzepjal se na matraci, zápasil o dech, pak se rozkašlal a z úst se mu vyřinula hnědá tekutina. Erik mu podržel hlavu a nechal ho vyzvracet do misky. Tiše k němu mluvil a snažil se ho uklidnit. Liv musela obdivovat jeho obětavost.

	„S tou vodou máte mimochodem pravdu,“ poznamenal tiše Kyle, takže ho i Liv stěží slyšela. „Když jsme sem dorazili a našli tolik mrtvých a zbylé umírající, mysleli jsme si, že jde o nějaký virus nebo snad nehodu související s chemickými zbraněmi. Však víte, jak se pořád mluvilo o zbraních hromadného ničení, ale pak žádné nenašli. Ale ti, co ještě žili, říkali všichni totéž – že se jim udělalo zle potom, co se napili vody. A tak jsem udělal rozbor. Patřilo to k mým zdejším pracovním povinnostem, takže jsem měl s sebou všechno potřebné náčiní. Když jsme sem přijeli, byla ve vodě spousta arseniku. Podzemní voda často obsahuje vysoké množství oxidu arsenitého, ale tohle bylo zcela mimo běžný rozsah. Pravděpodobně jej tlak vody vyplavil z nějakého podzemního ložiska. Působí selhání orgánů vedoucí ke zvracení, průjmu a křečím. U tohohle chudáka to vidíte.“

	Muž na podlaze se trochu utišil a v bolestech zkřivené rty odhalily polámané zuby. Byl to Azrael, anděl smrti. Nepochybně už ho brzo čekalo setkání s jeho jmenovcem. „Země nepatří nikomu,“ zašeptala Liv. „My patříme zemi.“

	„Co říkáte?“

	„Nic.“ Odvrátila se. „Odkud jste, Kyle?“

	„Pocházím z Melbourne.“

	„Tak jsem to nemyslela. Odkud jste sem přišli?“

	Kyle se zahleděl na skvrnu na zdi a zamyšleně pokrčil čelo.

	„To je dobrá otázka.“ Azrael dostal další křeč. Kyle přiskočil, popadl ho za paži a tiskl ho k matraci, zatímco se Erik snažil podat mu sedativum. Liv sledovala, jak oba muži zápasí s umírajícím, a pak křeč náhle ustala stejně rychle, jako začala. Azrael se naposled vzepjal, vydal dlouhý sten a znehybněl.

	Kyle vzhlédl k Liv. „Musím tu Erikovi pomoci trochu uklidit. Jděte se najíst do kuchyně, jestli na to po tomhle všem budete mít žaludek. Až skončíme, zastavím se za vámi a řeknu vám, kde jsme se tu vzali.“
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	Laptop pípl a Shepherd se vsedě napřímil. V žaludku cítil strach.

	Tenhle zvukový signál přišel příliš rychle.

	Vyhledávání běželo teprve asi minutu, nanejvýš dvě. Pořád ještě by mělo prohrabávat databázi mrtvých. Seděl jako socha na židli přišroubované k podlaze. Neodvažoval se pohnout, jako kdyby jeho strnulá póza mohla zastavit otáčení světa a držet ji navěky naživu.

	V odděleném okně vyskočil osamělý výsledek hledání. Byla to jen řada číslic a kódové označení místa – policejní oddělení v Baltimore. Pokud věděl, Melisa v Baltimore nikdy nebyla a neměla s ním nic společného, ale spoustu věcí o ní nevěděl, například to, kde posledních osm let je.

	Zíral na výsledek hledání.

	Je to snad konec cesty? Konec naděje?

	Náhle měl pocit, že je v místnosti horko. Po páteři mu stékal pot. Se zadrženým dechem poklepal na zobrazený výsledek a čekal, až se v novém okně objeví detaily. Projížděl očima husté řádky textu. Policejní hlášení bylo plné informací a jeho rozčilená mysl dokázala vnímat jen útržky:

	… datum úmrtí: 12. srpen 2011…

	Je mrtvá už déle než rok.

	… věk šestatřicet let…

	Věk odpovídá.

	… zranění střelnou zbraní… černoška…

	Černoška?

	Melisa nebyla černoška – měla tmavou pleť, to ano, ale ne černou. Nevypadala jako Afričanka, spíš jako Italka. Ale věděl, že někteří policisté znají jen dvě kategorie, a kdo není čistě bílý, je pro ně automaticky černoch. Pořád ještě to může být ona. Na konci dokumentu byly uvedeny odkazy na další záznamy s různými daty. Sahaly až deset let do minulosti před datem úmrtí. Tahle osoba měla dlouhý trestní rejstřík. To nevypadalo na jeho Melisu.

	Zrak mu padl na PDF soubor připojený pod dokument. Klikl na něj automaticky dřív, než měl šanci si to vědomě rozmyslet. Objevilo se další okno se třemi sadami policejních fotografií a pod nimi spatřil záběr ženy se zavřenýma očima položené na pitevním stole. Byla to pochmurná a tragická fotografie, ale Shepherd se úlevou div nerozplakal.

	Tahle Melisa nebyla ta jeho.

	Sledoval, jak se kurzor ve tvaru přesýpacích hodin pomalu otáčí, zatímco sofistikované algoritmy pokračují v hledání.

	Nesmí ji najít mezi mrtvými, pomyslel si. Mou Melisu ne.

	Ale počítač opět pípl, jako kdyby se jeho tiché modlitbě vysmíval. A v tentýž okamžik vpadl do místnosti Franklin se dvěma hrnky kávy.
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	„Ten zatracený reverend nás pěkně doběhl,“ oznámil Franklin a tolik spěchal s pokládáním hrnků, že polil kovovou desku stolu kávou.

	Shepherd ho sotva vnímal. Srdce mu bušilo až v krku a horečně zavíral všechna okna na obrazovce. Neměl čas ani na to, aby alespoň přelétl očima poslední výsledek hledání.

	„Cooper si náš rozhovor natočil a poskytl jej CNN. Celý svět nás viděl v televizi, jak potvrzujeme útoky na Hubbleův teleskop a kosmický dalekohled Jamese Webba.“

	Shepherd vzhlédl a horečně uvažoval. Přemýšlel, jaký dopad to bude mít na vyšetřování a co to bude znamenat pro ně. Tohle bylo zlé. Opravdu zlé. Kvůli tomuhle omylu je mohou z případu odvolat. To by znamenalo, že by ztratil přístup k databázím, které sotva začal využívat a které byly záchranným lanem spojujícím ho s Melisou. Ten lstivý reverend všechno zničil. Určitě měl na telefonu televizní zpravodajce, jakmile vytáhli paty z jeho studia.

	Zalovil v kapse a vytáhl přívěsek na klíče, který Franklin ve studiu hodil Cooperovi. Napadlo ho, že televizní zpravodajství nebude jediným místem, kde rozhovor zveřejnili. Otevřel okno internetového prohlížeče a přepsal do něj adresu stránek uvedenou na klíčence.

	Úvodní stránka byla stejně uhlazená a profesionální jako muž, jehož propagaci sloužila. Shepherd našel v rozbalovacím menu mediální sekci a klikl na odkaz slibující on-line streamované video reverendova televizního pořadu.

	Video se rychle načetlo a Shepherd zaťal zuby, když uviděl sám sebe, jak sedí na pohovce vedle Franklina. Vypadali jako hosté v nějaké talk show. Záznam byl sestříhán tak, aby vyvolával dojem, že Cooper vede rozhovor s nimi. Ukazoval chvíli, kdy je překvapil prohlášením, že na Twitter pronikly zprávy o Hubbleově teleskopu a explozi v Marshallově kosmickém středisku, a dožadoval se potvrzení jejich pravdivosti. Pak se objevil detail Shepherdovy tváře, jak odpovídá

	„Ano“. Následoval střih na Coopera mluvícího živě ze studia. 

	Právě jste na vlastní oči viděli, že do tohoto domu Božího přišli vládní agenti, aby se mne pokusili umlčet a zastrašit, protože vědí, že říkám pravdu. Chtěli by, abyste zůstali slepí a v temnotách. Nemají zájem na tom, abyste otevřeli oči a pochopili, co se blíží, neboť právě jejich arogance současné události přivodila. To jejich novodobé babylonské věže, vesmírné teleskopy budované ve snaze pohlédnout do tváře Bohu, vzbudily Jeho hněv. A proto se teď snaží skrývat před vámi pravdu, aby je nedostihl váš soud a váš hněv. Ale já se nebojím. Když mne přišli umlčet, mluvil jsem s nimi ve jménu Pána beze strachu, tak, jako teď mluvím k vám.

	Sledujte televizní zpravodajství, abyste věděli po pravdě, co se děje. Pohleďte, jak se svět otřásá v základech a připravuje se na události, které předpovědělo Zjevení Janovo. Spravedliví budou shromážděni a hříšníci budou vrženi do pekelné propasti. Věřte, že čas Pánova zúčtování přichází, vždyť znamení vidíme všude kolem sebe.

	Franklinův telefon začal zvonit a agent hovor přijal. Na obrazovce Cooper opět přistoupil k oknu a ukázal rukou na lodě v přístavu.

	Pohleďte, jak se velké lidské armády třesou před Jeho příchodem a velké lodě všech národů se vracejí do svých přístavů, jak to předpověděl svatý Jan.

	„Díky,“ ukončil Franklin telefonát.

	„To byl Ellery. Zkontrolovali to u Douglase doma. Nic nenašli, což není divu. Takže teď máme dva podezřelé na útěku.“ Dopil svou kávu do dna a usmál se, když pokládal hrnek na stůl. „Vypadá to, že si Ellery užil perný den. Všichni praštění zastánci konspiračních teorií se teď sesypali na Marshallovo kosmické středisko. Jsou přesvědčení, že zničení teleskopů a všechny ostatní události jsou prvním krokem nějaké invaze mimozemšťanů.“ Shepherd zvedl hrnek a zahleděl se na svůj odraz na hladině. „Možná mají pravdu.“

	„Cože?“

	„Proč ne? Nezdá se mi to o nic nepravděpodobnější než nápad, že to udělali doktor Kinderman a profesor Douglas.“

	„To je tím, že se neumíte oprostit od osobních pocitů a ty vám zabraňují v logickém úsudku. Nemůžete ignorovat důkazy.“

	„Dobře, tak se na ty důkazy podívejme. Na všechny, nejen na to, co se stalo v Marshallově a Goddardově kosmickém středisku. Proč všechny ty lodě plují domů? Proč sněží na Miami, proč ptáci letí mimo sezonu do hnízdišť? Proč tolik lidí sedá do aut a někam jede?“

	„Vy si myslíte, že jsou v tom mimozemšťané?“

	„Mimozemšťané to asi nebudou, ale něco nadpozemského v doslovném smyslu toho slova – něco, co je mimo Zemi. Něco, co má vliv na každého. Držme se důkazů, jak jste říkal. Je prokázaným faktem, že na životní rytmy mají vliv kosmické fenomény. A když to říkám, nemám na mysli ascendent v Kozorohu, hrot prvního domu horoskopu a podobné nesmysly. Mluvím o tom, že tažní ptáci využívají k navigaci magnetické pole Země a přílivy souvisí s měsíčními fázemi.“

	Franklin přikývl. „Dobře, pokračujte. Co to podle vás způsobuje? A neříkejte, že Marťani.“

	„Víte, když jsem pracoval v NASA, přišel jsem na to, že se na veřejnost dostává jen malý zlomek všeho, co doopravdy bylo objeveno. NASA si velice hlídá své renomé ve vědeckém světě a pečlivě drží pod pokličkou všechno, co by mohlo mít za následek nevhodné titulky v novinách. Před několika lety, v době, kdy jsem tam byl, zachytil Hubbleův teleskop stopu nějaké obrovské gravitační vlny. Nikdy to nebylo ohlášeno, protože nikdo nepřišel na to, co by mohlo být příčinou, ale jedna z teorií tvrdila, že zdrojem je planeta obíhající na nepravidelné oběžné dráze trvající tisíce let, takže se nadlouho ztratí a pak se náhle a nečekaně prožene sluneční soustavou. V dějinách starobylých civilizací lze najít spoustu záznamů svědčících o takových událostech. Můžeme se domýšlet, že lidé byli už před tisíciletími svědky podobných průletů. Když vezmeme v úvahu možnost protnutí orbit a kombinované gravitační působení masivních kosmických těles, nelze vyloučit ani srážku. Byla by to kataklyzmatická událost, konec všeho, konec dnů – zrovna jak to stálo v Kindermanově deníku. Takže možná, že doktor Kinderman a profesor Douglas skutečně zjistili, že se něco blíží k Zemi, ať už meteor, nebo velká planeta, před kterou nás varovali staří prorokové. A možná že to je i důvod, proč se celý svět zbláznil.“

	„A proč by to nezveřejnili?“

	Shepherd pokrčil rameny. „To nevím.“ Pak ukázal prstem na obrazovku, kde ve streamovaném videu řečnil Cooper.

	„A také nevím, jak do toho všeho zapadá tenhle.“

	„Třeba do toho nezapadá,“ uvažoval Franklin. „Třeba je celá ta babylonská věž, peklo a prokletí jen náhoda, další symptom toho něčeho, co se děje.“ Nadechl se a dlouze vyfoukl vzduch z plic. „Tak jo, je načase jít s pravdou ven. Tohle… to, o čem mluvíte, ten pocit nebo co to je, co nutí lidi chovat se divně – cítím to také.“

	„Odkdy?“

	„Už to bude pár měsíců.“

	„A je to pořád silnější?“

	„Ano.“

	Shepherd přikývl. „Je to jako pocit, že něco zmeškáte. Takový až nepříjemný – napůl fyzický a napůl psychický. Jako když jste na špatném místě a měl byste být někde jinde.“

	Franklin přikývl. „Takže to cítíte také.“

	„Několik měsíců, jo, a sílí to.“

	„Dobrá, takže pojďme na chvíli předpokládat, že všichni lidé cítí totéž. Coopera ten pocit přivede k názoru, že se blíží Boží soud. Rozhodne se, že proti tomu musí něco udělat, a začne posílat ty pohlednice. Možná napsal i ty dopisy.“

	„To ale pořád nevysvětluje, proč by měli Kinderman a Douglas zničit vědecké zařízení za miliardy dolarů.“

	Hlasité pípnutí laptopu upoutalo Franklinovu pozornost.

	„Co to bylo?“

	Shepherd cítil, jak se mu do tváří hrne krev, a chystal se vyrukovat s nějakou lží, ale vtom si uvědomil, že tenhle zvuk se od předchozích lišil. Nebylo to upozornění vyhledávacího programu zkoumajícího záznamy v databázi pohřešovaných osob. To se ozýval klon Smithových výsledků. Poklepal na ikonu ducha a našel Smithův vzkaz.

	Dokázal jsem vydolovat ještě pár údajů. Dva termíny se několikrát opakovaly: Göbekli Tepe a domov. Dejte mi vědět, jestli je to astronomický žargon, nebo ne. Smith

	„Je to k něčemu?“ zajímal se Franklin.

	„Možná.“ Shepherd vytáhl telefon, otevřel seznam posledních volání a zvolil číslo. Než došlo ke spojení, několikrát to tiše cvaklo.

	„Hubbleovo řídicí středisko.“

	„Merriweathere, tady Shepherd. Našli jsme ještě něco. Neříká vám něco pojem Göbekli Tepe?“

	„Jak se to píše?“

	Shepherd mu výraz přehláskoval.

	„To jsem nikdy neslyšel. Kde jste k tomu přišel?“

	„Našli jsme to na disku Kindermanova počítače. Takže nemyslíte, že by to mohlo být něco, co zkoumal?“

	„Pokud ano, nikdy mi o tom nic neřekl.“

	„Dobře, děkuji.“

	„Moc jsem vám asi nepomohl. Mimochodem, potom, co jsme spolu mluvili naposledy, jsem zavolal jednomu známému, který pracuje s Keckovými dalekohledy na Havaji. Přeptal jsem se ho, jestli neviděl něco zvláštního v souhvězdí Býka. Říkal, že tam není nic, co by tam nemělo být.“

	„Dobře. Díky, Merriweathere.“

	„K službám. A jak jde vaše pátrání po nezvěstném?“

	„Pořád pátráme.“

	„Tak hodně štěstí. Kdybyste cokoliv potřeboval, stačí zavolat.“

	„Díky.“ Shepherd zavěsil. „Takže podle Merriweathera to není žádná hvězda ani jiný astronomický termín.“ Předklonil se, rychle vyťukal GÖBEKLI TEPE do okna internetového vyhledávače a stiskl Return. Vlastně ani nečekal, že by to mohlo být užitečné, ale dostal nějakých dvě stě tisíc výsledků hledání. A první z nich byl odkaz na heslo ve Wikipedii.

	Göbekli Tepe (turecky: Göbeklitepe) („pupek“ nebo „kopec domova“) – neolitická svatyně stojící na vrcholu horského hřebene v jihovýchodní části turecké Malé Asie. Je to nejstarší známá uměle vytvořená náboženská struktura a také nejstarší observatoř. Předpokládá se, že ji vytvořil před 11 000 lety pradávný náboženský kmen známý jako Mala. Svůj slavnější protějšek – britské Stonehenge – předešla o přibližně 8 000 let.

	„No to mě podržte,“ podivil se Franklin, „zase nějaká observatoř.“

	Komplex obsahuje dvacet kamenných kruhů, které byly v osmém století před naším letopočtem záměrně zasypány. V rámci archeologického průzkumu byly zatím odkryty čtyři kamenné kruhy o průměru 10 až 30 metrů. Jsou tvořené mohutnými vápencovými pilíři, jejichž poloha odpovídá tvaru určitých souhvězdí.

	Shepherd klikl na odkaz na fotografie a obrazovku pokryla řada malých náhledů. Většina obrázků zachycovala velký kamenný monolit s menším blokem nahoře. Dohromady tvořily jasně patrné písmeno T.

	T

	Shepherd zkontroloval své zápisky. Tohle T bylo v prvním seznamu výsledků systému CARBON z Kindermanova počítače. Vrátil se k oknu internetového prohlížeče a jeden z náhledů otevřel. Ve velkém formátu byly dobře rozeznatelné i rytiny na hlavním sloupu. Na boční kamenné ploše viděl hada, škorpióna a býka, ale jeho pozornost upoutal především popisek pod fotografií.

	Největším monolitem je hlavní sloup zvaný „sloup domova“. Ten jediný nekoresponduje s žádnou existující hvězdou.

	Domov

	Shepherd zíral na obrazovku a střílel pohledem mezi všemi otevřenými okny. V jednom byla fotografie sloupu domova, ve druhém s vypnutým zvukem řečnil a gestikuloval Cooper hledící na záplavu lodí v přístavu, ve třetím byla zobrazena Smithova zpráva se zvýrazněným slovem „Domov“.

	„Domov,“ pronesl Shepherd. Napřímil se na židli. Něco ho napadlo. „Ten chlapík, co nás vezl z letiště, povídal, že všichni námořníci říkají to samé – že se chtěli vrátit domů. Takže jestli se ve vesmíru něco zvláštního děje, nějaká důležitá změna, třeba to doktor Kinderman a profesor Douglas také cítili.“

	„Ale jejich domovy jsme už prohlédli.“

	„Myslíte? Co to pro vás znamená, když se řekne ‚domov‘?“

	„Řekl bych, že je to místo, kde mám rodinu.“

	„Přesně tak. Ale Kinderman žádné příbuzné nemá a Douglas také ne. Takže pro ně musí domov znamenat něco jiného. Možná je to místo, kde se narodili.“ Shepherd se vsedě napřímil.

	„Řekl bych, že vím, kde je profesor Douglas,“ oznámil.
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	Strážník Beddoes bubnoval prsty v rukavicích na volant hlídkového vozu. Stál u příjezdu do města, schovaný za reklamním panelem v místě, kde začínalo platit omezení rychlosti. Ne, že by zrovna dnes dávalo velký smysl číhat na spěchající řidiče.

	Ta záplava sněhu všechny zaskočila. Tady v horách by sice na sněhu samotném nebylo nic neobvyklého, ale přišlo ho hodně a zcela neočekávaně. Napadl tak rychle, že policista nestihl nasadit sněhové řetězy a už dvakrát málem sjel ze silnice. A navíc to vypadalo, že se přes noc celý svět dočista zbláznil. Musel zasahovat ve Wall-Martu na předměstí, kde lidé najednou začali v panice skupovat všechno zboží a schylovalo se tam k rabování. Když to tam přijel srovnat, nemohl věřit vlastním očím, když viděl sousedy, kteří se znají celý život, jak se perou o balenou vodu a konzervy. Musel dokonce vytáhnout pistoli, ale naštěstí nebylo nutné ji použít. A z doslechu věděl o pouličních nepokojích v některých větších městech. Policie prý musí střílet do lidí, zákon a pořádek jsou v troskách, čerpací stanice jsou totálně na suchu a obchody bez jídla, protože kamiony s dodávkami přestaly jezdit. Říkal si, jestli reverend Parkes nemá pravdu. Třeba je vážně za dveřmi soudný den.

	Během posledních měsíců už reverend nekázal o ničem jiném. Ohnivě řečnil před svým malým, ale oddaným sborem věřících o nové babylonské věži, která to všechno způsobila, a o tom, že démoni už chodí po zemi v podobě lidí, aby způsobili zmatek a podněcovali k hříchu. Kdo jim podlehne, ten v den soudu propadne Satanovi. Radil jim zásobit se jídlem, bateriemi a vodou – a měl pravdu. Mluvil s Beddoesem i soukromě. Prozradil mu existenci tajné armády, křesťanských vojáků shromážděných ze všech stran a připravených bojovat s přicházejícími silami zla.

	„Všichni můžeme bojovat za Pána,“ sdělil mu reverend, „každý z nás může svádět svůj vlastní malý boj.“ A poradil Beddoesovi, jak být užitečný. Jako policista si může všímat znamení a hlásit je těm, kteří dokážou rozpoznat jejich důležitost. Beddoes přikývl a souhlasil, že udělá všechno, co reverend považuje za správné, i když úplně nechápal, k čemu to vlastně má být dobré.

	Teď vsedě za volantem zvedl ruku a sevřel v dlani křížek, který nosil na řetízku na krku společně se svatým Kryštofem. Toho mu dala matka, když se stal strážníkem. „Aby tě hlídal a v pořádku přivedl domů,“ řekla tehdy. V poslední době hodně myslel na domov, i když po matčině smrti už nebyl jako dřív. Prázdné místo po ní částečně vyplnila církev, ale nenahradila ji úplně. Nic ji nemohlo nahradit.

	Z palubní desky zaznělo pípnutí. Vzhlédl a zjistil, že se ozval detektor odcizených vozidel, ale silnice byla prázdná. Někde nedaleko musí být kradené auto a zřejmě míří na sever. Uchopil mikrofon rádia, aby se spojil s dispečerem, ale pak se zarazil. Stáhl si zuby rukavici a namáhavě doloval z kapsy modlitební knížku, kterou mu dal reverend, aby ji měl vždycky u sebe jako zbraň do nadcházející války. Nalistoval poslední stránku. Vedle telefonního čísla tam byla vepsána kombinace písmen a čísel. Porovnal ji s údajem na displeji přístroje a vyschlo mu v ústech.

	Shodovaly se.

	Vytáhl svůj soukromý mobil a navolil číslo zapsané v modlitební knížce.

	Démoni v lidské podobě – pomyslel si, zatímco čekal na spojení.
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	„Tak, konec přenosu.“

	Reverend Fulton Cooper stál ještě chvilku nehnutě v závěrečném gestu modlitby. Pak otevřel oči, spustil paže a usmál se. „Díky, dobrá práce,“ promluvil a obdařil úsměvem lidi v místnosti. Jasná studiová světla pohasla a na opačném konci místnosti spatřil jako bledý měsíc tvář slečny Boermanové zarámovanou strohým účesem a oblekem. Stála u dveří a hleděla přímo na něj. Pokývla hlavou, když viděla, že si jí všiml, pak se otočila a vyklouzla ven.

	„Dejte si pauzu, ale nechoďte nikam daleko,“ oznámil a zamířil ke dveřím. „Pán pro nás má ještě mnoho práce. Za hodinu znovu živě vysíláme.“

	Prošel dveřmi a na pokožce ucítil chlad – vzduch na chodbě byl studenější než ve studiu.

	„Jsou v kapli,“ oznámila slečna Boermanová a tenká jizva na její tváři se při řeči krčila. Stopy po reverendových prstech už se ztratily. Podala mu malou nepopsanou obálku. Otevřel ji a prohlížel si obsah.

	„Je to čerstvé?“ zajímal se. Schoval papír do obálky a zasunul ji do kapsy saka.

	„Pět minut staré.“

	„Všechno je nachystané?“

	„Auto má plnou nádrž a je připravené k vyjetí.“

	„Kdyby mě někdo sháněl, řekněte, že se modlím a nepřeji si být rušen.“ Prošel kolem ní a pustil se po schodech dolů. Kožené podrážky jeho italských bot bylo nejprve slyšet klapat na dřevěném schodišti, pak na kamenné dlažbě v suterénu, až došel k mohutným klenutým dřevěným dveřím.

	V místě, kde byly dříve sklepy, se nyní nacházela kaple. Při její stavbě využili cihlovou klenbu a kamennou podlahu. Kaple byla malá, po obou stranách úzké uličky stály tři řady dřevěných lavic. Ulička vedla k pultu stojícímu před velkým oknem. Barevné sklo bylo z druhé strany uměle osvětleno, aby oknem do kaple stále zářilo Boží světlo. Cooper čas od času natáčel svůj pořad tady dole, ale používal kapli i pro jednání, protože byla stranou a byl tu klid. A za oltářem se skrývaly tajné dveře. Byly tam kvůli předpisům o požární ochraně, ale díky nim se lidé mohli dostat do kaple, aniž by kdokoliv v budově tušil, že tam jsou.

	Eli a Carrie se skloněnými hlavami klečeli před oltářem. Když se za jejich zády s bouchnutím zavřely dveře, Eli vyskočil. Stále ještě ho pronásledovali jeho démoni. Carrie natáhla paži, aby ho uklidnila konejšivým dotekem laskavé dlaně. Cooper dobře věděl, že ta ruka zabila osmnáct lidí. Když se otáčela, všiml si jejího profilu. Měla nos jako knoflík, dodával jí mladšího vzhledu. Lidé měli tendenci ji kvůli tomu podceňovat. I reverenda mnozí podceňovali, ale kdo podcenil Carrie, snadno se mohl dopustit poslední chyby v životě.

	„Buď Bohu chvála za to, že vás střežil, abyste se sem bezpečně dostali,“ pravil Cooper a usmíval se na ně, zatímco se k němu otáčeli. Pokynul rukou k pracovnímu stolu v zadní části místnosti. Používali jej při vysílání, pokud se natáčelo tady v kapli. Zapnul monitor a za zády slyšel Eliho kroky. Carrii neslyšel. Kromě ní neznal nikoho jiného, kdo by dokázal zcela tiše vyjít po dvě stě let starém dřevěném schodišti v budově.

	Právě se vysílalo opakování ranního pořadu. Po několika minutách začal záznam rozhovoru s agenty a Cooper ukázal prstem na dva muže v oblecích usazené na pohovce proti němu. „Jsou to ti muži, které jste viděli v domě doktora Kindermana?“

	„Ano,“ potvrdila to Carrie.

	„Přišli se sem vyptávat na všechno možné, ale odešli s prázdnou. Byli jste při pozorování doktorova domu opatrní?“

	„Nikdo nás neviděl,“ řekl Eli. Jeho hlas zněl ploše a bezvýrazně jako vždycky. „Za to ručím.“

	„Dobře. Skvěle.“

	Carrie a Eli si vyměnili pohledy. „Viděli jsme zprávy,“ promluvila Carrie. „To o těch teleskopech. A říkali jsme si, že teď, když ten úkol, který jste nám dal, skončil, teď, když ty dalekohledy už…“

	„Chtěli bychom se vzít,“ doplnil Eli. „Chtěli bychom, abyste nás oddal. Teď hned.“

	Cooper se k nim s úsměvem otočil. „Oddám vás,“ odpověděl. „Oddám.“ Prošel kolem nich a kráčel uličkou k falešnému slunečnímu svitu proudícímu dovnitř oknem. Zastavil se u pultu a vzhlédl ke kříži. „Prošli jsme dlouhou cestu, my tři, z toho pekla v poušti – dlouhou, dlouhou cestu. A už je skoro za námi. Skoro.“

	„Ale věže padly,“ namítla Carrie tichým a nejistým hlasem.

	„Ty teleskopy…“

	Cooper se k nim otočil. „Byly sice zničeny, ale hněv našeho Pána stále všichni vnímáme, že? Je dosud nanejvýš rozhněván nestydatou troufalostí těch, kteří je budovali. Jejich zničení je jen částí Jeho plánu. Architekti toho kacířství musí být exemplárně potrestáni. Neboť když zničím chrám svého nepřítele, ale kněze ponechám naživu, nepřijde snad a nevystaví chrám nový? Posvátný úkol, který jsem vám oběma dal, neskončí, dokud původci tohoto arcihříchu nebudou pykat za své skutky. Abychom varovali ostatní před nebezpečím hříchu, musíme tyto hříšníky exemplárně potrestat. Vím, že se navzájem milujete čistou a pevnou láskou, a nebudu takovému nádhernému citu stát v cestě. Ale Bůh mi vás poslal záměrně, mluví ke mně, byť zatím tiše, a říká mi, co máte v Jeho jménu vykonat. Vzpomeňte si, jak jsem vás nalezl na poušti zlomené hříchy, které jste byli donuceni páchat. A pamatujte, co jsem vám pravil v polní nemocnici v Iráku. Vzpomeňte si, co stojí v Písmu, které jsem vám dal, aby vám dalo vyšší cíl a ukázalo vám, kdo jste.“

	Carrie tiše odpověděla. „Proto vezměte na sebe plnou Boží zbroj, abyste se mohli v den zlý postavit na odpor, všechno překonat a obstát.“

	Cooper přikývl. „Efezským, kapitola šestá, třináctý verš. A teď vidíte, že nastává prorokovaný zlý den, že je čas postavit se na odpor. Když byl Ježíš pokoušen od ďábla na poušti, odolal, neboť měl na paměti své poslání, svůj pozemský úkol. Řekl: ‚Odejdi ode mne, Satane! Vždyť je napsáno: Pánu, svému Bohu, se budeš klanět a jemu jedinému budeš sloužit.‘“

	Zvedl paže, uchopil je za ruce a podržel je ve svých. „‚Jemu jedinému budeš sloužit.‘ Věřte mi, že bych si nic nepřál více, nic na celém světě, než spojit vás, dva bojovníky Boží, v posvátném svazku manželském.“ Pustil jejich dlaně a o krok ustoupil. „Ale Jeho dílo ještě není hotovo. A teprve když bude dokončeno, budeme svobodni moci volně sledovat naše vlastní zájmy.“ Sáhl do kapsy saka a vytáhl obálku, kterou dostal od slečny Boermanové. „Ale nezapomínejte, že ve své službě Pánu nejste sami. Z této informace poznáte, že v našem dobrém boji máme mnoho spolubojovníků. Mnoho bratrů a sester dbá na to, aby byla splněna Boží vůle. Nic nám neujde, neboť Boží oko vidí vše.“

	Carrie převzala obálku a otevřela chlopeň prstem. Uvnitř byl potištěný papír obsahující výřez mapy. Uprostřed leželo město Cherokee. Dále zde byl uvedený čas, nějaký alfanumerický kód, azimut a stručná poznámka: přibližná vzdálenost cíle je 6,5 kilometru.

	„Jistí lidé solidární s našimi cíli mi pomohli tím, že doktoru Kindermanovi a profesoru Douglasovi instalovali do aut sledovací zařízení umožňující detekci odcizených vozidel. Věděl jsem, že bude užitečné zjistit jejich polohu v případě, že by nám dokázali uniknout. Vůz doktora Kindermana byl zaparkován na dlouhodobém parkovišti Dullesova mezinárodního letiště ve Washingtonu, ale zmizel odtud včera odpoledne. Myslím, že můžeme v podstatě s jistotou předpokládat, že doktor Kinderman už není v USA, ale řada našich lidí se snaží zjistit, kam se ztratil. Zato signál auta profesora Douglase byl asi před půlhodinou zachycen policistou v okrese Swain County v Severní Karolíně.“

	Ukázal na vytištěnou mapu. „Tohle vám pomůže udělat si přibližnou představu, kde profesor je. Za dobrých podmínek by se tam odsud dalo dojet asi za pět hodin, takže při dnešním počasí vám to pravděpodobně zabere více času. Když hned vyrazíte, můžete tam být před setměním.“

	Zavřel oči a zvedl hlavu. Jednu ruku měl položenou na srdci, druhou zvedl do výše, jako kdyby jim žehnal. „Bože, prosím, ochraňuj tyto své služebníky na jejich spravedlivých cestách, ať mohou konat Tvé dílo, a na hříšníky sešli rychlý a spravedlivý trest, ať jsou jejich duše konečně osvobozeny od břemene, které jsi jim přisoudil. Amen.“

	Otevřel oči a usmál se na ně, jako kdyby se právě odehrálo něco nádherného. „Měli byste vyrazit. Času je málo. Odejděte stejnou cestou, jakou jste přišli. Slečna Boermanová vám poskytne vše potřebné. Než dorazíte do Cherokee, budeme pro vás mít přesnější informace. Mějte na paměti, že potřebujeme varovat každého, kdo by chtěl pohlédnout Bohu do tváře. Spoléhám na vás, že to varování bude jasné a hrozivé. A pokud se vás někdo na vaší posvátné cestě pokusí zastavit, ať je to kdokoliv, civilista nebo muž zákona, musí být obětován ve jménu vyšší slávy.“
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	Shepherd se vyřítil z výslechové místnosti a mířil přes téměř vylidněný sál s kancelářskými stoly. Franklin mu byl v patách.

	„Když jsem měl za sebou první rok na univerzitě, šel jsem o prázdninách do Marshallova kosmického střediska,“ vysvětloval Shepherd a za chůze ukládal laptop do pouzdra. „Podílel jsem se na zpracování dat, katalogizovali jsme tu záplavu nových údajů z Hubbleova teleskopu. Schválili zrovna projekt Webbova vesmírného dalekohledu a pověřili vedením profesora Douglase, i když ještě neměl vytvořený tým. Bylo tehdy hrozné vedro a skoro všichni byli na dovolené. Pracovalo tam v podstatě jen pár studentů jako já.“

	Prošli dvojitými dveřmi a pustili se po hlavním schodišti k recepci. „Když jsme tam byli pár týdnů, jednou v pátek se profesor Douglas ukázal ve dveřích a řekl nám, ať se jdeme zabalit na dvoudenní výlet. Neměli jsme ponětí, co plánuje, ale byl to náš šéf, tak jsme udělali, co chtěl. Naložil nás do svého starého džípu a vyrazil na východ. Napřed jsme mysleli, že nás třeba veze na nějakou jinou základnu, ale všechny je minul a jel pořád dál. Řekl nám, že jednou za čas je potřeba vrátit se k podstatě, uvědomit si, oč jde, a to že teď uděláme: budeme bez složité techniky, bez počítačů, postačí nám obyčejný zrcadlový dalekohled, pár piv a čistá obloha. Pozdě večer jsme dorazili do pohoří Smoky Mountains. Byli jsme kousek severně od Cherokee v Severní Karolíně. Profesor tam měl vysoko v horách srub. Vypadal jako z kovbojky, tři pokoje, břichatý sporák, pro vodu se chodilo ke studni. Nescházela tam ani veranda s houpacím křeslem. Bylo to odevšad tak daleko, že tam výdobytky moderní doby nedorazily. Díky té odlehlosti tam byla taková tma, že se v noci celé nebe dočista rozzářilo. Dalo se tam pozorovat pouhým okem víc hvězd, než byste našel dobrým teleskopem ve světelném smogu někde u města. Profesor měl kousek od srubu na skalnaté římse boudu s dalekohledem. Byli jsme tam dva dny, sledovali jsme planety, pozorovali hvězdy, bavili se o Galileovi, Koperníkovi a Keplerovi, o historii astronomie, o tom, co bylo před astronomií a co přinese budoucnost. Profesor byl už tenkrát vzrušením bez sebe z projektu Webbova vesmírného dalekohledu. Nadšeně mluvil o tom, jak umožní dohlédnout až na okraj vesmíru, přímo k počátkům času.“

	Sešli po schodišti a dospěli k recepci. Policista k nim unaveně vzhlédl.

	„Potřebujeme auto,“ oznámil mu Franklin.

	„Jasně, žádný problém,“ odvětil mrož, unaveně sáhl po telefonu a stiskl tlačítko. „Doufám, že jste si u nás užili příjemný pobyt. Použili jste něco z pokojového minibaru? Jakmile vaše taxi dorazí, dám vám vědět.“

	„Nechci taxi. Potřebujeme půjčit auto. Takové, které zvládne to počasí venku.“

	Shepherd se zamračil. „Proč potřebujeme auto? Sice jsem si letadla užil až dost, ale nebylo by rychlejší tam letět?“

	„V tomhle nečase podle mne nemá smysl letět,“ odvětil Franklin a namířil ukazovák do sílící chumelenice venku. „Při troše štěstí bychom se dostali do Charlotte, pokud tam není ještě horší nadělení. Ale odtamtud je to do Cherokee pořád ještě tři nebo čtyři hodiny po horských cestách. Odsud je to sice nějakých pět hodin, ale po rovných silnicích rozumným terénem. Věřte mi, znám to tady moc dobře. Jet autem bude praktičtější.“

	Pak Franklin odvedl Shepherda stranou od recepce a posadil se s ním na židle u stěny. „Povězte, proč si myslíte, že je Douglas tam?“

	„Na tom místě bylo něco zvláštního. Profesor k němu měl vztah, opravdový vztah. Proč by jinak jezdil tak daleko?

	Z Huntsville by to jinam do hor bylo mnohem blíž. Na stěnách měl zarámované fotografie různých lidí, některé byly hodně staré. Na jedné stál profesor jako kluk na té verandě, mhouřil oči do slunce a nad hlavou držel model letadla. Mohlo mu být tak pět nebo šest, ale už v něm člověk mohl vidět, co z něj jednou bude.“

	Franklin se otočil k policistovi u recepce, který rezolutně ignoroval bez přestání vyzvánějící telefon. „Jak to vypadá s tím autem?“ zavolal na něj.

	Policista sklonil hlavu a pohlédl na ně přes horní okraj skel čtecích brýlí.

	„Slouha vám ho zrovna pulíruje.“

	Franklin se otočil k Shepherdovi. „Nějaký taškář, koukám. Je ho tu škoda, měl by točit komedie v televizi.“

	Shepherd mrkl ven do bílé záplavy. „A co ta kalamita na silnicích? Všude je to ucpané, vždyť jsme viděli, jak se každý snaží dostat do města.“

	„Přesně tak. Všichni se snaží dostat sem, ale cesta ven bude volná. Když seženeme použitelné auto, bude nejlepší dopravit se tam takhle. Věřte mi.“

	Shepherd přikývl, ale tentokrát si poprvé nebyl tak úplně jistý, jestli Franklinovi opravdu věří.
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	Liv seděla v kuchyni a krmila se sušeným ovocem a slanými krekry, které našla ve skříňce. Kyle vytáhl zpod nerezové pracovní desky stoličku a unaveně se posadil naproti ní. „Měla byste se napít tohohle,“ poradil jí a z přenosné chladicí schránky na podlaze vytáhl láhev vody. „Chuťově to není žádná sláva, jsou v tom rehydratační soli.“ Nalil polovinu obsahu láhve do sklenice a přisunul ji k ní. „Namíchal jsem to i pro vaše přátele. Nebojte se, ta voda je v pořádku. Teď už je vlastně všechna voda v pořádku. Dělám rozbor každou hodinu. Ze země už zase teče čistá voda. Její tlak nejspíš nečistoty odstranil, ale budu to pro jistotu kontrolovat dál. Klidně se napijte.“

	Liv pila. Musela se hlídat, aby nevypila všechno naráz. Slaná chuť na jazyku jí byla příjemná. „A teď mi řekněte, kde jste se tu vzali,“ vybídla Kylea, který naléval zbytek obsahu láhve do druhé sklenice.

	„Všichni jsme pracovali daleko na jihu, v provincii Dhíkár. Účastnili jsme se projektu jedné dobročinné mezinárodní organizace.“

	„Ortus,“ doplnila Liv.

	„Správně. Jak to…“

	„Všimla jsem si symbolu na dveřích vašeho džípu. Znám jednoho z lidí, kteří Ortus vedou – Gabriela Manna.“

	Ze způsobu, jakým se Kyle usmál, bylo jasné, že Gabriela zná a má ho rád. „Cože, vy znáte Gabriela?“

	Přikývla.

	„To je správný chlap. Když jsme tu rozjížděli náš projekt, přijel a hodně nám pomohl. Doslechl jsem se, že má nějaké opletačky se zákonem.“

	„To má.“

	„No, doufám, že je v pořádku.“

	„Já také. Říkal jste, že jste pracovali na jihu?“

	„Ano, na jihovýchodě, za Bagdádem, v mezopotámských mokřinách – tedy v tom, co z nich zbylo. Místní lidé se v roce 1991 vzbouřili proti Saddámovi a od té doby je tvrdě pronásledoval. Kromě jiného je potrestal tím, že nechal vybudovat velké kanály a přesměroval Tigris a Eufrat od mokřin, aby kmeny vyštval z jejich tradiční oblasti. A docela se mu to podařilo. Devadesát procent lidí skutečně odešlo. Pak přišla válka. Jakmile začal Saddám prohrávat, místní lidé vystříleli trhavinou díry v hrázích a náspech a přivedli vodu zpět. Poslali nás tam sledovat kvalitu vody a pracovat na obnově rákosových porostů. Bylo nás šestnáct.“

	„A kde jsou ostatní?“

	„Odešli.“ Napil se a opatrně postavil sklenici na pracovní desku.

	„Pracovali jsme pohromadě šest měsíců. Byla to dobrá práce. Lidé se vraceli, rákos rostl, dokonce jsme byli svědky toho, jak se vracejí různá zvířata. Mokřiny bývaly útočištěm pro miliony tažných ptáků, než to tam Saddám celé zničil. Každý den mokřiny ožívaly čím dál víc – vraceli se lidé i ptáci. Pak nám zčistajasna zavřeli kohoutek. Souviselo to s tím, co se stalo Gabrielovi. Máme ústředí v Ruině a Gabriela zatkli pro podezření z terorismu nebo bůhvíčeho. Prý se pokusil zneužít zdroje společnosti Ortus a chtěl vyhodit do povětří citadelu. Zmrazili Ortusu všechny bankovní účty, než se to vyšetří, takže jsme nemohli za nic zaplatit a sami jsme taky nedostávali plat. Dokud to jen trochu bylo možné, pokračovali jsme v práci. Pořád jsme doufali, že účty zase uvolní. Ale rychle nám došly potraviny, palivo a prostě všechno. Takže jsme to zabalili a vyrazili k hranici.“ Kýval sklenicí a zamyšleně pozoroval hladinu.

	„A kde jste se vzali tady? Zabloudili jste?“

	„Ne, nic takového.“ Dál hleděl do sklenice, jako by v ní hledal odpověď. „Vlastně sám ani pořádně nevím, co se stalo. Mířili jsme na sever, k turecké hranici. Jeli jsme v konvoji čtyř vozidel, jinak se na těchhle cestách nedá bezpečně putovat. Cesta nám docela ubíhala, když se vezme, jako to na silnici číslo osm vypadá. Dojeli jsme k Hille a chtěli jsme pokračovat do Bagdádu, ale najednou jsem začal mít pocit, že jedeme špatně. Neumím to vysvětlit. Jako kdybych cítil, že všechny mapy a GPS se mýlí. A nebyl jsem v tom sám, Erik a Mike to cítili také. Ostatní měli za to, že jsme se zbláznili. Řekli nám, ať zmlknem a jedeme dál. Ale prostě jsme nemohli, nikdo z nás tří. Byl to hrozně silný pocit. Jako kdybych byl z kovu a něco mě přitahovalo magnetem.“ Vzhlédl k Liv a usmál se. „Vždycky jsem byl tak trochu nomád, nikdy jsem se dlouho nezdržel na jednom místě. Ať jsem byl, kde jsem byl, ať jsem se tam měl bůhvíjak dobře, vždycky jsem se jednoho rána probudil s nepřekonatelnou chutí být někde jinde. A tohle bylo stejné – jen jsem místo touhy vyrazit někam do neznáma měl spíš pocit, že se chci někam vrátit. Bylo to jako touha vrátit se domů. Víte, k čemu bych to přirovnal? Asi tak posledního půl roku, co jsem pracoval v mokřinách, jsem pozoroval ptáky: plameňáky, pelikány, vrány, kachny. Někteří ptáci putují přes půl světa. Urazí cestu od severního polárního kruhu až do Afriky nebo do Indie, aby se dostali na místo, kde se vylíhli. Dělají to po tisíce let, možná po statisíce let, a my vlastně pořádně nevíme, jak to dokážou. Je to pro ně jen instinkt, přirozené puzení. A před několika lety ty mokřiny zmizely. Nezůstalo tam nic než suchem popraskaná zem a opuštěné lodi na souši. Ale jakmile se voda vrátila, ti ptáci to věděli. Prostě nějak věděli, že tam mají přiletět. A takový pocit jsem měl. Pudilo mě to být tady, ačkoliv jsem ještě ani nevěděl, že tohle místo existuje a co je to za místo. Předtím jsem tu v životě nebyl, ale cítil jsem, že se vracím domů. Dokážete to nějak vysvětlit?“

	Liv zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla. „Ale cítila jsem něco podobného.“

	Za jejími zády se otevřely dveře. Usmála se, když v nich spatřila Tárika. Na to, jak v poslední době vypadal, se zdál být ve formě. Ale její úsměv rychle pohasl, protože si uvědomila, jak ustaraně se Tárik tváří. „Stalo se něco?“ vyhrkla.

	„Pojďte se podívat.“
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	Jakmile Liv vykročila ven z hlavní budovy, pochopila, proč pro ni Tárik přišel. Na východě se proti nebi rýsoval silný sloup prachu. Blíží se noví příchozí.

	„Vojáci,“ zakřičel hlas ze strážní věže.

	„Kolik?“ zareagoval Tárik otázkou.

	„Těžko říci. Jeden humvee a jeden náklaďák. Náklaďák může být prázdný, ale taky může vézt dvacet mužů.“

	Tárik sledoval přes plot skupinu dělníků, kteří kopali venku hroby a teď se chvatně vraceli do bezpečí tábora. Počkal, až budou všichni uvnitř, a pak zavelel: „Zavřete bránu a obsaďte strážní věže.“

	„Ne,“ zareagovala Liv. „Tímhle už jsme si prošli. Nemůžeme každého příchozího čekat s podezřením a nabitými zbraněmi.“

	„Posledně jsme to zkusili po vašem,“ odpověděl Tárik. „Napřed si s nimi promluvíme, pak teprve je pustíme dovnitř. Nebudu znovu riskovat naše životy.“ A odešel dřív, než s ním mohla začít diskutovat.

	Humvee a nákladní automobil zastavily asi padesát metrů od brány a nějaký čas tam stály s běžícími motory, zahalené v oblaku prachu, který jízdou zvedly.

	„Američané,“ oznámil Tárik, když rozpoznal označení na dveřích vozidel.

	Liv stála vedle něj za branou, připravená je přivítat. „Co dělají?“ zajímala se.

	„Nespěchají, jsou prostě opatrní,“ odpověděl Tárik a nespouštěl oči z velitelského vozu.

	„A divíte se?“ Vzhlédla ke strážní věži – za namířeným kulometem stál muž připravený k palbě.

	Všimla si, jak Tárikova dlaň svírá popruh samopalu přehozeného přes rameno, a na okamžik ji napadlo, že Tárik chce boj. Takhle to bohužel dopadá, když vyjednávání vedou muži. Dříve nebo později se jich zmocní hormony a obvykle to skončí střetem. „HEJ,“ zakřičela směrem k humvee, „TADY.“ Mávala pažemi nad hlavou a poskakovala, aby upoutala jejich pozornost.

	„Co to vyvádíte?“ Tárik na ni hleděl, jako kdyby se zbláznila.

	„Říkal jste, že si s nimi napřed promluvíme, tak si chci promluvit. HEJ. JSEM AMERIČANKA.“ Stáhla si z krku kefíju a začala s ní mávat ve vzduchu. „USA. HALÓ.“

	„Už toho můžete nechat,“ poznamenal Tárik. „Slyšeli vás.“ Humvee se pustil pomaloučku vpřed v prašných kolejích vedoucích k bráně. Kola poskakovala po nerovné půdě a ostré slunce se blýskalo na čelním skle, takže nebylo možné rozpoznat, kdo sedí uvnitř.

	„Mohla bych vás o něco poprosit?“ řekla Liv koutkem úst roztažených do úsměvu. „Pusťte ten popruh samopalu.“

	Tárik ji neochotně poslechl. Humvee mezitím zkrátil vzdálenost mezi nimi na necelých deset metrů a zastavil. Dveře vozu se otevřely a vystoupil vyčouhlý desátník. Liv cítila, jak Tárik vedle ní ztuhl. Voják držel v náruči útočnou karabinu M4 a oči měl skryté za skly běžných slunečních brýlí Oakleys, které mají vojáci tak v oblibě. Podle náklonu jeho hlavy ale Liv tušila, že nespouští oči ze strážní věže a kulometu, který nepřestával mířit na hummer od doby, kdy se objevil.

	„Nazdar,“ oslovila ho Liv a snažila se přívětivým výrazem zmírnit napjatou situaci. „Jsem Liv Adamsenová. Jsem Američanka. Kdo jste vy?“

	Muž uvolnil ze sevření karabinu a mlčky ukázal dlaní na jmenovku našitou nalevo na prsou maskovacího stejnokroje s pouštní kamufláží. Liv zamhouřila oči proti slunci odrážejícímu se v čelním skle auta a s obtížemi rozeznala jméno. „Williamson. A máte taky nějaké křestní jméno?“

	Přikývl. Liv se stále snažila o nucený úsměv, ale už ji bolela tvář.

	„Neprozradíte mi je?“

	Voják její otázku ignoroval. Hleděl za její záda, na vodní fontánu stříkající z vrtné věže uprostřed tábora. „Co je to?“ Měl tichý hlas, skoro chlapecký. Vůbec neseděl k tomu, jak otrle se snažil působit.

	„Je to…“ Liv se odmlčela, protože nedokázala najít vhodný výraz, kterým by to popsala.

	„Je to krása,“ zašeptal voják. Očima skrytýma za tmavými brýlemi sledoval linie řek klikatících se pouští. Motor nákladního auta za jeho zády ztichl. Vůz se zakolébal a začali z něj vystupovat další muži. Jeden po druhém vyskakovali na zem, až jich bylo šest. Všichni byli oblečení v maskovacích stejnokrojích americké armády. Liv ten pohled připomněl uvítací výbor, který s Gabrielem potkali při přechodu hranice z Turecka. Zdálo se jí, že už je to hrozně dávno. Z humvee vystoupili ještě tři muži. Ačkoliv měli uniformy a drželi zbraně, vůbec nevypadali výhrůžně ani nepřátelsky. Působili dojmem skupinky opatrných chlapíků, kteří by se rádi dostali na večírek a nejsou si jisti, jestli budou vítáni. Tárik to jistě cítil také. Pokynul zdviženou paží muži na strážní věži, ten odstoupil a sklonil hlaveň kulometu.

	„Odkud jste?“ zeptal se tiše desátník. Sňal si brýle a zamžoural na Liv bleděmodrýma očima, které by člověk čekal spíš pod vybledlou kšiltovkou někde u pole pšenice.

	„Z New Jersey,“ odpověděla. „A vy?“

	Pokrčil rameny. „Odevšad a odnikud. Narodil jsem se v Illinois, ale neřekl bych, že jsem tam doma.“ Znovu pohlédl na vodu tryskající ze země a vypadal jako dítě pozorující ohňostroj. Pak se usmál.

	„Cítila jste to taky?“

	Liv se zamračila. „Co?“

	„Vábení jet sem. Cítili jsme to všichni. Dobrovolně jsme se rozhodli zůstat tu. Většina chlapů byla jako utržená ze řetězu, když nám řekli, že se vrátíme domů – už se jim stýskalo kolik měsíců. Takovou touhu po domově jsem ještě neviděl. Ale my nikdo nemáme žádný opravdový domov, kam bychom mohli jít.“ Sevřel ruku v pěst a poklepal si na srdce. „A pak jsme pocítili nutkání vydat se sem. Tak jsme přišli.“

	Liv vzhlédla k Tárikovi. „Tak pojďte dál,“ navrhla.

	Tárik shlížel na ni a pak znovu pohlédl na skupinu vojáků venku.

	„Kolik vás je?“

	Desátník pokrčil rameny. „Vždyť vidíte.“

	„Auta zůstanou za plotem,“ rozhodl Tárik. „A musíte odevzdat všechny zbraně. Budou tamhle – pod zámkem ve zbrojnici.“ A ukázal k nejbližší strážní věži. „Jestli budete chtít odejít, dostanete je bez řečí zase zpátky, ale tady v táboře nebude nikdo chodit se zbraní. Je to jasné?“

	Desátník na Tárika několik dlouhých vteřin upřeně zíral. Chtít po vojákovi, aby dal z ruky svou zbraň, je jako chtít, aby se vzdal.

	„A jak to přijde, že vy můžete mít kalašnikov?“ chtěl slyšet.

	„Nemohu,“ odpověděl Tárik. „Až dáte zbraně pod zámek, dám tam i já svou. Stejná pravidla pro všechny.“

	„A kdo má klíč?“

	Tárik kývl hlavou na Liv. „Ona.“

	Desátník se usmál. „Tak v tom případě z toho nebude nic. Mám své zkušenosti. Holce z Jersey se nedá nic cenného svěřit.“ Pak se rozesmál a Liv měla znovu pocit, že je to v podstatě malý kluk. „Dělám si legraci.“ Několika nacvičenými pohyby zajistil karabinu a podal ji Tárikovi. „V pohodě – zařídíme se podle vás. S těmi auty nechanými venku si to ale ještě rozmyslete, přinejmenším náklaďák by se vám mohl hodit.“ Otočil se k vozu, jeden z vojáků vyšplhal na korbu a odhrnul plachtu. Auto bylo plně naložené bednami a krabicemi jídla. „Zrovna, když se ostatní balili, dorazily zásoby. Jsou tam denní dávky pro celý prapor na měsíc. Řekli jsme si, že to vezmeme s sebou, když už jsme neměli ponětí, kam vlastně jedeme. Jediné, čeho máme málo, je voda, ale řekl bych, že vy jste v tomhle ohledu bez starosti.“

	Tárik přikývl. „Tak dobře,“ připustil. „Náklaďák může dovnitř, ale hummer zůstane venku.“ Kovový třesk otvírané brány se rozlehl jako zvuk zvonu a nově příchozí mohli dovnitř. Mlčky se seřadili a předávali zbraně Tárikovi jako návštěvníci nočního podniku odevzdávající kabáty v šatně. Liv z nich nespouštěla oči a snažila se je odhadnout. Byli to pěšáci, muži, kteří se dají k armádě často jen proto, aby unikli vězení nebo zničující nudě živoření ve slepé uličce bez práce a bez budoucnosti. V civilu by se přidali k nějakému gangu a snažili by se vytvořit si iluzi rodiny, kterou nikdy neměli. A v armádě dělali v podstatě totéž. Byli to nomádi bez domova, zrovna jako muži z organizace Ortus. A zrovna jako ona sama.

	„Kde bylo vaše stanoviště?“

	„Východně od Bagdádu,“ odpověděl Williamson a nespouštěl oči z vodního gejzíru.

	Liv přikývla a přešla k Tárikovi, který přebíral zbraně a kontroloval, jestli jsou zajištěné.

	„Šíří se to,“ řekla mu.

	„Co?“

	„To, že tohle místo lidi přitahuje. Šíří se to. Muži z Ortusu to pocítili včera u Hilly, tihle vojáci dnes v Bagdádu.“ Vzhlédla, přejela pohledem horizont všude kolem a představovala si celý svět ležící za ním. „Musíme se připravit na víc lidí,“ usoudila. „Mnohem víc.“
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	Když se Franklin a Shepherd konečně pustili po dálnici I-26 na severozápad, bylo už odpoledne. Sněžilo, drobné vločky vířily v lehké mlze. Silnice mířící do Charlestonu vypadala spíš jako přeplněné tříproudé parkoviště. Vozy se posouvaly centimetr po centimetru. Zato silnice mířící ven z města byla v podstatě prázdná.

	Franklin řídil, Shepherd seděl na sedadle spolujezdce a zkoumal mapy. Půjčili si je od dálničního policisty, který jim se stručným „Poslužte si“ přenechal svůj Dodge Durango s podobným potěšením, jako kdyby jim před nákupním centrem půjčoval vlastní kreditní kartu. Prvních dvacet minut jeli mlčky, ticho rušil jen svist pneumatik na asfaltu a občasné zašustění papíru, jak Shepherd probíral mapy jednu po druhé. Byly to topografické mapy území na pomezí Jižní a Severní Karolíny, na západě se tyčilo pohoří Smoky Mountains. Shepherd sledoval ukazováčkem každou kroutící se horskou cestu a snažil se identifikovat silnici, po které předtím cestoval jen jednou, před téměř dvaceti lety.

	„Už jste to našel?“ zajímal se Franklin od volantu. Shepherd se zadíval do bílé záplavy venku. Silnice před nimi i za nimi mizela po padesáti metrech v mlze, takže to vypadalo, že se sice hýbou, ale přesto zůstávají na místě. „Na mapě toho moc nepoznám,“ odpověděl. „Asi bude potřeba spíš dojet tam a dívat se po něčem povědomém.“

	„Jestli se ta mlha nezvedne, moc toho neuvidíte. A pod sněhem bude všechno vypadat jinak.“

	Shepherda napadlo, že je to možná všechno jenom ztráta času. „Taky bychom se mohli otočit, vrátit se a sledovat nějakou jinou stopu,“ navrhl.

	Franklin se uchechtl. „Z vás se teda stal cynik pěkně rychle. Obyčejně to trvá pár let někde na služebně, než se z nového agenta ošoupá nadšení.“

	Shepherd na to nic neřekl. Pořád měl před očima fotografii té mrtvé ženy a představoval si, jaký by to byl pocit, kdyby tam místo ní ležela jeho Melisa. Téměř fyzicky vnímal, jak ho přitahuje laptop uložený pod sedadlem, jak ho pokouší informacemi, které v sobě tají. Je nebezpečné, když člověk dopustí, aby se něco stalo jediným smyslem jeho života: pohání vás to, dává vám to cíl a těžiště, ale může vás to také vykolejit, když to náhle zmizí. Melisa pro něj bývala světlem vedoucím z temnot. Zavřel oči a octl se zpátky v tom ženském útulku. Melisa dělala svou práci, pomáhala při porodu nějaké bezdomovkyni, Číňance. Byla to spíš holčička než dospělá žena. Když se před nimi konečně kroutilo vrnící novorozeně, zašeptala mu Melisa: „Vidíš je?“

	To dělala často – ptala se na věci, které vás nutily zareagovat otázkou.

	„Co jestli vidím?“

	„Vlákna. Číňané věří, že když se narodí dítě, neviditelná rudá vlákna vyletí na všechny strany a najdou si cestu ke všem lidem, se kterými to dítě má být během života spojeno. Zatímco dítě roste, vlákna se mohou hodně zamotat, ale nikdy se nepřetrhnou. Takže člověk vždycky nakonec najde cestu k těm, které měl předurčeno potkat.“

	Představil si při té vzpomínce vlákna spojující ho s Melisou, jak se kroutí ve vzduchu a pulzují jako žíly.

	„Jak jste předtím říkal,“ zaduněl hluboce a vážně Franklinův hlas jako pneumatiky na asfaltu, „že by se mohlo něco blížit k Zemi – vážně si myslíte, že je něco takového možné?“ Shepherd otevřel oči a uvědomil si, že zřejmě nějaký čas klimbal. Jeli teď rovinatou krajinou, nikde skoro žádné budovy ani jiné známky života, jen občas potkali nějaké auto mířící v protisměru k Charlestonu. „Statisticky vzato to možné je.“

	„A ostatní teleskopy by to nezachytily?“

	„Hubbleův kosmický dalekohled vidí dál než cokoliv na Zemi.“

	„No dobře, ale kdyby šlo o něco, co může vidět jen Hubble, přece by muselo trvat miliony let, než to sem přiletí.“

	„Ne nezbytně. Teoreticky vzato může být ve vesmíru spousta objektů popírajících běžné zákony fyziky. Umíme si je představit, ale dosud jsme je nedokázali najít nebo změřit. Patří mezi ně něco, čemu se říká temná hvězda. Má obrovskou hmotnost a pohybuje se rychlostí blízkou rychlosti světla. Pokud by se něco takového řítilo přímo na nás, světlo toho objektu by jej předcházelo jen o maličko. Nic bychom o něm nevěděli předem, uviděli bychom jej těsně před kolizí, protože ta hvězda by k nám letěla skoro stejnou rychlostí jako její světlo. Zčistajasna by tu najednou byla.“

	Franklin hleděl na cestu. „No dobře, tak na chvíli připusťme, že na nás letí nějaká temná hvězda. Vysvětlovalo by to všechno, co se děje? Lodi, vojáky, lidi vracející se domů?“

	„Možná. Každý ví, jaký vliv má Měsíc na moře. A my lidé jsme ze šedesáti procent tvořeni vodou, naše mozky téměř z pětasedmdesáti procent. Takže se dá předpokládat, že na nás má Měsíc také vliv.“

	„Tak to rozhodně má. Kdybyste za sebou měl jedinou noční službu v nemocnici nebo na policejním okrsku za úplňku, věděl byste o tom svoje. Lidi jsou jako praštění.“

	„Tak vidíte. A to je Měsíc jen malý objekt. Představte si, jaký vliv by na nás všechny musela mít masivní hvězda. Na úrovni atomů jsme si všichni podobní. Vy, já, tohle auto, hvězdy – všechno je to ze stejného materiálu.“

	„Jak to myslíte?“

	„Chci říct, že atomové stavební kameny, ze kterých jsme vy a já, jsou přesně tytéž, které hoří v srdci hvězd. A všechny pocházejí ze stejného místa. Vesmír se zrodil před nějakými čtrnácti miliardami let. Vznikl z něčeho, čemu se říká bodová singularita. Byla menší než subatomární částice, nepředstavitelně hustá a horká. Každičká věc, která je teď ve vesmíru, explodovala z téhle singularity a při expanzi začala chladnout.

	Vznikaly protony, neutrony a elektrony, z těch se časem vytvořily atomy a prvky. Prvním prvkem byl vodík. Většina atomů v lidském těle je vodík. Tyto prvky se pak začaly shlukovat do velkých mračen, která se pomalu zhušťovala a vytvářela hvězdy a galaxie. Ve hvězdách a v zanikajících supernovách vznikaly těžší prvky. Jedním z nich je uhlík, základní stavební kámen veškerých forem organického života. A tento proces v neustále se rozpínajícím vesmíru dosud pokračuje. Věci se rodí, věci se rozpadají. A prvky z mrtvých věcí se stávají něčím jiným. Nic netrvá věčně, ale nic se také beze stopy neztrácí. Jen se to stává něčím jiným.“

	Následovalo ticho, ve kterém slyšeli jen hučení pneumatik na silnici. Za okénky míjela bílá a na kost zmrzlá krajina. Dálnice byla téměř prázdná. Čas od času se z mlhy vyloupla budova nebo značka, jinak nic nerušilo monotónní rovinu. Bylo to jako jet v nějakém obřím běhacím kolečku pro křečka – pohybovali se sice vpřed, ale nemohli se nikam dostat. Shepherd měl z toho pohledu ven pocit očistce, pustého místa na pomezí, kde není ani realita ani nicota. Možná už konec světa byl a tohle je očistec. Franklin bude sedět za volantem a pojedou věčně mlhou. Nikdy se nedozví, co se stalo a jestli tomu mohli nějak zabránit.

	Do ticha zaznělo rytmické cvakání. Franklin rozsvítil směrovku, zpomalil a chystal se sjet z dálnice. „Vezmu to zkratkou,“ oznámil. „Musíme natankovat a něco sníst. Tamhle je město.“

	Shepherd se podíval do mapy. Když sledoval pohledem silnici, na kterou právě sjeli, dospěl k tečce města s nápisem Saint Matthews. „Mohli jsme nabrat benzin a najíst se na dálnici. Zbytečně si zajedeme.“

	Franklin sáhl do kapsy, vytáhl cigaretu a zasunul ji mezi rty. Hleděl přímo před sebe a ťukal prsty do volantu. Cigaretu měl v ústech, ale nezapálil si.

	„Omlouvám se,“ řekl.

	Shepherd myslel na všechny ty zvláštní věci, kterých si všiml v posledních několika hodinách: na stanici Franklin vypakoval z místnosti toho policistu, který ho očividně znal, trval na jízdě automobilem místo letu do Cherokee, nechtěl přenechat Coopera místním policistům, ale navrhl jet do Charlestonu. „Proč se omlouváte?“

	Franklin pootevřel okénko, zapálil si a vyfoukl kouř do zimy venku. „Uvidíte,“ odpověděl.
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	Vojáci byli v táboře hned jako doma.

	Dali k dispozici nejen jídlo a palivo – věci, které složili z nákladního automobilu s impozantní rychlostí dokazující tvrdý výcvik. Dobrovolně se také zapojili do kopání hrobů, které jejich příjezd přerušil. A přivezli ještě něco mnohem cennějšího než jídlo a palivo. Měli laptop.

	Elektronika a veškeré komunikační prostředky v táboře byly buďto zničené, nebo rozkradené, takže žádné spojení s vnějším světem neexistovalo. Zatímco všichni muži kopali za plotem tábora hroby, Liv využila kabel ze satelitní antény na střeše hlavní budovy a připojila laptop na internet.

	Jako všichni novináři byla i ona životně závislá na pravidelných dodávkách informací a teď se musela několik dnů obejít beze zpráv. Takže jakmile získala připojení na síť, vyhledala především zpravodajství. Projížděla pohledem titulky a cítila se jako narkoman, kterému se v žilách rozlévá droga. Od okamžiku, kdy se její bratr zabil pádem z vrcholu citadely, tvořila Ruina a události navazující na jeho tragickou oběť víceméně pravidelnou součást zpráv. Byl to i její příběh – a také Gabrielův. Proto Liv zadala do vstupního pole internetového vyhledávače Google jméno GABRIEL a pak klikla na odkaz pro prohledání zpráv. Vrátilo se jí několik stránek výsledků. Šlo o samé několik dnů staré zprávy omílající informace, které už znala: Gabrielovo zatčení v nemocnici pro podezření z terorismu a vraždy, jeho útěk z vězení a následující stíhání, při kterém se vedle jeho fotografie a jména objevovalo i její. Ale nic nového. Pokud šlo o Ruinu, jedinými novinkami byly lékařské zprávy týkající se epidemie nemoci, o které bulvár psal jako o „moru“.

	Liv klikla na první zprávu a srdce přitom cítila až v krku. Uvědomovala si souvislosti a následky. Vzpomněla si na symbol, který viděla na Hvězdné mapě – kruh s křížkem, který v ní vzbudil představu nemoci a utrpení. Předpovídal snad tohle? Je to událost, která povede ke konci dnů?

	Objevil se článek, Liv jej rychle proběhla očima. Myslí třídila fakta, zatímco její oči klouzaly po řádcích textu: epidemie je koncentrována kolem citadely – osmnáct mrtvých, osmdesát šest lidí v izolaci – celé město Ruina je v karanténě a pod policejním dozorem.

	Otevřela další okno vyhledávače a zadala POLICIE V RUINĚ. Na ploše viděla ikonu Skype, takže už byl na laptopu nainstalován. Spustila jej také a přihlásila se ke svému účtu, na kterém jí naštěstí ještě zbýval nějaký kredit. Zkopírovala do vstupního pole telefonní číslo policejní telefonní ústředny, připojila před ně mezinárodní kód Turecka a stiskem klávesy zesílila zvuk, zatímco telefonní linka vyzváněla.

	Zvonila tak dlouho, že si mezitím Liv stačila přečíst další článek popisující přesun nemocných z kostela dovnitř do citadely. U článku byl odkaz na zpravodajský záběr, ale než jej stačila spustit, někdo přijal hovor.

	„Policie města Ruiny,“ ozval se hlas do zmateného hluku v pozadí.

	„Dobrý den,“ pozdravila Liv plynně turecky. „Mohli byste mne spojit s inspektorem Arkadianem?“

	„Kdo volá?“

	„Liv Adamsenová.“

	„Okamžik.“

	Z reproduktoru se začala ozývat hudba a Liv se vrátila ke zprávám. Rychle pročetla další článek o té epidemii. Byl doplněn apokalyptickými fotografiemi liduprázdných ulic a hlídek v ochranných oděvech u bran do Starého Města. Na pozadí se tyčila citadela, strašidelná a povědomá. Když ji Liv spatřila v tomto kontextu, něco se jí v mysli propojilo. Vytáhla z kapsy složený list papíru a uhladila jej dlaní na stole, zatímco v reproduktoru stále dokola vyhrávala hudební znělka. Znovu si prohlédla ty symboly a pak se její oči zastavily na počátku druhé řádky.
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	Znak pro nemoc a za ním…

	Pohlédla na fotografii na obrazovce. Muž v ochranném oděvu av pozadí špičatý obrys hory.

	… no jistě…

	Druhý symbol představuje citadelu. Tam nemoc začala a teď se šíří. Plní se další část proroctví.

	Hudba ustala.

	„Liv?“

	„Arkadiane!“ Tentokrát slyšela na pozadí ještě větší hluk. Vypadalo to, že Arkadian je někde na ulici plné dětí. „Jste v pořádku? Zrovna jsem četla ve zprávách o té epidemii.“

	„Je tu hrozný zmatek. Lidé se bojí. Taky se bojím. Evakuujeme z města děti. Kde jste?“

	Pohlédla oknem na svah, kde vzdálená skupinka mužů kopala další hrob. „Pořád na poušti,“ odpověděla. „Našli jsme to.“

	„Já vím. Gabriel mi to řekl.“

	Liv cítila, jak se pod ní svět zakymácel. „Gabriel? Vy jste s ním mluvil?“

	„Ano.“ Následovala další pauza vyplněná jen hlukem dětí. „Předtím, než ho odnesli do citadely.“

	Liv měla najednou pocit, že se v místnosti nedá dýchat, jako by z ní náhle zmizel všechen vzduch.

	„Byl nemocný, Liv. Měl ten virus. Ale nebyl na tom tak zle jako ostatní.“ Liv se vsedě chytila židle a silou vůle se nutila dýchat. „Většina lidí zešílí, když u nich propukne nemoc, ale Gabriel ne. Urazil na koni celou cestu až sem, protože věděl, že se nakazil. Nechtěl, aby se nemoc šířila. To Gabriel trval na myšlence izolovat všechny nemocné v citadele. Chtěl nákazu uzavřít tam, odkud pochází. Chtěl ji porazit. A pokud to vůbec je možné, on to dokáže.“

	Liv se snažila promluvit, ale nemohla. Do uší jí zněla Arkadianova slova, ale neslyšela je. Její pohled se svezl k ušpiněnému papíru. Znovu prohlížela druhou řádku symbolů. Ve světle toho, co jí Arkadian řekl, dostávaly nový a strašlivý význam.
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	nemoc

	citadela

	rytíř na koni – Gabriel

	Vzpomněla si na slova vzkazu, který jí zanechal. Psal tam, že opustit ji byla ta nejtěžší věc, jakou kdy udělal. A teď chápala, proč ji opustil. Určitě věděl, že je nemocný. Věděl to a jel zpátky do citadely, urazil tu dlouhou cestu, aby Liv chránil.

	Hleděla na zbývající znaky druhé řádky proroctví a doufala, že v nich najde nějakou známku naděje, ale viděla jen další neštěstí.
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	Už věděla, co ty symboly znamenají. T byla ona, kruh značil uvěznění a měsíc se znakem pro číslo říkal, jak dlouho to ještě potrvá.

	Devět měsíčních cyklů – osm měsíců.

	Klikla na odkaz na video u novinového článku. Záběr byl pořízený v noci z helikoptéry, takže kvalita obrazu nestála za mnoho. Jasná záře reflektoru osvětlovala průvod nesoucí k citadele pacienty připoutané k nosítkům. Všechny tváře hleděly vzhůru k obloze a Liv je jednu po druhé zkoumala. I na těch rozmazaných a zrnitých záběrech se v obličejích jasně zračilo utrpení. Po lících jí začaly kanout slzy. Pak se světlo reflektoru zaměřilo na poslední nosítka vynášená z kostela. Liv stiskla mezerník a zastavila přehrávání právě v okamžiku, kdy Gabriel pohlédl přímo do kamery. Vypadalo to, že zírá na ni, jako kdyby se s ní loučil. Její láska. Její život. Odnášeli ho do té nenáviděné hory.
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	Franklin dokouřil cigaretu a vyhodil nedopalek oknem. „Byl jste někdy ženatý, Shepherde?“

	„Ne.“

	„A děti asi taky nemáte, co?“

	„Ne, nemám.“

	Byli už na předměstí, mezi stromy stály tu a tam budovy. Projeli kolem obchodního domu s rozzářenými výkladními skříněmi a lákajícím neonem, na druhé straně silnice byla čerpací stanice v provozu. Tu Franklin také minul. Už nepředstíral, že mu jde o jídlo a benzin.

	„Jakmile máte děti, všechno se tím změní. Je to jako vyndat si srdce z těla a dívat se, jak si samo chodí po světě. Člověk by pro děti udělal cokoliv, úplně cokoliv. A když máte dceru,“ zavrtěl hlavou, „je to ještě horší. Svět najednou vypadá desetkrát nebezpečnější než předtím. Stokrát nebezpečnější. A ona je v tom světě tak zranitelná a křehká.“

	Zpomalil a odbočil doprava, do úzké uličky pěkných přízemních domků s dřevěnými verandami a cihlovými komíny. Trávníky před domy byly pokryté sněhem.

	„Takže se dřete, aby měla střechu nad hlavou, aby měla hezký život, chráníte ji před vší tou špínou, o které víte, že je tam venku, před věcmi, které vídáte každý den. Všechno, co děláte, má najednou nový smysl. Každý mizera, kterého jsem kdy dostal, pro mne nějak souvisel s mou dcerou. Dělal jsem to pro ni, chtěl jsem, aby byl svět bezpečnější – kvůli ní a její matce.“

	Odbočil znovu doleva. Tady byly větší domy, u některých stály i dvě dvougaráže.

	„Pořád se snažíte svou rodinu oddělit od té temnoty, se kterou se musíte potýkat, ale nedá se to, máte to v sobě jako skvrnu. Takže před tím svou rodinu chráníte tím, že se jí straníte, protože cítíte, že v určitém ohledu jste vlastně sám tím, před čím se ji snažíte chránit.“

	Franklin zastavil auto před domem s dlouhou šikmou střechou připomínající lyžařský můstek. Upřeně hleděl na dům a vypnul motor.

	„A pak si jednoho dne uvědomíte, že už je vlastně vůbec neznáte, dceru ani ženu. Trávil jste všechen čas snahou zabezpečit rodině lepší život a dopracoval jste se k tomu, že už nejste členem rodiny. Stal jste se cizincem ve vlastním domě. Neumíte se s nimi bavit, nerozumíte jim, cítíte překážku tam, kde kdysi žádná nebyla.“ Odvrátil hlavu a Shepherd přemýšlel, jestli ten starý ostřílený agent vážně pláče.

	„Omlouvám se, že jsem vás táhl celou cestu až sem,“ řekl Franklin, otočil se a pohlédl mu zpříma do očí. „Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že mi jde o vyšetřování, ale teď to vypadá, že mi šlo jen o sebe.“ Kývl hlavou k domu. „A s tím instinktem, který člověka vede domů, jste měl pravdu.“

	„Nemusíte mi to vysvětlovat.“

	Franklin se k němu otočil. „Vždyť jste říkal, že nemáte domov.“

	„To nemám, alespoň ne takovýhle. Ale pro různé lidi znamená domov různé věci.“ Nadechl se a byl připraven mu všechno říci. O Melise, o těch chybějících dvou letech v životopise, dokonce i o tom, že zneužil databázi pohřešovaných osob ve snaze Melisu najít. Ale vtom se otevřely dveře domu a vyšla z nich asi dvacetiletá dívka.

	Interiér auta zaplavil mrazivý vzduch zvenku – Franklin otevřel dveře a vystoupil. Shepherd za ním hleděl, jak jde po příjezdové cestě k dívce, jako kdyby ho táhlo nějaké neviditelné vlákno. Zastavil se kousek od ní a hleděli na sebe. Pak k němu dívka přistoupila, objala ho štíhlými pažemi kolem krku a přitiskla tvář na jeho hruď. Pod přístřeškem u vchodu se objevila žena, vypadala jako starší verze té dívky. Okamžik na ně hleděla, pak i ona vykročila vpřed a na její tváři se jako úsvit rozzářil úsměv. Shepherd stočil pohled stranou. Bylo mu nepříjemné dívat se na tak soukromý moment, připadalo mu, že je ruší i takhle z dálky.

	Hleděl teď do ulice a na ostatní domy. Některé byly opuštěné a temné, na příjezdových cestách ke garážím zůstaly jen zasněžené stopy po pneumatikách vozů, které odjely. Jiné domy vypadaly jako z pohlednic, záře rozsvícených vánočních dekorací se odrážela od sněhu.

	Teď, když byl svědkem toho, jak touha po domově přemohla i někoho jako Franklin, si uvědomil, že puzení vypátrat Melisu nutící ho jednat nezodpovědně je jen vliv téhož instinktu.

	Zaťukání na okénko ho vrátilo do reality.

	U auta stál Franklin. Shepherd vystoupil. Pod podrážkami mu vrzal sníh a do tváře ho štípal mráz.

	„Nezajdete dovnitř? Najíme se spolu.“

	Shepherd pohlédl ke vchodu, kde stály obě ženy a dívaly se na ně. „To se nehodí. Jen bych vám překážel.“

	Franklin přikývl. „Poslyšte,“ začal. „Když jsem sem jel, myslel jsem si… Vlastně ani nevím, co jsem si myslel, ale teď, když jsem tady, asi nemohu jen tak odejet. Alespoň ne hned.“

	„Chápu, to je v pořádku. Pojedu do Cherokee sám. Uvidím, jestli dokážu najít ten Douglasův srub. Nejspíš je to stejně jen ztráta času. Vždyť jsem tam byl jen jednou v životě.“

	„Nedělejte žádné nepředloženosti,“ nabádal ho Franklin a z toho, jak se mračil, bylo zřejmé, že mu dělá těžkosti nechat Shepherda samotného. „Jestli ho najdete, sám se k němu nepřibližujte. Zavolejte mi, jasné?“

	„Je to můj učitel. Co mi podle vás udělá, zadá mi nějaký těžký domácí úkol?“

	„Je to hledaný terorista. Div vás dnes ráno nezabil tou explozí. Na to nezapomínejte.“

	„Tak dobře, jestli ho najdu, zavolám vám. Slibuji. A teď jděte domů, agente Frankline, a užijte si čas s rodinou.“

	„Bene.“

	„Cože?“

	„Říkají mi Bene, to je zkrácené z Benjamin. Není to krycí jméno agenta, vážně se tak jmenuji. Když jsem se narodil, vyhrál můj táta stodolarovou bankovku za to, že mě tak pokřtili. Mizera starej. Kdybychom byli Washingtonovi, nejspíš by mě pojmenoval George jenom proto, aby z toho měl dolar.“

	„Je to dobré jméno, Bene. Sedne k vám.“ Shepherd k němu napřáhl ruku.

	A Franklin jí potřásl.
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	Rosie Andrewsová šlapala sněhem k bankomatu. Nefungoval, stejně jako všechny ostatní. Nic nefungovalo. Všechno se rozpadalo. Cítila, jak ji zaplavuje panika a do očí se jí derou slzy. V peněžence už měla jen asi patnáct dolarů a dvě platební karty s vyčerpaným kreditem. V autě zbývalo benzinu na dně nádrže a Rosie měla před sebou ještě nejméně tříhodinovou cestu. S tím, co má, ujede z Asheville nanejvýš osmdesát kilometrů, s takhle naloženou dodávkou nejspíš ani to ne. A k mámě do Atlanty to je třikrát tak daleko.

	Odněkud z druhé strany parkoviště uslyšela zvuk tříštícího se skla následovaný křikem. Cítila, jak se jí ježí chlupy na zádech. Otočila se a spěchala k místu, kde nechala stát auto – za kontejnerem na odpadky na odlehlé straně parkoviště, co nejdál od rozzlobeně vyhlížejícího davu, který při příjezdu viděla u výlohy. Sílil v ní nepříjemný pocit, že něco je hrozně špatně. Lidé se tam hádali s ostrahou obchodu, která pouštěla dovnitř jen malé skupinky, aby udržela pořádek.

	Ozvala se další rána a křik zesílil. Ostraha zřejmě svůj boj prohrála.

	Ten křik ji děsil. Slyšela v něm násilí a chaos, cítila se malá a zranitelná. Potřebuje jen sehnat nějaké peníze a vypadnout odsud. Potřebuje se dostat domů.

	Zašla za kontejner a lovila v kapse klíče. Vtom spatřila muže sklánějícího se k jejímu automobilu. Tiskl tvář k zadnímu okénku. Rosie zabušil v uších šum krve a okraje zorného pole jí ztemněly.

	„Co to tam děláte? Koukejte zmizet.“

	Muž zvedl hlavu, ale nehnul se z místa. Jen se na ni díval – způsobem, který se jí pranic nelíbil.

	Přes parkoviště zaslechla další třesk skla a křik.

	Vytáhla ruku z kapsy kabátu a namířila na něj. „Jděte od toho auta, slyšíte?“

	Muž pohlédl na její ruku a zaregistroval, že v ní drží pistoli, ale pořád se nehýbal z místa.

	„Ten chlap vás obtěžuje, drahoušku?“

	Rosie leknutím nadskočila. Otočila prudce hlavu a zjistila, že vedle ní stojí žena připomínající vzhledem ptáčka. Byla tak drobná, že vypadala spíš jako dítě. Vzhlížela k ní a její modré oči byly studenější než sníh. Koutkem oka zahlédla, jak ten muž využil odvrácení pozornosti a vykročil vpřed, aby zmenšil vzdálenost mezi nimi.

	Pozpátku ustoupila, trochu uklouzla na ledu, ale pistoli udržela v pevném sevření tak, jak se to naučila na střelnici. Byla odhodlaná ho zastřelit. Jestli udělá ještě krok, nebude váhat a vystřelí. Často uvažovala, jestli by byla v takovéhle situaci schopná to udělat, ale teď si tím byla zcela jistá. Byla to přirozená věc – hluboký instinkt chránit to, co je vaše. Ustoupila o další krok a otevřela ústa, aby muže naposled varovala, když jí něco narazilo do boku.

	Odehrálo se to tak rychle, že bolest pocítila teprve poté, co čepel vyklouzla z rány mezi jejími žebry – bolest tak ostrou a prudkou, že jí vyrazila dech. Muž jí zároveň vytrhl z ruky pistoli.

	Měla zmatený pocit, že se to všechno děje někomu jinému a ona se jen dívá. Cítila, jak se z místa té palčivé bolesti v boku šíří teplo. Podívala se tam a spatřila rudou skvrnu rostoucí na bílém kabátě jako nějaký květ.

	Krev. Její krev.

	Ten šokující pohled ji částečně probral. Přerývaně se nadechla k výkřiku, ale silná ruka jí přitiskla dlaň na ústa a zatáhla ji do hlubší tmy za kontejner.

	* * *

	Carrie sledovala, jak Eli pevně svírá tu ženu a dává pozor, aby krev tekla do sněhu, a ne jemu na boty. Když ochabla, položil ji opatrně na zem a prošacoval ji, aby našel klíče od auta.

	„Škoda,“ poznamenal, když zamířil k vozu.

	„Prostě se vrátila ve špatnou chvíli,“ odpověděla Carrie, zkontrolovala čepel nože a otřela ji hrstí sněhu.

	„To jsem nemyslel ji.“ Eli stiskl tlačítko na ovladači imobilizéru, auto píplo a odemklo se. Otevřel zadní dveře a kývl hlavou dovnitř. „Ale tuhle.“

	Zadní sedadla byla přecpaná přenoskami s potravinami, ložním prádlem a taškami na prádlo plnými dětského oblečení. Holčička, které oblečení patřilo, byla pevně zabalená v prošívané kombinéze a připoutaná do dětské sedačky. Spala. Zpod ručně pletené vlněné čepičky čouhal pramínek světlých vlasů.

	Carrie přistoupila a dívala se, jak se dětský hrudníček v rytmu dechu pravidelně zvedá a klesá. Oči skryté pod víčky se hýbaly, jak holčička snila své holčičí sny. Carrie nahmatala Eliho ruku a uchopila do dlaně jeden z jeho prstů, ale odtáhl se a sáhl přes spící dítě do vozu pro polštář ležící na hromadě ložního prádla. „Nedívej se,“ řekl. „Tohle nemusíš vidět.“

	Chtěla něco říci, otevřela ústa, ale nakonec si to rozmyslela. Eli měl pravdu. Tohle není svět, ve kterém by bylo místo pro holčičku bez maminky. Sama to věděla moc dobře. A ten drobeček je tak sladký a nevinný, že určitě půjde rovnou do nebe. Eli té holčičce vlastně prokazuje dobro, velké dobro, když to pro ni udělá. V hloubi srdce, tam, kde na tom skutečně záleží, je tak laskavý a silný – a proto ho také miluje.

	„Nechte děti a nebraňte jim jít ke mně,“ pronesla a natáhla ruku, aby něžně zastrčila neposlušný pramen vlasů pod vlněnou čepičku. Pak políbila Eliho na tvář a odvrátila se.
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	Králové země i velmoži a vojevůdci,

	boháči a mocní… všichni prchali do hor,

	aby se ukryli v jeskyních a skalách.

	Neboť přišel velký den jeho hněvu;

	kdo bude moci obstát?

	Zjevení Janovo 6,15-17
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	Gabriel nabýval vědomí a opět je ztrácel. Občas blouznil, vyl a vzpínal se v poutech, jindy byl tak klidný, že mohl po několik vzácných minut rozmlouvat s lékaři a sdělovat jim své pocity, jako když tonoucí člověk v okamžicích, kdy popadá dech, na okamžik popisuje tu zkušenost někomu, kdo sedí v lodi, než se ho zmocní další vlna a stáhne ho pod hladinu. Bojoval, křičel, drásal si tělo a sténal, ale neumíral.

	Athanasius to vše sledoval ze židle u lůžka. Seděl tam v noci, když hořící svíce a pochodně vrhaly do Gabrielovy tváře strašidelný jas, i ve dne, když do katedrální jeskyně svítilo skrz velkou rozetu slunce a vrhalo na trpící barevné světelné skvrny. Okolní lůžka se uvolňovala a opět plnila, pořád dokola, jak nemoc procházela cykly přílivu a odlivu, ale nemocných v hoře bylo stále víc. V první vlně sem dorazili lidé pocházející z karantény v semináři. Pak se začali objevovat noví nemocní a tento příliv neustával. Jejich krátký pobyt trval den, nanejvýš dva, a vždy probíhal podle stejného scénáře: když je přinášeli, křičeli a svíjeli se, odnášeli je nehybné a tiché do srdce hory k balvanu, na kterém bez ustání hořela pohřební hranice.

	A pak, třiadvacet dnů od chvíle, kdy se citadela otevřela nemocným, otevřel Gabriel oči a udržel je otevřené. Bylo to uprostřed odpoledne, lékaři už dokončili svou obchůzku a Athanasius byl zrovna pryč. Věnoval se bratrům, kteří mu ještě zbývali. Gabriel ležel a zíral na sazemi začerněné stalaktity vysoko nahoře. Slyšel oblouzené sténání nemocných a vrzání jejich pout, jak se vzpínali a kroutili na postelích. Ležel dlouho. V obavách očekával chvíli, až se ho znovu zmocní horečka, stejně jako vždycky předtím. Ale tentokrát se nevrátila.

	„Haló,“ zakřičel. Vlastní hlas mu zněl hrubě a nepovědomě. Z okolních lůžek zazněla vlna mumlání, jak vyrušil nemocné z jejich obluzených mrákot.

	„HALÓ,“ zakřičel znovu, tentokrát tak hlasitě, že ho zabolelo v krku a uslyšel spěšné kroky. Pak nad sebou spatřil tvář s pokrčeným čelem a očima orámovanýma černými stíny vyčerpání. Gabriel toho muže neznal, ale rozpoznal ochranný oděv, který měl na sobě, a také si povšiml připravené injekční stříkačky.

	„Ne,“ zaprotestoval. „To není třeba. Je mi lépe.“

	Vypadalo to, že ho doktor vůbec nevnímá. Byl nevyspalý a jeho vyčerpaný mozek probíhal naučenou rutinou podání sedativa pacientovi. Gabriel ucítil na paži chladný dotyk tamponu napuštěného dezinfekcí. Snažil se ruku odtáhnout, ale pouta byla pevně utažená.

	„PROBERTE SE!“ zakřičel na lékaře i na všechny kolem. „PROBERTE SE!“

	Mělo to okamžitý účinek. Spící nemocní se s úlekem probrali k bolestnému vědomí a tiché mumlání se rázem změnilo ve vytí. Na okolních postelích najednou všichni zmučeně bědovali a zmítali se v poutech. Doktor vyrušený tím zmatkem zvedl hlavu a podíval se na Gabriela očima, ve kterých bylo vidět, jak mu má za zlé obtíže, které způsobil. Zvedl stříkačku a chystal se podat injekci.

	„Co to děláte?“ zavyl Gabriel. Hrdlo už měl z toho křiku celé rozbolavělé. „Nepotřebuji sedativa. Věnujte se ostatním, ti jsou na tom očividně hůř.“

	Doktor zaváhal. Na okamžik to vypadalo, že je rozhodnut vbodnout jehlu pod kůži. Pak přes Gabrielovu tvář přešel stín, a když se tím směrem podíval, spatřil na druhé straně lůžka stát holohlavého mnicha. „To je v pořádku,“ řekl Athanasius lékaři. „Já ho pohlídám. Podívejte se na ty ostatní nebožáky.“

	Doktor zamrkal. Vypadalo to, jako by konečně bylo zlomeno nějaké zlé kouzlo, které ho mělo v moci. Odvrátil se a začal se zabývat ostatními nemocnými.

	Athanasius vytáhl zpod Gabrielova lůžka stoličku a posadil se na ni. Byl cítit kouřem, oči měl podlité krví a propadlé. Gabriel s rozkoší vdechoval tu vůni ohně a dřeva. Poprvé po dlouhé době cítil něco jiného než ten zvláštní a neodbytný odér pomerančů. A vnímal ještě jednu změnu. Byla mu zima a na kůži pociťoval nepříjemnou vlhkost propocených pout.

	„Horečka,“ zašeptal, když pochopil, co to znamená. „Horečka ustoupila.“

	Athanasius mu položil na čelo svou teplou dlaň a vsedě se napřímil. „Díky Bohu,“ poznamenal.

	U postele se objevil další muž a přidržel Gabrielovi u ucha teploměr. Přístroj pípl a muž pohlédl na displej. Vynuloval přístroj a opakoval proceduru.

	„Sedmatřicet stupňů,“ oznámil pak a na jeho unavené tváři se objevil náznak úsměvu. „Podle všeho máte o trochu nižší tělesnou teplotu než já sám.“

	„Doktore Kaplane, rád bych vám představil Gabriela Manna,“ řekl Athanasius.

	Gabriel doktora pozdravil kývnutím hlavy. „Podal bych vám ruku, doktore, ale někdo mě přivázal k posteli.“ Doktor Kaplan se znovu usmál. „Řekněte, doktore, zabrala karanténa? Přestala se nemoc šířit?“

	Znal odpověď dříve, než ji uslyšel. Domyslel si ji z odmlky a spatřil ji v očích, které se od něj odvrátily.

	„Máme další případy nákazy,“ odpověděl lékař. „A objevují se mimo oblast původní karantény, ve čtvrtích za hranicemi Starého Města. Stále pokračujeme v odvozu nakažených i v karanténě ohrožených osob, ale zatím se nám nepodařilo šíření zastavit. Minulý týden byl v Ruině a bezprostředním okolí vyhlášen výjimečný stav ve snaze zabránit šíření epidemie. Armáda a policie zablokovaly jedinou silnici vedoucí do města. Nikdo nesmí sem ani odsud. Ale od chvíle, kdy jsme se přesunuli do citadely, jsme učinili významný pokrok. A vy jste možná klíčem ke spáse nás všech. Nikdo nemoci neodolával tak dlouho jako vy a nikdo se neuzdravil – tedy dosud ne. Ale je to stále ještě jen záležitost dnů, ještě se může objevit recidiva.“

	Lékař pohlédl na Athanasia. „Musíme ho přemístit někam na izolaci.“

	„Ne,“ zareagoval Gabriel. „Zůstanu tady. Nepotřebuji žádné zvláštní zacházení.“

	„Nerozumíte mi,“ vysvětloval doktor Kaplan. „Vy musíte být v izolaci. Není to jen pro vaše pohodlí, ale kvůli bezpečí ostatních. Vaše tělo sice možná infekci porazilo, ale je tu i jiná možnost. Někdy se stane, že přirozené obranné mechanismy nebezpečné agens zcela nezničí. Může nastat jakési příměří, kdy je nemoc držena v šachu a symptomy zmizí. Pokud se stalo něco podobného, jste teď asymptomatický přenašeč nemoci, sám jste imunní, ale můžete být smrtelně nebezpečný pro každého, kdo s vámi přijde do kontaktu. A je také možné, že ve vašem těle infekce zmutovala a vytvořila nový kmen, proti němuž jste vy sám imunní, protože jej vaše tělo pomohlo vytvořit, ale který je stejně smrtící jako původní kmen, a možná ještě nebezpečnější.“

	Gabriel na něj zíral. Do této chvíle nepomyslel na své naděje, ale jediná věc, která ho v tom utrpení a deliriu držela při životě, byla myšlenka na Liv. Jen kvůli ní bojoval se smrtí. Opustil ji v poušti s nadějí, že s sebou odnese i tu nákazu. Urazil dalekou cestu do Ruiny v naději, že se nemoc nerozšíří. Trval na tom, aby ho vpustili do citadely, kde se sněť poprvé objevila, a odmítal zemřít v naději, že se s Liv opět shledá. A teď mu vysvětlují, že tu musí zůstat a držet se v izolaci i uvnitř tohoto izolovaného světa. Bolest, která ho zaplavila, se dala popsat mnoha slovy, ale jen jediné plně shrnovalo to, jak se cítil.

	Prokletý.

	Athanasius četl v bolestivém výrazu jeho tváře. „Vím o místě, kam ho můžeme přesunout,“ prohlásil.
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	Po rozhovoru s Arkadianem Liv prozkoumala všechny zpravodajské stránky a četla články popisující nákazu v Ruině tak dlouho, dokud se laptopu nevybila baterie.

	Pak seděla nějaký čas o samotě ve výhni budovy a cítila se tak, jako kdyby jí někdo blízký zemřel. Zavřela oči a vzpomínala na chvíle, kdy byla naposledy o samotě s Gabrielem. Ukrývali se tehdy v jeskyni na poušti před písečnou bouří. Byly to chvíle, kdy si myslela, že jí zbývají poslední okamžiky života, že Sakrament, který nosí v sobě, zemře a nenajde cestu zpět do ztraceného domova. A že s sebou stáhne do smrti i ji. Upínala se tehdy ke Gabrielovi tak, jako se upínala k životu. Pamatovala si, jaký to byl pocit cítit ho pod rukama, jak slaně chutnala jeho pokožka, když se políbili a oddali se té chvíli i jeden druhému v jediné noci, kterou jim osud dopřál.

	Bylo to zvláštní, že na ni měl tak velký vliv. Vždyť ho tak málo znala a strávila s ním jen krátký čas. Gabriel měl ale v sobě něco, co přinášelo její duši klid, když byl nablízku, a bolest, když se vzdálil. Bolelo to i teď.

	Prudce vstala, rozzlobená na celý svět. Nohy židle zaskřípaly po podlaze a přerušily ticho. Liv prošla jídelnou do jasného slunečního světla venku. Proti citovému strádání, které právě zažila, byla myšlenka na fyzickou dřinu vysloveně přitažlivá. Popadla krumpáč, stoupla si do řady s ostatními a zabrala se do práce. Podle pokynů desátníka Williamsona kopali jámu dost hlubokou na to, aby pojala těla všech, kteří pili otrávenou vodu.

	Trvalo to celý den. Když byli všichni mrtví konečně pohřbeni do suché půdy, shromáždili se kopáči u břehu jezera, aby se umyli, napili a odpočali si. Z nenucené konverzace a otevřených gest bylo zřejmé, že se mezi nimi díky práci a společnému cíli vytvořilo nové pouto. Byl to jasný doklad síly lidského ducha. Ráno se setkali v ovzduší nedůvěry a podezření, jedna skupina za plotem a druhá před ním, a než uplynul den, všechny rozdíly a rozkoly zcela zmizely. Liv sice v poslední době udolávala temnota, ale teď si uvědomovala, kolik je na světě dobra. A kolik je ho v lidech. Dodávalo jí to naději, že ať už se na tomto místě začínalo cokoliv, ať už návrat Sakramentu roznítil jakoukoliv starodávnou jiskru, je to něco, co může uspět a narůst do nádhery a do svobody – vlastně do přesného protikladu citadely.

	Na té představě ji něco zarazilo. Vytáhla z kapsy složený papír a znovu zkoumala značky na něm. Střídavě hleděla na šipku mířící vzhůru – symbol citadely – na druhém řádku a na přesně opačný znak na třetím řádku.

	Pak pohlédla na vodní fontánu uprostřed jezera. Vytvářela ve vzduchu vysoké písmeno „V“. Ten symbol znamenal fontánu.

	Znamenal tohle místo.

	Znovu prohlížela druhou a třetí řádku a hledala další podobnosti.

	[image: Image]

	V obou se vyskytovalo znamení Měsíce. Zasazovalo je do stejného časového rámce. A bylo tam také T. Jednou v kroužku, podruhé vedle kroužku. Ohlédla se k plotu kolem tábora pod sebou a pochopila, proč byla tak silně proti zavírání brány. Tohle mělo být místo, kde je Sakrament volný, nikoli v kruhu, ale mimo něj. Místo, kde každého uvítají. Místo, které se bude táhnout až k obzoru, pokud to bude třeba. Voda už ten proces započala, plyne drátěným plotem ven a vrací do pouště život.

	„Ne pevnost, ale útočiště,“ zašeptala.

	„Cože?“

	Liv zvedla hlavu a spatřila opodál stát Tárika.

	„Ale nic,“ prohodila. Byla si vědoma toho, jak jsou všichni unavení. Plán, který právě zosnovala, může počkat. „Vysvětlím vám to zítra.“
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	Gabriela převezli do opatových soukromých komnat v čele procesí sestávajícího ze zdravotnického vybavení a lékařského personálu. Od opatovy náhlé smrti a následujícího objevení sněti byly tyto pokoje v podstatě neužívané. Mniši sice původně plánovali volby, ale než je stačili uspořádat, začala je kosit epidemie. Od té doby se v hoře zabývali jen nemocí a na volby nikdo ani nepomyslel.

	„Tady je obývací pokoj a kancelář,“ objasnil Athanasius ve velké jeskyni. „A je tu i ložnice. V ní by bylo možné zřídit laboratoř.“ Nato otevřel silné dveře pobité železem. Za nimi se skrývala další jeskyně obsahující dřevěnou postel, pohovku a několik menších kusů nábytku.

	„A tady je koupelna, máte tu k dispozici tekoucí vodu podle potřeby.“ Gabriel si vleže prohlížel to z místností, co dokázal z lůžka obsáhnout pohledem, zatímco ostatní rozbalovali vybavení. Podložili mu pod hlavu matraci, aby ležel v polosedě. Pouta, která měl tak dlouho pevně utažená, sice povolili, ale neodstranili. Doktor Kaplan měl za to, že prozatím ještě mohou být zapotřebí, dokud se neujistí, že nedojde k recidivě. Nedovolili mu ani vstát. To ale Gabrielovi nevadilo. Cítil se tak slabý, že i udržet otevřené oči byla pro něj velká námaha. Zvykal si na pokoj, který má být po bůhvíjak dlouhou dobu jeho fešáckým vězením. Jedné stěně kraloval velký krb vysoký jako dospělý muž. Do okna byla vsazená vitráž – starodávné, ručně zhotovené tabulky modrého a zeleného skla vytvářely obraz páva, skrz nějž bylo možné vytušit deformované obrysy vnějšího světa.

	„Jak se cítíte?“ zajímal se Athanasius. Přitáhl si židli a usadil se u Gabrielova lůžka, zatímco ostatní přeorganizovávali uspořádání komnaty a vybalovali přístroje.

	„Jako odsouzenec.“

	Athanasius se usmál a dlaní si pohladil kopuli své hladké lebky.

	„Tak se asi cítíme do určité míry všichni, i když chápu, že jste si vytrpěl víc než většina ostatních.“ Sklonil se ke Gabrielovi a ztišil hlas, aby ho ostatní neslyšeli. „Někdy přemýšlím, jestli se tomu všemu dalo zabránit. Jestli by přišla tahle bolest, utrpení a smrt, kdybychom se drželi starých tradic, nechali věci, jak byly, a neosvobozovali Sakrament.“

	„Skutečně si to myslíte?“

	„Uvažoval jsem o tom. Člověk jedná tak, jak považuje za správné, ale někdy můžeme z dobrých pohnutek udělat něco špatného.“

	Gabriel zavřel oči a položil hlavu na polštář. Pronásledovaly ho podobné myšlenky. Pomáhal uvést do pohybu řetězec událostí, kvůli kterým toho sám tolik ztratil. „Osvobodit Sakrament bylo jedině správné,“ řekl.

	„Jste tedy spokojen s očividnými následky našich činů?“

	Zavrtěl hlavou. „To samozřejmě ne. Cítím se osobně zodpovědný za každého, kdo zemřel na sněť nebo je nemocný. Cítím se vinen, že jsem tu nemoc možná pomohl rozšířit mimo citadelu. Cítím vinu za smrt mé matky a také mého otce. Ale nejvíc ze všeho mne trápí vina, že jsem opustil Liv a zanechal ji samotnou v poušti. Musel jsem to udělat, byl jsem nakažený. Opustil jsem ji z dobrých důvodů, ale nepřineslo mi to štěstí. Ale přes to všechno bych ji raději už nikdy nespatřil, než abych riskoval, že jí ublížím.“

	Athanasius přikývl. „Když vidím, kolik jste vytrpěl, chtěl bych jenom, abych mohl sám vykonat víc.“

	„Možná můžete. Když jsem naposledy pronikl do citadely, něco jsem hledal.“

	„Hvězdnou mapu.“

	Gabriel přikývl. „Myslel jsem si tehdy, že je to jediná věc, která nám může pomoci najít cestu do Edenu, abychom mohli vrátit konečně Sakrament tam, kam patří. Ale pak jsme nalezli Eden jinak. A zjistili jsme, že Hvězdná mapa už tam je. Jsou do ní vyryty pokyny používající hvězdy jako vodítko. Ale na druhé straně je ještě něco jiného, další část proroctví.“

	„A co se v něm praví?“

	„Nevím. Bylo to napsáno jazykem, který neznám. Ale není vám z toho, co víme, nápadné, že všechno, co se stalo, bylo předpovězeno?

	To, že bratr Samuel vyšplhal na vrchol citadely a vytvořil vlastním tělem znamení Tau, to, že byl osvobozen Sakrament, i jeho návrat do místa, kde má domov. Všechno bylo předpovězeno v řadě proroctví, nejprve v kacířské bibli a pak v Hvězdné mapě. Když jsme ji začali hledat, měli jsme jako stopu jen zápisník mého dědečka a fotografii, kterou mu poslal můj otec. Ale ta fotografie ukazovala jen jednu stranu kamenné desky. Když jsem Hvězdnou mapu našel a prohlédl, uvědomil jsem si, že na druhé straně je toho mnohem víc. Kdybychom ji teď dokázali přečíst se znalostí všeho, co už se odehrálo, možná bychom zjistili, že to vše bylo také předpovězeno. A snad bychom i zjistili, jak to může skončit, nebo co se dá udělat, abychom to změnili. Tady v citadele musí být víc odborníků na staré jazyky než na celém světě. Jestli je někde možné ten kámen rozluštit, pak je to tady.“

	„Jsou tu takoví odborníci, nebo lépe řečeno, byli tu. Mnoho učenců zemřelo na nákazu snětí, ale někteří jsou stále naživu. I já sám jsem studoval mnoho ztracených jazyků. Jestli je text na tom kameni psán řečí, kterou znám, mělo by být snadné jej přeložit. Ale jak se k němu dostaneme?“

	Gabriel se usmál. „Pořídil jsem fotografie. Poslal jsem je policejnímu inspektorovi v Ruině.“

	Athanasius se vsedě napřímil a jeho oči ožily. „Jak se jmenuje? Hned se na něj obrátím.“

	„Jmenuje se Arkadian. A jestli mi dokážete obstarat mobilní telefon, zavolám mu a on nám ty fotografie hned pošle.“

	Athanasius se zamračil. „V citadele jsou veškeré komunikační prostředky zakázány.“

	„Civilisté přece také, a jak vidíte, jsem tu. A jsem si jist, že některý ze zdravotníků tu s sebou má telefon.“

	Athanasius zavrtěl hlavou. „Povolili jsme přístup zdravotníků k nemocným jen za podmínky, že budou dodržovat pravidla citadely. Před vstupem musí každý odevzdat mobilní telefon. V hoře rozhodně žádný nenajdete.“

	Gabriel zmlkl a snažil se přijít na nějaké řešení situace.

	„A co ten telefon, který jsem vám dal, když jsem tu byl naposledy?“

	„Ten už nefunguje, vybila se baterie a nabíječku jste mi nedal. Ačkoliv…“ Mrkl přes místnost na psací stolek stojící pod oknem s pávem. Pak vstal a vydal se k němu. Cestou se musel proplétat mezi zdravotnickými přístroji a hromadami vybavení, které lékaři dávali dohromady. Gabriel ho sledoval, ale pak mu výhled zakryl muž v ochranném oděvu. „Jak se cítíte?“ zajímal se doktor Kaplan profesionálním tónem, který Gabriela ihned znervózněl.

	„Skvěle,“ odpověděl a přes zdravotníkovo rameno zahlédl, jak Athanasius otevírá stolek a bere něco zevnitř.

	„Zanedlouho budeme připraveni na první sadu testů.“ Doktor Kaplan se pohnul a opět Gabrielovi zakryl výhled. „Bohužel vám budeme muset odebrat trochu krve. Za normálních okolností bych pacientovi, který prodělal to co vy, odebral naráz nanejvýš několik mililitrů, aby se bílé krvinky mohly doplnit. Ale čím více krve vám teď odebereme, tím více paralelních testů budeme moci provést a tím rychleji budeme moci zpracovat výsledky. Proto bych se přikláněl k poněkud agresivnějšímu postupu – tedy pokud nebudete proti.“

	Gabriel se zhluboka nadechl. „Jen si poslužte,“ odpověděl. „Stejně tu jen tak polehávám. Pokuste se mne pokud možno nezabít.“

	Doktor Kaplan se usmál a pokývl na zdravotníka, který přistoupil a vsunul jehlu do kanyly připravené v Gabrielově paži. Pak otevřel ventil a sledoval, jak tmavá kapalina barvy vína plní první z několika odběrných zkumavek. „Po odběru se možná budete cítit trochu ospalý,“ dodal lékař, „takže jestli chcete, zavřete oči a odpočívejte.“

	Gabriel se zařídil podle jeho rady a pokusil se uvolnit.

	„Co tohle, nebude to k užitku?“

	Otevřel oči a spatřil Athanasia. Držel v ruce laptop, ze kterého za šňůru visela nabíječka. „Možná. Můžete z toho poslat e-mail?“

	„Ne. Ale myslel jsem, že by se třeba ta nabíječka dala upravit, aby fungovala s telefonem.“ Položil laptop na postel a nabíječku se smotanou šňůrou na něj. Gabriel vytáhl konektor a prozkoumal jej. Byl úplně jiný než zásuvka v telefonu, který nechal Athanasiovi. Pak otevřel laptop. Byl to poměrně moderní model a systém naběhl rychle. Na pracovní ploše leželo jen pár ikon. Gabriel se podíval, zda vybavení počítače neumožňuje připojení k Wi-Fi, a pak prohledal disk ve snaze najít jakýkoliv program, kterým by mohl poslat nějakou zprávu nebo e-mail.

	Ale nenašel nic.

	Athanasius měl pravdu.

	Zkontroloval ikonu informující o stavu baterie. Ukazovala plnou kapacitu, takže nabíječka funguje – alespoň nějaká dobrá zpráva. Ale i kdyby dokázal upravit konektor, adaptér by s největší pravděpodobností dodával do mobilu příliš silný proud a nejspíš by to skončilo výbuchem baterie. Ale pak Gabriel náhle dostal nápad. Otočil počítač a usmál se, když našel USB port. „Můžeme nabít telefon přímo z laptopu,“ oznámil a ukázal na obdélníkovou zdířku. „Zapojíme laptop do napájení a pak propojíme dráty telefon k počítači, do některého z těchhle portů. Laptop použijeme v podstatě jako transformátor, který bude nižším napětím napájet baterii telefonu.“

	„Dokážete to?“

	„Ano.“ Gabriel se opřel do polštáře. „Ale budu potřebovat nějaké nářadí a obě ruce.“ Byl už tak slabý a cítil, jak mu s každou kapkou krve ubývá i energie. „Sežeňte mi kus drátu, něco jako kleště s dlouhými čelistmi –“ Zavřel oči a ihned toho litoval, protože se s ním začala točit místnost. „Hej,“ oslovil zdravotníka, který seděl u postele a stále pilně odebíral krev, „nemohl byste…“

	Náhle se v něm ale vzedmula vlna horka jako pára v gejzíru. Přišlo to nečekaně a rychle a zdolalo ho to dřív, než stačil dokončit větu. Celý se roztřásl a cítil, jak ho něčí ruce spěšně tisknou k matraci a poutají na lůžko.

	„Kristepane,“ pomyslel si, zatímco vyvracel oči v sloup a obestírala ho temnota. „Už ne.“
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	Inspektor Arkadian stál na parkovišti těsně za hranicí města a dohlížel na děti vystupující z autobusu, když si uvědomil, že na něj jedno hledí. Sklonil hlavu a spatřil vystrašenou a uplakanou holčičku. Mohlo jí být kolem osmi let. Přikrčil se, aby měl hlavu v její úrovni. Byl si vědom toho, čím si jistě prošla. V ochranném obleku, který se během epidemie stal jeho druhou kůží, na ni musí působit jako strašidlo.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se a rukou v rukavici jí shrnul z obličeje vlnité hnědé vlasy.

	„Hevva.“

	„Tak, Hevvo, tamhle dávají dětem čokoládu a kolu.“ Pokynul k turistické ubytovně, kterou zabrali jako dočasný sirotčinec.

	„Odvezou nás do hory, abychom tam umřeli, jako mámu?“ zeptala se a hřbetem ruky si otřela slzy z očí.

	Cítil, že se v něm cosi zlomilo. „Ne. Budete tam v bezpečí. Slibuji.“

	Chvilku na něj hleděla s čistým a pátravým výrazem, který svedou jen děti. Pak se pomalu otočila a přidala se k ostatním.

	Karanténu zavedli rychle. Začala platit v okamžiku, kdy se objevil první případ nákazy mimo hradby Starého Města. Byla to místní učitelka. Než se u ní projevily příznaky, stačila nakazit ostatní učitele ve škole a spoustu rodičů. Když se to Arkadian dozvěděl, ztuhla mu krev v žilách. Madalina, jeho žena, pracovala také ve škole, sice ne v té, kde došlo k infekci, ale i tak to byla mrazivá připomínka toho, jak jsou vůči té nemoci všichni zranitelní. Madalina byla teď v částečné karanténě v kostele svatého Marka poblíž jejich domu. Všichni veřejní zaměstnanci pracující v úzkém kontaktu s lidmi byli přesunuti do velkých komunálních budov na pozorování, a to se vztahovalo i na ni. Ale tato vnitřní opatření byla jen součástí celkového plánu.

	Představa, že se rozšíří nová smrtící nemoc, byla noční můrou pro Turecko i pro okolní svět. Ruina byla přirozeně izolována už svou polohou, vždyť ležela na úpatí vysokého a neobydleného pohoří Taurus. Byla tedy ideálním místem pro zavedení celkové karantény. Díky bleskové evakuaci Starého Města na počátku epidemie se v prvním měsíci nákaza dál nešířila. Proto byl teď stejný postup uplatněn na celé město. Do Ruiny vedla jen jedna silnice a tu teď zablokovali, takže nebylo cesty dovnitř ani ven. Každodenní dodávky jídla a zdravotnických potřeb přivážela nákladní auta k vnější zábraně. Teprve když odjela, přeložili náklad a odvezli jej do města.

	Uvnitř města fungovaly další hranice. Ruina byla přirozeně rozdělena na čtvrti čtyřmi širokými a přímými bulváry mířícími jako paprsky k citadele v centru. Každá čtvrť teď tvořila nezávislý městský obvod a bulváry se staly územím nikoho, hranicí, kterou nikdo nesměl překročit. Během prvních dnů karantény došlo k pouličním nepokojům, když se rozšířila fáma, podle které se všechny případy onemocnění vyskytly jen ve Ztracené čtvrti a ostatní tři čtvrti měly být čisté. Lidé se snažili z ohrožené čtvrti utéci a přesunout se jinam. Na vratký pořádek, který se pak podařilo nastolit, dohlížely neustále ozbrojené hlídky. Jediné přesuny se týkaly dopravy nakažených po prázdných bulvárech do Starého Města a do citadely a také evakuace dětí opačným směrem.

	Arkadian vstoupil do ubytovny a obklopily ho dětské hlasy a zvuky jejich aktivity. Bylo jich tam kolem stovky. Některé vinou nemoci osiřely, ale jen některé. Když vyšlo najevo, že děti jsou vůči nemoci imunní, většina rodičů dobrovolně poslala své potomky z Ruiny. Nebylo divu, městské čtvrti teď fungovaly jako ghetta a pod naoko klidným povrchem bublal strach a násilí. Město drželo pohromadě jen nadějí, že úsilí lékařů v citadele přinese své ovoce. Všude panovalo napětí.

	Arkadian uviděl u stolu tu dívku s vlnitými hnědými vlasy. Svírala pevně v dlani medailonek pověšený na krku, ale v druhé ruce držela lahvičku s brčkem. Zahlédl za ní nějaký pohyb. Zvedl oči a spatřil zachmuřenou tvář. Bulut Gül na něj upíral oči zpod hledí ochranného oděvu a ve tváři měl vážný výraz věštící něco zlého.

	„Dostal jste tu zprávu?“ zeptal se Bulut. Jeho hlas zněl tlumeně, jako kdyby sem doléhal z velké dálky.

	„Jakou zprávu?“

	„Máte rychle jet ke svatému Markovi. Jde o vaši ženu. O Madalinu.“
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	Za těch téměř dvacet let, co tudy Shepherd projížděl naposledy, se Cherokee příliš nezměnilo: ošuntělé obchůdky se suvenýry stále nabízely pokrývky, kamenné sekery, hroty šípů a čelenky zdobené korálky a peřím, veteš inspirovanou spíš Hollywoodem než historií. Jedinou viditelnou změnu představovaly motely a podniky rychlého občerstvení, které vyrostly podél cesty vedoucí středem města. Svědčily o prosperitě, ale jen specifické a přechodné. Když tu byl posledně, herna nebyla v provozu dlouho, ale během těch let se její vliv očividně rozšířil. Celé město působilo neosobním a bezduchým dojmem, jaký dovedou vyvolat jen peníze pocházející z hazardu. Cherokee vypadalo opuštěně. Všechny hotely a motely nabízely volné pokoje a na velkém parkovišti kolem skleněné věže hlavního kasina Harrah’s stálo jen několik aut, zbytek plochy pokrýval panenský sníh. Touha po domově, která se zmocňovala celého světa, očividně Cherokee nepřála. Zřejmě jen málokdo pokládal tohle město za svůj domov.

	Shepherd se nechal zlákat výkladem zvoucím „Pojďte si užít naše světoznámé latte Elk a wi-fi zdarma“ a zastavil před kavárnou. Nechal běžet motor a nevypnul topení, otevřel laptop a připojil se na internet. Objevilo se okno s požadavkem na zadání jména a hesla opravňujícího k přístupu. Zadal potřebné údaje, uložené výsledky hledání se vrátily na plochu a procesor se znovu pustil do práce. Stěrače se kývaly sem a tam a pípnutí ohlásilo stažení dalších výsledků.

	Teď jich bylo sedm.

	Otevřel první z nich a přesunul se v dokumentu rovnou k PDF souboru připojenému dole. Poklepal na něj a se zatajeným dechem čekal, až se otevře. Na obrazovce se objevila depresivní série fotografií podobných těm, které viděl prvně. Mizerný život a předčasná smrt. Ale nebyla to ona.

	Zavřel dokument a pokračoval. Musí pokračovat rychle, než mu selžou nervy. Otevřel další výsledek hledání a na obrazovce se objevil blok hustého textu. Našel připojený soubor, v duchu se obrnil před tím, co na fotografiích uvidí, a poklepáním dokument otevřel.

	Snímky se lišily od předchozích, ale nebyly o nic méně tragické. Slavnostně vystrojená žena s jasným pohledem se usmívala z obrázku pořízeného při nějaké společenské události. Blesk aparátu zachytil okamžik ničím nezkaleného štěstí a naděje. Následující fotografie ukazovala stejnou tvář, ale oči teď byly zavřené a pohmožděné a dříve neposkvrněná pokožka pořezaná rozbitým čelním sklem, kterým žena prolétla, když její vůz opustil vozovku a narazil do sloupu pouličního osvětlení. Stručná poznámka pod fotografií sdělovala:

	Melisa Errollová – advokátní koncipientka

	Zemřela při dopravní nehodě 16. února 2008 v 02.34

	Hladina alkoholu v krvi zanedbatelná.

	Žádné skutečnosti, které by nasvědčovaly cizímu zavinění.

	Smrt o půl třetí v noci, minimální koncentrace alkoholu v krvi a žádní podezřelí. To stačilo, aby byla celá historie jasná. Nejspíš dřela přesčas, hnána mladickou ctižádostí a sny, že se jednoho dne ve firmě vypracuje na společnici. Usnula za volantem cestou z kanceláře a už se neprobudila.

	Shepherd zavřel dokument a pokračoval v probírání toho soupisu lidských tragédií, který střídavě napínal jeho nervy a opět přinášel úlevu. Až dospěl k poslední položce výpisu a kliknutím odkaz otevřel. A byla to ona.

	Cítil se, jako kdyby dostal ránu pěstí do žaludku. Nemohl dýchat a všechno mu plavalo před očima. Osm let doufání v okamžiku zmizelo a po tvářích mu kanuly slzy. Z pasové fotografie na něj hleděly její velké tmavé oči. Vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval, snad ještě krásnější. Otřel si slzy hřbetem ruky a přerývaně se nadechl. „Ach, Bože.“

	Z tváří mu zmizela krev, dýchal mělce a rychle. Snažil se uklidnit a soustředit se na pomalý dech. Očima hltal dokumentaci, jako kdyby bylo možné vstřebat všechny informace najednou. Ale bylo jich příliš. Slova a údaje se hnaly jeho myslí jako nepropojené fragmenty, chybějící kousky života někoho, koho osm let neviděl. Po chvíli se jeho mysl zklidnila a mohl se opět soustředit. Prvním dokumentem byla žádost o vízum. Přibližně v době, kdy zmizela, požádala o prodloužení dočasného studentského víza typu F1. Žádost byla zamítnuta. Zmizela snad z tohoto důvodu, kvůli něčemu tak přízemnímu? To přece nemohla být pravda, vždyť se chtěli brát. Kdyby se oženila za Američana, vízum by už nepotřebovala. Muselo v tom být něco jiného.

	Očima prolétl fotokopii její žádosti. Byly v ní uvedeny detaily, které nikdy neznal. Její datum narození – byla o dva roky starší, než odhadoval; její druhé jméno – Ana; místo narození – Ruina, jižní Turecko.

	Zase ta Ruina.

	Pohlédl opět na fotografii, na její výrazné líce, mandlové oči a dlouhé a hebké černé vlasy vlnící se jako černá voda. Dokument byl dlouhý, očividně je v něm někde o kus níže další fotografie. Stačí posunout text a uvidí ji.

	Vybavil si všechny snímky, které ve spisech viděl. Všechny byly tragické, každý jinak, ale ve srovnání s tím, co ho čeká tady, to nic nebylo. Nejspíš tam bude také pitevní zpráva. Záleží na tom, jak zemřela. Nebyl si jistý, zda fotografie či pitevní zprávu snese. Ale pokusí se. Musí to vědět.

	Klikl na lištu posuvníku, aby se posunul k další části dokumentu.

	Čekal něco jiného, obrnil se proti tomu a byl na to připraven, takže mu chvilku trvalo, než pochopil, nač se vlastně dívá. Byla to fotografie usmívající se Melisy. Z obrázku vyzařovala její osobnost způsobem, který strnulý výraz pasové fotografie nezachytil. Fotografie byla součástí skenované kopie potvrzení, podle něhož měla Melisa Ana Errollová kvalifikaci porodní asistentky a získala povolení provozovat zdravotnickou praxi pro mezinárodní dobročinnou organizaci jménem Ortus. Listina prostě jen dokládala tento fakt a umožňovala jí využít v USA firemního pojištění.

	Shepherd opět klikl na lištu posuvníku, ale žádné další fotografie už v dokumentu nebyly. Vrátil se zpět k otevřenému souboru a přesunul se na jeho konec. V případě smrti by tam byla pitevní zpráva nebo úmrtní list. Nenašel ale nic takového, jen papíry o pojištění, které souhlasily s tím, co bylo psáno u fotografie.

	Smál se a plakal současně. Byl to pláč čisté úlevy. Pochopil, co se stalo. Prohledávání databáze pohřešovaných osob už prošlo všechny záznamy o mrtvých a postoupilo k rejstříku živých osob připojenému k databázi. A tam ji našel.

	Svou Melisu.

	Živou.
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	Gabriel se probíral pomalu. Bylo to jako stoupat k hladině husté, teplé kapaliny.

	Postupně začal vnímat zvuky v místnosti: pípání přístrojů, cinknutí skla o sklo, šoupání podrážek po kamenné podlaze. Nějaký čas ještě ležel nehnutě. Měl pocit, že se v pokoji postupně atom po atomu zhmotňuje. Otevřel oči a spatřil modrozelenou světelnou skvrnu na klenutém stropu jeskyně. Otočil hlavu a uviděl okno s motivem páva prozářené nízkým odpoledním sluncem.

	„Ale! Vítejte zpátky.“ Athanasius vstoupil do jeho zorného pole a zastínil světlo přicházející oknem. Gabriel se chtěl posadit, ale zjistil, že nemůže. „Doktor bohužel usoudil, že ve vašem vlastním zájmu bude nejlepší vás zase připoutat k lůžku. To je špatná zpráva, ale mám i dobrou.“ A opatrně ukázal Gabrielovi telefon, který mu Gabriel nechal. Ze spodní části trčely dva vodiče – ořezaný konec USB kabelu. Jeho druhý konec vedl k laptopu položenému na stolku u Gabrielovy postele. Athanasius se dotkl prstem obrazovky telefonu a ta se rozzářila.

	Gabriel se usmál. „To jste propojil vy?“

	„To já.“ Do Gabrielova zorného pole vstoupil další muž, dosud stojící u nohou postele.

	Pod chirurgickou maskou byl hladce oholen a na sobě měl tmavou rochetu pastora.

	„To je otec Tomáš,“ představil ho Athanasius. „Hlavní architekt všech moderních zlepšení v citadele a muž, který se na rozdíl ode mne v elektronice opravdu vyzná.“

	„Bylo to vlastně snadné,“ podotkl Tomáš a převzal z Athanasiových rukou telefon. „Šlo prostě o zpětnou analýzu napájení telefonu a zjištění, které kontakty v konektoru jsou připojené k baterii. Už se nabíjí skoro hodinu.“

	„Jak dlouho jsem byl v bezvědomí?“

	„Asi tři hodiny,“ odpověděl Athanasius. „Doktor Kaplan říkal, že je to přirozená reakce po tom všem, co jste prodělal. Ale už mají dost krve, takže celou tu dobu, co jste spal, běží testy.“

	„To je skvělé. Uvolníte mi pouta, abych mohl poslat textovou zprávu?“

	Athanasius a otec Tomáš si vyměnili pohledy. „Víte, doktor Kaplan nařídil, že máte zůstat připoutaný – alespoň prozatím. Pořád ještě vám hrozí záchvaty a to by bylo nebezpečné pro vás i pro vaše okolí. Vysvětlete mi, co mám dělat – nebo raději otci Tomášovi. Pošleme tu zprávu za vás.“

	Gabriel zavřel oči a cítil pod víčky slzy zklamání. Přemohl ho pocit nemohoucnosti a slabosti.

	„Otevřete hlavní nabídku,“ začal. „Projděte seznam volání a najděte příchozí hovor označený ‚inspektor Arkadian‘.“

	„Mám to,“ hlásil otec Tomáš.

	„Dobře. Vytvořte novou zprávu a napište tam –“ odmlčel se a přemýšlel, co napsat. Od chvíle, kdy naposledy viděl na úpatí citadely Arkadiana, uplynulo tolik času a tolik se toho stalo. Nevěděl, odkud začít.

	„Napište zkrátka: ‚Překvapení! Nejsem mrtvý. Potřebuji ty fotografie Hvězdné mapy, které jsem vám poslal. Těším se brzy na shledanou. Gabriel.‘“ Tomáš vyťukal text a pak jej pro kontrolu přečetl.

	„Máte signál?“ zeptal se pak Gabriel.

	„Ano.“

	„Tak to odešlete a budeme se modlit, aby měl inspektor u sebe telefon.“
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	Arkadianovi zavrněl v kapse mobil, ale nevzal to na vědomí. Rychlá chůze v ochranném oděvu byla namáhavá, nepříjemně se potil. Už před sebou viděl kostel svatého Marka, symboly karantény pověšené v oknech a ozbrojenou stráž v ochranných oděvech před vchodem. Kostely využívali jako střediska pro infikované osoby ve všech čtvrtích města. Sem odnášeli všechny nemocné, aby je pak transportovali do Starého Města a do citadely. Kostely ale sloužily především jako izolace pro rizikové osoby. Byli zde soustředěni lidé, jejichž práce znamenala úzký kontakt s mnoha osobami. A proto zde byla i Madalina.

	Došel ke vchodu, ukázal na svůj policejní odznak a stráž mu ustoupila z cesty. Když sem spěchal, modlil se, aby ten náhlý vzkaz nic neznamenal, jen obavu nebo nedorozumění.

	Ale teď, když tu byl, věděl, že je to tak zlé, jak se obával. Už slyšel z kostela křik. Bylo to bědování trpícího, naříkání lamentací.

	Zatáhl za křídlo těžkých dveří a křik se vyřinul do ulice, jako kdyby vylétla polínka dřeva. Byl nelidský, strašidelný – o to víc, že Arkadian věděl, že tam někde uvnitř je jeho žena. Hledal ji mezi vystrašenými tvářemi, které se k němu při vstupu otočily, ale nebyla tam. Po straně oltáře byla oddělená soukromá kaple se zámkem na dveřích. Odsud ten křik vycházel. Arkadian procházel houfem lidí, kteří se před ním rozestupovali, a mířil ke dveřím. Za nimi ji našel.

	Vypadala jako spící, ale věděl, že je pod vlivem sedativ. Její pokožka se leskla horečkou a oči se hýbaly pod víčky, na kterých už naskakovaly první puchýře. A byla pevně připoutána k lůžku. Viděl, jak se navzdory umělému spánku její paže rytmicky pohybují a nehty drásají jediný kousek pokožky, na který dosáhnou.

	Lékař se k němu otočil, sjel očima na jmenovku připevněnou na prsou ochranného oděvu, a když pochopil, kdo přišel, uvolnil místo u lůžka. Arkadian přistoupil a položil dlaň na její ruku, ale ta dál mechanicky pokračovala v drásání nehty.

	„Právě připravujeme nemocné k převozu do citadely,“ oznámil lékař.

	„Mohu o ni pečovat,“ zareagoval Arkadian. „Mohu ji vzít domů.“ Vždyť s ní naposledy mluvil ještě před několika hodinami. Tohle nemůže být pravda.

	„Každý, kdo onemocní, musí být převezen do citadely,“ trpělivě vysvětloval doktor. „Však víte.“

	Arkadian sám absolvoval spoustu podobných rozhovorů s manželi, manželkami, syny a dcerami. Byl to zvláštní pocit zažívat teď stejnou konverzaci z opačné strany. Vždycky cítil velký soucit k lidem, které musel utěšovat, ale teď, když byl najednou jedním z nich, si uvědomil, že neměl vůbec představu, v jaké situaci se ocitli. Všechny řeči o tom, že o nemocné bude v hoře lépe postaráno, neměly žádný význam, když se člověk musel navždy rozloučit. A o to šlo. Z citadely se ještě nikdo nevrátil, posílali nemocné jen dovnitř. A jeho žena se teď měla stát jednou z nich.

	Následující půlhodina uplynula Arkadianovi jako rozmazaná noční můra. Nejprve Madalinu přenesli do sanitky zaparkované před kostelem a on se usadil vedle ní. Držel ji za ruku a tiše k ní mluvil, zatímco automobil kodrcal po kamenném dláždění křivolakých uliček Starého Města a po náspu, kde čekala plošina nanebevstoupení. Příbuzní se obvykle museli s nemocnými rozloučit u hradeb Starého Města, ale Arkadianovo klidné vystupování i jeho hodnost přesvědčily zřízence a ti ho nechali cestovat po jejím boku až k úpatí citadely. Tam jim pomohl vynést nosítka na plošinu a upevnit je vedle ostatních nemocných čekajících na přepravu do nitra hory. Pak ale jeho nervy konečně vypověděly službu. Z plošiny ho museli násilím odvést tři muži a pevně ho drželi, dokud nemocná Madalina nevystoupala tak vysoko, že už za ní nemohl.

	Posadil se na zem a s pláčem se díval, jak stoupající plošina odnáší pryč jeho lásku. Telefon v jeho kapse dál bzučel. Napadlo ho, že mezi všemi těmi zprávami, které celé dopoledne ignoroval, protože se nechtěl zdržovat dolováním přístroje z ochranného oděvu, je možná i vzkaz od ní. Zasunul prst pod hermeticky uzavřenou chlopeň ve švu obleku a rozepnul kapsu. Mobil uschovaný tak dlouho pod oblekem ho hřál do dlaně. Když si Arkadian přečetl první zprávu, cítil se, jako kdyby mu někdo vytrhl srdce z hrudi. Stálo v ní:

	Vrať se. Cítím pomeranče. Mám strach. M.

	Jeho žena byla sama, zatímco ji zmáhala horečka, a on byl v té době na opačném konci města. Pro slzy v očích dobře neviděl. Zamrkal a podíval se na ostatní zprávy. Od ní už tam žádné nebyly. Infekce musela zaútočit rychle – u některých nemocných se to stávalo. Ostatní zprávy byly od kolegů, kteří se o Madalině dozvěděli před ním a snažili se ho sehnat. A pak uviděl poslední zprávu, zprávu od ducha.

	Když se s Gabrielem loučil, pevně věřil, že ho nevidí naposledy. Ale míjely dny a týdny, nemoc se šířila městem a proud nemocných do citadely neustával, zatímco ven z ní se nikdo z nich už nikdy nedostal. A tak nakonec ztratil naději. Znovu si přečetl tu zprávu. Ať už ji poslal kdokoliv, žádal o fotografie, které z pouště poslal Gabriel. A kdo jiný by o tom mohl vědět? Musí to být on.

	Arkadian se nemotorně potýkal s telefonem. Roztřesenýma rukama procházel staré zprávy a hledal více než měsíc staré soubory. Jestliže je Gabriel naživu, žije i Arkadianova naděje. Pokud může přežít jeden nemocný, mohou přežít i další. To znamená, že nákazu lze porazit. Snad se ještě shledá se svou Madalinou.
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	Za Cherokee zamířil Shepherd na sever k hranici s Tennessee. Cítil, jak silnice stoupá vzhůru. Byl v euforii nad zjištěním, že Melisa žije, a povzbudila ho káva – z vděku za tu dobrou zprávu nakonec zašel do kavárny, jejíhož wi-fi připojení využil. Před odjezdem ještě upřesnil hledání s využitím nových informací. Nyní chtěl získat údaje o případném použití pasu, žádosti o vízum, o čemkoliv, co by mu pomohlo zjistit, kde je teď. Vyslal přes wi-fi dotaz do databází, zařadil rychlost a vyrazil na silnici. Pátrání po profesoru Douglasovi teď pro něj bylo vedlejší. Bral je jako něco, co musí vyřešit, aby se mohl vrátit k důležitějším věcem – ke sledování rudých vláken vedoucích k jeho ztracené lásce.

	Sněžení trochu polevilo. Z nízkých mraků visících nad horami se snášel prašan. Do soumraku zbývala už jen hodina, možná méně. Shepherd věděl, že měl s tímhle hledáním začít dříve, ale nelitoval času, který strávil zkoumáním výsledků z databáze pohřešovaných osob. Teď bylo všechno jiné. Kámen, který valil do kopce po celých osm let, se konečně překulil přes vrchol a začal se kutálet po svahu dolů. Shepherd byl připravený na všechno, a když pohlédl do zpětného zrcátka, viděl ve svých očích záři a lesk, jako kdyby se právě probudil z dlouhého, předlouhého spánku.

	Silnice byla prázdná a v tenké vrstvě sněhu na asfaltu bylo jen málo stop po pneumatikách. Shepherd udržoval stálou rychlost, hleděl před sebe a snažil se zahlédnout něco, co by mu připomnělo výlet před dvaceti lety. Franklin správně řekl, že pod sněhem vypadá všechno jinak. Několik vodítek ale Shepherd měl.

	Za prvé, z Cherokee vedla na sever k hranici s Tennessee jen jedna cesta – Tsaliho bulvár, pojmenovaný po náčelníkovi a prorokovi kmene Cherokee. Za druhé si Shepherd pamatoval, že silnice vedla několik kilometrů podél řeky a pak se začala klikatit do hor. A teď viděl napravo od silnice bílou stužku zamrzlé řeky Oconaluftee. A za třetí věděl, že Douglasův srub stál vysoko na úbočí horského hřebene. Byl odtamtud výhled přes všechny okolní hory a hřbety, viděli celou oblohu. Když prohlížel topografické mapy, našel poblíž hranice s Tennessee úsek silnice vedoucí ve výšce kolem půldruhého kilometru. Bylo to v horách, daleko od měst. Pamatoval si, jaká tma tam tehdy byla. Srub stál mimo všechny zdroje světelného smogu, byl jako stvořený pro astronomická pozorování. Shepherd si byl tak jistý, jak jen to bylo možné, že Douglasův srub je někde v téhle části hor. Teď už mu zbývalo jen najít jej.

	Ujel asi patnáct kilometrů a silnice počala příkřeji stoupat. Mrkl po navigaci na přístrojové desce. Nastavil si ji předem tak, aby mu displej ukazoval i nadmořskou výšku. Teď viděl, jak údaj stále šplhá výš. Překročil devět set metrů a stoupal dál. Po dalším kilometru už vedle silnice neviděl řeku, jen větší horský potok s břehy pokrytými ledem. Uprostřed zamrzlého koryta bublala temná hladina. Shepherd si všiml mezery mezi stromy, a když se k ní přiblížil, zpomalil.

	Ze silnice v tom místě odbočovala lesní cesta klikatící se do kopce. Bahno ve vyježděných kolejích bylo zmrzlé a pokryté sněhem. Podobná hrubá lesní cesta tehdy vedla ke srubu profesora Douglase, ale tahle to nebyla. Rychlým pohledem na navigaci se Shepherd ujistil, že ještě není v očekávané nadmořské výšce.

	Pokračoval v jízdě do kopce a průběžně hlídal displej navigace. Zkoumal každou větší mezeru mezi stromy a každou lesní cestu mířící od silnice do kopce. Dosáhl už nadmořské výšky dvanácti set metrů a všiml si, že údaj teploměru na palubní desce klesá. Venku bylo kolem minus dvaceti a terén po pravé straně začal prudce klesat. Ubral plyn a snažil se udržet auto v tence vyjeté stopě. Očividně tudy před ním moc aut nejelo.

	Za zatáčkou uviděl odpočívadlo a na něm zaparkovanou starou dodávku. Bylo to první vozidlo, které potkal od chvíle, kdy opustil údolí řeky a začal šplhat do hor. Když projížděl kolem, zpomalil a jel skoro krokem, ale po řidiči nebylo ani stopy. Tenká vrstva sněhu pokrývala kapotu včetně víka motoru, takže byl určitě studený a auto tu muselo už nějaký čas stát. Shepherd si všiml dětské sedačky vzadu. Nejspíš se někomu porouchal vůz a zavolal kamarádům, aby ho vyzvedli. Znovu přidal plyn, co nejpomaleji, ale kola se přesto protočila, než nalezla na zmrzlé cestě oporu.

	Silnice se dál klikatila vzhůru a stojící auto brzo zmizelo za stromy. Po několika stovkách metrů se číselný údaj výškoměru ustálil na hodnotě kolem čtrnácti set metrů a silnice pokračovala po vrstevnici. Tady by to někde mělo být. Pohlédl vzhůru na proužek nebe viditelný mezi stromy. Rychle se stmívalo, den se chýlil ke konci. Teploměr ukazoval minus dvacet a stále klesal. Jestli to rychle nenajde, bude se muset vrátit a zkusit to znovu po rozednění – tedy pokud se přes noc nezhorší počasí. Do rána taky možná budou horské silnice úplně neprůjezdné.

	Cesta sledovala křivku údolí a stočila se ostře do protisměru. Proti obloze se rýsovaly stromy pokryté čepicemi sněhu a vrhaly na silnici černé stíny. Shepherd kvůli nim neviděl dobře dopředu, a tak blikl dálkovými světly. Záře světlometů osvítila padající sníh a ukázala nějaký mělký stín po straně silnice mezi stromy. Shepherd zkusil opatrně přibrzdit. Rukama na volantu okamžitě cítil, jak auto klouže. Rozbušilo se mu srdce a sevřel volant v naději, že je to odbočka, kterou hledá. Když k ní přijel, zklamaně se shrbil v sedadle. Tohle vlastně ani nebyla cesta. Pár metrů od silnice končila ve změti propletených větví.

	Znovu zkontroloval hodnotu výškoměru, který vytrvale ukazoval čtrnáct set metrů. Pak obrátil pozornost k silnici. Zatáčela a nebylo možné dohlédnout daleko vpřed. Neviděl žádné další mezery mezi stromy, ale všiml si, že se silnice začíná svažovat. Výškoměr to potvrdil, údaj klesl o tři metry. Vtom Shepherda něco napadlo.

	Sundal nohu z plynového pedálu a pohlédl do zpětného zrcátka na odbočku, kterou právě minul. Silnice byla příliš úzká a nebezpečná na to, aby se pokoušel auto otočit. Omezil se tedy jen na to, že s největší opatrností přibržďoval, až zastavil. Zatáhl ruční brzdu a rozsvítil výstražná světla. Pak otevřel dveře a vystoupil do zimy. Motor nechal běžet.

	Překvapilo ho, jak je cesta zledovatělá. Klouzal po ní s rozpřaženými pažemi a opatrně se vracel k mezeře mezi stromy. Zblízka vypadala ta stěna hustých ratolestí se suchými, mrtvými listy ještě větší a neproniknutelnější. Ale zatímco na zemi a na okolních stromech byla spousta sněhu, tyhle větve pokrýval nanejvýš poprašek a na zasněžené zemi byly vidět stopy toho, jak je někdo na cestu natahal. A byly tu i šlépěje, sice trochu rozmazané sněžením, ale jasně rozeznatelné. Vypadalo to na stopy jednoho člověka, i když jistý si tím Shepherd nebyl. Kolem větví jich viděl spoustu. Odtamtud mířily vzhůru po cestě a končily v místě, kde hluboké koleje po pneumatikách rýsovaly ve sněhu a ledu dvě linie mířící přímo k vrcholku hory. A Shepherd si všiml ještě něčeho. Přinášel to větřík vanoucí z rychle temnícího lesa a navozovalo to vzpomínku na minulou návštěvu v těchto místech. Byl to kouř, někde tu hořelo dřevo. Určitě v těch břichatých kamnech vytápějících srub a ohřívajících vodu na kávu.

	Shepherd se usmál. „Dobrý den, pane profesore,“ zamumlal si tiše pro sebe. „Pamatujete se na mě?“
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	Úsvit přicházel na poušti rychle. Slunce zahřívalo zemi i budovy v táboře.

	Jako první se objevili vojáci. Vstávali, jakmile se rozednilo, v armádě nebyli na vyspávání zvyklí. Vycházeli z hlavní budovy, protahovali se a škrábali. V záři jitřní oblohy se jen pomalu rozkoukávali. Pak se náhle zarazili. Všimli si zahalených postav shrbených u vody a plnících čutory.

	Williamson instinktivně zvedl paži, aby své muže zastavil. Všichni vojáci zbystřili, když si uvědomili, nač je gestem upozorňuje. Ti muži u vody byli nomádští pastevci koz. Obličeje měli zčásti zahalené šátky, ale bylo vidět, jak je vybělil pouštní písek a prach. Williamson se ohlédl po strážní věži, kde zůstaly pod zámkem jejich zbraně. Všiml si, že brána u věže je dokořán a v poušti za plotem se u jedné z říček napájí stádo koz.

	„Co je to, sakra, za lidi?“ zamumlal.

	„Přišli asi před hodinou,“ odpověděla mu Liv, která se spolu s Tárikem objevila za ním. Vynášeli bednu z garáže. „Jsou tu vítáni,“ pokračovala Liv. „Stejně jako vy.“

	„Jak můžeme vědět, že se jim dá věřit?“

	„Nevím to, alespoň ne zcela. O nic víc, než jsem věděla, že mohu věřit vám. Co vím, je, že jsou tady, protože cítili totéž nutkání jako vy. A to znamená, že sem bezpochyby přijdou další. Můžeme si vybrat. Buďto je čekat se zavřenou branou, s podezřením s nabitými zbraněmi, nebo je přivítat, jako jsme přivítali vás.“

	Williamson dál upřeně hleděl na nově příchozí. „Pokud se pamatuji, brána byla zavřená, když jsme dorazili. A to se mi zdá být rozumné.“

	Liv střelila pohledem po Tárikovi. „Nebyl to můj nápad. Ale pustit vás dovnitř, to byl můj nápad.“

	Williamson naklonil hlavu. „Díky vám.“

	Horko a hlasy probouzely postupně i ostatní muže a ti vycházeli z budov. Liv původně plánovala, že si osobně promluví s každým zvlášť a bude tak postupně prosazovat svůj plán. Hromadné debaty se obávala, v té by mohla prohrát. Teď ale neměla jinou volbu.

	„Řekněte, co byste dělali, kdybychom vás nepustili dovnitř? Kdybychom nechali bránu zavřenou, namířili na vás kulomety na strážních věžích a řekli vám, ať odejdete? Otočili byste se a jeli pryč – poté, co jste tak dlouho cestovali, abyste tohle místo našli?“ Williamson mlčel. „Anebo byste se utábořili v poušti, u řeky, kde byste netrpěli nedostatkem vody? Někde mimo dostřel, ale dost blízko na to, abyste nás mohli pozorovat a odhadovat naše silné stránky i naše slabiny? A třeba byste se pak rozhodli, že nás napadnete. Snad byste i vyhráli, kdybyste uprostřed noci nečekaně zaútočili a pronikli do tábora. A co pak? Co byste udělali s námi? Zabili byste nás? Zajali? Vyhnali do pouště? A co byste udělali se všemi těmi ostatními, kteří jsou právě teď na cestě sem pod vlivem stejného nutkání, které sem přivedlo vás i tyhle?“ A ukázala rukou na pasáky koz, kteří přestali pít a poslouchali. „Snažili byste se je odehnat? Zůstali byste za zavřenou branou a bránili byste tenhle kousek pouště do poslední kulky, nebo do chvíle, než by se objevil někdo silnější a všechno by začalo znovu? Udělali byste to pro těch pár budov tady a pro jezírko s vodou?“

	Williamson na ni dál upřeně hleděl, ale Liv cítila, že námitky v jeho očích už nejsou tak silné. Zavrtěla hlavou. „Takhle to chodilo v lidských dějinách pořád. Lidé vlastnili věci a jiní lidé se snažili násilím jim je vzít. A bylo to někdy k něčemu dobré? Většinu věcí člověk stejně nemůže doopravdy vlastnit.“ Pokynula rukou k jedné ze sběrných nádrží, kde voda prolomila hráz a volně odtékala za plot.

	„A některé věci nelze ovládnout. Nevím, co je tohle za místo a co znamená pro ty, které to sem táhne. Ale není ničím, co by bylo možné vlastnit a oč by mělo smysl bojovat. Je to místo, které máme sdílet. Místo, kde se lidé mohou dát dohromady, kde nebudou rozděleni nebo rozeštváni. Bezpečné místo. Něco jako domov.“

	Přistoupila k bedně, kterou s Tárikem přinesli, a nohou odklopila víko. Williamson a jeho podřízení se shromáždili kolem. I nomádi, kteří dosud byli u vody, přišli blíž. Bedna byla plná nářadí: páčidel, štípacích kleští, lopat pokrytých ještě prachem z nedávno vyhloubených hrobů. „Měli bychom zbořit plot,“ prohlásila Liv. „Nepatří sem.“

	Po jejích slovech se rozhostilo ticho, ale nikdo se nehýbal. Liv zkoumala obličeje ostatních. Hleděli na nářadí, na plot, na sebe navzájem – jen ne na ni. Všechno, co chtěla říci, už řekla. Nevěděla, co dodat.

	„Zvedá se prach!“

	Ten křik upoutal pozornost všech. Otočili hlavu k obzoru. Na východě stoupalo na jasnou oblohu slunce a ozařovalo zezadu nový sloup prachu. Objevil se v nejhorší možné chvíli. Liv si byla jistá, že teď, když se blíží další cizinci, nebude nikdo podporovat myšlenku na stržení plotu. Všichni budou chtít počkat a zjistit, kdo sem jede. Vhodná chvíle přišla nazmar a bude je pak muset přesvědčovat znovu.

	Koutkem oka zachytila nějaký pohyb po své pravé straně. Williamson postoupil vpřed, sklonil se a zvedl ze země víko otevřené bedny. Zavřel ji a uvěznil v ní nástroje v symbolickém mlčenlivém gestu, které uzavíralo diskusi. Pak ale udělal něco zvláštního a nečekaného – otočil se k nomádům a zamával na ně rukou. Napřed váhali, ale pak přišli blíž a přidali se k hlavní skupině.

	Desátník Williamson je přivítal úsměvem a pak se otočil ke svým vojákům. „Mrkněte se, jestli není v garáži ještě nějaké nářadí. Hodil by se vrátek nebo nějaké vlečné lano, to by šlo připevnit k náklaďáku.“ Pak se otočil na nomády, znovu se usmál a postavil se k bedně.

	„Já jsem Williamson.“ Poklepal si dlaní na prsa a pak ukázal rukou na jednoho z mužů. „Jak se jmenuješ? Asmuk?“

	„Jásin,“ odpověděl muž.

	Williamson se přikrčil a popadl rukojeť na boku bedny. „Pomůžeš mi s tím, Jásine?“

	Tárik žádost přeložil a pastevcova tvář se rozzářila úsměvem. Sklonil se, uchopil druhou rukojeť a zvedl bednu tak energicky, že Williamson div neupadl. „Jen ne tak hr, tygře,“ zaprotestoval, zvedl svou stranu a počkal, až společně bednu rovnoměrně vyváží. „Mohli bychom začít u brány,“ rozhodl a vykročil. „Schválně, jestli bude plot dole dřív, než sem ta návštěva dorazí.“
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	Drnčení plastu o plast znělo v opatově soukromé komnatě nepatřičně. Všichni hleděli na vibrující telefon poskakující po klávesnici otevřeného laptopu. Tomáš vstal od velkého krbu, přistoupil k telefonu, zvedl jej a otevřel příchozí zprávu.

	„No?“ Athanasius se k němu připojil a skláněl se k displeji ve snaze rozeznat, co ve zprávě stojí. Gabriel ležel na posteli, stále ještě přikurtovaný pouty. Tomáš přístroj natočil, aby ostatní dobře viděli. Na obrazovce byla fotografie temné kamenné desky. Pak se nahrála ještě jedna, tentokrát zachycovala rub.

	„Hvězdná mapa,“ zašeptal Athanasius a rty mu zvlnil náznak úsměvu, který ale rychle odezněl. „Ten obrázek je moc malý,“ prohlásil a marně přibližoval a oddaloval hlavu ve snaze rozeznat nějaké detaily.

	„To hned napravím,“ řekl Tomáš. „Čekal jsem, že něco takového bude asi potřeba.“

	Spustil na laptopu aplikaci a vybral na vypreparovaném konci USB kabelu další vodič, kterým se dotkl kontaktu v konektoru telefonu. Po několika vteřinách se kurzor na obrazovce počítače změnil ze šipky na rotující kolečko a objevil se dialog s dotazem: IMPORTOVAT VŠECHNY FOTOGRAFIE?

	„Stiskni laskavě Enter,“ požádal Tomáš a zvedl oči k Athanasiovi.

	„Já mám zrovna plné ruce.“

	Athanasius poslechl a indikátor průběhu začal dokumentovat pomalý přesun dat z telefonu do laptopu. Se zatajeným dechem sledovali operaci a nikdo se ani nepohnul – to platilo především na otce Tomáše, který měl zdárný výsledek akce doslova ve svých rukou. Indikátor průběhu nakonec zmizel a na pracovní ploše přibyly dvě nové ikony. Tomáš odložil telefon a poklepáním stažené soubory otevřel. Na obrazovce se objevily fotografie Hvězdné mapy. Zvětšil je a umístil je vedle sebe tak, aby byly obě dobře viditelné.

	„To je psáno malanštinou,“ oznámil Athanasius a namířil prst na fotografii s blokem textu tvořícím podobu obráceného Tau. Začal číst a překládat:

	Klíč odemkne Sakrament.

	Sakrament se stane klíčem

	a celá země se otřese.

	Klíč se musí nechat vést domů Hvězdnou mapou

	a uhasit dračí oheň, než uplyne lunární cyklus,

	jinak klíč zanikne, země pukne a rozšíří se sněť

	znamenající konec dnů.

	„To je druhé proroctví, to, které nás zavedlo do pouště, kde se splnilo. Konec textu ale nedává smysl, když uvážíte, co se ve skutečnosti stalo.“

	„A co se stalo?“ chtěl slyšet Athanasius. Skloněný k obrazovce zkoumal nápis.

	Gabrielovi se před vnitřním zrakem v rychlém sledu přehnalo několik obrazů. Liv padající k zemi, plamen šlehající z vrtné věže a měnící se v páru v okamžiku, kdy se z ropy stala voda. „Podařilo se nám vrátit Sakrament dříve, než uplynul lunární cyklus. A oheň byl uhašen. Takže nechápu, jak to, že se sněť stále šíří. Potřebujeme zjistit, co ještě stojí na tom kameni.“

	Athanasius studoval na druhé fotografii obrysy souhvězdí: Drak, Býk, Velký vůz.

	„Tady je použito více jazyků,“ řekl. „A malanština mezi nimi není. Tenhle malý nápis vedle souhvězdí Býka je nějaká forma prvotního klínového písma. Možná se vztahuje k té hvězdě navíc. Je přidaná do souhvězdí Býka, tady, přímo mezi rohy. Nápis říká něco jako ‚Sakrament se vrátí domů, vznikne nová hvězda a nový král nebo vladař kraluje nebo vládne konci dnů.‘“

	Prohlížel ostatní symboly a pak si přejel dlaní po holé lebce. „Jsou to piktogramy nebo možná ideogramy, mohou pocházet z různých zdrojů. Nereprezentují slova, ale pojmy a myšlenky. Takové sdělení se nečte, spíše vykládá. Ale abychom těm znakům dobře porozuměli, musíme vědět, v jakém kontextu a v jaké době byly napsány. Například ten symbol ptáka tady – mohl by to být orel. V egyptských hieroglyfech znamená orel písmeno A, ale pro Aztéky znamenal orel slunce. Takže chápete, jak snadno může být ta zpráva chybně interpretována.“

	„Můžeme bezpečně předpokládat, že kamenná deska pochází ze staré Mezopotámie,“ navrhl Gabriel. „Tam jsme nalezli Eden a tam míří všechny odkazy na Sakrament.“

	„To je pravda, ale bez znalosti přesného období a oblasti, kde to bylo napsáno, bych mohl význam jen hádat. Tady v citadele je ale někdo, kdo celý život zkoumá takovéhle piktogramy. Jsem si jist, že by mu stačil jediný pohled a řekl by nám nejen to, kdy a kde deska vznikla, ale také by ji uměl přečíst.“ Otočil se na otce Tomáše a vyměnili si ustarané pohledy. „Naneštěstí je to někdo, od koho nemůžeme očekávat pomoc. Je to hlavní knihovník – otec Malachiáš.“
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	Odstranit větve z cesty bylo mnohem namáhavější, než Shepherd předpokládal. Po poklesu teploty přimrzly pevně k zemi, musel je odtrhávat a pak teprve tahat z cesty. Navíc měl na sobě boty určené pro městské ulice, ne na brodění sněhovými závějemi. Neposkytovaly mu ani oporu ani tepelnou izolaci. Klouzal a klopýtal v bílé záplavě, až se navzdory mrazu zpotil.

	Než ve změti větví vytvořil dostatečnou mezeru na to, aby mohl projet svým durangem, uteklo téměř dvacet minut. Během té doby se jednou zarazil, když odněkud shora zaslechl klepání. Znělo to jako zatloukání hřebíků do dřeva. Po chvíli se to ozvalo znovu – tři vzdálené rány, které se rozlehly ozvěnou mezi stromy a pak se rozplynuly v tichu. Zatímco se lopotil, padla noc a naštěstí přestalo sněžit. Vyšel také měsíc. Jeho jasná záře prosvítala tenčící se vrstvou mraků a osvětlovala stříbřitě les. Shepherd už necítil nohy ani články prstů a připadalo mu, že vlhkost v jeho dechu se při každém výdechu mění okamžitě na led a padá k zemi.

	Odpotácel se zpět k vozu a vytočil topení naplno. Podupával a držel ruce u výdechu ventilace. Jak se krevní oběh v mrazem zúžených žilách obnovoval, bolelo to, ale Shepherd na nepříjemné pocity nedbal. Údaj na palubní desce tvrdil, že je venku minus dvaadvacet, a on neměl důvod o tom pochybovat. Původně měl v úmyslu trochu rozmrznout a pak se vydat pěšky ke srubu, ale během tahání větví pochopil, že není na dlouhý pobyt v mrazu vybavený. Pamatoval si, že profesorův srub je vysoko na kopci. Tam by v městských botách nedorazil. Mohl by další akci odložit na zítřek a zkusit sehnat někde v Cherokee lepší obuv. Ale bůhví, jak se během noci změní počasí. Třeba se sem už podruhé vůbec nedostane. A musel by zase ven, natahat větve zpátky, aby nebylo nápadné, že tu byl. Napadla ho ještě třetí možnost, ale v hlavě se mu zjevil Franklinův duch a zopakoval poslední slova, která mu agent řekl:

	Jen to zkontrolujte, – říkal. Sám nic nepodnikejte.

	Ale teď tu byl a věděl o šlépějích ve sněhu. Je snad něco špatného na tom, když se bývalý student vypraví navštívit svého někdejšího profesora?

	Čekal, dokud se mu alespoň trochu nevrátil cit do nohou. Pak zařadil rychlost a pomalu couval k odbočce. Pneumatiky s křupáním prorážely ledovou krustu, když zatočil ze silnice na cestu. Suché větve škrábaly do dveří automobilu jako drápy čarodějnic – otvor v bariéře se ukázal menší, než Shepherd doufal.

	Prodral se vozem skrz větve a zamířil do kopce. Ať už je v tom srubu kdokoliv, zaslechne zvuk motoru, ale s tím se nedá nic dělat. Zhasnul alespoň reflektory a svět se ponořil do namodralé temnoty, ve které bylo dost světla na to, aby mohl pokračovat v jízdě. Pokud bude potřebovat vidět ve tmě, až vystoupí z vozu, bude mít alespoň oči uvyklé temnotě.

	Na nerovném a zmrzlém povrchu nacházely pneumatiky lepší oporu než předtím na hladkém a zledovatělém asfaltu. Vůz poskakoval a kymácel se, ale pokračoval v cestě mezi stromy vzhůru do svahu. Po chvíli zahlédl Shepherd někde vysoko světélko, teplé a naoranžovělé jako lucerna mrkající hustým lesem. S rostoucí výškou už nebyly kmeny stromů tak silné. Zanedlouho rozeznal obrys dřevěného srubu, viděl, že se uvnitř svítí a z komína stoupá kouř rozplývající se v chladném a čistém nočním vzduchu. Zastavil auto ještě předtím, než cesta skončila, v místech, kde mu ještě stromy poskytovaly skromný úkryt. Otočil klíčkem a motor ztichl. Vyklouzl ze sedadla a tiše zavřel dveře. Stál tak, aby měl auto mezi sebou a srubem, naslouchal a pozoroval stavení.

	Od jeho poslední návštěvy se to tu hodně změnilo. U srubu přibyl dřevěný přístřešek a jednoduchý domeček na skalnaté římse nad srubem prodělal tak rozsáhlé úpravy, že teď vypadal jako plnohodnotné obydlí. Mezi stromy k němu vedla široká cesta a na střeše byly připevněné solární panely. Mezi nimi se rýsoval poklop dokazující, že bouda stále plní funkci observatoře. Místo lana, kterého se tehdy přidržovali při namáhavém lezení na skálu, tu teď bylo pevné dřevěné schodiště.

	Shepherd se rozhlédl po okraji lesa a snažil se vymyslet, jak se nejlépe dostat ke srubu. Sáhl pod kabát. Během posledních necelých čtyřiadvaceti hodin už potřetí držel v dlani pistoli. Vykročil zpoza automobilu a cítil v uších bušení vlastního tepu. Pod košilí mu navzdory mrazu stékal po těle svědivý pot. Opatrně postupoval mezi stromy a snažil se nedělat žádný hluk. Obcházel srub, mířil k dřevěnému přístřešku. Až ho přestanou chránit stromy, přístřešek bude vhodným úkrytem mezi ním a srubem. Neměl sice žádný důvod předpokládat, že Douglas bude jednat nepřátelsky, ale vyhodil toho dne do vzduchu vládní budovu a udělal škodu za stovky milionů dolarů, takže vyloučit se to nedalo.

	Shepherd nespouštěl oči ze srubu a observatoře. Číhal na jakýkoliv pohyb či zvuk. Okenice srubu byly otevřené a záclony roztažené, takže mohl občas letmo nahlédnout dovnitř a při pohledu na ten hřejivý narudlý přísvit pociťoval ještě silnější zimu. Kožené boty měl naskrz promočené a zmrzlé nohy znovu ztratily cit. Shepherd opatrně hledal cestu mezi kmeny a nízkými větvemi, ale křupání sněhu se přesto nápadně neslo tichou nocí. Za přístřeškem uviděl zaparkované auto. Byl to novější model džípu, který měl profesor Douglas tenkrát před lety. Od vozu mířily stopy bot ve sněhu k přístřešku a ke srubu. Jiné šlépěje mířily do lesa. Vypadaly jako čerstvé. Ať už je ve srubu kdokoliv, nedávno byl v lese. Šel jen pro dřevo, nebo měl jiný důvod? Shepherd se ohlédl do tmy mezi stromy a přemýšlel, jestli by to neměl nejdříve zkontrolovat tam. Kdyby věděl, že je tam čisto, měl by krytá záda. Vždyť s sebou nemá nikoho, kdo by mu je kryl.

	* * *

	Carrie ho sledovala noktovizorem. Tiskla oko ke gumové očnici, aby nepronikl ven ani paprsek zeleného fosforeskujícího světla, které by mohlo prozradit její pozici. I na nejmenším zvětšení vyplňovala Shepherdova postava celé její zorné pole. Ten zřetelný a temný obrys se rýsoval proti jasné záři přicházející ze stavení za ním. Carrie rozeznávala jeho tvář. Držela ji přesně ve středu nitkového kříže. Viděla, jak jeho oči zkoumavě hledí do tmy. Občas se letmo podívaly přímo na ni, ale nikdy se nezdržely. Jestli se rozhodne sledovat šlépěje vedoucí do lesa, rychle je tu najde.

	Tlak jejího ukazováku na spoušť mírně zesílil. Byla připravena stisknout ji, jakmile ho uvidí udělat byť jen jediný krok k lesu. Použít nůž by sice bylo tišší, ale věděla, že má před sebou cvičeného a ozbrojeného agenta federální policie. Nemělo smysl riskovat a pouštět si ho blíž k tělu.

	Nitkový kříž se držel nehnutě ve středu jeho hlavy. Čekala na jediný krok.

	* * *

	Shepherd hleděl do lesa a naslouchal. Ve sněhem tlumeném tichu rozeznával jen praskání ledu a zvuk vlastního dechu. Měl neodbytný pocit, že ho někdo pozoruje, ale ten pocit měl koneckonců vždycky, když se v noci díval do lesa. Určitě je tam spousta zvířat, která ho sledují a jsou připravená utéct nebo uletět v okamžiku, kdy by se příliš přiblížil. Otřásl se při pomyšlení na všechny ty oči, které na něj ze tmy hledí. Musí z toho mrazu rychle do tepla, jinak mu nakonec ještě omrznou a odpadnou prsty na nohou.

	Franklin by mu řekl, ať se kouká hned vrátit do vozu, zahřeje se cestou zpět do Cherokee a ráno se sem vrátí s posilou. Ale Franklin tu nebyl. Shepherd se otočil ke srubu. Uvnitř je určitě teplo. Zhluboka se nadechl, aby přemohl třesavku. Pak opustil úkryt mezi stromy a vykročil k domu.

	Zvuk jeho kroků se ihned změnil, přestal jej tlumit les a Shepherd se cítil jako nahý. Dorazil k džípu a dlaní volné ruky sáhl na kapotu u motoru. Byla studená jako led. Obešel vůz a zastavil se těsně u zdi přístřešku. Zbraň držel stále před sebou a hlavní mířil ve směru pohledu. Teď se musel rozhodnout. Pokud zamíří ke srubu, bude riskovat, že ho spatří z observatoře. Nebo může nejprve zkontrolovat observatoř. Zkoumal šlépěje ve sněhu, ale bylo jich příliš mnoho na to, aby se podle nich mohl zorientovat. Nakonec si řekl, že lézt po dřevěných schodech do observatoře předtím, než zkontroluje srub, by bylo příliš nebezpečné, a vykročil ke dveřím.

	Vkročil na verandu a kradl se k oknu. Prkna pod jeho nohama vrzala. Zastavil se a přemýšlel, jestli by neměl zaklepat a dát tomu, kdo je uvnitř, šanci projevit se, než vrazí dovnitř s pistolí v ruce. Ale ticho a moment překvapení byly v podstatě jeho jediné zbraně a nehodlal se jich vzdát.

	Opatrně nahlédl oknem do pokoje. Kamna byla naložená dřevem, oheň plápolal a v jeho oranžovém přísvitu bylo zřejmé, že v pokoji nikdo není. Shepherd postoupil ke dveřím a vzal za kliku. Maličko vrzla, ale v napjatém tichu ten zvuk působil velmi hlasitě. Otevřel dveře.

	V uzavřeném pokoji bylo takové teplo, že si připadal, jako kdyby vstoupil do sauny. Vnímal, jak se mu do tváří hrne krev a do rukou a nohou se bolestivě vracel cit. Rychle prošel přikrčený pokojem a držel se stranou od oken. Za přepážkou byla ložnice. Tenká dřevěná stěna oddělovala prostor, který stačil tak právě pro postel.

	Nikdo tam nebyl.

	Přešel k zadním dveřím a vzhlédl k observatoři. Příklop ve střeše byl otevřený a svítil proti nočnímu nebi. Vlastně se dalo čekat, že takovouhle noc stráví profesor Douglas u dalekohledu. Shepherd zmáčkl kliku a pomalu otevřel dveře. Pak vykročil do mrazivé tmy.

	Šel sněhem ke schodišti a cestou cítil směs vzrušení a nervozity z toho, že se za okamžik setká se svým bývalým učitelem. Najednou mu připadalo nepatřičné a absurdní přijít k němu s pistolí v ruce. Profesor Douglas přece netuší, že se jeho někdejší student stal agentem FBI. Bude nejlepší, když se s ním setká jako přítel a kolega. Dorazil k patě dřevěného schodiště, zastavil se a schoval pistoli do pouzdra.

	„Profesore Douglasi?“ zavolal nahoru. Jeho hlas mu připadal nepřirozeně vysoký a v tlumeném tichu zazněl nečekaně hlasitě. „Tady Joseph Shepherd. Pamatujete se na mne? Jednou jste mne sem vzal, když jsem byl vaším studentem.“ Volání se vrátilo ozvěnou od stromů kolem a pak odeznělo. Shepherd čekal na odpověď nebo na nějaký pohyb.

	Nic.

	„Půjdu nahoru, ano?“ Vykročil a schválně došlápl zvysoka, aby to bylo dobře slyšet. „Potřebuji s vámi mluvit.“ Stoupal po schodech a cestou si oklepával sníh z bot. Nespouštěl oči ze zavřených dveří nahoře. Teď už něco slyšel – z boudy se ozývala tichá hudba. Poznal ji a usmál se. Byla to část suity Planety od Gustava Holsta. Tu jim profesor hrál i tenkrát v létě a střídal části podle toho, kterou planetu zrovna pozorovali. Teď Shepherd slyšel Tajemného Neptuna, závěrečnou část, pomalou a mystickou. Drnkání harfy a chvějící se zvuk smyčců skvěle hudebně podbarvovaly mrazivou noc.

	Vystoupal po schodišti a stál na kluzké, zledovatělé skále. Vítr, který z hladké plochy svál všechen sníh, rozezníval kovová lana poutající rohy boudy ke kameni. Na stavbu chatky bylo tohle vyvýšené a otevřené místo možná nevhodné, ale skála byla dokonalou a pevnou základnou pro astronomická pozorování. Zvětšení teleskopu zesiluje i otřesy země, takže tady, vysoko v horách, v závětří a na pevné skále, si Douglas vybudoval dokonalou soukromou pozorovatelnu.

	Shepherd opatrně postupoval po kluzkém povrchu. S každým krokem zněla hudba silněji. Směřovala k vyvrcholení, tajemné hlasy se mísily se zvukem orchestru jako strašidelný sbor. Hudba hrála tak nahlas, že bylo pochopitelné, jestli profesor nezaregistroval jeho příchod.

	„Profesore?“ zaklepal na dveře. „To jsem já, Joseph Shepherd, pamatujete se na mne?“

	Jedinou odpovědí zevnitř byly éterické hlasy, ze kterých mu přeběhl mráz po zádech, jako kdyby nestačila zima venku. Pak část suity skončila a hudba se odmlčela, takže Shepherd slyšel jen vítr a tlukot vlastního srdce. Naklonil se ke dveřím a poslouchal. Stále doufal, že se otevřou nebo že zaslechne povědomý hlas zvoucí ho dál. Leknutím až nadskočil, když hudba znovu spustila, tentokrát hlasitě a naléhavě. Byly to zlověstně a drsně znějící smyčce Marsu, boha války. Takže ať už tu hudbu hrálo cokoliv, začalo to teď přehrávat celou suitu znovu od začátku.

	Shepherd natáhl ruku, stiskl kliku a otevřel dveře.

	Prostoru uvnitř dominoval velký teleskop. Stál na masivní trojnožce a jeho polohu řídily elektromotory připojené k laptopu na stolku. Obrazovka počítače zobrazovala výsek oblohy, na který právě teleskop hleděl. Tenké kabely propojovaly laptop s mobilním telefonem a dvěma malými reproduktory, z nichž se řinuly hlasité tóny suity. Shepherd pokročil do místnosti a dveře se za ním začaly zavírat. V tom okamžiku zahlédl koutkem oka nějakou postavu.

	Prudce se otočil. Profesor Douglas byl tam, ve stínu, s pažemi rozepjatými a hlavou svěšenou. Shepherd zalapal po dechu a zapotácel se vzad. Sáhl po zbrani a očima už rozpoznával přesnější obrysy. Profesor Douglas se nehýbal. Nemohl se hýbat. Ruce měl přibité ke dřevěné stěně, po tlustých hřebech a z hluboké řezné rány na krku se valila krev, otevřenýma očima zíral k zemi a přes ústa měl pásku. Shepherd narazil do zdi za sebou a zvuk nárazu mu připomněl to, co slyšel ze silnice – jako kdyby někdo zatloukal do dřeva hřebíky. A pak uviděl nápis načmáraný na zdi krví.
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	Z reproduktorů hřměl Mars, bůh války, Shepherd stále ještě mířil pistolí na Douglasovo tělo a druhou rukou sahal po telefonu. Oči měl rozšířené a náhlý příval adrenalinu zostřil všechny jeho smysly, takže všechno vnímal ostře a zřetelně: proudy krve z ran na rukou a na hrdle – tolik krve – nápis na zdi složený z rudých cákanců, bezvládně visící profesorovo tělo, jehož váha groteskně deformovala svaly v místech, kde rukama projely hřeby, kouř stoupající z temného tratoliště na kamenné podlaze.

	Mrazem necitlivé prsty sevřely v kapse telefon. Zvedl jej k obličeji. Nechtěl odložit zbraň a nechtěl přestat sledovat okolí ani na chvilku. Rychle mrkl na displej, našel Franklinovo číslo a zvolil je. Tiskl si přístroj k uchu, mělce dýchal a přes mušku pistole prohlížel místnost.

	Nebyl tu žádný nepořádek, takže profesor se nebránil. Vražda proběhla rychle a plánovitě, takřka efektivně.

	Shepherd zíral na mrtvolu a nemohl ani uvěřit násilí, které se tu očividně odehrálo.

	Ve sluchátku tiše cvaklo.

	„Tady Shepherd,“ ohlásil se.

	„Našel jste ho?“

	„Je mrtvý. Podřezali mu hrdlo. A přibili ho na zeď.“

	„Kristepane. Jak jste na tom?“

	„Hrozně se bojím.“

	„Dobře. Zkontroloval jste okolí?“

	„Ano. Myslím, že se to stalo před chvilkou.“

	„Proč?“

	„Podle té krve. Ještě se z ní kouří. Viděl jsem stopy ve sněhu. Myslel jsem si, že jsou jeho. Vedly do lesa. A také jsem viděl auto. Stálo u silnice.“

	„Víte poznávací značku?“

	„Ne. Nenapadlo mne, že by to auto mohlo být důležité. Vypadalo to, že měl prostě někdo poruchu.“

	„Co to bylo za značku?“

	„Obyčejná dodávka, myslím, že to asi bylo nějaké staré volvo. Na zadním sedadle byla dětská sedačka.“

	„A barva vozu?“

	„Žlutá nebo bílá. Už se stmívalo.“

	„Dobře, to stačí. Nic nepodnikejte. Držte se v bezpečí a nezkoušejte si hrát na hrdinu. Seďte tam, nikam nelezte, já vám pošlu místní policisty. Nevypínejte mobil, ať se mohou řídit vyhledávačem. Jasné?“

	Ve sluchátku cvaklo. Franklin ukončil hovor dřív, než mohl Shepherd odpovědět.

	Byl sám a vyděšený a z reproduktorů navíc stále zněly hlasité a drásavé smyčce Marsu. Shepherd se třásl zimou a návalem adrenalinu. Otevřeným poklopem ve střeše proudil dovnitř mrazivý vzduch zvenčí.

	Zíral na mrtvolu profesora. Ze všech sil se snažil vidět ji očima profesionála zkoumajícího místo činu a ovládnout svůj zrychlený dech.

	Ta vražda musela být dobře promyšlená. Hřeby v dlaních byly velké, ty se tu rozhodně nepovalovaly, vrah si je přinesl.

	Shepherd se pokoušel představit si ho, jak sem šlape sněhem, v batohu mu cinkají hřeby a kladivo a on ví, co se chystá udělat.

	Už si vytvářel profil pachatele. Jistě to byl muž, tahle vražda si vyžadovala hodně síly. Douglas nebyl vyslovené lamželezo, ale byl to přece jen kus chlapa. A vypadalo to, že mu prořízli hrdlo až nakonec, když už byl přibitý ke zdi. Podle stop krve, která nejprve vystříkla z arterie a pak proudila dolů, už bylo v té chvíli jeho tělo v současné pozici. Přitlouct bránícího se muže ke stěně, kolik síly je k tomu potřeba? Jeden pachatel by to nedokázal. Takže byli dva – přinejmenším dva.

	Shepherd se přikrčil a vykročil. Mířil do středu místnosti, k teleskopu. Jestli ho někdo pozoruje, spatřili jeho hlavu oknem v okamžiku, kdy uskočil leknutím po nalezení Douglasova těla. Tenké dřevěné stěny boudy by ho před kulkou neochránily. Proto se držel nízko u podlahy a mimo dohled zvenčí.

	Ta hudba byla strašidelná a depresivní. Shepherd mrkl po laptopu. Rád by jej vypnul, aby mohl slyšet zvuky zvenčí. Věděl ale, že pokud hudba náhle ztichne, může to někomu venku poskytnout neklamné vodítko, kde Shepherd právě stojí. Měl by alespoň počkat, až skončí právě přehrávaná část, pak to nebude tak nápadné.

	Pohlédl na obrazovku a hledal aplikaci pro přehrávání hudby. Většina plochy monitoru byla pokryta oknem přenášejícím obraz z teleskopu. Dalekohled mířil k východní obloze a počítačem ovládaný motor jej nepostřehnutelně pomalým tempem natáčel tak, aby stále směřoval na jedinou jasnou hvězdu. Shepherd zvedl hlavu a očima sledoval linii teleskopu. Ve stropě spatřil otevřeným poklopem zarámované souhvězdí Býka. Ta jasná hvězda byl Aldebaran, pravé oko útočícího zvířete.

	Shepherdovou hlavou mířily myšlenky. Tenhle teleskop míří na přesně tutéž oblast, jakou zkoumal Hubbleův vesmírný dalekohled předtím, než jej sabotáž otočila jinam a vyřadila z činnosti. Shepherd hleděl do obdélníkového výřezu temné noci a napůl očekával, že tam spatří něco nového, jak to roste, jasní a řítí se k Zemi. Ale viděl jen závoj mraků a za ním probleskující obvyklé hvězdy.

	Pohlédl opět na obrazovku. Ve středu záběru jasně plál Aldebaran. Pod oknem přenášejícím video byl na monitoru malý ovladač iTunes a jeho indikátor ukazoval, že právě hrající stopa je skoro u konce. Shepherd se kloubem malíčku dotkl polohovacího zařízení laptopu, aby nezanechal otisk prstu, a přenesl šipku kurzoru nad tlačítko Play. Závěrečný nápor žesťů a smyčců se rozlehl v tenkých stěnách a odezněl. Shepherd klepl na tlačítko, aby pozastavil přehrávání, a dlouze vydechl. V náhlém tichu to bylo nečekaně dobře slyšet.

	Z obav, že se hudba náhle zase rozezní, raději pro jistotu uzavřel aplikaci. Pak prohlédl ostatní otevřená okna. Kromě přehrávání videa z teleskopu našel seznam příchozí elektronické pošty s nějakými nedávno doručenými zprávami a okno obsahující posloupnost měnících se čísel. Předpokládal, že nějak souvisí s teleskopem, i když nepřipomínalo žádný z ovládacích programů, které znal. Ty obyčejně zobrazovaly několik koordinát, které se postupně maličko měnily, jak program sledoval polohu daného astronomického objektu. Tohle okno vypadalo spíš jako nějaké odpočítávání, údaj se stále zmenšoval. V dlani mu zabzučel telefon. Prudce stiskl tlačítko, aby jej umlčel.

	„Ano?“

	„Už za vámi jede šerif místní policie, nějaký Brodie. Bere s sebou všechny ozbrojené muže, které mohl sehnat. Cestou budou dávat pozor, jestli nenarazí na to auto. Máte něco nového?“

	„Vypadá to, že jich bylo víc.“

	„Dobře. Jak jste na to přišel?“

	„Podle způsobu, jakým byl profesor zavražděn. Přibili ho hřeby ke stěně a vedle těla napsali jeho vlastní krví ‚Kacíř‘. Takže bych řekl, že možnost náboženských souvislostí nabývá na váze.“

	„Kristepane. Poslyšte, Shepherde, moc mne to mrzí. Neměl jste tam jet sám. Já jsem… Neměl jsem…“

	„To nevadí. Vážně. A ještě něco. Pamatujete si, jak nám Merriweather v Goddardově kosmickém středisku říkal o tom odpočítávání, co viděl na obrazovce počítače doktora Kindermana těsně předtím, než virus vyřadil z provozu Hubbleův teleskop? Vidím to tu taky. Je to připojené k teleskopu sledujícímu stejnou oblast oblohy, jakou zkoumal Hubble. Jediný rozdíl je v tom, že to číslo, o kterém Merriweather mluvil, už není tak velké. Ať už to znamená cokoliv, ať už se blíží cokoliv – myslím, že už nám moc času nezbývá.“
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	Topení hřálo naplno, dělalo hluk a plnilo interiér dodávky suchým vzduchem. Carrie seděla za volantem a Eli vedle ní.

	Mlčel. A mlčel způsobem, který se jí nelíbil. Měla nadání vnímat mlčení a klid lidí stejně, jako když někdo vyčte napětí z hlasu člověka, který lže. Byla na ticho zvyklá. Když vyrůstala, zažila spoustu ticha. Proto vnímala i věci, kterých si ostatní nevšimli.

	Splnili úkol tak hladce, jak jen mohla doufat. Našli cíl přesně na místě, které jim Archanděl označil. Byl tam sám, byl pasivní, téměř rezignovaný, jako kdyby je čekal. Hleděl do nebe v marné snaze spatřit Boha, a když vešli do dveří, ani nevypadal moc překvapeně. Ale překvapilo ho, když ho Eli ranou na solar připravil o všechen vzduch v plicích. A byl ještě překvapenější, když mu Carrie přelepila ústa páskou a Eli prohnal první kolejový hřeb jeho dlaní.

	Musíme je exemplárně potrestat, říkal Archanděl. Udělat z nich odstrašující příklad.

	To se jim tedy podařilo, i když si teď z Eliho mlčení domýšlela, že měla toho muže raději zabít sama. Uměla se lépe vypořádávat s následky smrti, i když musela uznat, že on zase lépe zabíjí. Byl v tom učiněný umělec, viděla to se psem, s tou ženou i s její spící dcerou a teď v té dřevěné boudě. Zdálo se, že jeho rozpaky a nejistota mizí, když dělá to, co umí nejlépe, to, k čemu byl zrozen – Boží dílo. Asi by ho nedokázala milovat ještě víc, než už ho milovala, ale když ho viděla takhle, sebejistého a silného, šel z něj strach. Bylo to jako sledovat trestajícího Boha, hrozného a krásného zároveň. Byl to anděl pomsty. Byl to umělec.

	Auto dostalo na zmrzlé cestě trochu smyk. Stočila volant a ubrala plyn. Uvědomila si, že nevědomky jela rychleji ve shodě s tím, jak se zrychlil tlukot jejího srdce.

	Blížili se k zatáčce a značka u silnice ohlásila omezenou rychlost čtyřicet kilometrů v hodině. Mrkla na tachometr – jeli sotva pětadvacet. Cítila, jak pneumatiky na ledu kloužou a jak při každé prudší změně směru nebo rychlosti zadní část vozu ujíždí do stran. Teď, poté, co všechno šlo tak skvěle, si nemohou dovolit žádnou nehodu. Je třeba jen v tichosti a beze stopy zmizet.

	Tentokrát si nemohou dovolit žádné psy, žádné spící překvapení na zadním sedadle. Žádnou chybu. 
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	Shepherd zaslechl z lesa hluboké vrčení motorů. Široké zimní pneumatiky se hrabaly do kopce.

	Shrbený nad profesorovým počítačem vyťukával perem do elektronické zprávy svou soukromou e-mailovou adresu. Jakmile sem ti policisté dorazí, všechno v boudě se stane součástí místa činu. Počítač bude opatřen visačkou, zabalen do plastového pytle a doručen do Quantica agentu Smithovi, aby jej zevrubně prozkoumal. Pokud se Shepherd bude i nadále účastnit vyšetřování, dostane všechna potřebná data k dispozici ve formě klonu, ale on teď chtěl mít na očích to odpočítávání a našel už aplikaci, které okno patřilo. A našel něco, co bude možná ještě zajímavější a důležitější: e-mail, který dorazil před necelou hodinou z hotmailové adresy patřící někomu, kdo si říkal Mala210. Z toho jména se sice nedalo jednoznačně soudit, kdo jej používá, ale Shepherd si dobře pamatoval, že 210 byla Kindermanova síťová adresa v NASA. A obsah té zprávy byl výmluvný:

	Hvězda Mala je už skoro na místě. Brzo na shledanou.

	Motory se ozvaly hlasitěji a na stěnu nad Shepherdovou hlavou dopadl první krátký odlesk záře vzdálených reflektorů.

	Shepherd dopsal, přiložil k e-mailu aplikaci s odpočítáváním a klikl na tlačítko Odeslat. Šipka kurzoru se změnila v roztočené kolečko a počítač začal pomalu přenášet data přes připojený mobilní telefon. Aplikace byla velká, takže její odeslání nějaký čas potrvá. Shepherd ji posílal na adresu, kterou mohl kontrolovat ze svého telefonu, takže hned uvidí, jestli přenos proběhl bez chyby.

	Přešel k oknu a opatrně vyhlédl ven. Záře světlometů vrhala mezi zasněženými stromy poskakující a pokřivené stíny, jak se policejní vozy probojovávaly do kopce. Odhadl, že mu zbývá možná minuta, než automobily dorazí.

	Kolečko kurzoru se dál točilo na obrazovce a indikátor průběhu se pomalu blížil k údaji 100 %. Konečně byla celá zpráva odeslána. Za chvilku mu mobil v dlani tichým zavibrováním oznámil, že došla v pořádku. Dal se do práce a rychle vymazal zprávu ze seznamu odeslaných e-mailů. Sice byla stále k nalezení ve skryté vyrovnávací paměti, ale než ji tam Smith objeví, nějaký čas to potrvá a Shepherd nedokázal odolat příležitosti, která se mu náhodou naskytla.

	Schoval telefon do kapsy a vytáhl služební průkaz. Bylo by nepříjemné mít teď smůlu na nějakého rozrušeného místního poldu s lehkou spouští. Naposled pohlédl na krvavou scénu v chatě, otevřel dveře a s rukama nad hlavou vyšel ven, do noci. Za jeho zaparkovaným vozem právě zastavovalo auto s rozsvícenými reflektory.

	Vystoupili z něj dva muži v zimních bundách s tasenými pistolemi, které namířili na něj. „FBI,“ zavolal s průkazem zdviženým vysoko nad hlavu. „Zavolal vám můj kolega, agent Franklin. Jsem agent Shepherd. Uvnitř je mrtvola a stopy vedou do lesa. Nenašli jste cestou to auto?“

	„Nepotkali jsme žádné auto,“ zavolal někdo zpět.

	„Odkud jste přijeli?“

	„Z Cherokee.“

	„A kam ta silnice vede dál?“

	„Do Tennessee,“ odpověděl tentýž hlas. „První velké město na cestě je Gatlinburg.“

	„A vědí tam, co se stalo?“

	„Pokud vím, tak ne. Je to za státní hranicí.“

	Je to jiný stát, takže to už není jejich starost – zatracená místní policie. Není divu, že je Franklin nemá rád. „Zavolejte jim,“ zakřičel Shepherd a scházel po dřevěných schodech dolů. „Řekněte jim, co se stalo. Ať zadrží každého ve žluté nebo bílé dodávce. A ať postupují opatrně. Podezřelí jsou nejméně dva a prchají z místa vraždy.“

	Jeden z policistů se sklonil do vozu a uchopil mikrofon rádia. Druhý kráčel k Shepherdovi. Zbraň zatím neschoval, sice už nemířil přímo na něj, ale měl ji stále připravenou.

	„Jděte stranou,“ ukázal Shepherd do prostoru mezi nimi.

	„Ať víme, že jsme nepošlapali stopy.“ Muž poslechl, odbočil ze směru, kterým původně mířil, a plahočil se neporušeným sněhem. „A dejte už pryč tu zatracenou pistoli.“

	Shepherd otočil hlavu k lesu, k místům, kde za stromy tušil silnici. Byla tma, ale skrz stěnu stromů zahlédl v dálce slabé světlo. Mířilo ke státní hranici.
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	Pneumatiky klouzaly po ledu a Carrie opět zpomalila. Teď už se ploužili rychlostí patnácti kilometrů za hodinu. Tímhle tempem se sice udrží na silnici, ale potřebovali by se ztratit rychleji. Dodávka byla stará a těžká a měla náhon jen na dvě kola. Zdržovala je. Ten muž, kterého viděla noktovizorem z lesa, už jistě objevil tělo a zavolal policii nebo se autem vrací do města, aby jim řekl, co našel.

	Ráno toho budou plné zprávy – varování před všemi následky, které přináší hřích a rouhání. Policie nejspíš nepustí do světa informace o tom, jak přesně profesor zemřel, nebudou chtít, aby lidé znali krvavé detaily. To jim ale nepomůže. Carrie pořídila několik fotografií, které mohou proniknout na internet, aby se o nich určitě každý dozvěděl. Archanděl z jejich práce bude mít radost, a to znamená, že jsou o krůček blíže chvíli, kdy budou spolu, době, kdy budou řídit vlastní auto, možná podobné tomuhle, možná s dětskou sedačkou vzadu. Při tom pomyšlení cítila směs štěstí a smutku. I když se stanou mužem a ženou, soudný den se blíží příliš rychle na to, aby mohli mít dítě.

	Ale možná…

	Možná to svou prací mohou změnit. Snad krvavé oběti, které přinášejí, mohou soud odvrátit. Snad Bůh zastaví svou trestající ruku a ušetří lidstvo, když uvidí, že jsou stále ještě lidé jako ona a Eli – lidé připravení sloužit mu a velebit jeho jméno.

	„Hej, miláčku, nechceš zavolat Archandělovi? Určitě z nás bude mít velkou radost.“

	Eli dál mlčel.

	„To je v pořádku, lásko,“ ujišťovala ho. Chápala, co mu vrtá v hlavě. „Já vím, jak jsi onehdy říkal, že bys chtěl, aby se ti zabíjení tak moc nelíbilo, ale nezapomínej, že vykonáváš Boží dílo. A to nikdy nebyl a nebude žádný hřích.“

	Eli se nadechl a vyfoukl vzduch z plic. Na skle před ním se udělalo mlhavé kolečko. „Pes nemá nesmrtelnou duši,“ promluvil přiškrceným a bezvýrazným hlasem, který se jí nelíbil.

	„Ale ten muž ano. A také ta holčička a její máma.“

	Bez ohledu na riskantní jízdu na kluzké silnici zvedla ruku a položila dlaň na jeho tvář. Cítila pod kůží jeho neklidné čelistní svaly. „Ale jestli to byli dobří a čestní lidé, jsou už teď jejich duše v nebi. A jestli ne, pak jsi zbavil svět hříšníků. Tak nebo tak, nemáš se za co stydět. Naopak, měl bys být na sebe hrdý.“

	Otočil se k ní a ona také na vteřinu riskantně spustila oči z vozovky. „Ty vždycky víš, co říct,“ prohlásil a vytáhl z kapsy telefon. „Ty vždycky prosvítíš mou temnotu tak, jak to nikdo jiný nedokáže.“

	Displej přístroje mu ozářil tvář. Navolil číslo a přepnul mobil na hlasitý hovor. Carrie se sklonila, a aniž spustila oči z cesty, ztlumila topení, aby lépe slyšela. Někde před nimi se nocí míhala záře dvou světlometů, jejich světlo se odráželo od stromů, blížilo se a sílilo. Pak naplno a oslnivě zazářilo zpoza zatáčky. Ten vůz se řítil nebezpečně rychle na to, jak silnice vypadala.

	„Ano?“ zazněl Cooperův hlas.

	„Profesor je mrtev,“ ohlásil Eli.

	„Kde jste teď?“

	„Jedeme autem.“ Eli hleděl do záře blížících se světel.

	„Viděl vás někdo?“

	„Neřekl bych.“

	Světla už byla téměř u nich a byla tak prudká, že se zdálo, jako kdyby se ten vůz řítil po jejich straně silnice. Carrie ubrala plyn a téměř zastavila. Červený pick-up se prohnal kolem a sněhové řetězy na pneumatikách ohodily jejich vůz směsí štěrku a ledu. Oslněná Carrie zamrkala a uviděla před sebou tabuli hlásající ‚VÍTEJTE V TENNESSEE‘. Pod nápisem byly dvě šipky, jedna mířila zpět do Cherokee, druhá vpřed do Gatlinburgu.

	„Někdo tam byl, ale neviděl nás,“ řekla Carrie. Teď už lépe viděla na cestu a mohla znovu přidat. „Nechala jsem to na něm, aby našel tělo. Možná viděl naše auto.“

	„Bude to problém?“

	Před sebou spatřili odbočku vlevo vedoucí k hoře Clingman’s Dome.

	„Ne,“ odpověděla Carrie a odbočila. Opatrně teď jela ve stopách, které tu vyjeli předtím. Vůz se probojovával po namrzlé cestě levotočivou zatáčkou do svahu.

	„Máte fotografie?“

	„Ano, máme.“ Světla dodávky ozářila černý Ford Escape, kterým sem přijeli z Charlestonu.

	„Dobře,“ řekl Cooper. „Zavolejte mi zase, až budete v bezpečí. Mám pro vás zprávy. Bůh opět milostivě shlédl na naše konání.“ Carrie zastavila dodávku a vypnula motor. „A přečtěte si elektronickou poštu. Poslal jsem vám instrukce, kam půjdete teď. Právě jsem zjistil, kde je doktor Kinderman.“
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	Athanasius a otec Tomáš neviděli otce Malachiáše od chvíle, kdy se postavil proti jejich plánu pomoci nakaženým ve městě. Malachiáš tehdy sebe i ostatní členy svého cechu zcela izoloval za zavřenými dveřmi knihovny. V hoře teď žily dvě oddělené společnosti. Jedna bojovala se snětí a pomáhala nemocným, druhou tvořili knihovníci v černých kutnách.

	Svou existenci dávali najevo jedině tím, že zásoby dodávané každý týden ke vzduchotěsnému vchodu do knihovny mizely. A také kdykoliv některý z mužů v knihovně onemocněl, uslyšeli jeho křik a našli ho na chodbě připoutaného k prknu, aby si nerozdrásal tělo do živého masa. Podle Athanasia to bylo nehumánní a nekřesťanské a zuřil, jak jen na to pomyslel. Teď ale nebyla vhodná doba přít se o to. Přišli sem, protože potřebovali Malachiášovu pomoc.

	Svolil, že se s nimi o nešporách setká, a zvon právě zazněl. Jeho zvuk se šestkrát rozlehl chodbami v citadele, aby oznámil, že nastala určená hodina.

	„Myslíš, že přijde?“ zašeptal Tomáš a snažil se okénkem ve vzduchotěsných dveřích zahlédnout něco ve tmě knihovny.

	„Přijde,“ odvětil Athanasius. „Ve svém vzkazu jsem naznačil, že jsme získali dokument, který může souviset s našimi současnými útrapami. Určitě neodolá pokušení něco takového spatřit. Ale nepochybuji, že nás nechá čekat.“

	Athanasius měl pravdu. Stáli tam už skoro deset minut, než se konečně v dálce zjevilo světlo a mihotavě se blížilo.

	„S osvětlením v knihovně je něco v nepořádku,“ zašeptal Tomáš. Athanasius se zahleděl na vzdálenou postavu a uvědomil si, že je to pravda. Nespatřil obvyklý kruh osobního světla. Malachiáš si na cestě ke vchodu svítil svíčkou. Chránil plamen zdviženou dlaní a kráčel pomalu, aby mu svíčka nezhasla. Tomáš a Athanasius sledovali jeho pomalý postup, a zatímco se blížil, uvědomovali si, jak se na něm podepsaly měsíce strávené v izolaci knihovny. Celý život strávil mimo dosah slunečního světla, takže měl bledou, sinavou a průhlednou pokožku, ale teď se mu navíc kolem nosu a úst ve vločkách loupala a kolem očí měl zarudlé kruhy, jako kdyby vůbec nespal.

	„Díky, že ses uvolil k rozhovoru s námi,“ pronesl Athanasius, když udýchaný a zpocený Malachiáš konečně dospěl ke druhé straně dveří. „Stalo se něco se světlem?“

	„Ne,“ odvětil Malachiáš. „Prostě jsem světlo vypnul. Ti z nás, kteří se stále ještě drží posvátných starých pravidel, souhlasili, že se zde budeme bránit zkaženému vlivu modernizace ve všech jejích podobách.“

	Athanasius pokýval hlavou, jako kdyby to byla naprosto pochopitelná odpověď. „A jak se vede tobě a ostatním členům tvého cechu?“ zajímal se dříve, než se mohl otec Tomáš začít zlobit.

	„Děkuji za optání, vymíráme. Pomalu, ale jistě.“

	Ano, pomyslel si Athanasius. Slyšíme vaše nemocné křičet pokaždé, když je opustíte, a pálíme za vás jejich těla, když zemřou.

	„A co vy?“ kontroval Malachiáš. „Byl ten váš převrat k něčemu dobrý? Přivedli jste do citadely lidi zvenčí, pošlapali jste tradice ctěné po tisíce let – a objevili jste nějaký zázračný lék?“

	„Zatím ne, ale děláme pokroky.“

	V Malachiášových očích to zablýskalo. „Skutečně? Jaké pokroky?“

	„Jeden z nakažených se úspěšně zotavil, už není v ohrožení života. Je to muž zvenčí. Zřejmě se u něj vyvinula nějaká přirozená imunita proti té nemoci. Lékaři se teď snaží získat z jeho krve vakcínu.“

	„Vakcínu? Skutečně? A úplně se uzdravil – ten muž zvenčí?“ Konec věty vyslovil tak, jako kdyby mluvil o jedovatém hadovi.

	„Úplně ještě ne, jeho stav se lepší, ale zatím je slabý. Přenesli jsme ho do opatových soukromých komnat, aby mohl odpočívat a byl k dispozici lékařům pro testy. Období uzdravování je pro jejich studium a práci na vakcíně klíčové, aby porozuměli příčinám jeho zotavení. A my se zatím svým způsobem také snažíme porozumět lépe té sněti. Jak jsem se zmínil ve svém vzkazu, dostali jsme se k jistému dokumentu, k dávnému proroctví, které bylo původně vytesáno do kamene.“

	„A máte je s sebou?“

	„Dá se to tak říci. Máme jeho faksimile, detailní fotografii obou stran kamenné desky.“

	Malachiášovy oči se za tlustými skly brýlí rozšířily zvědavostí.

	„Ukažte.“

	„Doufal jsem, že nás pustíš dovnitř, abychom mohli fotografie prostudovat společně a využít při snaze o odhalení významu toho proroctví nepřeberné knihovní zdroje.“

	Velké oči za brýlemi se zakalily podezřením a střílely pohledem mezi Athanasiem a otcem Tomášem, jako kdyby se Malachiáš obával nějaké léčky. „Jen mi ten dokument dejte, já už se podívám, jestli to přečtu. Jak víte, znám všechny starobylé jazyky, které se v knihovně vyskytují. Studoval jsem je a řadu z nich jsem vyluštil. Jestli je nápis na tom kameni v některé z těch řečí, poznám to a dokážu proroctví přečíst bez potřeby něco studovat nebo vyhledávat. Mohl bych vám říci, co tam stojí, hned teď – když mi ty fotografie ukážete.“

	Otec Tomáš a Athanasius si vyměnili rychlé pohledy. Tuhle žádost očekávali, a přestože se jim to nelíbilo, neměli jinou volbu než souhlasit. Času bylo málo.

	„Když ti je ukážeme, musíš nám říci, co jsi z nich vyčetl.“

	„Samozřejmě.“

	„Ať už tam stojí cokoliv, týká se to nás všech.“

	„Jistě,“ přikývl Malachiáš netrpělivě a svíčka se mu třásla vzrušením v neklidné ruce.

	Tomáš sáhl pod rochetu pro laptop. Otevřel jej a nastavil obrazovku směrem k Malachiášovi. Studeně namodralé světlo ozářilo knihovníkovu tvář a proměnilo ji v bizarní zářící masku, která se zdála vznášet za okénkem dveří. Malachiášovy oči vyzobávaly informace z displeje jako dva hladoví ptáci. „Je to v malanštině,“ oznámil a zkoumal první fotografii.

	„To jsme si mysleli,“ odpověděl Athanasius. Dobře viděl, že Malachiáš něco skrývá, ale prozatím kvůli tomu nechtěl vyvolávat konflikt. „A co ten druhý snímek?“

	Malachiášův pohled se přesunul na druhou část obrazovky, ale tentokrát neříkal nic. Tomáš prudce zavřel laptop a Malachiáš vzhlédl s takovým výrazem, jako kdyby dostal políček.

	„Slíbil jsi, že s námi budeš sdílet své myšlenky. Pokud nemíníš dodržet svou část úmluvy, neplatí ani ta naše.“

	„Jistě, omlouvám se, jen jsem se snažil přijít tomu na kloub. Je to psáno dvěma různými jazyky, nebo dokonce třemi, pokud vezmete v úvahu, že ta souhvězdí jsou také součástí nápisu.“ Athanasius přikývl. Předtím ho to nenapadlo, ale znělo to rozumně. Ta část psaná prvotním klínovým písmem, které byl do jisté míry schopen číst, byla vyrytou čarou i významem spojena s hvězdou přidanou do souhvězdí Býka. „Dokážeš z toho něco přečíst?“

	„Určitě, ale budu se na to muset ještě podívat a pořádně to prostudovat.“

	Athanasius se odmlčel. Věděl, že Malachiáš je nevypočitatelný a hledí jen na vlastní zájmy. „Tak dobře,“ odpověděl nakonec. „Ale jakmile se mi bude zdát, že před námi něco tajíš, zavřeme počítač a odejdeme. Rozumíš?“

	Malachiáš přikývl, a pokusil se dokonce o úsměv, který v mihotavém světle svíce vypadal spíše jako znetvořený škleb. Tomáš opět otevřel laptop a otočil jej k okénku ve dveřích. Malachiášův pohled hladově těkal po fotografii. „Je to hodně starý nápis, připomíná proto-elamské písmo, ale liší se od něj. Je tu symbol citadely a symbol smrti. A ten další znamená nemoc nebo mor…“

	Athanasius střelil pohledem po otci Tomášovi. Tušení je tedy nezklamalo. Ten kámen předpovídal události, které se tu právě odehrávaly. „A co dál?“

	Malachiáš zavrtěl hlavou. „Je těžké to přesně vyjádřit větami. Tyhle symboly nemají epický charakter, vyjadřují spíše dojmy.“ Očima dál zkoumal nápis. „Když mi to tu necháte, budu moci v knihovně text porovnat s elamskými dokumenty z téhož období a dobrat se přesnějšího významu.“

	„Ne. Jestli je pro vyluštění zapotřebí použít další zdroje, musíš nás pustit do knihovny, abychom pracovali společně.“ Malachiáš neodpověděl. Jeho hladové, rozšířené a nemrkající oči hltaly text. Dospěl ke konci a očividně sebou cukl, jako kdyby dostal ránu.

	„Co je tam?“

	„Ten muž, který byl na prahu smrti a uzdravil se, sem přijel na koni? Přijel z pouště?“

	Athanasius si vzpomněl na rozhovor s Gabrielem o jeho dlouhé pouti do citadely. „Ano.“

	„A jak se jmenuje?“

	Athanasius se zamračil. „Jmenuje se Gabriel. A teď nám řekni, co je psáno na té desce.“

	Malachiáš zavrtěl hlavou. „Je to… Nejsem si jistý… Musím…“ Začal ustupovat a rozšířené oči stále upíral na obrazovku.

	„Řekni nám, co tam stojí.“

	Vzhlédl k nim a v očích měl strach. „Musím něco ověřit,“ prohlásil a stále ustupoval. „Musím si být jistý, než…“

	„Malachiáši!“ Tomáš zavřel laptop, ale jediné, čeho dosáhl, bylo, že se Malachiáš probral ze své strnulosti. Knihovník se otočil a spěšně odcházel.

	„MALACHIÁŠI!“ zakřičel za ním Athanasius. Ale bylo už pozdě, byl pryč, prchal do temnoty a mihotavá záře jeho svíčky brzo zmizela v temnotě.
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	Desátník Williamson a jeho muži byli s vnější i vnitřní branou rychle hotovi. Našli nějaké řetězy a odtáhli je k nákladnímu autu stojícímu za plotem. Jedním koncem je upevnili k přívěsu, druhým ke hlavním sloupům. Ostatní zatím kopali u paty sloupů s lopatami, krumpáči a čímkoliv, co našli. Když Williamson usoudil, že odkopali dost materiálu, poodjel s nákladním autem ze svahu a vůz svou vahou hladce vytáhl sloupy ze země. Pak se pustili do likvidace plotu.

	Williamson velel. Některé z vojáků poslal odstavit z věží kulomety, ostatní muže rozdělil do skupin a koordinoval bourání. Díky řetězu tlumočníků se jeho povely dostávaly ke všem. Jedni kopali u sloupků plotu, jiní stříhali a svinovali dráty. Liv stála u sloupku a velkými kleštěmi ucvakávala dráty. Měla velkou radost z toho, jak rychle se různé skupiny lidí propojily. Všichni pracovali společně. Spěchali, zatímco se sloup prachu na východě stále zvětšoval. Noví příchozí budou zanedlouho tu.

	„Tihle vojáci se vyznají,“ poznamenala k Tárikovi. Hmoždil se s krumpáčem u betonové patky sloupku, na kterém pracovala s kleštěmi.

	Opřel se o násadu a otřel si z obličeje pot. „Není divu,“ odpověděl.

	„Jsou to zákopníci. Tihle chlapi jsou zvyklí bourat a pak zase stavět. Jsou na to cvičení.“

	Liv se zamračila. Něco ji napadlo. „Co myslíte, není to zvláštní, že se tu objevují vždycky ti správní lidé přesně v době, kdy jsou potřeba? Když byla voda jedovatá, zjevili se tu zničehonic odborníci na vodu se vším vybavením potřebným k testům. A pak přijedou tihle zrovna v době, kdy se nabízí myšlenka zbourat plot.“

	„A co ti pasáci koz?“ kývl Tárik hlavou na nomády, kteří si teď ochotně nechávali velet vojáky.

	„Jak do toho zapadají oni?“

	„Máme tu sice dost sušené potravy, ale skoro žádné čerstvé jídlo. Tady v poušti jsou kozy nejlepším zdrojem čerstvého mléka a masa. Kozy jsou pro udržitelnost tohohle místa stejně důležité jako voda.“ Něco ho napadlo a zamračil se. „A co Azrael se svými jezdci? Jak vám pasuje do vaší teorie?“

	Liv nad tím chvíli uvažovala a pak zavrtěla hlavou. „Ti na rozdíl od ostatních necítili nutkání jít sem. Přivedl je Malik. Neměli tu co dělat. A všichni zemřeli.“

	Tárik se otočil ke sloupu prachu na východě. Ten se mezitím přiblížil natolik, že už bylo možné rozpoznat u jeho základny tři bílá nákladní auta. Jejich rozplizlé obrysy se mihotaly v horkém oparu.

	„Tak kdo přijíždí teď?“ zeptal se spíš pro sebe než někoho. „Koho tu potřebujeme a ještě tu není?“

	Liv sledovala směr jeho pohledu. „Ať je to kdokoliv, přivítá je otevřená náruč, nikoliv zavřená brána,“ odpověděla.

	Sledovala, jak se vozy blíží a jejich tvary se postupně vynořují z tekutě se vlnícího vzduchu, až se nakonec zastavily v oblaku jemného prachu. Řidič prvního auta otevřel dveře a vystoupil. Byl vysoký a měl tmavou pleť, ale nevypadal jako Arab. Laskavýma očima prozkoumal kruh přívětivých tváří a pak pohlédl za ně a za pozůstatky zbořené brány na tábor a na vodní fontánu. „Co je tohle za místo?“ zeptal se anglicky s přízvukem, podle kterého mohl být Ital nebo možná Španěl.

	Liv s úsměvem na tváři vystoupila vpřed. „Nevíme přesně, co tohle místo vlastně je. Postupně na to společně přicházíme. Ale je tu spousta místa a spousta vody, a pokud tu chcete zůstat, jste srdečně vítáni.“

	Z vozů začali vystupovat do pouště další lidé. Někteří byli Arabové, jiní Evropané, dospělí i mladí. Bylo jich celkem šest, dva na auto. Pak si Liv všimla, co mají na rukávech. Ten symbol se jí zdál povědomý, ale neuměla si jej zařadit. „Co všichni děláte?“ zeptala se.

	Řidič prvního vozu k ní obrátil své laskavé oči a usmál se. „Pracujeme pro Lékaře bez hranic,“ odpověděl. „Jsme doktoři.“
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	Když Franklinovi podruhé zazvonil telefon, agent si všiml, jak tvář jeho ženy ztuhla.

	Byli v kuchyni – Marie, Sinead a on. Seděli u stolu, na kterém stály zbytky domácí večeře, a mluvili spolu tak, jak si nepromluvili už bůhvíjak dlouho. Vypadalo to, jako kdyby všechnu tu zlou minulost a vzdálenost, která se mezi nimi vytvořila, odnesla stejná moc, která je přivedla domů.

	„Musím to vzít,“ řekl. Marie přikývla, cukla bradou, pak odsunula židli, posbírala talíře a zamířila ke dřezu. Kolikrát už ji takhle viděl? Mockrát. Pohlédl na Sinead. Je tak podobná matce. I v jejích očích viděl zklamání. Nebylo tak tvrdé a chladné jako matčino, ale přehlédnout se nedalo.

	Vytáhl telefon z kapsy a zkontroloval volajícího. Zase Shepherd.

	Věděl, že by měl ten zatracený mobil vypnout a jít za Marií, říct jí, že ji miluje, že minulost, kdy byla práce na prvním místě a všechno ostatní až potom, je pryč. Ale není. Ještě ne.

	Představil si Shepherda, vyčerpaného po dni, který zažil, jak tam stojí opuštěný v mrazivé noci. Jeho jediným společníkem je čerstvá mrtvola a nikdo mu nekryje záda. „Musím to vzít,“ zopakoval vstoje a zamířil z místnosti. S každým krokem se víc a víc nenáviděl. Došel do chodby a přitiskl si telefon k uchu. „Franklin.“

	„Tady Shepherd.“

	„Já vím.“ Mířil k domovním dveřím, ale rozmyslel si to a posadil se na schody. Venku byla moc velká zima. Ale nejen proto se mu nechtělo opustit teplo domova.

	„Je tu policie. Cestou sem neviděli to auto ani žádné lidi. Myslím, že ti vrazi mají namířeno na sever do Tennessee.“

	„Obtelefonuju to. Rozhodíme sítě.“

	„Už jsem ty místní policisty přiměl, aby tam dali vědět.“

	„No, raději to prošťouchnu i skrz Quantico, aby to určitě zabralo.“ O pár metrů dál znělo hlasité a rozzlobené řinčení mytého nádobí. Zakryl si druhé ucho dlaní a cítil, jak jeho mysl automaticky najíždí do vyjetých kolejí probíhajícího vyšetřování. „Dobrá, provedeme to takhle. Místní rozhodně nebudou mít správné zdroje na to, aby pořádně prohlédli místo činu. Pošlu vám tam tým z Charlotte. Zůstaňte na místě, dokud nedorazí. Dohlédněte, aby se ti místní policisté v dobrém úmyslu moc nerozvášnili a nekontaminovali místo činu cigaretovými nedopalky a tak. Potrvá nějaký čas, než tam technici dorazí, takže tam prozatím převezměte velení. Už jsem rozběhl naléhavé hledání všech předchozích adres doktora Kindermana a narazil jsem na dvě místa, která by se možná dala brát jako domov. Na obě už jedou ozbrojené jednotky. Jestli tam Kinderman je, najdeme ho.“

	„Tedy za předpokladu, že ten, kdo zavraždil profesora Douglase, nebude rychlejší.“

	„O tom pochybuji. Obě adresy jsou daleko na severu a zatím se všechno odehrávalo jižně od Washingtonu. Vypadá to na prostorově velmi omezenou operaci – jedna mobilní jednotka a někdo, kdo je řídí. Jaký tam máte signál mobilní sítě?“

	„Jsem na vrcholku hory, mám pět čárek. Jak to vypadá v okolí, nevím. Proč vás to zajímá?“

	Franklin hleděl na sněhule své dcery čekající u dveří, kde je zula. Jedna z bot stála, druhá ležela. Připomněly mu najednou menší pár, který tam stál úplně stejně někdy před patnácti lety. Zavřel oči. Ty vzpomínky ho příliš rušily. „Pamatujete si náš malý rozhovor s drahým reverendem?“

	„Bohužel ano.“

	„A víte ještě, co jsem udělal těsně předtím, než jsme se s ním začali bavit?“

	Shepherd se ve sluchátku odmlčel. Franklin na tu dálku slyšel vítr ve stromech a z toho zvuku šel mráz. „Požádal jste ho, aby odložil telefon na stůl.“

	„A potom?“

	„Zeptal jste se, jestli můžete kouřit.“

	„A když mi to zakázal, položil jsem cigarety na stůl vedle jeho telefonu. Existuje takové udělátko, o kterém se při výcviku nedozvíte. Říkáme tomu Slídil, je to štěnice nové generace. Dokáže přečíst a zduplikovat SIM kartu, aniž by člověk musel jakkoliv manipulovat s telefonem. Jediné, co potřebujete, je položit to zařízení přibližně na minutu dostatečně blízko cíle, aby mohlo zjistit unikátní identifikační číslo, pomocí kterého se mobil hlásí do celulární rádiové sítě. To zařízení pak zachycuje veškerou aktivitu telefonu a nahrává všechna volání. Má vestavěnou čtyřgigabytovou paměť, vejde se do ní kolem padesáti hodin audiozáznamu. Jedinou nevýhodou je, že může pracovat jen v blízkosti odposlouchávaného telefonu.“

	„A proto jste nacpal svou krabičku cigaret do té škvíry za poštovní schránkou.“

	„Správně. Takže si říkám, že pokud je ve vašem okolí dobrý signál, možná už ti vrazi podali zprávu tomu, kdo je vede. Držte pozice, Shepherde. Dám vám vědět, jak se to vyvíjí.“

	Ukončil hovor a stiskl nulu pro rychlou volbu ústředny v Quanticu. Z kuchyně teď neslyšel nic, jen ticho. Představil si Marii a Sinead, jak tam sedí a poslouchají, co se děje v chodbě. Cítil se jako mizera. Ale nemůže teď nechat Shepherda na holičkách. Koneckonců, je teď doma jen díky němu. Jakmile tenhle telefonát bude mít za sebou, vysvětlí jim to.

	Ozvala se ústředna a Franklin se začal probíjet skrz jednotlivá oddělení. Napřed zmobilizoval techniky, aby sedli do auta a vyrazili do Cherokee, pak spustil na území tří států pátrání po žluté nebo bílé dodávce a nakonec se nechal přepojit do operačního střediska pro odposlech. Prokázal se jim svým identifikačním číslem a kódem vyšetřování a operátor mu sdělil, že jeho Slídil zaregistroval poslední hovor před šesti minutami. Zatímco Franklin slyšel jen praskání linky a výmluvné ticho v domě, operátor vyslal kód, který přes komunikační satelit na oběžné dráze prošel sněhovými mraky ke Slídilovi nacpanému mezi poštovní schránku a zeď sídla Církve Kristovy spásy v Charlestonu.

	Elektronický obvod zareagoval na kód, přepnul se z přijímacího režimu na vysílací a přes mobilní síť poslal zpět kódovaný datový tok. V ústředně jej dekódovali a přehráli Franklinovi.

	Franklin se zavřenýma očima poslouchal poslední hovor, který zařízení zachytilo, a registroval klíčové fráze krátké komunikace. Cooper mluvil se dvěma neidentifikovanými hlasy – mužem a ženou.

	… profesor je mrtev…

	… zrovna jsme přejeli do Tennessee…

	… Ano, fotografie máme…

	Pak Cooper zakončil hovor slovy, která zněla jako hřebíčky do víka jeho rakve.

	… právě jsem zjistil, kde je doktor Kinderman…

	Franklin ukončil spojení a zíral na dceřiny zuté boty. Veškerá naděje, že by to zvládl vyřídit jen po telefonu, byla rázem pryč.

	Coopera bylo nutné rychle sebrat. To nemohl svěřit nikomu z místních policajtů v Charlestonu.

	Zalovil v kapse a našel vizitku, kterou mu na stanici dal Jackson. Začal do mobilu ťukat jeho číslo. Pak stiskl tlačítko volání a uvědomil si, že Marie a Sinead stojí ve dveřích do kuchyně. Hleděly na něj a ruce měly složené na prsou. Z obou čišel nesouhlas.

	„Musím vyřídit jednu jedinou záležitost,“ oznámil s mobilem v ruce. „Jedinou věc v Charlestonu. Pak se vrátím, slibuji.“ Slyšel, že telefon volaného začal zvonit, a podle výrazu Mariiny tváře věděl, že ten zvuk slyšela také.

	„Vždycky je to ještě jedna věc,“ řekla. Pak se otočila a odešla do kuchyně.

	Sinead stála ve dveřích. „Jenom jedna věc?“ ujišťovala se.

	„Přesně. Tahle jediná. Na mou duši.“

	Přikývla, ale neusmála se. Pak se otočila a následovala matku do kuchyně. Jackson přijal hovor. Franklin přitiskl telefon k uchu a zavřel oči, aby se odřízl od všeho toho, co nechtěl opustit. „Potřebuji vaši pomoc,“ oznámil tiše. „Ale hlavně se potřebuji dostat co nejrychleji do Charlestonu. Pokud možno nějak bez použití toho parkoviště zvaného dálnice I-26.“
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	„Ptal se na mne?“ Gabriel se vzepřel na posteli a hleděl na Athanasia a Tomáše. Ti se po zvláštním setkání s Malachiášem tvářili vážně.

	„Ano, a jeho otázky zřejmě souvisely s tím, co vyčetl z Hvězdné mapy. Zeptal se, jestli jste přijel do citadely z pouště.“

	„Myslíte, že ví, co ty symboly znamenají?“

	„Nepochybně,“ odpověděl Tomáš. „Malachiáš zná stará písma lépe než kdokoliv na světě. Jestli je v knihovně něco, co může pomoci ten text rozluštit, Malachiáš už to dávno zná nazpaměť. Určitě přesně ví, co ten nápis znamená.“

	„A jak ho přimějeme, aby nám to prozradil?“

	„Nijak,“ odtušil Athanasius. „Malachiáš se nikdy nedal ve svém přesvědčení zviklat. A nenávidí mne. Myslí si, že jsem bratry zradil. Určitě nám neřekne, co ví. Udělal jsem chybu, neměli jsme za ním chodit. Špatně jsem ho odhadl, nemyslel jsem, že bude tak zatvrzelý.“

	„Ano,“ přidal se Tomáš, „měl v sobě jakési zoufalství. Nepomůže nám. Bojím se, že už je ztracen.“

	„Takže to vypadá, že se toho budeme muset chopit sami,“ usoudil Athanasius a zamnul si ruce, jako kdyby ho to nějakým způsobem těšilo. „Jestli máme přeložit zbytek kamenné desky, musíme získat přístup ke starým dokumentům. Už jsi mi přece jednou pomohl vniknout do knihovny.“

	Tomáš se usmál. „A to ještě fungovala světla a zabezpečení, hlídaly tam neustále ozbrojené stráže a neoprávněný vstup se trestal smrtí. Tentokrát by to tedy mělo být relativně snadné.“

	„Dokážeš to dnes v noci?“

	„Musím získat přístup do systému knihovny, abych zjistil, co ještě funguje a co bylo vypnuto. Jinak by ses mohl octnout v pasti nebo spustit některé z poplašných zařízení. To, že nefungují světla, nám velmi pomůže. Když se tak brání zkaženému vlivu modernizace, neměl bych obavy z toho, že používají noktovizory. Takže je můžeme použít my. Jsou v řídicí místnosti u hlavního vchodu.“

	„Mohli bychom se tam dostat přes čítárny? Projít vyhrazenou sekcí do čítárny pro sancti?“

	„Co to znamená?“ zajímal se Gabriel.

	„Mniši sancti žili přísně odděleně od ostatních obyvatel citadely, aby byla chráněna tajemství, která znali jen oni. Ale i přesto měli sancti přístup do knihovny – ve stanovené době, kdy tam nikdo jiný nebyl. A měli vyhrazenou čítárnu. Chodili tam po schodišti z nejvyšší části hory, ale vedou tam i další schodiště. Jedno z prelátových komnat, jedno od katedrální jeskyně a jedno odsud.“ Ukázal na dveře do opatovy ložnice. „Nejvýše postavení členové našeho bratrstva se mohli stýkat se sancti a účastnili se jejich obřadů. Teď, když nikdo z nich nezůstal naživu, ta schodiště ani vyhrazenou čítárnu nepoužíváme.“ Znovu pohlédl na dveře do ložnice. „Mám opatův klíč k těmhle dveřím, ale ne ke dveřím do čítárny. Budeme je muset vyrazit.“

	Otec Tomáš zavrtěl hlavou. „To by způsobilo příliš velký hluk. Jsou to těžké dveře s pevným zámkem a čítárny, které obývá Malachiáš a ostatní knihovníci, jsou hned vedle. Raději bych pronikl dovnitř prolomením ochranného systému, který jsem sám vytvořil, než vyrážením dveří. Jakmile se dostaneme do knihovny a zmocníme se noktovizorů, bude to už snadné. Najdeme cestu ke starým textům aiv naprosté tmě si přečteme všechno, co potřebujeme. Dejte mi pár hodin času a vymyslím, jak nás dostat do knihovny. Mezitím alespoň všichni usnou. Řekněme o půlnoci?“

	Athanasius přikývl. „Mezi kompletářem a ranními chválami.“

	„Mohu jít s vámi?“ chtěl vědět Gabriel a očividně to myslel vážně.

	„Vy rozhodně nikam nejdete.“ Doktor Kaplan se objevil za otcem Tomášem s něčím v ruce a s vážným výrazem ve tváři. „Jste příliš slabý na to, abyste dělal cokoliv kromě ležení v posteli a odpočívání. Nicméně, pokud chcete být nějak užitečný…“

	Rozevřel dlaň a Gabriel cítil, jak se mu svírá žaludek, když spatřil v jeho ruce několik prázdných zkumavek. „Situace je taková, že jsme vám zatím odebrali osm set mililitrů krve. Vašemu tělu potrvá přibližně čtyři týdny, než tu ztrátu úplně nahradí. Plazma se doplní za den nebo dva, ale nahradit krevní buňky trvá mnohem déle. A pro studium nemoci nám většinu informací poskytují právě tyto buňky. Ony totiž s nemocí bojovaly a ve vašem případě také zvítězily. Vaše tělo teď sotva stačilo začít s nahrazováním plazmy, a máte tedy relativně vysoký počet bílých krvinek na litr. Ty jsou z hlediska virologie a toxikologie důležité – jsou plné informací, které potřebujeme. Naši práci by velmi urychlilo, kdybychom získali ještě trochu téhle krve bohaté na bílé krvinky.“

	„Kolik?“

	„Dalších pět set mililitrů.“

	„A kolik mi pak zůstane?“

	„Dost. Budete pak mít pětasedmdesát až pětaosmdesát procent obvyklého množství, což je bezpečné množství pro zdravého pacienta. Jediné obavy ve mně budí to, že poslední odběr u vás vyvolal nějakou formu lehké recidivy, i když jste se rychle probral a teď jste v dobrém stavu.“ Pohlédl na obrazovku elektrokardiogramu, ze kterého vedl tenký kabel ke svorce na Gabrielově ukazováku. „Všechny údaje jsou v normě, není žádný viditelný důvod k obavám. Ale záleží samozřejmě na vás.“

	Gabriel pohlédl na vitráž v okně. Motiv páva byl proti nočnímu nebi stěží rozeznatelný. „Ale co,“ odpověděl. „Poslužte si. A jestli omdlím, nechte mne prosím spát až do rána.“ Odněkud se pohotově vynořil zdravotník a začal Gabrielovi utahovat pouta.

	„To je jen předběžné opatření,“ vysvětloval doktor. „Pro případ, že byste zase dostal záchvat.“

	Gabriel se otočil k Athanasiovi. „Dobré pořízení,“ popřál mu.

	„A upřímně doufám, že vás čeká příjemnější noc než mne.“
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	Záře Malachiášovy svíčky osvítila nápis vytesaný na kamenném oblouku: CRYPTA REVELATIONIS – krypta zjevení.

	Většina knihovny byla organizována podle stáří a původu dokumentů, novější díla se nacházela blíže ke vchodu. Ale zde v kryptě zjevení se soustředily texty pocházející ze všech kultur, ze všech století, ze všech oblastí světa. Byla to různorodá sbírka, ale jedno měly všechny ty texty společné: obsahovaly prorocká svědectví o konci světa.

	Malachiáš došel k protější stěně krypty a přidržel dohořívající oharek svíčky u nové. Když se rozzářila, její mihotavé naoranžovělé světlo dopadlo na stůl pokrytý hromadami knih a papírů popsaných nečitelným Malachiášovým rukopisem. Knihovník se unaveně zhroutil na židli u svého stolu, popadl čistý arch papíru a chopil se pera. Ruka se mu při psaní třásla a mlčky hýbal rty, zatímco si v paměti vyvolával symboly, které viděl. Nedokázal si je za ten krátký čas všechny zapamatovat, ale viděl toho dost. Psal znaky popaměti a vedle každého z nich uváděl svou interpretaci, aby zachytil co nejvíc z toho, co si pamatoval: jeden symbol znamenal jezdce – bojovníka na koňském hřbetě, jiný citadelu. Ten se opakoval několikrát. Na konci proroctví byl symbol lebky, který znamenal smrt nebo konec, a za ním měsíc ve slunci znamenající den.

	Konec dnů.

	Přitáhl svíčku blíž. V hlavě mu nepokojně vířily myšlenky, jeho velké oči těkaly za skly brýlí a nervózně prohrabával pochmurné dokumenty navršené na stole i na zemi. Tyhle texty už četl tolikrát, že mu ty strašlivé obrazy a předpovědi pronikaly každou noc do snů, když tu usínal zahrabaný do svého hnízda z knih a rukopisů.

	To, co hledal, našel nakonec pohřbené pod originálem islandské Poetické Eddy a prvním vydáním Nostradamových Proroctví. Šlo o starořecký text zapsaný na papyrusech svázaných tenkými proužky kůže do kodexu. Podobné vazby byly obvykle vyhrazené pro neporušené texty, ale tyhle stránky byly plné škrtů a doplňků vměstnaných na okraje i mezi řádky. Malachiáš listoval rukopisem a ohleduplně se bříšky prstů dotýkal jen okrajů stránek křehkého svazku. Knihovna citadely získala tento dokument necelých sto let po Kristově smrti, krátce nato, co byl na ostrově Patmosu sepsán. Tohle apokalyptické líčení pohrom a Beránkova boje s drakem by okamžitě poznal každý křesťanský učenec s povrchní znalostí řečtiny. Byla to poslední část Bible, Zjevení Janovo, tak, jak je světec napsal.

	První verzi Bible kdysi sestavili a sepsali zde v knihovně. Měli tu pro práci k dispozici originály textů. Ale do oficiální, veřejné Bible, kterou každý zná, se z originálů nedostalo všechno. Pod dohledem dávných učenců byly vynechány celé oddíly, aby byl Boží úmysl pochopitelnější. A veškeré zmínky vztahující se k citadele či Sakramentu autoři Bible rovněž vypustili. Tajemství tak zůstala utajena. Ale tento poslední zachovaný opis Zjevení Janova byl kompletní, odpovídal původnímu dílu. Malachiáš našel stránku, po které pátral. Prohlížel text plný škrtů a poznámek, až našel sedmý verš:

	A když Beránek rozlomil čtvrtou pečeť, slyšel jsem hlas čtvrté bytosti: „Pojď!“

	A hle, kůň sinavý,

	a jméno jeho jezdce Smrt,

	a svět mrtvých zůstával za ním.

	Stejný text by našel ve všech Biblích na zemi. Ale v tomto kodexu byla další část, kterou označil některý z církevních otců k vynechání, protože obsahovala přímou narážku na citadelu.

	A z pustiny vyjel

	démon v podobě anděla

	a strážci plamene ve vysoké věži, která stála a střežila tajemství Boha od časů Adamových,

	byli oklamáni, vpustili ho dovnitř a on jim vzal světlo.

	Ale muže čistého srdce neoklamal.

	Bůh jim dal bílý oheň,

	který spálil všechnu zkaženost a odnesl falešníka do smrti.

	A Bůh se usmál na ty,

	kteří činili Jeho dílo,

	a dal jim zaujmout místo po svém boku.

	Požehnaní mezi požehnanými.

	Co to ten blázen Athanasius říkal o muži, který oklamal smrt a uzdravil se ze sněti? Že přijel do citadely na koni. A že se jmenuje Gabriel.

	Co to učinili?

	Zjevení Janovo i proroctví na kamenné desce předpovídají konec dnů – a Athanasius jej přivodil. Spustil řetězec událostí, které přinesou zánik všeho.

	Malachiáš zavřel oči a snažil se přemýšlet. Na tom kameni byla vyryta souhvězdí a také symboly měsíce vyjadřující časovou míru. Snad to ještě není konec. Snad je možné mu zabránit. Pročítal znovu světcova slova a snažil se v nich najít nový význam. Jeho oči přitahovala především jedna část:

	Ale muže čistého srdce neoklamal.

	Bůh jim dal bílý oheň, který spálil všechnu zkaženost a odnesl falešníka do smrti.

	Co to Athanasius říkal o démonovi, který se jmenuje Gabriel? Že se zotavuje ze sněti a přenesli ho do opatových soukromých komnat, aby se plně uzdravil a mohli tam s ním provádět jejich testy. Ve skutečnosti ho tam přenesli, aby mu sloužili. Blázni, stali se jeho otroky, aniž by si to uvědomovali. Ale Athanasius řekl také něco jiného – že ten démon je ještě slabý, že se dosud plně neuzdravil. A Malachiáš znal cestu do opatových soukromých komnat. Mohl se tam dostat schodišti a chodbami vedoucími z uzavřené čítárny pro sancti. Měl odsud klíč. Zlo bylo ještě možné přemoci, ale musí jednat rychle, než bude příliš silné.
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	Franklin se vrátil do Charlestonu stejnou cestou, jakou odsud přijel. Půjčil si auto od dcery – vyhlídka na to, že potupně dorazí k zatýkání v Hyundai Elantře, mu byla příjemnější, než aby zkusil poprosit Marii o její Chevrolet Malibu. Asi by mu jej stejně nepůjčila.

	Jackson na něj podle dohody čekal se dvěma dalšími uniformovanými muži u čerpací stanice třicet kilometrů před městem. Odtamtud se vrátili prázdnými dálničními pruhy v protisměru. Pro případ, že by snad někoho cestou potkali, měli rozsvícené majáky a zapnuté sirény. Zácpa na dálnici mířící do města se mezitím nijak nezlepšila. Řidiči za volanty aut stále trpělivě čekali a jen po centimetrech se přibližovali svým domovům. Když se kolem nich řítili, byli si vědomi jejich závistivých pohledů.

	V centru už byla dopravní situace lepší. Vypnuli sirény a výstražná světla a proplétali se zasněženými ulicemi, až zaparkovali kousek od budovy Cooperovy církve, schovaní za rohem. Franklin pak policisty seznámil s vnitřními dispozicemi domu, s pravděpodobným počtem lidí uvnitř a se svou strategií akce. Ukázal jim na svém mobilu i Cooperovu fotografii, ale policisté o ni neprojevili zájem. Fultona Coopera každý znal.

	Zkontrolovali pistole a oblékli si neprůstřelné vesty. Nějakým nedopatřením měli s sebou jen tři, a tak se Franklin rozhodl obejít se bez ní. Stejně si neuměl představit, že by Cooper kladl odpor. Ještě jednou všechno prošli a pak se rozdělili. Dva uniformovaní muži zamířili dozadu, aby hlídali zadní vchod pro případ, že by reverend přestal spoléhat na svého Pána a rozhodl se pro útěk.

	Franklin a Jackson šli předním vchodem. Franklin energicky stiskl tlačítko zvonku a slyšel, jak se někde uvnitř rozezvonil. V budově se svítilo a podle nejnovějšího výpisu záznamů Slídila bylo jasné, že Cooper byl ještě před deseti minutami v domě – nebo přinejmenším jeho telefon. Franklin sáhl do škvíry za poštovní schránku a vytáhl pomačkaný balíček cigaret skrývající elektronické zařízení.

	Sněžilo. Čekali.

	Rozsvítilo se nad nimi světlo, vydělilo je z temnoty a vrhlo jejich stíny na prázdnou bělobu silnice. Ve vchodu se objevila slečna Boermanová a její pohled byl stejně mrazivý jako chodník pod jejich nohama. „Co si přejete?“

	„Je reverend doma?“ zajímal se Franklin.

	„Ať už mu chcete cokoliv, nemůže to počkat do zítřka?“

	„Ne.“ Franklin si všiml, že má halenku u krku rozepnutou. Byla to maličkost, ale na ní vypadala, jako kdyby ji přistihli polonahou. Zvedla ruku k límečku a tvář jí ztvrdla. „Bohužel tu není.“ Tenká jizva na její tváři se při řeči krabatila. Franklina napadlo, jestli to není důvodem, proč se slečna Boermanová nikdy neusměje.

	„Mohli bychom jít dál a podívat se po něm sami?“

	„Máte povolení k domovní prohlídce?“

	„Takovéhle?“

	Jackson zvedl podepsaný dokument. Podařilo se mu jej vyloudit z posledního soudce, který byl ještě ve městě a bral telefon. Franklin si s potěšením užíval výraz překvapení, který se objevil na dosud bezvýrazné masce ženské tváře. Slečna Boermanová zvedla oči k dokumentu, ale stále se nijak neměla k tomu, aby jim otevřela bránu.

	„Dobře, víte, jak to uděláme?“ Franklin ukázal dlaně ve svém obvyklém smírném gestu. „Dávám vám přesně tři vteřiny na to, abyste nás pustila dovnitř. Pak rozstřílím zámek a zatknu vás pro bránění výkonu spravedlnosti. Domluveno?“

	A zvedl do vzduchu tři prsty. Dva.

	Sáhl pod bundu pro pistoli.

	Slečna Boermanová vykročila, vrazila do zámku klíč, otočila jím a ustoupila stranou, aby mohli dovnitř.

	„Kde je?“

	„Nevím to jistě.“

	„Tak si tipněte a dejte si záležet.“

	„Možná bude v kapli na modlitbách.“

	„Myslíte si to, nebo to víte?“

	Opět zvedla ruku k límečku halenky. „Je tam.“

	„Kde to je?“

	„Ve sklepě. Dolů po tom schodišti, po kterém jste prvně šel nahoru.“

	„Je sám?“

	„Ano.“

	„Je v budově ještě někdo, o kom bych měl vědět?“

	„Máme zavřeno.“

	„Na to jsem se neptal.“

	„Ne, nikdo tu není. Jen Fulton a já.“

	Franklin se usmál. „Děkuji, slečno. Moc jste nám pomohla. Počkejte laskavě tady, dokud to nevyřídíme.“

	Protáhl se vstupními dveřmi do vyhřáté haly a Jackson se držel těsně za ním. Telefonní místnost byla prázdná, ve vedlejším sále pro přípravu pošty také nikdo nebyl. Šli dál k úzkému schodišti a pustili se po něm dolů. Schody nebyly pokryté kobercem a Franklinovy kroky hlasitě ohlašovaly jeho příchod každému, kdo by poslouchal ve sklepě. Dorazil k patě schodiště a počkal, až se k němu připojí Jackson. „Připraven?“

	Odpovědí bylo jen tiché kývnutí hlavou.

	„Dobrá, tak jdeme na to.“

	Společně došli spoře osvětlenou chodbou k pevným dřevěným dveřím, které se v dobře namazaných veřejích lehce otevřely a odhalily malou kapli, zázračně ozářenou slunečním světlem proudícím dovnitř skrz velkou vitráž. Cooper se skloněnou hlavou klečel před oknem. Na ruce mu nebylo vidět.

	„Zdravíčko, reverende,“ pronesl Franklin a postupoval do středu místnosti. „Omlouvám se, že vás takhle přepadáváme, ale moc rád bych vám představil svého přítele. Tohle je detektiv Jackson z policejního oddělení v Charlestonu. Jacksone, tohle je ten pán, kterého jdeme zatknout pro přípravu vraždy.“

	Cooper se ani nepohnul. Franklin stočil pohled k Jacksonovi. „Poučíte ho o jeho právech, než se rozloučí se svým Pánem?“

	Franklin se posadil do lavice a čekal, až Jackson přečte Cooperovi předepsaný text. Náhle se po dlouhém dni nabitém událostmi cítil velmi unavený. To, že opustil Marii a Sinead, ho stálo více energie, než si myslel. No, alespoň že Cooper nedělá potíže. Sledoval, jak reverend spouští paže a zvedá hlavu k symbolu kříže ztvárněnému barevnými skly v okně. „Mohu vědět, na základě jakých důkazů mne zatýkáte?“

	„Jistě, můžete.“ Franklin vytáhl telefon a přehrál odposlechnutý rozhovor. Z malého reproduktoru zněl Cooperův hlas slabě a plechově. Franklin nahrávku přerušil dříve, než dospěla ke konci.

	„Vy nemáte ani ponětí, co nás všechny čeká, že?“ posmutněl Cooper.

	Franklin se usmál. „Tak jen do toho, poučte nás,“ požádal unaveně. „Ale radil bych vám moc to nerozpatlávat. Všechno, co řeknete, může být podle zákona použito u soudu proti vám.“

	„Podle jakého zákona? Zákona lidí? Státu? Myslíte si snad, že se bojím něčeho tak pomýleného a nedokonalého?“

	„No, víte, v tomhle státě pořád ještě praktikují trest smrti, možná byste to měl vzít v úvahu. A jinak tu máme trest odnětí svobody, pokud dojde na ten, ve vašem případě určitě nebude krátký. Třeba ztvrdnete v mrňavé cele s nějakým mohutným a nadrženým maníkem jménem Bubba nebo tak nějak. Já osobně bych se v takové situaci určitě bál Boha.“

	„Podvoluji se jedinému zákonu, a to zákonu Ježíše Krista Spasitele, jehož příchod se blíží. On ví, kdo mu slouží a kdo ne. A On shromáždí spravedlivé po svém boku, až nastane čas.“

	Cooper se pohnul tak nečekaně a rychle, že to Franklina totálně zaskočilo. V jednom momentě ještě klečel na podlaze, v následujícím byl schovaný za masivním dřevěným pultem. Franklin se automaticky přikrčil a skrytý za opěradlem lavice tasil pistoli z podpažního pouzdra. Koutkem oka zaregistroval, že Jackson uskočil doprava a udělal totéž.

	„O zadním východu víme, Coopere, a hlídáme jej,“ vykřikl Franklin. „Odsud se nedostanete.“

	„V tom se, příteli, mýlíte.“ Cooper se vztyčil za pultem s pistolí v ruce a mířil přímo na Franklina.

	Instinkty vypěstované celoživotní službou ovládly Franklinovu mysl. Ocitl se ve stavu zjitřených smyslů a zpomaleně plynoucího času, který nastává při přestřelce.

	Vnímal, jak kloub Cooperova ukazováčku bělá a tiskne spoušť.

	Vesta. Nemám neprůstřelnou vestu.

	Slyšel vlastní dech, hlasitý a pomalý. Nadechl se a zadržel vzduch v plicích. Cítil, jak mu zpětný ráz cukl paží, a viděl záblesk z hlavně své pistole. Pak ještě jednou. Pomalé a hluboké zadunění obou výstřelů se rozlehlo kaplí. Skrz obláček dýmu viděl, jak se Cooper otáčí a hroutí. Dopadl na kamennou podlahu, pistole mu vypadla z ruky. V tu chvíli už byl Franklin na cestě k němu. Nemusel o tom uvažovat, jeho tělo se hýbalo tak, jak bylo naučeno. Pistolí mířil na Coopera a ujišťoval se, že je už neškodný, zatímco jiná část jeho mozku už kontrolovala, jestli sám nebyl raněn.

	Stačil Cooper vystřelit? Těžko říci.

	Sám byl svědkem situací, kdy vážně ranění agenti dokázali vyběhnout schodiště, aniž vůbec zaregistrovali svůj stav. Způsobuje to nával adrenalinu a opožděný šok. A on přece slíbil Marii, že se vrátí.

	Dospěl k ležícímu reverendovi a kontroloval ho pohledem přes hlaveň pistole. Cooper ještě dýchal, ale jen mělce. Jeho oči hleděly k oknu a louže krve se pod ním rozlévala příliš rychle na to, aby zranění nebylo vážné. Obě kulky ho zasáhly do trupu. Vážná zranění vnitřních orgánů a pravděpodobně arteriální krvácení. Slyšel, jak chrčivě dýchá – to se mu plíce plní krví. Utopí se v ní ještě předtím, než stačí vykrvácet, a nedá se s tím už nic dělat, jen se dívat.

	Franklin poklekl na jedno koleno a položil dlaň Cooperovi na rameno, aby mu dal najevo svou přítomnost. „Jste vážně raněný, ale dostanete se z toho,“ zalhal. „Už sem jede sanitka. Řekněte mi, kde je Kinderman?“

	Cooper otevřel ústa a nespouštěl oči ze znamení kříže. Franklin se sklonil níž, aby ho slyšel. Vnímal šepot přerývaný mělkými nádechy. „Je na cestě… do pekla.“

	Venku na chodbě se rozlehla ozvěna kroků. Slečna Boermanová zaslechla střelbu a spěchala po schodech. Jackson se otočil ke dveřím, aby ji zadržel. Nemělo smysl, aby to viděla. V nastalém hluku si Franklin uvědomil, že se Cooper snaží ještě něco říci.

	Sklonil se tak blízko, že cítil na boltci jeho namáhavý dech.

	„Díky…“ šeptal Cooper, „že jste mi… pomohl… odejít.“ Poslední slovo bylo spíše jen dlouhým výdechem a skončilo zachroptěním, které Franklin dobře znal. Bylo po všem. Cooper byl mrtev.

	Začal teď vnímat hlasy za sebou. Jackson mluvil tiše a klidně, slečna Boermanová rozčileně a hystericky. Slyšel další kroky. I dva policisté čekající venku slyšeli střelbu.

	Pozdě. Už tu není nic k vidění.

	Pokročil stranou, kde na kamenné podlaze ležela Cooperova pistole. Svou vlastní zasunul do pouzdra a navlékl si gumové rukavice. Zvedl ležící zbraň a podle její váhy a těžiště ihned věděl, že je prázdná. Přesto ji zkontroloval. Neměla zásobník ani náboj v komoře. Teď už chápal, co Cooper mínil svými posledními slovy. Kdyby si vzal život, nemohl by stanout před tváří svého Pána. Sebevražda je smrtelný hřích. A tak musel nechat Franklina, aby to udělal za něj.

	Místo sebevraždy se nechal zastřelit policistou.
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	Shepherd stál před Douglasovou observatoří a sledoval, jak se místní policisté pletou pod nohy technikům z FBI. V kapse mu zabzučel telefon.

	„Cooper je mrtvý,“ oznámil Franklin bez okolků, jakmile Shepherd přijal hovor.

	„Kristepane.“

	„Vytáhl na nás pistoli, takže jsem ho musel sejmout. Byl zapojený v Douglasově vraždě, o tom není pochyb. Mám nahrávku telefonického hovoru, ve kterém o tom mluví, a koukám teď v jeho studiu na velice ošklivé profesorovy fotografie pořízené posmrtně. Upravili je do prezentace, která měla být nepochybně ústřední součástí příštího reverendova kázání: Boží trest pro rouhače, bojte se jeho mocného hněvu – asi si to oba umíme živě představit. Bohužel už jsou ty fotky také na internetu. Pronikly tam anonymně a teď jsou k vidění na všemožných praštěných stránkách o náboženských konspiracích. Nejspíš je pustili do světa, aby mohli předstírat, že je sami sebrali někde na internetu. Snažili jsme se co nejrychleji zastavit jejich šíření, ale už se dostaly na některé zpravodajské servery a je jich plný Twitter. Tohohle ducha už v láhvi neudržíme, což znamená, že musíme rychle najít Kindermana, než se nenávratně vypaří nebo než ho najdou Cooperovi andělé smrti.“

	„Mohl bych použít e-mailovou adresu, kterou jsem našel v Douglasově laptopu, napsat Kindermanovi, co se tu stalo, a nabídnout mu přátelskou pomoc a ochranu.“

	„Už tam dorazili naši technici?“

	„Ano, zrovna se kamarádí s místními policajty.“

	„Chápu. Určitě jim nepůjde pod nos, že se jim tam budete plést, ale jde o život. Použijte ten laptop a vezměte si rukavice. Jestli to dají do hlášení, řeknu, že jsem vám to rozkázal.“

	„Dobře, snad se nebudou chtít prát. Až tu skončím, mám se vrátit do Charlestonu?“

	Ve sluchátku se rozhostilo ticho, ve kterém slyšel Shepherd z dálky jen Cooperův hlas vykládající na pozadí něco ze záznamu. „Jste tam?“

	„Ano, jsem.“ Franklinův hlas zněl roztržitě. „Měl byste si trochu odpočinout a pak jeďte do Charlotte, tam to máte blíž. Dám jim vědět, že přijedete.“

	„A co vy?“

	„Jestli se vám Kinderman ozve, dejte mi vědět.“ A než mohl Shepherd odpovědět, ve sluchátku cvaklo. Hovor byl u konce.

	* * *

	Neodbytným požadavkem na použití Douglasova laptopu proti sobě Shepherd popudil jak techniky z FBI, tak i místní policisty. Spolupracovali teď na fotografování Douglasova těla a jeho sejmutí ze stěny, úkosem sledovali Shepherda a něco si špitali. Shepherd je ale ignoroval a skláněl se nad klávesnicí. Alespoň na něčem se díky němu shodli – všichni si teď o něm mysleli, že je totální blbec.

	Ťukal na klávesnici perem. Otevřel okno s poslední Kindermanovou zprávou, klikl na tlačítko Odpovědět a zarazil se. Věděl, že má jen jeden pokus. Pokud to zkazí, Kinderman přestane používat svůj e-mailový účet a znovu se ztratí. Střelil očima po odpočítávání. Číslo stále klesalo.

	Mohl by zkusit Kindermana vylákat předstíráním, že je Douglas, ale nevěděl o jejich vztahu dost na to, aby mohl být v takové přetvářce přesvědčivý. A podle Franklina jsou už fotografie mrtvého Douglase na internetu a začíná je brát na vědomí i tisk. Jestli je doktor Kinderman už viděl, hlas ze záhrobí těžko získá jeho důvěru. Na druhou stranu, pokud je viděl, dalo by se využít jeho strachu.

	Shepherd poklepal na ikonu internetového vyhledávače a začal se pídit po fotografiích. Nebylo to nic těžkého. Prošel několik odkazů ze stránek Cooperovy církve a narazil na stránku věnovanou blížícímu se splnění proroctví ze Zjevení Janova. Byl to odporný text plný nenávisti a odsouzení. Jeden oddíl pojednával o „velkém rouhání nové babylonské věže“. Byly tu obrázky Hubbleova vesmírného dalekohledu i fotografie Kindermana a Douglase. Popisky pod nimi informovaly, že jde o strůjce toho velkého hříchu. Byly tu i titulky s odkazy na novinové články věnované sabotážím a explozím. Ve spodní části stránky našel Shepherd zrnitý snímek místnosti, ve které právě byl, a pod ní plastickým písmem vyvedený citát z Ezechiela:

	I poznají, že já jsem Hospodin,

	až na nich vykonám svou pomstu.

	Písmena citátu měla stejnou barvu jako Douglasova krev. Shepherd si představil, jak někdo sedí ve sklepě a ve světle obrazovky a pomateného ohně, který mu plane v duši, srovnává barvu písma a fotografie. Pak stiskne tlačítko, které jeho práci zveřejní na internetu, a kochá se výsledkem své tvorby. Snad si ho FBI podá, až ho dopadne. Zkopíroval odkaz a vložil jej do textu e-mailu.

	Pak našel na Cooperových stránkách ještě odkaz na video, kde se s nimi reverend baví o výbuchu v Marshallově kosmickém středisku a o sabotáži Hubbleova teleskopu. Vložil jej také do zprávy a dal se do psaní:

	Doktore Kindermane,

	doufám, že jste to Vy, a omlouvám se, že Vás kontaktuji tímto způsobem. Jsem bývalý student profesora Douglase, pracuji teď u FBI. S hlubokou lítostí Vám musím oznámit, že profesor je mrtvý. Byl zavražděn a Váš život je také v ohrožení. Lidé, kteří ho vystopovali v jeho horské chatě, teď hledají Vás. Víme, že jste dostal stejné výhrůžné zprávy jako on a že jste oba věděli o něčem, co jste zjistili ze smazaných údajů z Hubbleova teleskopu. Dovolte, abych Vám pomohl, ať už jako agent FBI, nebo jako dávný profesorův přítel. Tak nebo onak, chci Vám pomoci. Umožněte mi to, prosím.

	Váš

	Joseph Shepherd

	Pročítal si, co napsal, a s údivem si uvědomil, že má v očích slzy. Odvrátil se od mužů v místnosti a utřel si oči. Události letěly tak rychle, že ho teprve teď dostihl šok z toho, jak našel profesorovu mrtvolu. Zpráva, kterou napsal doktoru Kindermanovi, v něm náhle probudila hlubokou bolest. Nehledal profesora dlouho, vlastně to bylo o málo déle než den, ale na tragickém způsobu, jakým to hledání skončilo, bylo něco zlověstného. Nutilo ho to myslet na to druhé pátrání, na to, které měl v hlavě už dlouhých osm let. A budilo to v něm obavy.

	Zkopíroval text zprávy a přenesl jej do okna svého vlastního účtu elektronické pošty, aby mu došla odpověď. Stiskl tlačítko Odeslat a vydechl. Teprve pak si uvědomil, že dlouho zadržoval dech.

	„Hotovo,“ oznámil. „Je to vaše.“ A otočil se k ostatním právě v okamžiku, kdy zavírali plastový pytel s tělem profesora Douglase.
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	Liv cítila, jak jí svědivě stéká pot po zádech, po krku a všude po těle. Rozhodla se přesto jít příkladem a pracovat venku. Byla to pro ni také příležitost přemýšlet. Klidná a jednotvárná činnost jí pomáhala utřídit myšlenky. Snažila se přijít na to, proč se objevili poslední příchozí.

	Lékaři teď byli v táborové budově. Erikovi se ohromně ulevilo, že už není jediný, kdo má v rostoucím společenství uprostřed pouště zdravotnické znalosti. Naproti tomu Liv cítila, že náhlý příchod tolika lékařů je zlověstným a znepokojujícím znamením. Všichni, kteří pili jedovatou vodu, už jsou po smrti a pod zemí. Takže to znamenalo, že se blíží nějaká další zdravotní hrozba.

	Konvoj aut s náhonem na čtyři kola, ve kterém lékaři dorazili, přivezl také spoustu beden tolik potřebných zdravotnických potřeb a vybavení. Většinu věcí z táborové ošetřovny už spotřebovali. Liv se proto pokoušela zdůvodnit si jejich příjezd právě tím. Ale její citlivé instinkty jí našeptávaly, že tak jednoduché to není.

	V mysli se jí vynořil kruh s křížem – symbol nemoci a zmaru. Byl umístěn mezi šipkou mířící vzhůru – horou – a šipkou mířící dolů – tímto místem. Když ten zlověstný symbol poprvé zkoumala, předpokládala a doufala, že se vztahuje k citadele. Teď ale cítila, že má dvojí význam. Jeho umístění naznačovalo, že ať už symbol znamená jakoukoliv nemoc, může ta dvě místa nějakým způsobem buďto spojovat, nebo rozdělovat.

	Opřela se o sloupek plotu a cítila vděk za tu stabilní oporu. Najednou na ni všechno doléhalo. Umdlévala z oslepujícího světla a horka a zvedal se jí žaludek, jako kdyby něco špatného snědla.

	Otřásla se. Navzdory okolnímu vedru a potu stékajícímu po těle jí byla zničehonic zima. Srdce jí bušilo v hrudi a svět se jí motal před očima. Snad by se měla načas uklidit někam do stínu, napít se Kyleova rehydratačního roztoku, lehnout si a trochu si odpočinout.

	Pustila se k táboru a soustředila se na nejbližší budovu. Musí jen dojít do stínu, pak už jí bude lépe. Soustředila se na dýchání. Nádech nosem, výdech ústy. Klást jednu nohu před druhou a snižovat vzdálenost k nejbližším dveřím. Byla asi v polovině vzdálenosti, když se pod ní zakymácela země. Upírala oči na tmavý obdélník dveří, ale zdálo se jí, že se před ní vzdaluje.

	Klopýtala, cítila, jak se pod ní vlní země, a vzdouval se v ní pocit blízký panice. Všechno splývalo dohromady, vedro, vyčerpání, nejasné pravdy a útržky starobylých varování, které ji navádějí těsně k poznání budoucnosti, ale nikdy ji doopravdy neodhalí. A pak tu byl Gabriel – Gabriel, který odešel a zanechal jen vzkaz, jenž Liv nosila u sebe jako talisman.

	… nic není snadné, ale opustit Tě je ta nejtěžší věc,

	jakou jsem kdy udělal…

	… dávej na sebe pozor, dokud Tě nenajdu…

	Ale kdy se vrátí, aby si mohla konečně odpočinout? Vzpomínky na něj jí přinášely smutek.

	Konečně ucítila pod dlaní kovový povrch dveří rozžhavených sluncem. Ten dotek ji probral ke smyslům. Ucítila závan nějakého štiplavého pachu připomínajícího citrusy. V lebce jí dunělo, všechno se s ní točilo a v hlavě jí stále dokola pulzovaly tytéž myšlenky:

	Gabriel

	citadela

	symbol nákazy

	příjezd lékařů

	Dveře pod její vahou povolily. Když se otevřely, Liv málem upadla na podlahu. Zevnitř se vyvalila vlna horkého vzduchu. Klimatizace neběžela – všichni beztoho pracovali venku a paliva nebylo nazbyt. I vzduch zevnitř nesl stejnou citrusovou vůni, silnou a nasládlou. Liv se znovu zvedl žaludek. Opřela se o stěnu a opatrně se podél ní sunula vpřed. Měla pocit, že se podlaha pod ní vlní a točí.

	Toužila po jediném: lehnout si do postele a čekat, až se svět přestane motat.

	Dveře na konci chodby se otevřely – Erik prováděl skupinu lékařů po budově. Vzhlédli k ní a v jejich tvářích spatřila obavy. Pak se pod ní podlomila kolena a zhroutila se na podlahu. Byla v bezvědomí dříve, než dopadla.
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	Shepherd krátce po půlnoci konečně opustil místo činu. Zamířil nejprve na sever cestou, po které uprchli vrazi, a pak pokračoval na východ k Charlotte. Když vyjížděl, byl přesvědčen, že jeho cílem je nejbližší policejní stanice, kde se nahlásí a počká na další rozkazy. Ale někde ve skrytém koutku mysli věděl, že je v Charlotte ještě něco, co mu poskytne jinou volbu.

	Po několika hodinách jízdy na něj tvrdě dolehlo vyčerpání. Zpočátku se mu dlouho řídilo hodně špatně, cestu po temných a neznámých silnicích mu znepříjemňoval sníh a led. Byl by zastavil a chvilku si odpočinul, ale bál se, že zapadá sněhem. Když už nebyl tak vysoko v horách, počasí se alespoň trochu zlepšilo, takže zastavil na odpočívadle a řekl si, že na pár minut zavře oči. S trhnutím se probudil, když mu v kapse zabzučel telefon. Podíval se na hodiny a uvědomil si, že spal skoro tři hodiny. Auto se za tu dobu stačilo proměnit v mrazicí box. Na oknech se zevnitř usadila vlhkost z jeho dechu a zamrzla. Shepherd vydoloval mobil z kapsy a zjistil, že mu přišel e-mail. Otevřel aplikaci a zamrazilo ho ještě víc. Zpráva byla od Kindermana.

	Zdá se, že toho hodně víte, agente Shepherde, a cením si Vaší starostlivosti.

	Pokud jste skutečně tak dobře informován, budete vědět, kde mě máte hledat. Stojím na kopci a hledám na východě nové hvězdy mezi starými známými, jak to dělali nám podobní od počátků času.

	Shepherd zíral na text a snažil se jej skrz mlhu ospalého mozku pochopit. Přečetl jej znovu. Byl unavený a naštvaný, že se uprostřed mrazivé noci musí potýkat s nějakými hlavolamy. Proč nemůže Kinderman prostě napsat, kde je?

	Dvakrát stiskl tlačítko pro odpověď a začal psát reakci laděnou v tomto duchu, ale pokaždé ji nakonec smazal. Instinktivně tušil, že by už další odpověď nedostal. Nakonec schoval telefon do kapsy a pokračoval v jízdě do Charlotte. Topení pustil naplno, usrkával černou kávu koupenou na odpočívadle a přemýšlel o doktorově zprávě.

	Na předměstí Charlotte dorazil před šestou ráno. Zastavil na parkovišti u McDonalds, vydoloval zpod sedadla spolujezdce služební laptop a napojil se na místní síť wi-fi, která díkybohu stále ještě fungovala. Viděl odsud temné centrum města – vinou výpadku rozvodné sítě zůstala polovina města bez proudu a potmě. Jedinými zdroji světla byla osamocená auta projíždějící temnými ulicemi a několik mihotavých načervenalých skvrn, kde hořelo. Bylo děsivé, jak rychle se spořádaný svět začal rozpadat. Možná, že takhle to má skončit, ne kosmickou srážkou nebo trestem pomstychtivého boha, ale tichým rozpadem společnosti, ve které se každý sebral, vypravil se domů a zůstal tam. Nikdo nebude dodávat zboží, nesklizená úroda shnije na poli, podniky jeden po druhém přestanou fungovat, protože nikdo nepřijde do práce. A možná to bude všem jedno, ani si nevzpomenou, jak to bývalo dřív.

	Otevřel laptop, aby zkontroloval, jestli agent Smith přes noc na něco nepřišel. Přivítalo ho pípnutí, na které už byl přecitlivělý. Rozbušilo se mu srdce. Nové vyhledávání, které spustil na základě zjištěných údajů o Melise, mělo dva výsledky.

	První bylo její jméno na starém seznamu cestujících z Dullesova mezinárodního letiště ve Washingtonu. Před osmi lety odletěla linkou kypersko-turecké společnosti z USA na místo jménem Gaziantep. Otevřel internetový vyhledávač a ve Wikipedii se dočetl, že jde o město v jihovýchodním Turecku. Klikl na mapu u článku. Kousek na severozápad od Gaziantepu leželo na úbočí pohoří Taurus další město, označené křížem ve tvaru T: Ruina – místo, které Melisa uvedla jako své rodiště. Vrátila se domů.

	Druhý výsledek hledání byl novějšího data. Šlo o pouhý rok starou žádost o dočasné pracovní vízum. Snažila se tedy vrátit do USA, ale její žádost zamítli. Všiml si, že příjmení ve formuláři znělo stále Errollová. Možná zůstala svobodná – nebo je vdaná a nechala si dívčí jméno.

	Hleděl na oba výsledky, dva další vzácné doklady její další existence, a cítil přímo fyzickou touhu být s ní. Vytáhl z kapsy telefon. Měl na něm nainstalovanou aplikaci s odpočítáváním, běžela jako obrázek na pozadí pracovní plochy. Shepherd chvíli sledoval, jak se čísla vytrvale blíží k nule.

	Tolik času už ztratil. Kolik jej ještě zbývá?

	Okno s Kindermanovou odpovědí bylo stále otevřené. Přečetl si ji ještě jednou. Pociťoval k doktorovi nenávist za to, že si s ním takhle hraje, zatímco je tolik v sázce. Znělo to jako „když jste tak chytrý, tak si mne pojďte najít“ – výsměch, chytrá zkouška, která má odhalit, kolik toho doopravdy ví. No, profesor Douglas také stál na kopci a hleděl na hvězdy, a vida, jak to s ním dopadlo. Možná má Kinderman nějaké podobné místo a tam ho teď zavedl instinkt touhy po domově. Ale Franklin přece prozkoumal Kindermanův profil a na nic podobného nenarazil.

	Stojím na kopci a hledám na východě nové hvězdy mezi starými známými, jak to dělali nám podobní od počátků času.

	Co to má, k čertu, znamenat? Z toho se člověk nic nedozví. Nemá přece čas hledat adresy všech starých observatoří na světě a pak je objíždět s nadějí, že tam někde najde Kindermana. Koneckonců, to, co doopravdy chce, je nasednout do letadla a letět do jižního Turecka.

	Ztuhl, protože ho náhle něco napadlo.

	Poklepal na ikonu ducha a rychle proběhl obsah dokumentu. Hledal druhou dávku výsledků ze zpracování dat systému CARBON. A našel je:

	GÖBEKLI TEPE

	DOMOV

	U prvního výrazu byl odkaz. Klikl na něj, aby si připomněl informace.

	Göbekli Tepe (turecky: Göbeklitepe) („pupek“ nebo „kopec domova“) – neolitická svatyně stojící na vrcholu horského hřebene v jihovýchodní části turecké Malé Asie. Je to nejstarší známá uměle vytvořená náboženská struktura a také nejstarší observatoř. Předpokládá se, že ji vytvořil před 11 000 lety pradávný náboženský kmen známý jako Mala.

	Vrátil se k otevřenému oknu s mapou a do vstupního pole pro vyhledání cesty k cíli zadal Göbekli Tepe.

	Mapa trochu zvětšila měřítko a vykreslila cestu počínající v Gaziantepu. Bylo to jen něco přes hodinu cesty autem na východ. A Ruina byla půl hodiny jízdy na severozápad. Shepherd zavřel laptop a nastartoval. Byl rozhodnutý a znal svůj cíl. Až tam bude, může se rozhodnout, kam dál.
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	Telefon zabzučel.

	Novus Sanctus vstal ze židle a rychle vyšel z budovy. Přijal hovor teprve poté, co prošel dveřmi do mrazivého dne venku.

	„Ano?“

	„Archanděl je mrtev.“

	Hlas slečny Boermanové zněl slabě a bylo v něm znát napětí. V pozadí se ozýval hluk mnoha lidí.

	„Kde jste?“

	„Na policejní stanici. Povolili mi jeden telefonát, tak volám vám.“

	Sanctus pokýval hlavou. Uvažoval o následcích této zprávy av duchu přesouval herní kameny, jako kdyby řešil šachovou úlohu. „Archanděl dobře sloužil Pánu a stejně tak mu sloužíte i vy. Nic jim neříkejte a Pán se o vás postará; jak o vaši duši, tak i v pozemském smyslu právní obhajoby.“

	Ukončil hovor. Vědomí, že vedl z nezabezpečeného čísla hovor s policejní stanicí, ho znervózňovalo. Vypnul telefon, odstranil zadní kryt, vytáhl SIM kartu a dupnutím ji rozdrtil.

	Pak se vrátil do budovy a usedl za pracovní stůl. Jeho tvář ozářil přísvit počítačové obrazovky. Zadal na klávesnici přístupový kód a objevilo se okno správce elektronické pošty. Tenhle poštovní účet se skrýval za řetězem anonymizérů, počítačů, které e-maily anonymně předávaly dál, takže příchozí ani odchozí poštu nebylo možné nijak sledovat. Přečetl si pro kontrolu zprávu, kterou předtím psal. Malinko přitom pohyboval rty, jako kdyby se potichu modlil:

	Varování.

	K této zprávě je připojen odpočet, který byl objeven na počítačích doktora Kindermana a profesora Douglase, dvou proslulých astronomů, kteří opustili svá pracoviště.

	Svět ví, že se něco blíží. Armády odmítají bojovat, v pouštích padá sníh. Všichni cítíme vliv Božího ducha – posílá nás zpátky do našich domovů, abychom byli připraveni na Jeho příchod.

	Soudný den se blíží. Máte ještě čas, ale odpočet ukazuje, že ho zbývají dny, ne týdny. Ukažte Mu, že stále máme víru, a buďte připraveni na to, co nastává.

	Kajte se a navraťte se k Bohu, dokud je ještě čas.

	Přítel

	Novus Sanctus

	Zkontroloval adresy proti seznamu, který sestavoval několik měsíců. Obsahoval přímé kontakty na všechny důležité zpravodajské agentury po celém světě i tiskové odbory většiny důležitých západních vlád. Znovu zkontroloval i všechny přílohy – kromě aplikace s odpočtem pocházející z Douglasova laptopu zde byly také kopie posledních hlášení místní policie i FBI týkající se událostí v Goddardově a Marshallově kosmickém středisku, aby příjemci vzali jeho zprávu vážně. Když se ubezpečil, že je všechno v pořádku, vyťukal do vstupního pole pro předmět zprávy tři slova:

	ZJEVENÍ NEBO ZNIČENÍ?

	Pak stiskl tlačítko Odeslat a sledoval, jak jeho zpráva odchází do světa.
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	Liv se s trhnutím probrala. Citrusová vůně byla teď silnější a mísilo se s ní cosi štiplavého a suchého, pálilo ji to v hrdle. Někdo u ní stál a přidržoval jí u nosu lahvičku. Odvrátila hlavu a zvedla ruku, aby zdroj dráždivého pachu odsunula.

	„Hej, jen klid. Nic to není, jen čichací sůl.“

	Zamrkala, otočila se a pohlédla do laskavých očí italského doktora.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Omdlela jste.“

	Liv chtěla vstát, ale doktor jí položil ruku na rameno a rozhodně ji přitiskl na lůžko. „Měla byste tu nějaký čas zůstat a odpočinout si. Dal jsem vám nitrožilně fyziologický roztok, abych vám doplnil tekutiny. Máte v infuzi také Perfalgan kvůli horečce, naměřil jsem vám čtyřicet stupňů, to není dobré. A dovolil jsem si vám odebrat trochu krve.“ Ukázal prstem na čtvereček náplasti přilepený v její loketní jamce.

	„Jak se jmenujete?“ zeptala se.

	„Giorgio Giambanco – dlouhé jako písnička, co? Můžete mi říkat George, jestli chcete. A jak se jmenujete vy?“

	„Liv – Adamsenová,“ dodala formálněji, když si uvědomila, že mluví s doktorem.

	„Dobře, slečno Adamsenová, pojďme teď probrat tu vaši mdlobu. Přišlo to na vás náhle, nebo se to vyvinulo postupně?“

	„Řekla bych, že to bylo z vedra. Přišla na mne zimnice a chtěla jsem se schovat pod střechou.“

	Zaklonil jí hlavu a bříšky prstů zkontroloval krční uzliny. „A cítila jste nevolnost?“

	„Ano, trochu. A točila se pode mnou zem. Měla jsem tunelové vidění. A cítila jsem vůni podobnou citronové.“

	Zakabonil se a manžetou jí měřil krevní tlak.

	„Kdy jste si všimla té vůně?“

	„To jsem byla ještě venku, i když v budově byla silnější. Vlastně ji cítím ještě teď.“

	Chystal se na to něco říci, když vtom vstoupil do místnosti jeden z nově příchozích zdravotníků a postavil na linku tácek. Obsahoval dvě ampulky s krví a kus papíru s rukou psanými výsledky testů. Nový lékař věnoval Liv rychlý úsměv, ze kterého se nedalo nic vyčíst, a rychle se vytratil. George odtrhl suchý zip manžety tlakoměru na její paži. „Vypadá to na vyčerpání z horka,“ řekl, otočil se ke krevním výsledkům a zvedl list papíru. „Potřebujete rehydratovat a přestat si dělat starosti. Rozhodně už nebudete bourat na poledním sluníčku ploty.“ Zkoumal výsledky a mračil se nad nimi. „Říkala jste, že jste cítila nevolnost?“ Pohlédl na ni způsobem, který ji neurčitým způsobem znervózňoval.

	„Ano.“

	„A nezvracela jste?“ Zavrtěla hlavou.

	„A říkala jste, že jste ještě mimo budovu cítila citrony.“

	„Ano, ještě pořád je cítím.“

	„A je vám z té vůně nevolno?“

	„Trochu.“ Začínala panikařit. „Co to znamená? Mám krvácení do mozku nebo co? Někde jsem četla, že lidé cítí před mozkovou mrtvicí zvláštní vůně.“

	„Ne, ne, nic takového. To, co cítíte, je jen dezinfekční prostředek, který jsme přivezli. Používají jej teď k úklidu jídelny. Je trochu cítit po citronech, jen málo – třeba já to ani necítím. Ale vy jste to cítila ještě daleko venku, mimo budovu.“

	Liv bušilo srdce a přemýšlela, co jí může být.

	„Hyperosmie může mít nejrůznější příčiny,“ řekl vlídným hlasem, který Liv pramálo uklidnil. „Tenhle pojem je jen odborný výraz pro zvýšenou čichovou ostrost. A vaše krevní testy dokazují, že ta vaše má velmi prostou příčinu.“

	Liv se trošku uklidnila. Ať už je jí cokoliv, není to nic exotického a zřejmě to půjde vyléčit. „Co mám za nemoc?“

	Usmál se a v koutcích jeho očí se objevily vrásky. „Nejde ani tak o to, co máte, ale o to, co budete mít. Jste těhotná, slečno Adamsenová. Budete mít dítě.“

	
[image: vi.jpg]VI

	Slyšel jsem, ale neporozuměl jsem.

	Řekl jsem: „Můj pane,

	jaké bude zakončení toho všeho?“

	Daniel 12,8
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	Shepherd nechal Dodge Durango na dlouhodobém parkovišti Douglasova mezinárodního letiště v Charlotte a zamířil k přepážkám.

	V prostorné hale panoval zmatek. Ke všem přepážkám se kroutily nekonečné fronty a celá budova vibrovala hlukem a napětím. Spousta nervózních a hlučných lidí se držela kolem televizí v halách a Shepherdovi se udělalo nevolno, když spatřil, co televize vysílá.

	Byl to odpočet, který viděl v Douglasově chatě, stejný, jaký měl nainstalován na mobilním telefonu. Běžel teď na všech obrazovkách. Titulek pod údajem hlásal: ODPOČET DO KONCE DNŮ? Zachmuřený hlasatel mluvil do kamery a za ním běžel sestřih obrazů – pouliční nepokoje, silnice ucpané poutníky, města ponořená do tmy a ničená ohněm, a nejen v USA. Týkalo se to všech velkých měst. Plíživá vlna paniky se šířila do celého světa. Na obrazovce se ukázaly kouřící trosky laboratoře Marshallova kosmického střediska a poté na okamžik i zcenzurovaná fotografie mrtvého profesora Douglase přibitého na zdi horské boudy s nápisem Kacíř vedle mrtvoly. Pak naskočil nový titulek: CO VIDĚLI?

	Shepherd se vyhnul pohledům lidí čekajících v dlouhé frontě a přistoupil k přepážce.

	Co vlastně viděli?

	„Budete se muset zařadit do fronty, pane.“ Muž za pultem byl hubený jako lunt a měl to nejhuňatější obočí, jaké kdy Shepherd viděl na člověku pod padesát let.

	Shepherd se vytasil se svým služebním průkazem. „Vládní záležitost.“

	Hubeňour vzhlédl. Jeho obočí jen podtrhovalo hluboké vrásky na čele. Očividně si prodělával těžký den. „No dobře, jen vyřídím tohoto pána, a hned se vám budu věnovat.“

	Shepherd počkal, až muž sebere svůj palubní lístek a zmizí s kufrem na kolečkách v davu.

	„Tak, pane, kam to bude?“

	„Potřebuji nejbližší možné spojení na místo zvané Gaziantep. Je to v jižním Turecku.“

	Obočí se zvedlo a muž zabubnoval bříšky prstů do klávesnice. „Nejlepší spojení, jaké vám mohu nabídnout, je nepřímý let přes Istanbul. Dobrá zpráva je, že za hodinu odlétá.“

	„Dobře, beru.“

	„Máte cestovní kupony?“

	Shepherd cítil, jak mu rudnou tváře. „Ne. Zaplatím kartou.“

	Federální agenti cestující komerčními linkami používají obvykle předplacené poukázky nebo dokumenty opravňující k letu. „Máte nějaké zavazadlo k odbavení, pane?“

	Shepherd zavrtěl hlavou a mužovo obočí opět překvapeně vyletělo vzhůru. Shepherd si pomyslel, že by se s takhle čitelným obličejem jako profesionální karetní hráč asi neuživil.

	Muž za přepážkou přestal ťukat do klávesnice. „Dělá to tisíc dvě stě padesát osm dolarů, pane.“

	Když mu Shepherd podával kartu, cítil se všelijak. Nečekal, že to bude tak drahé, a bál se, že přečerpá limit. Muž s huňatým obočím protáhl kartu štěrbinou čtečky a chvíle, kterou strávil zíráním na tiskárnu palubních lístků, se Shepherdovi zdála jako věčnost. Pak se přístroj konečně se zavrčením probral k životu a vyplivl doklad. Shepherd s úlevou přijal zpět platební kartu.

	„Nástup na palubu začne co nevidět. Brána číslo dvacet dva. Přeji vám příjemný let.“

	Shepherd si vzal pas a palubní lístek a rychle uvolnil místo u přepážky. U bezpečnostní kontroly vyprázdnil obsah kapes na tác. Měl u sebe jen telefon, nějaké drobné a pár kreditních karet. Už v životě zažil situace, že toho měl ještě méně, ale moc jich nebylo.

	Prošel detektorem kovu a vše kromě telefonu si nacpal do kapsy kabátu, který si vypůjčil v NASA. Zhluboka se nadechl a vybral Franklinovo číslo.

	„Dobré ráno.“ Shepherd se cítil k smrti unavený a podle hlasu ve sluchátku se domýšlel, že Franklin na tom není o nic lépe. „Dorazil jste do Charlotte?“

	„No, ano, dá se říct. Kde jste?“

	„Jedu domů.“

	„Viděl jste zprávy?“

	„Jo. Vypadá to, že konec světa budeme moci sledovat v přímém přenosu v televizi. Máte pro mne něco nového?“

	Shepherd mu sdělil všechno, co v posledních hodinách zjistil. Měl pocit katarze, s každým slovem, které pronášel, cítil, jak jeho ramena opouští tíha. „Auto jsem nechal na dlouhodobém parkovišti,“ oznámil nakonec. „V kufru je Smithův laptop i služební pistole od Williamse.“

	„Vy nejste ozbrojen?“

	„Myslím, že by mne na palubu mezinárodního letu s pistolí nepustili. Vždyť tam člověk nepronese ani láhev vody.“

	„A co když je to past? Třeba se vás Kinderman snaží vylákat. To vás nenapadlo?“

	„Nejde jen o Kindermana.“ Nadechl se jako před skokem z prkna do vody. „Nikdy jsem vám neřekl o těch mých chybějících dvou letech.“

	„Nic mi říkat nemusíte, jestli –“

	„Byl jsem bezdomovec.“ Vydechl a představil si, jak se jeho dech rozptyluje ve vzduchu a unáší s sebou jeho přiznání.

	„Když ořezali financování NASA, rychle mi došly úspory. Nechal jsem školy, neměl jsem kde žít, neměl jsem příbuzné ani práci. Přemohly mě deprese z toho, jak se mi život zvrtl. Rychle jsem se dostal na dno. Dolů to jde samo, a čím jste níž, tím méně vám na tom sejde. A ostatní se o vás taky nestarají. Je to zvláštní, jak rychle to jde z kopce, až člověk skončí na ulici. Tam jste neviditelný.“

	„A co se stalo, že jste se z toho dostal?“

	„Objevila se Melisa. Ptal jste se mne, kdo to byl. Měla nějaké vízum pro výměnné programy a pracovala tady v USA pro charitu. Našla mě v jednom smradlavém sklepě v Detroitu mezi feťáky a opilci. Já jsem jen chlastal, což bylo v určitém ohledu ještě ubožejší. Nebyl jsem ani pořádný zkrachovanec. Jednoho dne, když jsem se vyspával z opice, se tam zjevil tenhle anděl a sháněl se po Annie. Annie nebylo ještě ani dvacet, toulala se a šlapala chodník. Co jí nesebral pasák, za to kupovala drogy. A byla v osmém měsíci těhotenství. Melisa pracovala v programu péče o ženy, studovala na porodní asistentku a ve volném čase pomáhala jako dobrovolnice. Annie nepřišla na kontrolu, a tak se Melisa vydala do toho smradlavého sklepa, protože o ni měla starost. Měla pořádnou kuráž. Zkrátka, našli jsme Annie v bezvědomí. Ležela na špinavé matraci v jedné ze suterénních místností, kam si štětky někdy vodily zákazníky. Na kontrolu nedorazila, protože na ni přišly porodní bolesti a použila proti nim prostředek, kterým léčila všechno. Byla v rauši, jehla jí ještě čouhala z paže – a dítě chtělo na svět. Melisa byla úžasná. Bylo na ní vidět, že nás vůbec neodsuzuje, neoškliví si nás za to, jak a v čem žijeme. Prostě se dala do práce, dělala, co bylo třeba. Začala pomáhat dítěti na svět. Cítil jsem zahanbení, když se uprostřed té špíny najednou objevilo novorozeně, tak maličké a dokonalé.“

	Vzpomínky se rychle vynořovaly jedna za druhou a bolely. Zhluboka se nadechl.

	„Pomáhal jsem jí dítě očistit, když se objevil ten pasák. Jmenoval se Floyd, byl to mizera, v jednom kuse mlátil svoje holky a každého, kdo se mu nezdál. Uviděl novorozeně a řekl nám, ať vypadneme. Melisa odmítla. Netuším, co měl v plánu. Možná to děcko chtěl zabít a poslat Annie na ulici vydělávat, ale třeba už na ně měl kupce. Všechno se dalo prodat, i novorozeně.“

	Shepherd hleděl do rušné letištní haly, ale myslí byl v tom sklepě, uprostřed špíny, odpadků a prázdných láhví, kde na stěně visel vybledlý filmový plakát Apokalypsa s jasně oranžovým slunečním kotoučem, který nedokázal osvítit to temné místo.

	„Melisa se odtamtud nechtěla hnout a Floyd na ni vytáhl nůž. Říkalo se o něm, že každé holce, která mu odporuje, pořeže tvář, takže jsem se sebral, popadl ze země láhev a hodil ji po něm. Trefil jsem ho ze strany do hlavy, dost silně na to, abych ho srazil, ale bylo jasné, že ho něco takového nezastaví. V příštím okamžiku jsem už byl na něm, klečel jsem mu na pažích a v ruce jsem držel další láhev. A mlátil jsem ho. Věděl jsem, že jestli vstane, zabije mě a Melisu nejspíš taky. Takže jsem ho prostě tak dlouho mlátil tou láhví, dokud se nepřestal hýbat. Ani jsem nezaregistroval, jak a kdy se to stalo, ale láhev se rozbila a podřezala mu krk. Všude byla spousta krve, jako kdyby ten sklep někdo vytopil. Nevzpomínám si, co se dělo pak, ale Melisa nás odtamtud nějak všechny dostala. Odvedla nás do útulku, kde pracovala, a umyla nás. Chtěl jsem jít na policii, ale řekla mi, ať to nedělám. Řekla, že to byla nehoda, sebeobrana, a ať počkám, až se policie začne sama shánět.“

	„Můžu hádat?“ ozval se Franklin. „Nezačali se shánět, co?“

	„Nejspíš neměli zájem pátrat po tom, proč z ulice zmizel jeden mizera. Takže jsem zůstal v tom útulku a pomalu se dával dohromady. Nechal jsem chlastu, absolvoval jsem odvykací program, začal jsem pro charitu vést kurzy práce s počítačem, správcovat sítě a vytvářet internetové stránky. Chtěl jsem být užitečný a mít důvod pro to, abych tam mohl zůstat. Nevím, jak se to stalo, ale s Melisou jsme se do sebe zamilovali. Asi to pramenilo z našeho společného velkého tajemství od toho prvního setkání ve sklepě. Vytvořilo mezi námi pocit důvěrnosti a ten postupně rostl. Kvůli jejímu otci jsme drželi náš vztah v tajnosti. Vedl ten charitativní projekt jako doktor. Byl striktní muslim a bezvěrce a napraveného bezdomovce by asi jako nápadníka pro dceru neviděl zrovna rád. Ale měsíce utíkaly a Melise mělo zanedlouho vypršet vízum, tak jsem ji požádal o ruku – ne kvůli vízu, ale protože jsem ji miloval víc než všechno, co jsem kdy předtím i potom miloval. Naplánovali jsme si, že se prostě vytratíme a vezmeme se. Ale pár dnů před chystaným útěkem se něco stalo. Když na to vzpomínám, měl jsem si uvědomit, že něco nehraje. Její otec si mne ten večer zavolal do kanceláře a řekl, že má pro mne práci. Na druhé straně města byl jeden útulek pro bezdomovce, se kterým jsme spolupracovali. Prý se jim zhroutila síť a potřebují to rychle zprovoznit. Byla zrovna večerní dopravní špička, ale vypravil jsem se tam, protože jsem si chtěl u budoucího tchána udělat oko. Když jsem tam dorazil, o žádné poruše tam nikdo nevěděl, takže jsem se otočil a jel zpátky. Probojoval jsem se zácpou k útulku a celá ulice byla uzavřená. Došlo k útoku na útulek, někdo naházel do oken zápalné láhve a budova vyhořela. Na zdech zůstaly rasistické nápisy: teroristi, ručníkáři a tak. Po útoku na Světové obchodní centrum nebyly takové hysterické útoky ničím neobvyklým. Snažil jsem se najít Melisu a jejího otce, prošel jsem nemocnice a všechna možná místa, ale slehla se po nich země. Napřed jsem si myslel, že je ten útok vyděsil a někde se schovávají. Ale utíkaly týdny a měsíce a Melisa se mi neozývala, takže mne napadlo, že ji třeba přestala lákat vyhlídka na život a práci v zemi, která tak slepě nenávidí islám. Udělal jsem všechno možné, abych ji našel, ale policie se o její zmizení nezajímala. Melisa ani její otec technicky vzato nebyly pohřešované osoby a na tom požáru bylo něco podezřelého. Mluvili o pojišťovacím podvodu.“

	„Takže jste se dal k FBI, abyste se ji pokusil najít sám?“

	„Zčásti. Ale to, co jsem říkal O’Halloranovi, je také pravda. Skutečně cítím, že jsem své zemi dlužen za všechno, co pro mne udělala.“

	Ve sluchátku slyšel, jak se Franklin zhluboka nadechuje.

	„Víte, někdy se lidé ztratí, protože chtějí. Nebo se ztratí, protože jsou mrtví.“

	„Nemyslím, že by byla mrtvá.“ V telefonu slyšel v pozadí svist pneumatik na asfaltu. „Nedávno jste se mě ptal, co pro mne znamená domov. Není to pro mne místo, ale osoba, Melisa. Chci být tam, kde je ona, a kdyby byla mrtvá, nemyslím, že bych cítil to, co cítím. Možná už mne nemiluje, možná mne nikdy nemilovala, ale já ji stále miluji a chci jen vědět, že je v bezpečí. Chci si být jist, že se jí vede dobře.“

	Shepherd zvedl hlavu k tabuli odletů a u čísla svého letu spatřil blikající nápis Poslední výzva. „Musím běžet, agente Frankline. Jestli zjistím něco užitečného, zavolám vám.“

	„Dávejte na sebe pozor, agente Shepherde. Doufám, že najdete, co hledáte. A jestli náhodou najdete Kindermana a zjistíte, že se svět vážně má rozpadnout na milion kousků, udělejte mi laskavost a nechte si to pro sebe. Změnil jsem názor. Raději to nechci vědět.“
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	Gabriela probudil truchlivý zvuk zvonu rozléhající se temnotou. Otevřel oči a počítal údery. Napočítal jich deset, ale nebyl si jist, jestli nějaké nezaspal. Když mu doktor Kaplan začal brát krev, byl večer. Teď byla noc. Místnost osvětlovala jen záře displejů zdravotnických přístrojů, ke kterým byl připojen.

	Chtěl se na lůžku protáhnout, ale zjistil, že má ruce a nohy stále pevně upoutány.

	„Haló?“ zkusil se ozvat, ale jeho hlas utonul v tichu. Ten klid všude kolem mu napovídal, že už bude víc než deset hodin. Určitě odvezli odebranou krev do hlavní laboratoře a nechali ho tu připoutaného odpočívat v jeho soukromém vězení.

	Naslouchal zvukům v místnosti: Monitor srdeční činnosti tiše pípal v rytmu jeho tepu, větráky chladící elektroniku hučely. Uslyšel tlumené klapnutí zavíraných dveří. V chodbách uvnitř hory se všechny zvuky šířily a odrážely tak, že nebyl schopen odhadnout, zda se to ozvalo blízko, nebo daleko. Otočil hlavu k oknu, jedinému skutečnému pojítku s vnějším světem, a zamrazilo ho. Někdo tam byl – u dveří do ložnice stál nějaký mnich. Na to, aby mu bylo vidět do tváře, panovala příliš hluboká tma, ale Gabriel rozeznal bílou chirurgickou masku pokrývající ústa a tváře a nad ní skla brýlí. Odráželo se v nich to málo světla, které v místnosti bylo, takže se zdálo, že mužovy oči ve tmě září. Monitor srdeční činnosti začal pípat rychleji. Gabriel se snažil uklidnit – soustředil se na dech a pokusil se zvládnout situaci. „Dobrý večer,“ pronesl, jako kdyby někoho potkal na procházce. „Copak, schytal jste noční směnu?“

	Postava neodpověděla a zírala na něj svítícíma očima. Ten mlčenlivý zkoumavý pohled, mužova nečekaná přítomnost a neochota komunikovat rozezněly v Gabrielově hlavě poplach. Napjal paže, aby vyzkoušel pouta. Byla pevně utažená. Kdyby měl čas, snad by se z nich dokázal vymanit, ale instinkt mu napovídal, že žádný čas nemá.

	„Přišel jste odebrat další krev?“ improvizoval. „Říkali, že se vrátí do příštího zvonění…“ Na konci věty vydechl z plic všechen vzduch, takže pouta kolem hrudi nepatrně povolila. Pohnul pravou paží – tou, která byla blíže mlčící postavě, tou, kterou bude potřebovat k obraně, jestli na ni dojde. Paže se posunula, ale jen maličko. Pokusil se ohnout rameno a vydechnout ještě víc. Tiché pípání monitoru srdeční činnosti opět o poznání zrychlilo. Získal o trochu víc prostoru, ale ne dost. „Jak se jmenujete?“ zeptal se. Na konci věty vydechl a zase se pokusil uvolnit paži.

	„Nedám ti nad sebou moc tím, že bych ti prozradil své jméno.“ Mužův hlas zněl tiše a byl plný zášti.

	„Jak myslíte. Já jsem Gabriel.“

	„Vím, kdo jsi.“ A muž postoupil blíž.

	Gabriel se vtiskl do lůžka. Viděl v mužově ruce něco ostrého. Rozhlédl se, jestli kolem neuvidí něco použitelného k obraně – pokud tedy dokáže uvolnit ruku. V dosahu měl jen vodiče spojující ho s monitory registrujícími jeho rostoucí úzkost.

	Naposled se pokusil osvobodit ruku, ale marně. Pohlédl do zářících kruhů v místech, kde měl útočník oči, a udělal to jediné, co udělat mohl. Scvrnkl svorku z bříška prstu.

	Do ticha se okamžitě rozlehl jekot poplašného signálu. „Technicky vzato jsem právě zemřel,“ prohlásil Gabriel. „Už sem běží, aby mne oživili.“

	Mužovy oči střelily pohledem ke dveřím a pak se vrátily k lůžku.

	„Modli se, aby si pospíšili.“ Vyrazil vpřed a kovové ostří se mihlo tmou. Gabriel viděl, jak se nůž zvedá, a vydechl z plic všechen vzduch, aby se co nejvíc uvolnil ze sevření pout. Zatímco zbraň klesala, vší silou sebou cukl stranou. Vyvinul takovou sílu, že se celá postel o několik centimetrů posunula a ostří ho nezasáhlo do srdce, na které mířilo. Místo toho se svezlo po žebru a zabodlo se do matrace.

	Gabriel ucítil v boku palčivou bolest, ale vypudil ji z mysli a soustředil se na to, co musí udělat. Mnich vedl ránu tak prudce, že sklonil hlavu ke Gabrielově tváři. Gabriel se chopil šance a plivl mu do obličeje. Mnich ucukl a vytáhl nůž z matrace. Byl v takovém šoku, že podruhé nezaútočil.

	„Mám zmutovanou formu infekce,“ křičel na něj Gabriel. Věděl, že kromě slov nemá jinou zbraň. „Pro mne je neškodná, ale pro každého jiného smrtelná. Proto mne drží tady. Máte půl minuty na to, abyste se očistil, jinak vám nezbývá ani den života.“

	Mnich zvedl ruku k obličeji, ale bál se otřít. Do jekotu poplachu teď zaznívaly spěchající kroky. Mnich naposledy pohlédl na Gabriela, pak se otočil a vyběhl z místnosti. Mířil do ložnice a do koupelny za ní.

	Gabriel cítil, jak mu po boku stéká krev a vsakuje se do matrace. Napadlo ho, že mu už snad žádná nezbývá. Dveře z chodby se rozletěly a do pokoje vpadl Athanasius následovaný otcem Tomášem, doktorem Kaplanem a dalšími zdravotníky. Rozsvítili a oslněný Gabriel zamrkal. „Někdo se mne právě pokusil zabít,“ oznámil. „Zmizel tamhle.“

	Z ložnice se ozvala hlasitá rána a Athanasius chvátal tím směrem.

	„Utekl soukromým schodištěm,“ vysvětlil a zmizel v ložnici. „Dveře jsou zavřené,“ zavolal odtud. „Musel mít klíč.“ Vrátil se a spatřil krev prosakující Gabrielovými pouty. Otočil se k otci Tomášovi a ucedil jediné slovo s takovým odporem, že to zaznělo jako kletba.

	„Malachiáš!“
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	Shepherd dorazil k bráně mezi posledními cestujícími, ale na palubu letadla nastupoval s prvními. Chlapík s výrazným obočím ocenil jeho služební průkaz přednostním nástupem do letadla.

	Sedadlo měl nad křídlem a u okénka. Vděčně se posadil. Slunce teprve stoupalo na oblohu, bylo nízko, těsně nad mraky, a svítilo mu přímo do tváře. Zatáhl roletu na okně a schoval do dlaně mobil. Odhadoval, že má nějakých pět minut, než mu řeknou, aby přístroj vypnul. Když stál ve frontě při nástupu na palubu, využil času a vyhledal telefonní číslo na policii v Ruině. Věděl, že musí co nejrychleji využít výhod, které jako agent FBI zatím má. Snad dospěje ke svému cíli dřív, než ho zastaví. Dříve či později se bude muset zodpovídat z toho, že zneužil policejní zdroje k soukromým účelům, přistupoval neoprávněně k databázi pohřešovaných osob a sledoval zjištěné stopy, aniž by je sdílel s kolegy. Snadno se může stát, že spadne klec v době, kdy bude na palubě letadla. To znamená, že se musí spojit s místní policií teď, dokud ještě má nějakou výhodu.

	Otevřel internetovou stránku městské policie v Ruině a klikl na odkaz spojující s hlavní ústřednou. Do ucha mu zavrněl nepovědomě znějící vyzváněcí tón a pak se někdo ozval. Shepherd sice rozpoznal povědomý věcný tón hlasu, ale jazyku nerozuměl.

	„Mluvíte anglicky?“

	„Trochu.“

	„Jmenuji se Joseph Shepherd, jsem zvláštní agent americké FBI. Mohl bych mluvit s někým, kdo má u vás na starosti mezinárodní spolupráci?“

	„Okamžik, prosím.“

	Ve sluchátku se začal přehrávat hudební motiv, Shepherd čekal na spojení a sledoval lidi nastupující do letadla. Všichni měli tmavou pleť a černé oči. Domýšlel se, že jsou to samí Turci letící do země, kde se narodili. Zase ta touha vrátit se domů.

	„Haló, tady pomocný inspektor Kundakçi. Co si přejete?“ Shepherd mu řekl všechno, co zjistil o Melise. Nechal si pro sebe jen skutečný důvod, proč po ní pátrá. Zmínil se o hledané Američance Liv Adamsenové a naznačil, že obě ženy mohou mít něco společného. Potřeboval přijatelně znějící záminku, proč se americký policista zajímá o tureckou občanku, a nic lepšího ho nenapadlo. Nadiktoval pomocnému inspektorovi své telefonní číslo a jméno a ukončil hovor právě v okamžiku, kdy se k němu vydala stevardka s nesouhlasným výrazem v příliš nalíčené tváři.

	„Budeme startovat, pane. Vypněte všechny elektronické přístroje a vyhrňte roletu na okénku, dokud neodstartujeme.“ Pak se pustila dál uličkou a pátrala po dalších známkách porušení předpisů. Shepherd vypnul telefon, odkryl okno a odvrátil hlavu před nepříjemnou sluneční září. Byl vyčerpaný a po neuvěřitelně náročném dnu měl pocuchané nervy. Zažil explozi, vystřídal nejrůznější dopravní prostředky při cestování napříč šesti státy, objevil brutální vraždu člověka, kterého osobně znal, a zjistil, že jeho životní láska je naživu. Teď ho čekal devítihodinový let do Istanbulu a on měl v plánu co nejvíce z toho času prospat.

	Zavřel oči a představil si rudá vlákna, jak se napínají a přitahují ho k ní. Usmál se a uvelebil se co nejpohodlněji v sedadle. Neodvažoval se sklopit opěradlo, jistě by tím na sebe zase přivolal letuščin hněv. Usnul dříve, než piloti nastartovali motory, a neviděl už, že na palubu kromě něj nastoupili ještě další dva Američané, muž a žena. Měli místa deset řad před ním. Než se žena posadila, rychle se po něm ohlédla. Zaregistrovala přítomnost muže, kterého už jednou viděla skrz nitkový kříž zaměřovače své odstřelovačské pušky, pak si sedla a položila hlavu na mužovo rameno, aby si udělala na dlouhou cestu do Turecka pohodlí.
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	Než se Athanasius a otec Tomáš pustili po schodišti dolů, chvíli stáli a poslouchali. V temných komnatách v horní části citadely bylo ticho. Věděli, že Malachiáš má před nimi cenný náskok – než Athanasius přinesl svítilny a klíč ke schodišti, uplynulo několik minut.

	„Dostane se do knihovny dávno před námi,“ poznamenal udýchaně Tomáš. „A zamkne za sebou dveře do čítárny.“

	Athanasius přikývl. „Měli bychom jít ke hlavnímu vchodu, je to blíž. Jak dlouho ti bude trvat dostat se dovnitř?“

	„Jestli se nebudu muset bát, že spustí alarm, bude to hračka.“

	„Podle mne teď už vůbec nesejde na tom, jestli uděláme hluk,“ podotkl Athanasius a pustil se po schodech.

	Trvalo jim dlouhých deset minut, než sešli po schodech a dorazili ke knihovně. Zpocený Athanasius se opřel o stěnu a vychutnával si dotek chladné skály, zatímco Tomáš kapesním nožem vypáčil ze stěny snímač dlaně, odizoloval konce dvou vodičů a spojil je.

	Dveře se s tichým zasyčením rozestoupily. Závan vzduchu zevnitř jim prozradil, že je v knihovně přetlak – klimatizace tedy nebyla vyřazena z provozu. Jejím plánovaným úkolem bylo chránit nesmírně cenné sbírky před sporami plísní a dalšími hrozbami ve vzduchu, ale teď samozřejmě také efektivně zpomalovala šíření infekce vzduchem v knihovně. Malachiáš tedy očividně rozlišoval a neotáčel se zády ke všem moderním výdobytkům.

	Tomáš opatrně vstoupil dovnitř a s obavami vzhlédl, zda se nerozezní poplachová siréna. „Musel deaktivovat pohybové senzory,“ poznamenal, když se nedočkal. „Proto také nefungují osobní světla.“ Athanasius prošel kolem něj a zamířil do hlavního oddělení. Byl to zvláštní pocit, procházet knihovnou bez obvyklého doprovodu osobního světla. Záře svítilen jim teď odhalovala mnohem víc, než co byli zvyklí z dřívějška vídat. Osobní světlo osvěcovalo jen bezprostřední okolí každého návštěvníka knihovny. Teprve nyní tedy mohli vnímat očima její rozlehlost a prohlížet si obrovské police zaplněné všemi velkými myšlenkami dějin lidstva. Athanasia ten pohled plnil smutkem. Bylo to jako vidět v nádrži zajatou velrybu, která se předtím mohla volně toulat po celém oceánu.

	„Čítárny,“ řekl Tomáš a posvítil baterkou na řadu dveří před nimi. Athanasius přistoupil k čítárně vyhrazené pro sancti a stiskl kliku. „Je zamčeno. Myslíš, že už tudy prošel?“

	Místo odpovědi uslyšeli, jak v dálce něco zarachotilo na podlaze. Rozběhli se tím směrem. Zatímco chvátali knihovnou, hluk pokračoval. Znělo to, jako když se nějaké velké a nemotorné stvoření motá sály a naráží do všeho, co mu stojí v cestě. Vstoupili do sousední síně a objevili zdroj toho lomozu. Všude se povalovaly knihy, někdo je vyházel z polic na zem. Vypadalo to jako dílo vandalské hordy, která tu všechno zpřevracela, rozházela knížky a vytrhala stránky.

	„Proč to dělá?“ prohlížel si Tomáš v rychlosti dílo zkázy, zatímco spěchali místností dál. „Malachiáš knihovnu miluje jako nikdo jiný. Takovéhle jednání u něj nedává smysl.“

	„Řekl bych, že přišel o rozum. Zhroutil se mu svět a tohle je projev jeho šílenství.“

	Odbočili za roh a spatřili v dálce světlo. Vycházelo z krypty zjevení.

	„Malachiáši!“ vykřikl Athanasius. „Chceme s tebou jen mluvit.“ Vypnul svítilnu a opatrně postupoval chodbou ke světlu, až mohl nahlédnout do místnosti za klenutým vchodem. Uvnitř panoval ještě větší chaos než ve zbytku knihovny. Rozházené svazky a papíry ležely i za vchodem v chodbě. „Odsud vede jen jedna cesta, Malachiáši. Jsi ve slepé uličce. Jestli nevyjdeš ven, půjdeme my dovnitř.“

	„Stůjte,“ zahřměl z komnaty Malachiášův hlas.

	„Přišli jsme si jen promluvit. Chceme ti pomoci, ale potřebujeme vědět, co ses dočetl v Hvězdné mapě. Proč kvůli tomu ničíš svou milovanou knihovnu a proč ses pokusil zabít člověka?“

	„To není člověk.“

	Athanasius se ohlédl po otci Tomášovi, který obezřetně a pomalu postupoval po druhé straně tunelu proraženého ve skále. „Pro smilování Boží, Malachiáši, řekni nám, co jsi vyčetl z Hvězdné mapy.“

	„Na tom nezáleží, už je stejně pozdě. Měli jste mne nechat zabít to, než to zesílí.“

	Athanasius už stál u vchodu a nahlížel do místnosti. Místo systematického knihovního řádu zde vládl nepředstavitelný nepořádek. Police byly napůl prázdné, všude po podlaze se válely papíry a svitky, jako kdyby se tam uhnízdil nějaký obrovitý hlodavec. Malachiáš seděl uprostřed té spouště za stolem pokrytým dalšími listinami a ozářeným mihotavým svitem řady svíček.

	„Řekni mi, co ses tam dočetl, Malachiáši. Zamyslíme se nad tím spolu a třeba se dobereme jiného významu.“

	Malachiáš vzhlédl očima zvětšenýma skly brýlí. „Mýlíš se,“ odpověděl, uchopil novou svíčku a podržel její knot u krajní hořící svíčky postavené na stole. „Po celý ten čas ses mýlil. Modernizovat citadelu byla chyba, vpustit sem lidi zvenčí byla chyba.“ Knot vzplál, Malachiáš otáčel svíci v ruce a čekal, až plamen zesílí. „A mýlíš se, když si myslíš, že odsud vede jen jedna cesta.“

	Upustil svíci na hromadu papíru, který okamžitě začal hořet. Athanasius se vrhl vpřed, aby plameny ušlapal, ale Malachiáš byl rychlejší. Prudce vstal a převrhl stůl, stojící svíčky se zřítily do záplavy suchého papíru a ihned jej změnily v plamennou stěnu.

	Otec Tomáš podvědomě vzhlédl ke stropu s očekáváním, že protipožární čidlo spustí poplach a aktivuje hasební sprchu. To se ale nestalo. Malachiáš deaktivoval i protipožární ochranu. Tomáš popadl Athanasia a přitáhl ho k sobě. „Musíme utéct.“

	„A mýlíš se, jestli si myslíš, že jsi mne zastavil,“ vykřikl za nimi Malachiáš z ohnivého pekla. Halil ho oblak kouře a jeho kutna už hořela. „Je více způsobů, jak zabít démona.“
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	Athanasius vyklopýtal pozpátku na chodbu. Nemohl ani uvěřit hrůze, které byl svědkem. Vzduch se plnil kouřem a oheň už se rychle šířil z krypty po cestičce papírů a knih navršených na podlaze knihovny.

	„Utíkej!“ křičel Tomáš.

	„Ale Malachiáš…“

	„Malachiáš je vyřízený. Toho už nikdo nezachrání. Musíme se pokusit zachránit knihovnu.“ Athanasius odkopl hromádku knih stranou ve snaze zastavit postup ohně, ale všude kolem se válelo příliš mnoho papíru. Plameny si bez potíží našly jinou cestu. Planoucí kusy papíru létaly vzduchem, požár se šířil k dalšímu sálu. Bylo jasné, že i ten rychle vzplane. „Přetlak vzduchu oheň přiživuje,“ křičel Tomáš do hukotu plamenů. „Musíme se pokusit dostat do řídicího sálu a zapojit protipožární ochranu, než všechno shoří.“

	Klopýtali od ohně, cítili žár v zádech a chuť kouře v ústech. K hlavnímu vchodu to měli patnáct minut chůze, možná pět minut běhu, ale byli oba vyčerpaní a Athanasius prožíval hluboký šok z toho, co právě zažil. Měl stále před očima šíleného a extatického Malachiáše s vítězně planoucíma očima, stojícího uprostřed krypty v hořící kutně.

	Zatočil za roh a pocítil závan chladnějšího vzduchu. Běžel teď sálem Biblí plným vytrhaných stránek připomínajících sněhovou závěj. Rozkašlal se z kouře, cítil za sebou praskot a řev požáru. Riskoval rychlé ohlédnutí a zjistil, že do místnosti oheň zatím nedosáhl. Viděl sice záři plamenů, ale dosud svítila jen z chodby. Snad by se jim mohlo podařit šíření ohně zabránit.

	Ale nestačil to ani domyslet a do dveří se vřítila pekelná postava s rozpřaženými pažemi. Běžela přímo k nim a šířila kolem sebe oheň. Když urazila polovinu vzdálenosti, klopýtla a upadla přímo na hromadu vytrhaných stránek a poničených Biblí, které okamžitě vzplály. Během několika vteřin zachvátil oheň celou místnost. Plameny hladově šlehaly vzduchem a chrlily hustý dým. Athanasius a Tomáš utíkali o život, v čiré hrůze zapomněli na vyčerpání. Oheň je stále doháněl. Skákal z police na polici, ze sálu do sálu, řval jim za patami jako hladový dravec cítící v nozdrách krev kořisti.

	Doběhli k čítárnám a začali bušit na jedny dveře po druhých, aby probudili těch několik zbývajících mnichů v černých kutnách, kteří tam přebývali. „HOŘÍ!“ křičeli. „Utíkejte pryč!“

	Šokovaní a ospalí mniši knihovníci nechápali, co se děje. Někteří chtěli knihovnu chránit, a když spatřili oheň, spěchali k němu. „Na to už je pozdě,“ volal za nimi Athanasius a ukazoval na otce Tomáše, který už stál ve dveřích do řídicího sálu. „Zapojíme hasicí přístroje. Utečte a varujte ostatní.“

	Pak chvátal do řídicího sálu. Tomáš tam stál jako sloup a zíral na rozbitý pult a vytlučené obrazovky. Důkladný Malachiáš se postaral o to, aby hasicí přístroje nebylo možné uvést do provozu.

	Athanasius zatahal Tomáše za rukáv. Odvlekl ho z místnosti k hlavnímu vchodu do knihovny. Dveře do vzduchotěsné přechodové komory byly ještě otevřené. Vanul jimi teď do knihovny proud vzduchu nasávaného požárem. Knihovníci už byli pryč a oheň se rychle blížil ke vstupní hale. Šířil se jako zpomalená exploze trhající knihovnu na kusy. Tomáš zapátral ve skalním výklenku, kde byl předtím snímač dlaně. Nalezl dráty, které při vstupu odizoloval, a znovu je propojil. Kouř je mezitím stačil dohnat a šířil se do dveří. Vodiče zajiskřily, dveře projely oblakem kouře a zavřely se. Hukot ohně zůstal ztlumený za nimi.

	„Vydrží?“ zeptal se udýchaně Athanasius.

	„Jen na chvíli.“ Otec Tomáš odstranil kryt druhého snímače a rychle pracoval na zkratování dalšího obvodu. I druhé dveře se zavřely a hluk ohně už nebyl vůbec slyšet. Athanasius nahlédl do knihovny skrz oba průzory ve dveřích.

	Požár už zachvátil vstupní síň. Stoly hořely a všechno bylo ozářené strašidelným oranžovým světlem. Ten pohled připomínal peklo.

	„Musíme rychle odsud,“ pobídl ho Tomáš. „Jakmile ty dveře povolí, celá hora se promění v obrovský komín. Všechny chodby budou plné kouře.“

	Athanasius si vybavil Malachiášova poslední slova – je více způsobů, jak zabít démona. Určitě si to takhle naplánoval. Ale na jednu věc nepomyslel.

	„Pojď se mnou,“ řekl a pustil se chodbou. „Vím, kde budeme v bezpečí.“

	* * *

	Zahrada byla tichá a temná. Muži vynášeli do chladné noci nosítka s nemocnými. Všechny stromy už byly pryč, shořely spolu s mrtvými těly. Svit měsíce vrhal na vysoké skalní stěny nezřetelné stíny. Z hory už stoupaly proužky kouře. Vypadalo to, jako když se znovu budí k životu dávný vulkán, který kdysi vytvořil kráter v hoře, a hrozí novou erupcí.

	„Měli bychom se držet uprostřed,“ řekl Athanasius. „Pro případ, že by rozpálená skála začala praskat.“

	Nosítek stále přibývalo. Skládali je do řad uprostřed zahrady. Vypadalo to jako vajíčka vynášená ze zbořeného mraveniště. Všichni pracovali bez jediného slova. Věděli, že času není nazbyt, soustředili veškeré úsilí na záchranu těch, kteří si nedokážou pomoci sami. Teprve když byla konečně i poslední nosítka s nemocným bezpečně přenesena na chladný noční vzduch, začali zdraví kontrolovat, jestli jsou v zahradě všichni. Chybělo pět mužů – Malachiáš a čtyři lékaři, kteří se rozhodli zůstat v opatových komnatách. V ochranných oblecích jim kouř nevadil a navzdory strachu z ohně chtěli pokračovat ve své důležité práci.

	Athanasius kontroloval lůžka a byl překvapen, jak všichni nemocní náhle ztichli. V katedrální jeskyni se neustále rozléhalo bědování, bylo to jako nějaká zhmotnělá věc uzavřená v sále spolu s trpícími. Ale tady pod otevřeným nebem se těch několik ojedinělých stenů unikajících z popraskaných rtů připoutaných nemocných okamžitě vzneslo k nebi stejně jako kouř. Zde v zahradě se člověk cítil svobodně, stačilo zavřít oči a zapomenout na skalní stěny kolem. Athanasius zavřel oči a představil si, že je někde daleko, daleko odsud, zatímco svět kolem něj dál hořel.
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	V hale mezinárodního letiště v Gaziantepu byl hluk, horko a spousta lidí. Shepherd měl pocit, že přistál na cizí planetě.

	Při přestupu v Istanbulu zkontroloval mobil, ale policista, kterému nechal vzkaz, se ještě neozval. Během zbývajícího letu do Gaziantepu opět usnul, i když už to bylo jen krátké zdřímnutí.

	Teď stál ve frontě a cítil, jak mu pod bundou a košilí stéká po těle pot. Nebylo to jen z horka. Vytáhl z kapsy telefon a zapnul jej. Přes hlavy lidí před sebou viděl ozbrojeného hlídače u pultu pasové kontroly. Pohled na místní uniformu mu připomněl, že je teď v místě, kde nemá žádné pravomoce. Předtím stačilo, když ukázal služební průkaz, a všechny dveře se před ním otvíraly. Tady to platit rozhodně nebude. Ale cítil v sobě touhu, která ho pudila za Melisou, a byl to tak silný pocit, až to bolelo. Věděl, že Melisa je tady, a věděl, že i on potřebuje být právě zde.

	Telefon se připojil do místní sítě a zavibroval mu v dlani. Na displeji pořád ještě běželo odpočítávání a číslo bylo mnohem nižší než dřív. Pohledem Shepherd zjistil, že dostal zprávu ze skrytého čísla. Navolil spojení s hlasovou schránkou a přitiskl přístroj k uchu. Srdce mu bušilo tak hlasitě, že si říkal, jestli v jeho tlukotu vůbec něco uslyší.

	Zpráva byla stručná. Uslyšel mužský hlas se silným přízvukem, nicméně mluvící anglicky.

	„Haló, tady Davud Arkadian. Jsem inspektor policie v Ruině. Předali mi vaše dotazy a telefonní číslo. Mám pro vás nějaké informace, ale bude lepší, když si promluvíme. Zavolejte mi.“

	Odříkal svůj telefon a Shepherd horečně zapátral v bundě po peru, aby si číslo napsal na hřbet ruky. Pak je zadal i do mobilu a připojil před ně mezinárodní kód pro Turecko. Uvědomoval si, že tímhle způsobem bude volat přes Spojené státy a zpátky do Turecka a že ho ten špás přijde na nějakých sto dolarů za minutu. No, s tím si může dělat starosti, až mu dojde účet za telefon – jestli se toho dožije.

	Fronta postoupila vpřed. Shepherdovi zněl do ucha vyzváněcí tón mísící se s hlasitým bušením jeho srdce. Inspektorovo jméno mu bylo povědomé, pamatoval si je z novin, které našli v Kindermanově domě. Postřelili ho při vyšetřování smrti toho mnicha a hledal ty Američany, jejichž jména Shepherd použil, aby dodal váhu svému vyptávání na Melisu. Možná se mu ta lest teď nevyplatí a bude muset poslouchat sáhodlouhé litanie o někom, kdo ho vůbec nezajímá.

	„Alo?“

	„Dobrý den, je to inspektor Arkadian?“

	„Ano.“

	„Tady agent Shepherd – z FBI.“

	„Aha, ano, díky, že jste se ozval. Musí to pro vás být hodně pozdě.“

	Shepherd vyhlédl ven na jasnící se oblohu. „Nejsem v Americe, zrovna jsem přistál v Turecku.“ Sluchátko se odmlčelo.

	„Říkal jste, že pro mne máte nějaké informace,“ vybídl Shepherd inspektora.

	„Ano.“

	„O kom?“

	„Hlavně o Melise Errollové.“

	Shepherd cítil, jak mu blednou tváře. Musel se zhluboka nadechnout, aby se uklidnil. Pohlédl vpřed a zjistil, že se na něj hlídač nesouhlasně mračí. Nad jeho hlavou visel výmluvný piktogram škrtnutého mobilu a nějaký turecký nápis, který bezpochyby hlásal „Zákaz telefonování“.

	„Poslyšte,“ řekl Shepherd v náhlé paranoidní obavě, že mu hlídač zabaví mobil a zůstane bez spojení. „Mohl bych vám zavolat za pár minut?“

	„Kde přesně jste?“

	„Na letišti v Gaziantepu, budu procházet pasovou kontrolou.“

	„Pište si,“ zareagoval Arkadian a začal ihned diktovat instrukce, které si Shepherd zaznamenával na ruku pod telefonní číslo. Neklidně přitom střílel očima po hlídači.

	„Vezměte si taxi a dejte tenhle popis cesty řidiči. Až přijedete k zátarasu, ptejte se po mně,“ skončil Arkadian. „Čekám vás za čtyřicet minut.“
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	Ohni trvalo dva dny, než spálil nejcennější sbírku literatury, jakou lidstvo znalo. Za dalších pět dnů se rozptýlil kouř a místo, kde bývala knihovna, vychladlo natolik, že bylo možné tam bezpečně vkročit.

	Někdejší vzduchotěsnou přechodovou komorou prošel jako první otec Tomáš. Po dveřích nebylo ani stopy a kovové rámy, které je chránily, byly zkroucené k nepoznání. Tomáš, zděšený černou nicotou, v niž se knihovna proměnila, se zastavil v místě, kde býval vchod. Knihovníci v černých kutnách stáli za ním. Jeden z nich se při pohledu na tu zkázu zhroutil.

	„Podívejte se, jestli se vám podaří něco zachránit,“ vybídl je Tomáš. „Já udělám totéž.“

	Vstup do řídicího sálu chránily kovové dveře. Když se je Tomáš pokusil otevřít, byly na dotek pořád ještě teplé. Žárem se zkroutily v rámu a zablokovaly, což mu dávalo určitou naději, že za nimi snad něco přečkalo zkázu. Zvedl ze země kovovou tyč, pozůstatek ohořelého stolu, a vsunul ji do mezery po straně zničených dveří. Zaklonil se a pověsil se na páčidlo celou vahou svého těla, až se dveře se skřípěním ohýbaného kovu pohnuly. Posvítil si vzniklou mezerou dovnitř a jeho naděje pohasla a utonula ve tmě panující uvnitř.

	Oheň pronikl i sem. Dveře sice nepustily dovnitř plameny, ale vzduch se natolik rozpálil, že hořlavé materiály v sále vzplály. Bez přístupu kyslíku zde sice nehořelo dlouho, ale bylo to dost na to, aby všechno podlehlo zkáze. Ovládací systémy a elektronika – vše se roztavilo, vyteklo z kovových rámů a vytvořilo na podlaze podivná jezírka ztuhlého plastu a vodičů. Tomáš se vzepřel mezi dveřmi a silou je otevřel dost na to, aby mezerou mohl projít dovnitř. Na kovu zůstaly v sazích otisky jeho dlaní. V téhle místnosti se vlastně soustředily výsledky jeho celoživotní práce. Odsud bylo možné ovládat technologicky nejvyspělejší a nejkomplikovanější systém knihovního zabezpečení, jaký kdy člověk vytvořil, ale nakonec jej zlikvidoval jeden šílenec se svíčkou.

	Tomáš se nadechl vzduchu prosyceného kouřem a zamířil k protější stěně sálu. Ve skále tam byla vsazená kovová dvířka, ne větší než kufřík. Uprostřed nich vystupoval kulatý číselník. Tomáš jej otřel dlaní, aby rozeznal čísla, a pak pečlivě navolil kód pro otevření sejfu.

	Tomáš si při modernizaci knihovny mimo jiné předsevzal, že všechny dokumenty zdigitalizuje. Trvalo to téměř pět let. Celá sbírka – miliony knih a stamiliony stránek – zabrala v digitální podobě pouhých osm přenosných disků ukrytých zde v sejfu. Dveře, které právě otvíral, byly patnáct centimetrů silné a sejf byl zapuštěn do skály, což by mohlo pomoci udržet jeho obsah při nízké teplotě. Oheň byl tak silný, že možná přes všechna opatření disky poškodil. Pokud ale neshořely, mohl by data z nich obnovit a vlastně tím zachránit obsah knihovny z plamenů.

	Navolil na stupnici poslední číslo, otočil rukojetí, zatáhl a otevřel dveře. Zíral na lesklý vnitřek sejfu. Byl zcela nedotčený ohněm a kouřem a uprostřed té spouště vypadal nepatřičně. Ale byl také prázdný. Tomáš to vlastně svým způsobem čekal. V citadele byl kromě něj jen jediný člověk, který znal kódy k sejfu.

	Malachiáš naplánoval své dílo zkázy důkladně, to se mu nedalo upřít.
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	Řidičům taxi se do Ruiny nechtělo. Až pátý se uvolil, že tam Shepherda za dvojnásobek obvyklé taxy odveze.

	„Jedu jen k prvnímu zátarasu,“ oznámil. „Dál musíte pěšky.“ Shepherdovi nezbývalo než přijmout, protože jinak by nejspíš musel jít pěšky celou cestu z letiště.

	Auto mělo na sedadlech ošoupané látkové potahy a interiér byl cítit chemickou vanilkovou vůní z osvěžovače vzduchu. Shepherd si sedl dozadu a díval se z okna, za kterým míjela neznámá krajina a háje olivovníků. Před sebou viděl na obzoru zubaté obrysy pohoří Taurus. Snažil se nepřemýšlet o tom, co ho čeká a co se dozví. Teď už se nemůže vrátit.

	Silnice klikatě stoupala po úbočí hor, které jim zakryly slunce, takže to vypadalo, jako kdyby vjeli do údolí stínů. Projeli zatáčkou a před sebou uviděli dlouhou frontu červených brzdových světel prozařujících stín a táhnoucích se až ke vzdálenému zátarasu. Hlídali jej ozbrojení vojáci v maskovacích stejnokrojích a s chirurgickými rouškami přes obličeje. Taxi zastavilo na konci fronty. Čekalo před nimi nejméně dvacet aut, našlo se mezi nimi i pár vozů taxislužby, ale většinou to byly osobní automobily naložené věcmi, stejně jako to Shepherd zažil na příjezdu do Charlestonu.

	„To jsou blázni,“ zavrtěl hlavou řidič. „Kdo by chtěl jet do Ruiny?“

	„Chtějí se jenom vrátit domů,“ řekl Shepherd. Řidič znovu zakroutil hlavou a sešpulil rty.

	U zátarasu se kvůli něčemu diskutovalo, vojáci kroutili odmítavě hlavami. Oči měli skryté za skly černých brýlí a dlaně připravené na zbraních. Očividně byli připraveni položit ukazovák na spoušť, pokud by se situace začala vymykat kontrole.

	„Dojdu to pěšky,“ rozhodl se Shepherd. Podal řidiči několik bankovek a vystoupil, aniž by čekal na drobné.

	Vzduch venku voněl cypřišovou pryskyřicí a mokrým kamením. Po uměle provoněném taxi to byla velmi příjemná změna. Shepherd šel po krajnici a nespouštěl oči ze zátarasu. Jeden z vojáků ho zaregistroval a obrátil k němu neproniknutelně černé talíře svých brýlí. Pootočil se i trupem, takže útočná puška HK33, kterou měl pověšenou přes prsa, teď mířila přibližně Shepherdovým směrem. Shepherd se usmál a zvedl ruce nad hlavu. V dlani držel svůj služební průkaz.

	„Jsem americký policista,“ oznámil, došel k zátarasu a zastavil se před ním. Voják mlčel. „Hledám inspektora Arkadiana. Mluvíte anglicky?“

	„Ne, nemluví.“ Kolem vojáků se protáhl čtyřicátník s postavou medvěda a chirurgickou maskou na tváři a upřel na Shepherdův průkaz oči za polovičními brýlemi s želvovinovými obroučkami. Pak zvedl ruku na pozdrav a ukázal Shepherdovi průkaz: byl to inspektor Arkadian osobně. „To jste si vyrazil daleko do světa, zvláštní agente.“ Zvedl hlavu a provrtával ho pronikavým pohledem. „Když je zapotřebí mezinárodní spolupráce, obvykle o tom dostáváme vědět předem.“

	„Omlouvám se, že jsem se tu objevil tak znenadání.“ Shepherd spustil paže a schoval průkaz do kapsy. V duchu horečně přemýšlel, co říci. Silnice vedla mezi dvěma skalními stěnami, jediná cesta dál vedla přes zátaras. Ale Shepherd si byl dobře vědom, že tu nemá žádnou pravomoc, a vojáci nevypadali, že by byli ochotni pustit někoho dál. „Mohli bychom si promluvit někde v soukromí?“ navrhl. Sázel na šanci, že tímhle způsobem snad pronikne do zakázané zóny.

	Arkadian se na okamžik zarazil a pak řekl něco turecky. Voják blokující Shepherdovi cestu ustoupil a nechal ho projít. Když Shepherd minul zátaras, hluk hlasů za jeho zády ihned prudce zesílil. Ostatní čekající dobře viděli, co se stalo, a protestovali.

	Arkadian kývl bradou na frontu před bariérou. „Je jich tu každým dnem víc a víc,“ oznámil. „Narodili se tu. Nezáleží jim na tom, že ve městě je karanténa. Chtějí se prostě vrátit domů. Přibývá jich hlavně od chvíle, co se ve zprávách objevilo to odpočítávání.“

	„Je to všude stejné,“ odpověděl Shepherd. „Všichni se připravují na konec světa.“

	„Všichni ne,“ řekl Arkadian suše. Došel k autu a odemkl je.

	„Pro některé lidi už svět skončil.“

	Nerozebíral to a Shepherd se nevyptával. Když ale nechali zátaras za zády a jeli prázdnou silnicí, jasně vnímal inspektorův smutek – vyzařoval z něj téměř hmatatelně. Shepherd sobecky doufal, že nijak nesouvisí se zprávami, které pro něj Arkadian má.
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	Taxi zastavilo před otlučenou fasádou domu na předměstí Gaziantepu a Eli nevěřícně hleděl na hlučnou, živou ulici. Byli v nějaké obchodní čtvrti, muži postávali nad zbožím přímo na chodnících a hlasitě se handrkovali. Eli znovu ukázal řidiči kus papíru, na kterém měl napsanou adresu. Byl přesvědčený, že jsou tu špatně.

	„Tady,“ pokusil se řidič o angličtinu a namířil prst na oprýskané modré dveře ve zdi. „To kostel.“

	Eli mu zaplatil a nervózně vystoupil. Na letišti se museli rozdělit, Carrie sledovala agenta FBI a on jel pro výbavu na kontaktní adresu, kterou dostali od Archanděla. Nerad zůstával bez ní, a pro taková místa to platilo dvojnásob. Všechno tu vyvolávalo jeho černé můry: suché vedro, hlasité hovory v cizí řeči, exoticky znějící hudba, oprýskané fasády a zaprášená ulice; vysoké minarety mešit čnící nad střechami. Ani trochu se mu to tu nelíbilo. Všechno tu vypadalo nepřátelsky.

	Šel ke dveřím a cestou automaticky hlídal ulici, snažil se odhadnout, kde by se mohl skrývat odstřelovač a odkud hrozí útok. Takových míst tu byl nespočet. Viděl, že všichni ti obchodníci, kteří dosud na chodníku smlouvali a diskutovali nad zbožím, začínají obracet pozornost k němu. Taxi už odjíždělo a Eli cítil puzení rozběhnout se za ním, nastoupit a zmizet odsud. Ale to by zklamal Carrie, byla by s ním nespokojená a on by nesnesl pohled na její smutné oči a pomyšlení, že ten smutek zavinil svou slabostí.

	Došel ke dveřím. Ve vlasech ho svrběl pot, snažil se najít jmenovku nebo nějaké jiné znamení toho, že je na správném místě. U vchodu do domu byla spousta nejrůznějších zvonků označených nepovědomými jmény firem či soukromých osob. Od Archanděla dostal Eli adresu s instrukcemi, podle kterých tu měl stát kostel, ale nebyla tu po něm ani stopa. V prsou se mu začala vzdouvat panika, když si uvědomil, že taxi je pryč a on tu možná uvízl. Měl řidiči říci, ať na něj počká, dokud mu neřekne. Udělal pitomost. Carrie bude bez sebe, jestli se vrátí s prázdnou. Ale vtom uviděl znamení vyryté na plastovém krytu jednoho ze zvonků. Bylo tak nenápadné, že je mohl spatřit jen ten, kdo je hledal. Malý kříž.

	Stiskl tlačítko a čekal. Cítil v zádech oči lidí na ulici. Naslouchal a snažil se zachytit za silnými dveřmi zvuky nějakého pohybu, ale slyšel jen cize znějící hlasitou pouliční hudbu, která ho znervózňovala. Vnímal, jak dříve hlasité zvuky hovoru ztišily. Všichni se teď určitě baví jen o něm. Zazvonil ještě jednou a napadlo ho, že vodič, který vybíhal ze zvonku a mizel v díře ve dřevěném rámečku jako žížala, třeba ani nikam nevede. Cítil se jako nahý. Zranitelný. Sám. Z ostříhaných vlasů mu vytékaly krůpěje potu a stékaly po tvářích. Když už se chtěl otočit a odejít, za dveřmi něco prásklo, až leknutím nadskočil. Pak se pootevřely a v mezeře se objevila tvář kulatá jako měsíček. Muž byl oblečený v tradiční dlouhé tunice a kolem krku měl uvázanou kefíju. Elimu věnoval jen krátký pohled, nepokojnýma a krví podlitýma očima prozkoumal ulici a pak otevřel dveře jen natolik, aby Eli mohl vejít dovnitř.

	V domě panovala tma, všechno tu bylo staré, ve vzduchu se vznášel pach kůže a prachu. Stoupali schodištěm vedoucím středem budovy. Patro po patře míjeli dveře označené názvy firem, které Eli viděl dole na zvoncích.

	Muž funěl a kolébal se do schodů a Eli ho těsně následoval, až dorazili na vrcholek schodiště, kde stanuli před prostými dveřmi. Tlusťoch uchopil svazek klíčů pověšený na koženém řemínku kolem krku a pečlivě dveře odemkl.

	Eli už se v životě modlil v nejrůznějších kostelech, ale nic podobného tomuhle ještě neviděl. Před sebou měl místnůstku velikosti malé garáže. V rohu ležela svinutá pokrývka a jediné okno bylo neuměle polepené starými novinami tak, aby vznikl symbol kříže. Na podlaze pod oknem hořely na prkně položeném na dřevěné přepravce obětní svíce a jejich plameny se mihotaly v průvanu ze schodiště.

	Muž za nimi nejprve zavřel a zamkl dveře, pak teprve se naklonil k Elimu a zašeptal kyselým dechem páchnoucím po tabáku: „Musíme být opatrní, jsme tu v obklíčení. Nepřítel je přede dveřmi. Měli bychom se pomodlit, než se dáme do Božího díla.“

	Poklekl čelem k oknu a pokřižoval se, pak rozepjal paže a zvedl je k nepravidelnému kříži naznačenému nalepenými novinami.

	„Pane a Otče, požehnej nám a ochraňuj nás při všem, co činíme ve Tvém svatém jménu. Dej nám sílu jít do boje proti silám Satana, které obydlely Tvou svatou zemi. A pomoz nám porazit ty, kteří se snaží Tě zničit.“ Sklonil se, jako kdyby se chtěl položit k zemi před svým Pánem, ale místo toho uchopil prkno se svícemi a zvedl je. Na pokrývce pod prknem ležely úhledně vyrovnané zbraně.

	Eli sáhl do přenosky a zvedl pistoli Ruger. V jeho dlani se dočista ztrácela, ale nemínil ji pro sebe. Zkontroloval chod závěru a vyndal zásobník. Byl jen na šest nábojů, ale to by nemuselo vadit. Neznal nikoho, kdo se Carrie vyrovnal ve střelbě. Sám si vzal tureckou poloautomatickou pistoli Zigana K, se kterou už měl zkušenosti, a zavírací lovecký nůž.

	„A náboje?“ zeptal se.

	Muž se otočil a zvedl srolovanou pokrývku, pod kterou se ukrýval v podlaze poklop. Zvedl jej a odhalil krabice se střelivem – a ještě něco, co Eli nečekal.

	„Neříkal jsem si o sebevražednou vestu,“ okomentoval to a nemohl odtrhnout oči od balíku výbušnin a drátů, jako kdyby viděl hada stočeného do klubka.

	Tlusťoch se k němu otočil. „Nejste jediný Boží voják, který potřebuje zbraň,“ vysvětlil a podával mu krabice nábojů pro zbraně, které si vybral. „A váš boj nebude jediný, který se tu v následujících dnech odehraje.“
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	Těsně před druhým zátarasem, za kterým se rozprostírala Ruina, odbočil Arkadian ze silnice. Město vypadalo jako po vymření, nikde žádní lidé, žádná auta v ulicích. Zaregistrovali jediný pohyb – vojenský náklaďák popojíždějící dlouhým a širokým bulvárem mířícím přímo do centra města, kde se tyčila k nebi citadela.

	„Tohle je vlastně země nikoho,“ vysvětloval Arkadian. „Je to tu dost daleko od obydlených oblastí, takže tu podle zdravotníků nehrozí nákaza. Máme tady velitelské středisko pro dohlížení na karanténu. Jste tu v bezpečí, ale stejně si raději vezměte tohle.“ Nahnul se nad zadní sedadlo a vydoloval z otevřené lepenkové krabice chirurgickou masku. Počkal, až si ji Shepherd nasadí, pak otevřel dveře a vystoupil.

	Shepherda šokovaly zvuky nesoucí se z druhé strany velké budovy, ke které šli – byl to křik a smích hrajících si dětí. Jejich hlasy zvonily a míhaly se vzduchem jako ptáci. „Tam je školka,“ vysvětloval Arkadian. „Všechny děti jsou už evakuovány z města.“ Strčil do dveří a vešel.

	Vestibul byl plný plakátů propagujících horskou turistiku a výlety na kolech. Rukou psané inzeráty na nástěnkách nabízely průvodce pro prohlídky Starého Města. Arkadian prošel chodbou ke dveřím vedoucím do kanceláře s několika stoly a počítači. „Vítejte na policejním oddělení,“ řekl a odebral se ke stolu v rohu. „Nevypadá to tu bůhvíjak, ale máme spojení na všechny důležité databáze – nebo alespoň na ty, o které vám jde.“ Přitáhl ještě jednu židli a gestem vybídl Shepherda, aby se posadil. Pak zadal z klávesnice své uživatelské jméno a heslo. Shepherd si všiml, že inspektor používá hlavně levačku.

	„Co vaše ruka?“ zajímal se. „Četl jsem, co se vám stalo.“

	„Už vás někdy střelili, agente Shepherde?“

	„Ne.“

	„Bolí to víc, než byste si myslel. A pořád ještě to není v pořádku. Nejhorší jsou rána. A taky to bolí vždycky, když se má měnit počasí.“

	Obrazovka se rozzářila a Shepherd zadržel dech, když spatřil fotografii Melisy.

	„Melisa Ana Errollová,“ pronesl Arkadian, který nepřehlédl Shepherdovu reakci. „Proč se o ni vlastně zajímáte?“

	„Potřeboval bych s ní mluvit – v souvislosti s probíhajícím vyšetřováním.“

	Arkadian se na židli otočil a upřel oči na Shepherda. „Promluvíme si upřímně?“ Shepherd nechápavě naklonil hlavu, jako kdyby si nebyl jist, jak to Arkadian myslí. „Já začnu, ano?“ nabídl Arkadian. „Když mi předali váš vzkaz, zatelefonoval jsem pár lidem a nakonec jsem si promluvil s vaším parťákem.“

	„S Franklinem?“

	„A máte snad ještě nějakého jiného?“

	Shepherd pokrčil rameny. „Neřekl bych, že se Franklin považuje za mého parťáka.“

	„No, ať už je to, kdo chce, řekl mi všechno, nebo přinejmenším dost na to, abych věděl, proč tu ženu hledáte.“ Arkadian si sundal brýle a promnul si kořen nosu. „Tohle není nikdy lehké a nikdy se to nedá udělat jinak, než to přímo říct. Melisa Errollová se nakazila snětí – před čtyřmi měsíci, když se nemoc teprve šířila. Odnesli ji do citadely a zřejmě tam o tři dny později zemřela.“

	Shepherd nemohl dýchat. Nemohl tomu uvěřit. Cítil v sobě bolest. Byla teď silnější než kdykoliv předtím, rudá vlákna stále ještě pulzovala a kroutila se.

	Podíval se na obrazovku – třeba ta fotografie není její. Ale byla.

	Náhle si všechno intenzivně uvědomoval: svůj dech, to, jak se šaty dotýkají jeho pokožky, jak se jeho tělo cítí nepohodlně v téhle židli, v téhle místnosti. Uvědomoval si, že Arkadian pořád mluví a zkoumavě ho pozoruje vědoucíma očima, ale neslyšel, co říká. Snažil se soustředit a pak některá slova zachytil. „Potřebujete chvíli pauzu?“ Zavrtěl hlavou.

	„Podle záznamů se nejprve nakazil její otec a ona o něj pečovala, dokud ho nepřepravili do citadely. A pak sama onemocněla.“

	Shepherd se nadechl a cítil v hlavě vibrace vlastního hlasu.

	„Je – je někde pohřbená?“

	Arkadian zavrtěl hlavou. „Všechny oběti sněti v citadele spálí.“

	Shepherd si položil dlaň na prsa, kde stále cítil tu bolestnou touhu. „Nemůže být mrtvá,“ prohlásil. „Cítím ji.“

	Arkadian na něj chvíli hleděl zvídavýma očima. Pak vstal ze židle. „Pojďte se mnou,“ vyzval ho. „Je tu někdo, s kým byste se měl seznámit.“

	Shepherd za ním kráčel jako bez duše. Šli dlouhou chodbou, po obou stranách byly řady otevřených dveří a za nimi prosté ložnice jako v noclehárně.

	„Počkejte tady,“ řekl Arkadian a ukázal prstem na pokoj plný trojitých dětských paland. Shepherd vstoupil dovnitř a nepohodlně se usadil na jednom z lůžek. Nemohl se narovnat, seděl v předklonu s lokty opřenými o kolena. Arkadian vyšel ven, halas hrajících si dětí na okamžik zesílil a pak se opět vytratil, jak za sebou zavřel dveře. Postele byly neustlané, bylo vidět, že tu spaly děti. U každého polštáře ležela nějaká plyšová hračka jako stráž. Postel, na které seděl, měla na polštáři položeného králíka. Vedle palandy stály u zdi v řadě tři malá zavazadla. Každé z nich bylo celým světem některého z evakuovaných dětí.

	Dveře se znovu otevřely a vpustily do budovy vlnu šťastného dětského křiku. Shepherd vzhlédl a spatřil ve dveřích stát malou holčičku. Dlaně měla sevřené před tělem a skláněla hlavu. Tmavé kučeravé vlasy jí zakrývaly tvář jako závoj, zpoza kterého hleděly černé oči.

	Oči její matky.

	Shepherd na ni zíral a ani nevnímal, že za ní stojí Arkadian, dokud ustrašeně neustoupila a neopřela se mu o nohu. „Hevvo, tohle je pan Shepherd.“

	„Já jsem Joseph,“ doplnil a usmál se ve snaze rozptýlit její obavy. „Umíš anglicky?“

	Přikývla tak nepatrně, že by to přehlédl, nebýt pohybu jejích vlasů. „Jsi opravdový?“ zeptala se.

	Shepherdův úsměv se nad tou zvláštní otázkou rozšířil.

	„Tak opravdový jako ty.“ S hranou vážností nakrabatil čelo.

	„Ledaže ty bys nebyla opravdová. Jsi opravdová?“

	Další nepatrné pokývnutí hlavy tentokrát doprovodil kratičký úsměv.

	„Znal jsem tvou mámu,“ řekl Shepherd.

	„Já vím,“ odpověděla holčička. Na to, jak byla malá, zněl její hlas dospěleji. Postoupila o krok vpřed a nespouštěla z něj oči, které mu byly tolik povědomé. Pořád ještě to vypadalo, že se ho trochu bojí. Nechtěl, aby se ho bála. Byla živoucí vzpomínkou na ženu, kterou miloval, a chtěl se na ni jen dívat.

	Zastavila se před ním, zvedla sevřené dlaně a otevřela je. Držela v nich přívěsek, který měla pověšený na řetízku kolem krku. Přetáhla si řetízek přes hlavu a vlasy jí spadly do tváře. Vzal si od ní přívěsek a zkoumavě na ni dál hleděl, protože si nebyl jistý, proč mu jej dává. Pak natáhla ruku a drobnými, šikovnými prsty přívěsek otevřela.

	Shepherd spatřil, co se skrývá uvnitř, a po tvářích mu začaly kanout slzy. Na jedné straně byla maličká černě zarámovaná fotografie Melisy, na druhé jeho.
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	Gabrielův zdravotní stav se stále zlepšoval.

	Občasné záchvaty postupně ustaly a po několika týdnech už nebylo třeba držet ho upoutaného na lůžko. Ale jak sílil, sílila i jeho touha opustit horu a vrátit se k Liv.

	Doktor Kaplan ho upozorňoval, že sice díky zkoumání jeho krve velmi pokročili, ale stále ještě nemají lék proti nemoci ani dosud nevyloučili možnost, že je asymptomatický nosič. I když ho virus nezabil a už mu ani nijak neškodil, stále ještě jej měl v sobě.

	Gabriela nebavilo jen tak posedávat, raději byl užitečný, pokud to šlo. Spoustu času trávil prohledáváním popela a suti v kryptě zjevení. Marně doufal, že zde nalezne nějaký klíč k výkladu Hvězdné mapy. Požár byl ale tak silný, že se i hliněné destičky rozpadly na prach. Zkázu sice přečkalo několik kamenných desek, ale ty nabízely jen další zapomenuté jazyky a další hádanky k rozlousknutí.

	Gabriel chodil do zničené knihovny jen schodišti a chodbami z horní části citadely, kde nehrozilo, že někoho potká. Na zpáteční cestě zašel někdy až do kaple Sakramentu. Ohavné Tau stálo tiše uprostřed a otevřená dvířka odhalovala vnitřek plný hrotů. Bylo to hrozné místo, místo, kde po tisíciletí drželi v zajetí Sakrament, až jej nakonec Liv osvobodila. A jen kvůli tomu sem chodil – tady mohl kráčet po podlaze, po níž kráčela ona, sedět na místě, kde ležela. Jednou tam nějaký čas seděl, a když vstával, v záři svítilny zahlédl dlouhé vlákno světlého vlasu snášejícího se shora. Chytil jej do dlaně a začal jej nosit omotaný kolem prstu jako prsten.

	Míjely týdny a měsíce.

	Pak jednoho rána, když úsvit sotva začal barvit modré a zelené sklo paví vitráže v okně, probudil Gabriela doktor Kaplan s černými kruhy z nevyspání kolem vyčerpaných očí. „Pojďte se mnou,“ vybídl ho.

	Gabriel poprvé vyšel hlavními dveřmi, kudy ho sem před téměř sedmi měsíci přinesli na nosítkách. Na chodbě odbočili doprava. Vzdalovali se od katedrální jeskyně a mířili do části citadely, kterou Gabriel ještě nikdy nenavštívil. Chodby tu byly širší a dobře osvětlené, v pravidelných rozestupech byly v kamenných zdech vysekané dveře.

	Jedny se otevřely a vyhlédla z nich hlava za průzorem ochranného oděvu. Když muž spatřil doktora Kaplana a Gabriela, ihned zase zmizel a zavřel dveře. Gabriel ale stačil zahlédnout složité laboratorní vybavení v místnosti.

	„Tudy.“ Doktor Kaplan se zastavil před dveřmi s vyřezaným kruhovým otvorem, kterým ven čouhala plastová trubice. „Myslím, že bude nejlepší, když vám nejprve trochu objasním souvislosti.“ Otevřel dveře a ustoupil stranou, aby pustil Gabriela dál.

	Uvnitř to vypadalo jako zmenšená verze opatových soukromých komnat. Byla tu hlavní přijímací místnost a ve stěně proti vchodu další dveře. Pokoj byl tak nacpaný přístroji, že ten předchozí, který Gabriel zahlédl, vypadal ve srovnání s ním jako chemická laboratoř na střední škole. Stály tu nejmodernější mikroskopy, snímací zařízení, počítače a odstředivky. Velká klimatizační jednotka to všechno udržovala v potřebné teplotě a její vyústění vedlo otvorem ve dveřích na chodbu.

	„Velmi působivé,“ poznamenal Gabriel při tom pohledu.

	„Vnější svět je vůči nám velmi štědrý,“ odpověděl lékař a zamířil k velkému přístroji spojenému s monitorem na stole. „Když něco chceme, do druhého dne to dostaneme. Věci jdou rychle, když má každý eminentní zájem na našem úspěchu.“

	Cvakl vypínačem, obrazovka se rozzářila k životu a objevil se na ní velmi zvětšený obraz nepravidelné koule se smrtícími hroty naježenými na všechny strany. „Tohle je KV292, obvykle známý jako sněť nebo lamentace. Zkrátka náš nepřítel. Víte něco o virových infekcích?“

	„Jen tolik, že bolí.“

	„A víte proč?“

	„Ne.“

	„Napadnou hostitele, dostanou se do jeho zdravých buněk a přeprogramují je tak, že začnou vyrábět virus.“ Doktor stiskl třikrát nějaké tlačítko a měřítko obrazu se zvětšilo. Celou obrazovku teď zaplňovala špička jednoho z těch hrotů. Na jeho konci byla malá příčka, takže vypadal jako písmeno T s dlouhou nožičkou. „Jak vidíte, každý hrot má na konci něco, čemu se říká glykoprotein. Ten funguje jako určitý klíč. Dokáže oklamat obranu buňky a dosáhnout toho, že virus pronikne její ochrannou membránou. Jakmile je uvnitř, uvolní vlákna nepřátelské DNA, ta si najde cestu do jádra buňky a přeprogramuje ji.“

	Stiskl další tlačítko a obrazovka ukázala podobně vypadající kouli. „Tohle je také KV292, ale tenhle jsme našli ve vaší krvi. Vidíte ten rozdíl?“ Tahle koule byla pokryta mnohem menšími hroty. Vypadala jako bodlák. „Ve vašem imunitním systému se děje něco zvláštního, co urazí špičky těm hrotům, takže nemohou interagovat se zdravými buňkami. Prostě jen plavou ve vaší krvi, kde je pokryjí protilátky, takže je postupně naleznou a zničí vaše bílé krvinky. Viry nikdy nedostanou šanci pomnožit se, protože neproniknou do vašich buněk. Ztratily klíče. A od okamžiku, kdy jsme vás izolovali v této části hory, se stále snažíme přijít na mechanismus, který to způsobuje. Potíž je v tom, že jakmile byl nepřátelský virus ve vaší krvi deaktivován, agens, které s ním reagovalo, už nebylo zapotřebí a zase zmizelo. Dosud jsme po něm nenašli ani stopu. Během posledních měsíců jsme vyzkoušeli všechno ve snaze napodobit okolnosti primární infekce. Otestovali jsme všechny nově nakažené pacienty, našli jsme ty, kteří měli stejnou krevní skupinu jako vy, a pak jsme míchali vaši a jejich krev v naději, že se to tajemné agens znovu objeví a pustí do práce. Nikdy se to ale nestalo. Nakonec jsme pochopili, že jádro problému je v našich vzorcích. Pracujeme vždycky se vzorky, které už jsou plně infikované. Virové infekce a proti nim reagující agens obvykle rostou a vyvíjejí se zároveň a ve stejném tempu. Vývoj infekce ovlivňuje vývoj agens, které se postupně mění tak, aby se virus nemohl nikdy v těle pevně usadit. Děje se to stejně i u nachlazení. Protilátky začnou vznikat, jakmile se virus objeví. Kdyby tomu tak nebylo, každé nachlazení by se rozvinulo do chroničtější formy, například do zápalu plic, jak se to stává u lidí se sníženou imunitou.“

	Lékař se posadil na židli před monitorem. Z toho, jak měl pod ochranným oděvem svěšená ramena, bylo jasné, že je k smrti unavený. „Potřebujeme najít někoho s vaší krevní skupinou dřív, než se virus v jeho organismu usadí, a pak mezi vámi provést transfuzi. Doufáme, že tak budeme mít dvě šance zastihnout agens při akci: jednou ve vašem imunitním systému, když se infikovaná krev začne mísit s vaší, a podruhé u toho pacienta, v jehož těle se vaše zdravá krev setká s infekcí. Je tu nicméně jisté riziko. Pokud už byl obranný mechanismus ve vašem imunitním systému kompletně deaktivován, mohl byste se nakazit a měl byste jen malou naději na přežití. A nebezpečí hrozí i tomu druhému. Zmutovaná varianta viru, kterou nyní máte v sobě, je sice pro vás neškodná, ale může být velmi nebezpečná pro ostatní. Naše snaha nalézt lék na sněť může ohrozit lidské životy.“

	Gabriel přemýšlel nad tím, co slyšel, pozoroval klinicky čisté prostředí v tiché místnosti a uvědomoval si vážnost v hlase doktora Kaplana. „Jelikož jste mne vzbudil, abyste mi to řekl, předpokládám, že jste někoho našli.“

	Doktor přikývl. „Bylo těžké najít někoho s vaší krevní skupinou. Je bohužel velmi vzácná. Jste 0 Rh negativní, což se v Turecku vyskytuje u méně než pěti procent populace. Zjistili jsme krevní skupinu všech dosud zdravých obyvatel citadely a našli jsme jednu vhodnou osobu. A vzbudil jsem vás, protože se u ní právě projevily první příznaky sněti.“ Vstal a šel místností ke dveřím do ložnice. „Pokud máme mít vůbec nějakou naději na úspěch, musíme jednat rychle, než se onemocnění rozvine.“

	Došel ke dveřím a otevřel je.

	Ukrývala se za nimi ložnice, uprostřed stály dvě postele vedle sebe a kolem nich změť trubiček a spousta přístrojů. Jedno lůžko bylo prázdné, na druhém klidně oddychoval upoutaný muž s podepřenými zády. Jeho oči se otočily ke dveřím a upřely na Gabriela.

	„Dobré ráno,“ pozdravil Athanasius. „Promiňte, ale nevstanu.“ Usmál se, ale Gabriel v tom úsměvu vnímal strach. Přistoupil k posteli a položil dlaň na mnichovo rameno. Cítil, jak jeho pokožka hoří.

	„Přiznám se,“ řekl Athanasius, „že mne udivuje, že k tomu nedošlo dříve. Už jsem začínal doufat, že snad mám také nějakou přirozenou odolnost. Ale dnes jsem se probudil k ranním modlitbám a cítil jsem silnou vůni pomerančů.“ Otřásl se a zavřel oči, bylo vidět, že jeho tělem prochází vlna záchvatu. Gabriel si vzpomněl, jak se ho v žáru Syrské pouště poprvé naplno zmocnila nemoc. Znal utrpení, které teď čekalo Athanasia, horečku, svrbění a paniku. Pak třesavka ustala, Athanasius vydechl a otevřel oči. „A musím se také přiznat,“ promluvil tichým hlasem, ve kterém byl ještě znát třes, „že se nemálo bojím.“

	Gabriel ho vzal za ruku, stejně jako bral v posledních měsících nesčetněkrát Athanasius za ruku jeho, když byli v opačné situaci.

	„Nebojte se,“ snažil se ho upokojit. „Je to jen pouť. Vydáme se na ni spolu.“
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	Zbytek dopoledne strávil Shepherd s Hevvou. Seděl s ní u plotu hřiště, jako kdyby se sám vrátil do dětských let, a vyprávěl jí příběhy o matce. Doloval z paměti podrobnosti, ke kterým se tak dlouho upínal. I ona mu vyprávěla útržkovité příběhy ze života ženy, kterou ztratil. Žasl nad tím, jak dospělá se mu Hevva zdála, když mu nepřikrášlenými dětskými slovy líčila, jak chodila všude s mámou, protože se o ni neměl kdo starat, jak jí pomáhala s prací, jak se naučila přivádět děti na svět, i když byla sama ještě malá. Když to poslouchal, mísil se v něm smutek s pocitem velké hrdosti. Ale pudilo ho to také zeptat se na něco, co mu Hevva díky své předčasné dospělosti možná pomůže pochopit.

	„Nevíš, proč se máma se mnou nikdy nepokusila spojit?“ Hevva pokrčila rameny. „Myslela si, že jsi mrtvý.“

	„Nevíš proč?“

	„Dědeček řekl, že jsi umřel při požáru.“

	Shepherd zavřel oči a pokýval hlavou. V duchu se vrátil k tomu večeru, kdy ho otec Melisy poslal v dopravní špičce za nesmyslným úkolem na druhý konec města. Už tenkrát mu to bylo divné, a dnes pochopil. Potřeboval se ho zbavit, aby měl čas založit požár. Nejenže jim oheň umožnil zmizet, posloužil také jako základ otcovy ošklivé lži, která navždy rozdělila Melisu a Shepherda. Melisa mu možná prozradila, že se chtějí brát, a on udělal všechno pro to, aby tomu zabránil. Policie říkala, že na tom požáru bylo něco podezřelého, že to vypadá na pokus o pojišťovací podvod. Svým způsobem měli pravdu, zmýlili se jen v motivu. Věděl snad její otec o tom, že je Melisa těhotná? A věděla to vůbec tehdy ona sama? Co musel její otec udělat, aby ji přesvědčil, že je Shepherd mrtvý? Jaké falešné důkazy vyrobil, aby ho přestala hledat? Když se nezastavil před zapálením domu, falešný úmrtní list by jistě sehnal také. Snad zfalšoval i nějaké nenávistné novinové zprávy, které ji odradily od snahy dál pátrat.

	Ucítil na tváři malou dlaň a pohlédl do moudrých očí své dcery. „Nebreč,“ řekla mu. „Máma tě měla pořád ráda, i když jsi s námi nebyl. Proto nosila tvůj obrázek.“

	Shepherd se usmál a položil svou ruku na její. Když byl s touhle tichou a moudrou holčičkou, bolestná touha, která tak dlouho rostla v jeho srdci, dočista zmizela. S ní našel to, co hledal, byť ne v té podobě, jakou si představoval.

	V kapse mu zabzučel telefon, svět kolem nich se znovu hlásil. „Musím to vzít, miláčku,“ omluvil se a její oči potemněly, jako by chápala, že ten telefon znamená potíže.

	„Agente Shepherde,“ oslovil ho povědomý hlas, jakmile přijal hovor, „tady Merriweather, technik Hubbleova teleskopu. Mluvili jsme spolu v Goddardově kosmickém středisku.“ Z jeho hlasu zněla nervozita.

	„Zdravím vás.“

	„Chtěl jste, abych vám zavolal, jestli bude něco nového. Něco se děje, Hubble se ustálil na nové oběžné dráze, která jej umístila na pevnou pozici na severním nebi.“

	„Kde?“

	„V souhvězdí Býka, přímo mezi Betou a Zetou Tauri.“ Přesně mezi rohy. Shepherd se zamračil. V posledních několika hodinách úplně pustil vyšetřování ze zřetele, ale teď se mu všechno vrátilo jako záplava. Vzpomněl si na slova v Kindermanově tajemné zprávě: Stojím na kopci a hledám na východě nové hvězdy mezi starými známými, jak to dělali nám podobní od počátků času.

	A dnes v noci se Hubbleův teleskop objeví na obloze jako nový objekt. Sluneční paprsky se budou odrážet od jeho hlavního zrcadla a jejich záře z dalekohledu udělá novou hvězdu v souhvězdí Býka. Shepherd vstal a zamával přes hřiště na Arkadiana. Musí se dostat do Göbekli Tepe dřív, než se setmí. Snad najde doktora Kindermana včas. Když se v souhvězdí Býka objeví nová hvězda, doktor Kinderman bude už zítra nejspíš bůhvíkde a Shepherd nebude mít ponětí, kde ho hledat.

	„A jak pokračuje vyšetřování?“

	„Prosím?“ Shepherd úplně zapomněl, že Merriweather stále čeká na jeho reakci. „No – pokračujeme. Poslyšte, Merriweathere, moc jste mi pomohl. A daří se vám zprovoznit ovládací systém?“

	„Moc ne. Být tu doktor Kinderman, šlo by to líp. Doufám, že je v pořádku a že ho rychle najdete. Bez něho to tu není ono.“

	„Zítra vám zavolám. Možná pro vás budu mít dobrou zprávu.“

	„Opravdu?“

	„Ano, opravdu.“

	Ukončil hovor a otočil se k Hevvě. „Miláčku, musím někam odjet. Zůstaň tady. Zítra se vrátím, slibuji.“

	V černých očích se objevily slzy a dětská hlavička se začala třást pláčem. „Nevrátíš se,“ řekla. „Máma se taky nevrátila.“ Dřepl si, aby měl oči ve stejné úrovni jako její. „Tak to není,“ protestoval a uchopil ji za ruce. „Tady budeš v bezpečí.“

	„Nechci tu zůstat.“

	„Ale s sebou tě vzít nemohu, zatím ne. Budu muset vyplnit papíry a nejspíš i projít testy, aby se prokázalo, že jsem tvůj otec.“

	„Nějaký problém?“ Arkadian došel k nim.

	„Musím někam zajet a Hevva mi to nechce dovolit.“

	„Kam potřebujete?“

	„Je to archeologické naleziště asi dvě hodiny na východ odsud.“

	„Göbekli Tepe, že?“

	„Vy to znáte?“

	„To zná v Ruině každý. Údajně je to svatyně vybudovaná nepřáteli sancti jako protějšek citadely. Proč tam chcete jet?“

	Shepherd pomyslel na všechno, co ho sem přivedlo: obnovená počítačová data, spojení s pohořím Taurus, záhadný Kindermanův vzkaz. Ani nevěděl, odkud začít. „To je složité,“ prohlásil.

	Arkadian pohlédl na Hevvu a usmál se. „Víte co? Já vás tam zavezu. Hevva může s námi a cestou nám to vysvětlíte.“

	
100

	Gabriel nikdy neopouštěl Athanasiovo lůžko. Slíbil přece, že tuto pouť půjdou spolu. Věděl z vlastní zkušenosti, jak bolestná cesta to je, a držel se svého slibu. Kdykoliv se Athanasius probral z konejšivého vlivu sedativ, zmítal se, křičel a napínal pouta stejně jako všichni nemocní snětí, ale na rozdíl od většiny z nich byl občas při vědomí podobně jako Gabriel. V těch vzácných chvílích spolu mluvili. Gabriel lhal, říkal mu, že se jeho stav zlepšuje a že se toho lékaři spoustu dozvěděli díky možnosti zkoumat jeho nemoc. Ve skutečnosti stále ještě tápali, bojovali s časem ve snaze objevit přechodný proces, který se v Athanasiovi právě odehrával, dříve, než se zvrtne k tomu či onomu konci.

	U Gabriela nevyvolala transfuze žádnou reakci. Ať už jeho tělo vyvinulo jakýkoliv obranný mechanismus, byl natolik efektivní, že infekci zastavil. I doktor Kaplan zůstával v karanténě. Nikdy místnost neopouštěl ani na minutu. Věděl, že časový úsek, během kterého mají šanci identifikovat a studovat agens úspěšně útočící na virus, je velice krátký, a nechtěl promarnit ani okamžik. Nechal připravit lůžka v rohu laboratoře pro sebe i ostatní a uchylovali se na ně ke krátkému odpočinku, když je zmohlo vyčerpání. V laboratoři bylo celkem pět lidí, každý z nich měl své vlastní důvody nespat: Gabriel, doktor Kaplan, dva laboranti stejně obětaví a neúnavní jako on a v centru všeho dění Athanasius, žhoucí jako slunce, kolem kterého se všechno ostatní točí.

	Kdykoliv měl tak vážný záchvat, že museli aplikovat sedativa, využíval Gabriel té chvíle ke spánku. Pokaždé byl ale vzhůru dříve, než účinky léků odezněly. A pak se jednoho rána tři týdny po transfuzi Gabriel na lůžku probudil a zjistil, že Athanasius je už vzhůru. Vstal, přistoupil k jeho posteli a položil dlaň nemocnému na čelo.

	„Horečka ustoupila,“ řekl a jeho tvář rozjasnil úsměv. „Přežil jste.“ Athanasius se také usmál. „Vypadá to tak.“

	Přivolali doktora Kaplana z laboratoře, kde zkoumal vzorky krve. Zůstal stát ve dveřích a zíral na Athanasia. Po tolika měsících nezdarů a umírání už ani nevěděl, jaký je to pocit – uspět. Athanasiovo uzdravení bylo posledním dílkem skládanky. Doktor Kaplan a jeho tým už úspěšně nalezl a izoloval agens, ale nechtěl je použít na další pacienty, dokud nebude zcela jisté, že funguje. Nechtěli, aby nemocní procházeli prodlužovaným utrpením, které zažil Athanasius, kdyby měli nakonec stejně zemřít. Rychlá smrt a kratší trápení by byly lepší. Ale Athanasius se uzdravil a tím se všechno mění.

	Snět byla poražena. Našli lék.

	Gabriel může konečně dodržet slib a vrátit se k Liv.
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	Hevva usnula na zadním sedadle dřív, než opustili úbočí pohoří Taurus a dali se po placené dálnici na východ. Shepherd se k holčičce stále otáčel. Její tvář byla dokonalou miniaturou matčiny. A její existence vrhala mnohem temnější stín na odpočet, který na displeji Shepherdova telefonu neúprosně odměřoval zbývající čas. Shepherd řekl Arkadianovi všechno – jakmile začal vyprávět, jedno následovalo druhé, a když před sebou spatřili odbočku ke Göbekli Tepe, věděl Arkadian o vyšetřování vše.

	Opustili dálnici a projeli mýtnou branou na rozbitou silnici vedoucí vyprahlou zvlněnou krajinou. Nebyly tu žádné budovy, ani hranaté cihlové domy s plochými střechami typické pro tuto část Turecka. Nebylo tu vlastně nic, žádná zeleň, žádná zvířata, jen úzký pruh asfaltu táhnoucí se přímo vpřed do nezemsky vypadající krajiny. O tom, že jsou tu správně, je ujišťovaly jen občasné informační tabule rozmístěné kvůli turistům. Vedly je ke kopci, který už se nezřetelně rýsoval v dálce. Na jeho vrcholku stál jako na stráži osamělý strom.

	Shepherd zíral z okna. Klimatizace sice běžela naplno a foukala do interiéru studený vzduch, ale i tak zvenku cítil žár. Neuměl si představit, že na takovémto bezútěšném a vyprahlém místě plném kamení nalezla domov civilizace, která předcházela egyptskou o sedm tisíc let. Teď už ale byla tatam a zapomenutá, plynutí času ji semlelo na prach, jak se to děje se vším ve vesmíru.

	„A co když tam ten váš doktor Kinderman nebude?“ zajímal se Arkadian.

	Shepherd hleděl na stany a polní budovy rozeseté po úbočí kopce. „Jestli tu není, tak jsme v koncích – nebo alespoň já.“ Ohlédl se na zadní sedadlo, kde spala Hevva. „Jak se to říká – že to člověku změní priority, když má děti?“

	Arkadian zavrtěl hlavou a smutně se usmál. „Jistě to tak bude, ale já s tím zkušenost nemám.“

	„Ani já jsem ještě před několika hodinami neměl. Jste ženatý, inspektore?“

	Arkadian zavrtěl hlavou. „Už ne. Přišel jsem kvůli sněti o ženu přibližně ve stejné době, když Hevva přišla o mámu. A to vám taky změní priority.“

	Sjeli ze silnice a kodrcali se prašnou cestou k táboru, až dorazili na parkoviště zřízené pro směs turistů a odborníků, kterým tohle archeologické naleziště stálo za návštěvu. Měli tu dokonce i koryto se senem pro velbloudy. Dnes tu ale bylo prázdno – až na pár tak zaprášených aut, že se barvou skoro nelišila od země.

	Arkadian zabrzdil vedle nich a počkal, až zmizí oblak prachu, který zvedli. Teprve pak vypnul motor a vystoupil do vedra panujícího venku.

	Shepherd si rozepnul bezpečnostní pás a opatrně se ohlédl s nadějí, že se tiše vytratí a Hevvu nechá spát. Ale zpod lesklé ofiny kučeravých čokoládově tmavých vlasů na něj hleděly dvě černé oči.

	Shepherd se na holčičku usmál. „Jen se tu porozhlídneme,“ oznámil. „Počkej tu. Za chvíli jsme zpátky.“

	Oči se rozšířily strachem. „Nechoď pryč,“ protestovala. „Už se nevrátíš.“

	„Jistěže se vrátím. Tady budeš v bezpečí,“ řekl a natáhl ruku, aby ji pohladil po tváři.

	„Když tu budu v bezpečí, tak tu zůstaň taky,“ opáčila.

	S touhle logikou si Shepherd nevěděl rady. „Jen na pět minut. Budu pryč pět minut a pak se vrátím.“

	Zavrtěla hlavou a plakala dál. „Nechci tu zůstat sama.“ Hleděl do těch úpěnlivých očí rozšířených strachem a vlhkých slzami. „Tak dobře,“ podvolil se vystrašenému dítěti.

	„Ale budeš se držet se mnou a budeš potichu.“

	* * *

	Hevva se držela tak blízko, že si musel dávat pozor, aby o ni pořád nezakopával. Pustili se po cestě k budovám a ke stromu za nimi.

	Arkadian se ohlédl po Shepherdovi. „Tak co, jaké to je, být táta?“ zajímal se.

	„Komplikované,“ odtušil Shepherd s drobnou ručkou Hevvy v dlani. „Ale určitě si na to zvyknu. Jsem táta teprve pár hodin.“

	Dorazili k okraji vykopávek vyznačenému ostnatým drátem na kůlech. Kopec byl odkrytý jen zčásti. Vypadalo to, jako když nějaký obrovitý tvor kus terénu vykousl a zůstaly tam po něm masivní kameny ve tvaru T jako vylámané zuby. Byly velké a skoro dokonale hladké, takže se rozměry i povrchem nápadně lišily od nepravidelných balvanů všude kolem. Do jejich povrchu byly vyryté postavy, mělké reliéfy zvířat a lidí s rozepjatými pažemi, jako kdyby kameny objímali. Skrz naleziště vedl vzduchem jednoduchý chodníček z prken, lávka podepřená trámy a pytli s pískem. Shepherd viděl porůznu ležet nástroje a kbelíky. Vypadalo to, jako kdyby všichni zničehonic nechali práce a zmizeli. Bylo to strašidelné místo, místo duchů, místo, které bylo mrtvé už po téměř deset tisíc let.

	„Řekl bych, že tohle už hodně dlouho nikdo za domov nepovažuje,“ zamumlal. Představoval si, jak dělníci cítí stále naléhavější nutkání odejít odsud, být někde jinde.

	„Máme společnost,“ ohlásil Arkadian. Shepherd oslněný jasným nebem přimhouřil oči a rozpoznal proti slunci obrys hubeného muže stojícího ve stínu stromu. „Myslíte, že je to on?“

	„Těžko říci,“ odpověděl Shepherd a instinktivně skryl Hevvu za sebe. „Podle postavy ano. Musím si s ním promluvit.“ Ucítil, jak drobná dlaň pevněji sevřela jeho ruku. „Neboj se, miláčku, celou dobu na mne budeš vidět.“

	„Vezměte si tohle,“ vtiskl mu něco Arkadian. Shepherd se podíval a zjistil, že drží v ruce pistoli. „Jen pro všechny případy.“

	„Nemyslím, že by to bylo…“

	„Jen si to vezměte. Je mi jedno, kolik nobelovek dostal. Utíká před zákonem, a to znamená, že je nepředvídatelný.“

	Postava pod stromem postoupila vpřed a vykročila ze stínu.

	„Jde sem,“ řekl Shepherd a vracel pistoli Arkadianovi.

	„Nechte si ji,“ rozhodl Arkadian. „Od té doby, co jsem schytal kulku do ramene, jsem pomalý a mám mizernou mušku.“

	Shepherd si sice říkal, že sám není žádný ostrostřelec, ale zasunul zbraň za opasek kalhot. Postavil se tak, aby měl trup mezi pistolí a Hevvou.

	Muž dál scházel z kopce. Kráčel po úzké, štěrkem vysypané cestičce, která se vinula svahem od stromu. Hubený muž se šedivými vlasy, nositel Nobelovy ceny za fyziku, doktor Kinderman – prchající před zákonem. Došel k hornímu okraji oblasti vykopávek a udělal nečekanou věc: zamával jim.

	„Nevypadá na člověka na okraji společnosti,“ zamumlal Arkadian.

	„Celý život strávil na okraji vesmíru,“ odpověděl mu Shepherd. „Takže mu asi tahle situace nepřipadá nijak zvláštní.“ Doktor Kinderman obcházel jámu v zemi a mířil k nim. Ve tváři měl vroucí, přátelský úsměv člověka, kterému přijeli na víkend domů hosti. „Tak jste mě našel,“ poznamenal nosovým, vysokým hlasem. Znělo to jako stížnost nějakého přerostlého a přespříliš zaníceného školáka.

	„Jsem Joseph Shepherd, pane.“ Kinderman sevřel nabízenou ruku a potřásl jí. „Chvilku jsem pracoval ve vašem týmu na projektu Explorer.“

	„Prosím vás.“ Kinderman zvedl paži a vyvrátil oči v sloup, jako kdyby mu něco působilo fyzickou bolest. „Pro vás jsem William, Will nebo klidně Bill, jak chcete, ale neříkejte mi ‚pane‘. Vždyť to zní, jako kdybych byl váš otec.“ Pustil ze sevření Shepherdovu dlaň a dřepl si, aby měl hlavu na úrovni Hevvy.

	„A kohopak to máme tady?“ zeptal se. „Ty jsi také agent FBI?“

	Hevva se usmála a ostýchavě přitiskla obličej k Shepherdově boku.

	Kinderman se vztyčil a otočil se k vykopávkám. „Úžasné, viďte? Svatyně hvězd vybudovaná osm tisíc let před egyptskými pyramidami a pak záměrně pohřbená pod zem, aby schovaná chránila svá tajemství. Odsud ji pořádně neuvidíte, je postavená tak, aby se na ni člověk díval odtamtud, shora.“ Namířil prst ke stromu na vrcholku kopce. „Je zvláštní, že místní tomu stromu říkají strom vědění. Vždycky mu tak říkali, ještě v dobách, kdy nevěděli, co je ukryto v zemi pod ním. Není to fascinující?“

	Shepherd se cítil jako žáček na školním výletě s nadšeným učitelem.

	„Nepůjdeme dovnitř?“ Kinderman pokynul rukou k jednomu z velkých stanů. „Není tam takové vedro. A něco bych vám chtěl ukázat.“

	Vešli jeden za druhým do stanu. U vchodu visely na lehkých příčkách letáky pro turisty a na stole uprostřed stál model archeologického naleziště. Za jedněmi dveřmi byla umývárna, za jinými kuchyně s vařičem a stolkem postaveným pod líně se točící vrtulí zavěšeného větráku. Vzduch se neochotně hýbal a v paprscích světla pronikajícího žaluziemi na oknech poletoval prach. Zadní dveře byly otevřené a zapřené, aby dovnitř mohl vzduch.

	„Člověk by ani nevěřil, že tu ještě před pár dny bylo nějakých třicet lidí, co?“ poznamenal Kinderman a zapálil plyn ve vařiči. „Včera nás bylo deset a dnes ráno už jsem zůstal sám. Takže se předem omlouvám za ten mátový čaj, který vám uvařím. Nikdy jsem do jeho přípravy nepronikl. Je to ostuda, protože když se to umí, je to velmi lahodný nápoj.“ Dal vařit konvici s vodou a sáhl k výlevce, kde ve džbánu s vodou čekal trs máty.

	„Já umím uvařit čaj,“ nabídla se Hevva.

	„Určitě?“ zajímal se Shepherd. Najednou ho poprvé v životě přepadly rodičovské obavy, měl strach z vařiče a horké konvice.

	„Máma mi ukázala, jak se to dělá. Ukázala mi spoustu věcí.“ Hevva sklouzla z lavice a zamířila k vařiči, aniž by čekala na nějaké dovolení. Natáhla ruku pro mátu a Kinderman jí trs mlčky podal. Pak si přitáhla židli k lince, začala plnými hrstmi trhat lístky a házela je do konvice.

	Shepherd při pohledu na ni cítil, jak ho zaplavuje hrdost, ačkoliv neměl žádnou zásluhu na tom, co uměla, jaká byla a jak se chovala.

	„Takže,“ začal Kinderman a přešel ke stolu s modelem naleziště. „Nevidíte nic?“ Shepherd hleděl na model. Byl dokonale v měřítku a obsahoval i strom na kopci. V tomto malém zpodobnění bylo možné snadněji rozpoznat konfigurace stojících kamenů. „Jsou to souhvězdí,“ řekl a vzpomněl si na heslo ve Wikipedii.

	„Správně. Jsou to přesné podoby souhvězdí.“

	Shepherd hleděl na centrální shluk kamenů. „Přesné, až na tohle.“ Ukázal na nejvyšší kámen, na kámen domova, který stál mezi dvěma dalšími reprezentujícími rohy býka v souhvězdí Taurus. „Tam žádná hvězda není – tedy normálně ne. Ale dnes tam bude, viďte, doktore?“

	Kinderman se usmál. „Bravo, agente Shepherde, jste silný soupeř. Není divu, že jste mne našel. A podle tradice všech velkých hledání vás takové vítězství opravňuje žádat odpovědi na otázky. Co byste chtěl vědět?“

	Shepherd v duchu procházel všechny věci, na které se ptal sám sebe od chvíle, kdy absolvoval pohovor u O’Hallorana. Rozhodl se postupovat od začátku. „Ten vesmírný teleskop,“ řekl. „Proč jste provedl sabotáž a zničil všechny údaje?“

	Kinderman naklonil hlavu ke straně způsobem, který Shepherdovi připomněl ptáka. „To je špatná otázka, agente Shepherde. Je založena na dvou předpokladech a oba jsou mylné. Což znamená, že ta otázka je sporná.“ Shepherd se znovu cítil jako student. Tentokrát si připadal jako propadající u zkoušky. „Za prvé,“ mluvil dál Kinderman, „jste řekl, že jsem sabotoval Hubbleův teleskop. Tím naznačujete destruktivní čin, ale teleskop ve skutečnosti nebyl zničen. Nebyl dokonce ani poškozen.“

	„A co výbuch v Marshallově kosmickém středisku? Ten byl destruktivní až dost.“

	„To sice ano, ale opět předpokládáte, že tyto dva incidenty spolu přímo souvisí a že strůjce jednoho měl tedy prsty i v druhém.“

	„Ne, myslím, že jednu věc jste provedl vy a druhou profesor Douglas, ale že jste měli společný motiv.“

	„No, v tom případě máte do jisté míry pravdu. Jak už jsem řekl, změnil jsem pozici Hubbleova teleskopu, ale nezničil jsem součásti Webbova teleskopu ani kryogenní laboratoř Marshallova kosmického střediska. A profesor Douglas také ne.“

	„Kdo to tedy udělal?“ chtěl slyšet Arkadian.

	Kinderman na něj pohlédl a pokrčil rameny. „Řekl bych, že ten, kdo nám posílal výhrůžné dopisy. Ten, kdo se podepisuje jako Novus Sanctus.“

	„Cooper.“

	Kinderman se zasmál. „Fulton Cooper? Myslíte si snad, že někdo jako on dokáže nepozorovaně proniknout do Marshallova kosmického střediska a kus ho vyhodit do vzduchu?“

	„To ne. Mysleli jsme si, že to možná udělal profesor Douglas. Že ho k tomu Cooper nějak přinutil.“

	„Vy profesora přece znáte, agente Shepherde, ne?“

	„Trochu. Jednou přes léto byl můj vedoucí.“

	„Pak jistě chápete, že to byl člověk, který by raději zemřel, než aby zničil vlastní výzkumné zařízení. Práce byla celý jeho život, na ničem mu nezáleželo víc.“

	Shepherd si připadal jako zelenáč scvrkající se pod oslepujícím jasem nadřazeného ducha. Všechny jeho teorie byly založeny na předpokladu, že Kinderman a Douglas jsou spiklenci a sabotéři. Když teď ztratil tento úhelný kámen, celá struktura jeho vyšetřování se začala bortit. „Ale když nezničil kryogenní laboratoř, proč utekl a skrýval se?“

	„Protože jsme se oba báli o život,“ vysvětlil Kinderman.

	„A když uvážíte, co se chudákovi profesorovi stalo, pochopíte, že jsme k tomu měli dobré důvody.“

	Hevva přinesla ke stolu konvici, ze které se kouřilo. Zápolila s těžkým nákladem a Shepherd natáhl ruku, aby jí pomohl.

	„Měl jste se obrátit na nás,“ poznamenal a rozlil horký nápoj do několika skleniček ve tvaru tulipánů. „Policie by vás ochránila.“

	„Ochránila? Před kým? Vždyť jste mi před chvílí řekl, že tím nepřítelem, který si říká Novus Sanctus, je podle vás Fulton Cooper. Jestli FBI nedokáže tu osobu ani správně identifikovat, jak nás před ní může chránit? Ať je za tím vším kdokoliv, musí to být někdo s přístupem k těm nejskrytějším informacím. Má vysoké postavení a dobré kontakty, je to člověk s velmi určitým cílem. Já a profesor jsme si to uvědomovali. A když jsme oba dostali tentýž dopis, věděli jsme, že musíme rychle jednat. To, že jsem změnil pozici Hubbleova teleskopu, posloužilo jako užitečný zastírací manévr, oběť vyděračovu požadavku ‚zbořit novodobou babylonskou věž‘. Získali jsme tím trochu drahocenného času. Mělo to ale také praktický účel, který byl osnován přímo zde před deseti tisíci lety a pohřben pod zemí, aby chránil tajemství i ty, kteří je znali.“

	„Lid Mala,“ řekl Arkadian.

	Kinderman přikývl. „Historie kmene Mala je historií pronásledované a umlčované pravdy. Na počátku dějin lidstva se věci zvrtly špatným směrem. Pravda byla uvězněna společně s relikvií známou jako Sakrament. Ale lid Mala znal příběh Sakramentu a jejich nepřátelé, sancti, se je snažili umlčet. Založili církev, aby mohli šířit svou verzi dějin. Pokud někdo věřil něčemu odlišnému od textu jejich bible, prohlásili ho za kacíře a odsoudili k smrti. Proto se lid Mala skryl a pohřbil svá tajemství pod zem v očekávání předpovězené doby, kdy bude opět nastolena rovnováha. V průběhu doby se ke kmenu Mala přidalo mnoho lidí – vědci, jejichž objevy byly proti církevnímu učení, filozofové a myslitelé, kteří pochybovali o církevních ‚pravdách‘. Mala byla vždy útočištěm, které umožňovalo svobodně myslícím lidem zůstat svobodní. A je taková dosud. Bez její podpory bych nikdy nedokázal nepozorovaně zmizet z Ameriky. Jsou jako francouzské hnutí odporu za druhé světové války, ale v celosvětovém měřítku. Jsou schopni poskytnout nejen přátelství a podporu, ale i falešný pas.“ Vypil svou sklenici čaje a usmál se na Hevvu. „Milá mladá dámo, ten čaj je vynikající.“

	Holčička se plaše usmála, sebrala prázdnou konvici a vrátila se do kuchyně dolít horkou vodu.

	„V roce 1995 tu začal archeologický průzkum a objevili první kameny ve tvaru T. Je to Tau – symbol Sakramentu, který používají jak sancti, tak i kmen Mala. Místní pohoří Taurus se jmenuje po Tau a velké souhvězdí Býka také. Dávní členové našeho kmene uctívali Tau jako posvátné, jako předzvěst změny. Znovuobjevení těchto kamenů a zpráv zde ukrytých nám oznámilo, že se blíží čas změny. Čas, o kterém mluvíme jako o konci dnů. Oficiální církev používá podobné pojmy, ale démonizovala je, udělala z nich symboly něčeho strašného. Ve skutečnosti není na konci dnů nic, z čeho bychom měli mít strach. Protože každý konec je zároveň začátkem něčeho nového.“

	„Haló?“

	Nečekaně se zvenčí ozval hlas a všichni k němu otočili hlavy. Byl to ženský hlas, hlas Američanky. Slyšeli tichounké kroky a pak se ve vchodu objevila drobná žena. Usmívala se a trošku při tom krčila pihovatý nosík. Jednoho po druhém si je prohlédla. Pak se ozval přidušený výkřik, na který opět všichni prudce otočili hlavy.

	V kuchyni stál muž.

	A držel Hevvu.
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	Shepherd si všiml nejprve muže a potom nože, který držel holčičce u hrdla. Pocítil nával nenávisti, ale také strachu. Mužovy oči byly zvláštní. Něco v nich chybělo a Shepherd se z nich domýšlel, že ten člověk je schopný zavraždit jeho dcerku stejně snadno, jako kdyby zlomil větvičku.

	„A teď chci vidět všechny vaše zbraně, pěkně pomalu,“ spustila žena hlasem učitelky z nedělní školy.

	Stála u vchodu a držela je v šachu pistolí, která vypadala spíše jako hračka. Muž stál za nimi s nožem. Chytrá taktika. Znemožňovala jim dívat se na oba současně a ti dva se takhle nemuseli obávat, že by se navzájem mohli ohrozit střelbou. Kdyby tu Shepherd byl s parťákem, automaticky by si vzali na starost každý jednoho útočníka, ale byl sám – tedy s astronomem a s policistou, který mu před chvílí dal svou zbraň a prohlásil, že není schopný dobře střílet. Cítil tu pistoli u pasu, ukrytou pod bundou.

	„Nemám zbraň,“ zariskoval. „Při mezinárodním letu vás na palubu s pistolí nepustí.“

	Žena namířila hlaveň na Arkadiana. „Hezky pomaloučku, pane policajt. Držte ji za hlaveň a pošlete mi ji po podlaze.“

	„Taky nemám zbraň,“ odpověděl Arkadian.

	„To vám mám věřit?“

	„Nemusíte.“ Jeho bleskový pohyb všechny překvapil. Uskočil doprava a sáhl pod bundu. Žena jeho pohyb sledovala hlavní, a na chvilku tedy nemířila na ostatní.

	Shepherd také zareagoval. Když sahal k opasku pro pistoli, měl v hlavě jedinou myšlenku.

	Ten muž drží mé dcerce u krku nůž.

	Na zlomek vteřiny zaregistroval Hevvin vystrašený obličej, zatímco si bral na mušku mužův trup. Za zády uslyšel výstřel, ale nerozptyloval se. Muž začal Hevvu zvedat, aby ji použil jako štít.

	Shepherd zamířil a stiskl spoušť.

	Náraz kulky strhl mužovo tělo dozadu a Hevva spadla na zem. Pud Shepherda nutil běžet k ní, ale natrénované reflexy ho zastavily.

	Před okamžikem za jeho zády někdo střílel.

	Bleskově se otočil a zároveň přidřepl, aby tvořil menší cíl. Žena svírala pistoli oběma rukama, profesionálně a zkušeně. Otáčela hlaveň k němu, už byla téměř připravena vystřelit. Na tuhle vzdálenost tvořil jistý cíl. Silou vůle se snažil přimět svou pistoli k rychlejšímu pohybu, ale věděl, že to nestihne.

	Vtom tvář ženy zasáhla horká tekutina. Cukla hlavou a naslepo stiskla spoušť. Shepherdova pistole zacílila na její drobné tělo dříve, než stačila znovu zamířit. Náraz kulky ji odmrštil do otevřených dveří a vyrazil jí z ruky zbraň, která odletěla ven.

	Shepherd se otočil a spatřil Kindermana s prázdnou sklenkou od mátového čaje. Arkadian ležel bez hnutí na podlaze. Shepherd věděl, že by měl zkontrolovat útočnici a její zbraň. A zjistit, jestli není Arkadian zraněný. Měl by udělat všechno to, k čemu ho cvičili. Místo toho se ale otočil a běžel k Hevvě.

	Seděla na podlaze, tiskla si ke tváři dlaň a mezi prsty jí tekla jasně rudá krev.

	Měla zůstat v autě.

	Měl ji donutit zůstat v autě.

	Přidřepl a vzal její hlavu do dlaní, prohlížel ji, cítil na rukách teplé vlhko a strachoval se, co najde. Téměř se rozesmál úlevou, když uviděl, že ji nůž jen povrchně řízl do ucha.

	Útočník ležel za ní na zemi v rozlévající se louži vlastní krve. Ještě dýchal, ale rána nasávala vzduch a pěnila se v ní krev. Průstřel plic. Topil se ve vlastní krvi. Ošklivá smrt, ale Shepherdovi to bylo jedno. „Netušil jsem, že je to takovýhle pocit, umírat,“ zašeptal muž s pohledem upřeným na strop.

	„Nevěděl jsem, že to tolik bolí.“ Pak v ráně přestala pěnit krev a mužovo tělo znehybnělo.

	Shepherd objal Hevvu a odnesl ji v náruči k ostatním. Kinderman stál nad ženou a v ruce držel její zbraň takovým způsobem, jako kdyby se bál, že ho kousne. Ze zkřivené polohy ženina těla opřeného o dveře Shepherd poznal, že je mrtvá. Arkadian pořád ležel na zemi a pod ním se rozlévala kaluž krve. Shepherd postavil Hevvu na zem a sklonil se těsně k Arkadianově tváři. Měl otevřené oči a dýchal – ale jen slabě.

	„Nevěděl jsem, že máte ještě jednu pistoli,“ řekl Shepherd. Arkadian se slabě pousmál. „Nemám.“

	„Proč tedy…?“

	„Potřeboval jste, abych odvedl její pozornost,“ zašeptal Arkadian mezi namáhavými nádechy. „Dávejte pozor na svou holčičku. Život ztratí smysl, když člověk přijde o ty, které má rád.“

	Pak zavřel oči a zemřel.
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	První série očkování proběhla téhož dne, kdy se Athanasius probral. V katedrální jeskyni bylo celkem sedmačtyřicet nakažených mužů a žen. Všichni dostali sérum, jeden po druhém. Jen taktak vystačilo.

	Když všichni pacienti dostali injekci, vrátil se doktor Kaplan do hlavní laboratoře a z chladničky vyňal ampuli séra. Zbývalo jim jen dvanáct dávek a do hodiny čekali další nakažené.

	Zkopíroval všechny klinické záznamy na přenosnou paměť a pak ručně napsal vzkaz lékaři koordinujícímu zdravotnický výzkum nemoci ve světě mimo citadelu.

	Ekrame,

	sérum v této ampulce zatím úspěšně vyléčilo jednoho pacienta. Zkoušíme jej u ostatních nemocných. Modlím se za to, aby zabralo – všichni se za to modlíme. Rozhodnutí, kolik séra vyrobit a kdy, ponechávám na tobě a na politicích, ale osobně bych doporučoval připravit ho ihned co nejvíc. Pokud naše testy selžou, můžeme sérum vždycky zničit, ale pokud budeme mít úspěch, nebudeme mít možnost rychle jej vyrobit větší množství.

	Všechny detaily přípravy najdeš na přiloženém paměťovém médiu.

	S pozdravem

	Ahmet Kaplan

	Uložil ampuli do nárazuvzdorné schránky a všechno zabalil do obálky s bublinkovou fólií. Tu pak vlastnoručně odnesl do jeskyně darů. V této části hory už nebyl řadu měsíců. Ve vzduchu se stále ještě vznášel pach kouře po požáru knihovny. Připomínal mu všechna mrtvá těla, která viděl spalovat v zahradě.

	Už dost, slíbil si. Prosím, Bože, už dost.

	Když vstoupil do jeskyně, připravovali plošinu ke spuštění, aby vytáhli do citadely dnešní nakažené. Zakymácela se pod ním, když po ní přešel ke schránce určené pro korespondenci a vložil dovnitř obálku.

	Sešel z plošiny a díval se, zatímco ji spouštěli dolů. Opustila otvor v podlaze a snášela se čistým vzduchem k zemi. Po mnoha měsících nesla z citadely první předzvěst dobrých zpráv.
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	Shepherd vynesl Hevvu z kuchyně ven na slunce. Nechtěl, aby zůstávala ve stanu, kde se ve vzduchu vznášel pach po střelbě a na zemi leželi mrtví.

	Posadil ji do stínu pod plátěnou stříšku a omyl jí tvář. Otřel jí z nejhoršího krev a opatrně pokračoval vlhčenými ubrousky, dokud nebyla čistá. Stále na ni mluvil, říkal jí, že to nic není, a zatímco odstraňoval krev, začínal tomu i sám věřit. Zranění hlavy vždycky hodně krvácejí. Utrpěla jen drobnou řeznou ránu na uchu – alespoň ve fyzickém ohledu. Ale také byla právě svědkem toho, jak její znovunalezený otec zastřelil dva lidi. Nechtěl ani myslet na to, jaké to pro ni může mít dlouhodobé následky.

	Pohlédl jí do očí a chtěl jí říci, ať tu chvíli vydrží, že se zkusí podívat po náplasti. Ale rozmyslel si to, znovu ji sevřel do náruče a zvedl. Už ji nepustí z očí – přinejmenším ne teď, a možná vůbec nikdy.

	V kanceláři našli lékárničku a Shepherd ji sebral celou. Napadlo ho, že bude lepší nezůstávat tu, pro případ, že by ti vrazi nebyli sami. A vypadalo to, že se Kinderman někam ztratil.

	Spatřil ho na vrcholku kopce. Seděl na židli ve stínu stromu a něco měl položené v klíně. Shepherd vynesl Hevvu až nahoru. Celý se při tom zpotil.

	„Měli bychom jít,“ řekl.

	„Pravda,“ přikývl Kinderman s očima upřenýma na obrazovku laptopu připojeného dlouhým kabelem k přenosné satelitní anténě. „Ale otázka zní – kam? Podívejte se.“

	Shepherd mu přešel za záda, aby viděl na displej. „Tady vidíte novou oběžnou dráhu Hubbleova teleskopu,“ ukázal Kinderman na kruh kolem schematického obrázku zeměkoule. „To druhé okno je přímý přenos obrazu z teleskopu. Na tohle se právě teď dalekohled dívá.“

	Shepherd se opřel o kmen stromu, aby měl oporu, a sledoval postupně se posouvající satelitní snímek Země. Byla na něm vidět poušť, velká hnědá plocha, tak pustá, že by to docela dobře mohl být povrch nějaké daleké, neobydlené planety.

	„Jak jsem vám řekl, přemístění teleskopu na novou pozici mělo i praktický význam,“ mluvil dál Kinderman. „Nejenže jej příslušníci kmene Mala na celém světě dnes v noci spatří v souhvězdí Býka, ale také bude ukazovat cestu k domovu, který jsme všichni ztratili. Cestu zpět k počátku všeho, k místu, kde všechno začalo a kde všechno začne znovu.“

	„Hvězda Mala,“ zašeptal Shepherd. Vzpomněl si, co psal Kinderman ve svých zprávách Douglasovi.

	Tiše hleděli na posouvající se výsek pustiny a Hevva v Shepherdově náruči byla s každou minutou pořád těžší, až ji musel postavit na zem. Byl vyčerpaný, zpocený a trochu se mu dělalo mdlo po tom prudkém návalu adrenalinu. Chtělo se mu zmizet odsud, byl připravený to navrhnout a trvat na tom, ale na obrazovce se zčistajasna objevila tenká zelená linka. Zatímco se svět pod teleskopem otáčel, linka sílila a rostla, až spatřili velkou zelenou skvrnu, ze které vyrážely do okolí zelené šlahouny. Vypadaly ve vyprahlé hnědé poušti jako kořeny nějaké obrovské rostliny.

	„To je ono,“ zvolal Kinderman a znělo to, jako když mluví o zázraku. „Znovunalezený ráj.“ Mrkl na telemetrické údaje a zapsal si souřadnice. „Jihovýchodně odsud, asi tisíc kilometrů daleko, někde v Iráku. Necelý den jízdy, když se budeme střídat v řízení.“ Stiskl klávesu a objevilo se další okno. Obsahovalo aplikaci s odpočtem, kterou si Shepherd zkopíroval z Douglasova počítače. Číslo bylo mnohem nižší. „Měli bychom to taktak stihnout.“

	Jeho prsty se zamíhaly nad klávesnicí. Zkopíroval odkaz na odpočet a na přenos z teleskopu do internetové stránky a klikl na tlačítko Zveřejnit. Pak se s úsměvem otočil k Shepherdovi. „Stránka Mala.org byla právě uvedena do provozu. Dnes už je možné sledovat novou hvězdu na nebi moderními metodami. Pojďte, musíme si pospíšit. Tamhle mám džíp.“

	„Musím do svého auta, Hevva tam má věci.“ Shepherd se narovnal a cítil, jak se mu motá hlava. Natáhl paži, aby se opřel o strom, ale minul kmen a v pádu si odřel obličej o kůru. Když dopadl na zem, ostře ho zabolelo v žebrech. Sáhl si tam a vytáhl zkrvavenou dlaň.

	Kristepane, pomyslel si, zatímco ho obestíraly mrákoty, ta zatracená ženská neminula.
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	Sedm dnů po první dávce očkování se uzdravil první pacient.

	Byla to třiačtyřicetiletá bankovní úřednice, která se narodila a vyrostla v Ruině. Sice přežila nemoc, na kterou zemřela čtvrtina obyvatel města, ale očividně na ni udělalo mnohem větší dojem, když zjistila, že je uvnitř citadely.

	V katedrální jeskyni teď bylo přes tři sta lůžek a na většině z nich leželi nemocní. Předtím zde bylo obvykle kolem padesáti pacientů, nově příchozí nahrazovali zemřelé. Ale od chvíle, kdy začalo očkování, každodenní rituál odnášení mrtvol do zahrady ustal a oheň, který od počátku epidemie bez ustání plál na velkém kameni, uhasl.

	Do města, které bylo po více než půl roku pro vnější svět uzavřené, vjela toho odpoledne auta se zdravotníky a nákladem. Vezla zásoby vakcíny vyrobené v průmyslových laboratořích v Ankaře a spoustu dobrovolníků, kteří už očkování absolvovali.

	Aby bylo možné podávání vakcíny lépe řídit a kontrolovat, zůstaly prozatím městské čtvrti v oddělené karanténě. K večeru už všichni obyvatelé Ruiny čekali trpělivě v řadách na spásu, za kterou se modlili. Všem se tak ulevilo, že si nikdo nevšímal skřípění lan. Po úbočí citadely klesala plošina nanebevstoupení a v jejím středu stála osamělá postava muže. Zdálo se mu, že plošina stojí na místě a svět stoupá vzhůru, aby ho přijal.
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	Země se směje květinami.

	Ralph Waldo Emerson
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	Shepherda probraly otřesy a hluk motoru. Otevřel oči a zjistil, že na něj hledí černooký anděl. Hevvina tvář se okamžitě rozzářila úsměvem. I Shepherd se usmál. Všiml si, že holčička má řeznou ránu na uchu zalepenou náplastí a oblékla si jiné šaty. Ležel na zadním sedadle džípu drkotajícího po velmi nerovném terénu.

	„Nazdar,“ zakrákal vyschlým hrdlem.

	„Ale, Sněhurka se nám probrala,“ zapištěl Kinderman od volantu. „Právě včas, už tam budeme.“

	„Už tam budeme?“

	„Ano, za chvilku.“

	Shepherd se pokusil posadit, ale ucítil ostrou bolest v boku. Sáhl si tam a nahmatal silný obvaz pevně omotaný kolem hrudi.

	„Na vašem místě bych byl raději v klidu. Ta kulka vás pěkně pošramotila. Naštěstí trefila žebro, a to ji vychýlilo kolem trupu, takže vyšla druhou stranou ven a neudělala tolik škody. Nejspíš máte to žebro naprasklé, proto to tak bolí. Je to příhodný detail, že vás zachránilo žebro, že? Když uvážíme, kam jedeme…“

	Shepherd se opatrně narovnal. Každý otřes automobilu cítil v boku, jako kdyby ho někdo píchal nožem. Slunce viselo nízko na bledé obloze i svět dole byl vybledlý skoro doběla. Všude kolem nebylo nic než kamení a vyprahlá poušť. Jediná známka života ležela přímo před nimi.

	Bylo to místo kypící životem.

	Zeleň zářila ve slunečním světle jako blýskavý drahokam. Vypadalo to, jako kdyby do téhle pustiny někdo přenesl kus deštného lesa. „Jak dlouho jsem byl v bezvědomí?“

	„Asi čtyřiadvacet hodin.“

	Shepherd se snažil zpracovat tu zprávu i pohled, který se před nimi otvíral. „A vy jste celou cestu řídil sám?“

	Kinderman uchopil lahvičku s pilulkami a zatřásl s ní.

	„Kofeinové kapsle. Dal mi je jeden řidič kamionu na hraničním přechodu do Iráku. Bylo tam rušno, škoda, že jste to zaspal. Stesk po domově teď žene přes hranice tolik lidí, že otevřeli přechody.“

	Džíp projel dalším výmolem a Shepherd bolestí vyjekl. „Tu máš,“ řekla Hevva a podala mu tabletu z jiné lahvičky. „Dej si to pod jazyk. Je to proti bolesti.“

	Zařídil se podle její rady. „Ta holka je hotová doktorka,“ poznamenal Kinderman. „Ošetřila a zavázala vám zranění.“ Hevva pokrčila rameny. „Byla jsem zvyklá pomáhat mámě.

	Krev mi nevadí, jsem na ni zvyklá.“

	Shepherd cítil, jak se mu díky pilulce po těle rozlévá konejšivá otupělost a odplavuje bolest. Kinderman si všiml cesty vedoucí do centra zeleně a zamířil k ní. Sjížděly se sem stovky stop po nejrůznějších pneumatikách, takže bylo zřejmé, že tudy cestovala spousta lidí. U cesty stála značka s namalovanou šipkou mířící do srdce džungle. Cesta objížděla terénní nerovnosti a mířila hájky mladých palem a podrostem tak hustým, že nebylo vidět, kam vede.

	Jeli skoro deset minut, když konečně spatřili lidi. Stáli na břehu řeky, prali šaty v čisté vodě a jejich děti si hrály na mělčině. Kus od břehu stálo několik stanů a mezi nimi se na šňůrách sušilo prádlo. Když projížděli kolem, jeden z davu lidí vzhlédl a zvedl ruku na pozdrav. Hevva mu zamávala.

	Jeli cestou podél řeky, naváděly je další šipky. Mezi zelení přibývalo obydlí, většinou to byly chatrče vystavěné ze všemožných zbytků. Pak projeli poslední zatáčkou a uviděli něco, co vypadalo jako městečko. Předměstí tvořily podobné boudy, jaké už viděli cestou sem. V centru stálo několik solidně vyhlížejících budov. A mezi nimi spatřili jezero s fontánou.

	„To je krása,“ zajásala Hevva a hleděla na duhu lesknoucí se ve vodní tříšti.

	„Je to ráj,“ podotkl Kinderman a zastavil automobil u největší budovy. Vypnul motor a vystoupil. I Shepherd opustil džíp. Celé tělo ho bolelo. Zhluboka vdechl silný, vonící vzduch a tiše zasténal, když jeho hrudní koš zaprotestoval. Na tomhle místě bylo něco primitivního, primárního. Šum vody a vlhký, teplý vzduch všude kolem navozoval pocit připomínající dělohu. Všechno tu bylo tak zelené a plné života.

	„Vítejte.“

	Otočili se a spatřili dvě postavy vycházející ze dveří jedné z hlavních budov. Muž byl vysoký a vypadal jako Iráčan, žena byla menší, blond vlasy měla svázané do ohonu a oči stejně zářivě zelené jako ta divoká záplava rostlin všude kolem. Kolébavým krokem mířila k nim a dlaněmi se opírala do zad, aby vyvážila těhotné břicho.

	Shepherd na ni zíral. Její americký přízvuk mu něco připomněl. „Vy jste Liv Adamsenová,“ řekl.

	Otočila k němu zeleně zářící oči. „To jsem. Známe se?“

	Zavrtěl hlavou. Trochu ho mrzelo, že vyslovil její jméno nahlas. „Narazil jsem na vaše jméno v rámci vyšetřování, kterého jsem se účastnil. Jste vedena jako pohřešovaná.“

	Usmála se. „No, tak to jste mne zřejmě našel, pane…?“ a napřáhla ruku.

	„Shepherd. Joe Shepherd.“ Přijal nabízenou dlaň a potřásl jí. „A tohle je doktor Kinderman.“

	„Jsem Bill,“ opravil ho doktor.

	Liv mu podala ruku. „Už jsem o vás slyšela.“ Kinderman se usmál a naklonil hlavu ke straně. „To se divím.“

	„A tohle je Hevva,“ představil Shepherd dcerku.

	Hevva pokročila vpřed a zvedla ruku, ale nepodala ji Liv, místo toho jí položila dlaň na břicho. Opatrně zatlačila ze strany prsty, pak zvedla levou ruku a opakovala totéž na druhé straně břicha. Zatvářila se vážně. „Kdy se má dítě narodit?“ zeptala se tiše a dospěle, jak to uměla.

	„Má ještě měsíc čas.“

	Hevva dál zkoumala rukama vyklenuté břicho a tvářila se pořád ustaraněji. Kdyby něco takového dělal kdokoliv jiný, vypadalo by to jako hrubá dotěrnost, ale u téhle vážně se tvářící holčičky to bylo z nějakého důvodu v pořádku. Dokončila prohlídku, vzhlédla k Liv a pomalu zavrtěla hlavou.

	„Narodí se dnes,“ oznámila.
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	Pot ho svědil na kůži. Otevřeným oknem taxi proudil dovnitř horký vzduch a sůl dráždila rituální zranění skrytá pod košilí.

	Novus Sanctus byl po letu unavený a horko to jen zhoršovalo. Ale nemohl si teď dovolit spánek, měl spoustu práce a málo času. Vytáhl telefon a poklepal na ikonu, aby na displeji zobrazil odpočet. Dnes v noci. Všechno se odehraje dnes v noci.

	Dlouhý let strávil zkoumáním nejnovějších hlášení FBI. Dostávaly se k němu okamžitě po každé změně. Většinu toho, co se v nich dočetl, už ale beztoho věděl. Zato ze záběrů Hubbleova teleskopu, které zveřejnila internetová stránka Mala.org, se dozvěděl něco nového. Když je uviděl, pochopil, že už je pozdě na to, udělat z doktora Kindermana odstrašující příklad. V té poušti se něco dělo, něco závažného, něco, co souvisí s mýty a vírou starého nepřítele, kmene Mala.

	Studoval jejich legendy a víru tak dlouho, až poznal celé jejich kacířství. Věděl o proroctví, ke kterému se upínají, o předpovědi jejich návratu k moci. Ta představa se mu vždy zdála bizarní, ale teď už ne. Tradiční církev se zdiskreditovala a svatá pevnost v Ruině padla. Tam v poušti v jejich novém ráji teď lid Mala připravuje nový počátek, konec dnů. Ale dny pravé církve ještě nejsou u konce. Ne, dokud je tu on a řada ostatních, věrní služebníci pravého Boha připravení chopit se meče.

	Taxi zastavilo uprostřed ulice. Řekl řidiči, ať počká. Zdrží se tu jen na okamžik a pak musí spěchat k vrtulníku, ve kterém urazí poslední úsek cesty do Iráku. Stiskl jeden ze zvonků vedle dveří a čekal. Na ulici bylo ještě větší horko než v autě a řezné rány v jeho kůži nesnesitelně štípaly. Ale všem pozemským trápením bude už brzo konec, až zaujme spolu s mučedníky místo po pravici Páně. Celý život strávil zíráním do nebes, celý život si představoval, jaké to tam asi je. Zanedlouho už tam bude.

	V zámku dveří to zaharašilo a pootevřely se. Škvírou vyhlédla tvář kulatá jako měsíček. Neklidné, krví podlité oči několik vteřin zkoumaly ulici, pak se dveře otevřely natolik, aby mohl Sanctus vstoupit.
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	Hodinu po setmění praskla Liv voda.

	Chodila zrovna po břehu centrálního jezera, kde se chtěla po horkém dni zchladit. Najednou ucítila, že něco prasklo, a ihned nato přišla neuvěřitelná bolest, která jí vyrazila dech. Plodová voda jí zmáčela stehna. Zhroutila se na zem, na všechny čtyři. Zápasila o každý nádech a snažila se dovolat pomoci.

	Seběhli se k ní, pomohli jí vstát a chtěli ji odvést do hlavní budovy.

	„Ne,“ protestovala. Při pohledu na zívající otvor dveří ji náhle zaplavila panika. „Nechci být uvnitř. Chci zůstat tady venku.“

	Objevil se doktor Giambanco. „No tak,“ řekl. „Lehněte si, já vás prohlédnu.“

	„Nechci ležet.“

	„Potřebuji vás prohlédnout.“

	„Tak vyneste lůžko ven. Je tu chladněji.“

	V prsou se jí vzdouvala vlna bláznivé paniky. Nesnesla představu, že by se nechala někde zavřít. Teď ne. Na pláži u jezera byla nad stolem natažená plachta skýtající stín. „Chci jít tamhle,“ oznámila a vydala se ztuhle ke stolu. Náhle si vzpomněla na přirozeně vedený porod, u kterého nedávno byla. Psala o tom tehdy článek do novin. Teď jí připadalo, že se to odehrálo někdy v jiném životě. Když si připomněla, jaká to byla agonie plná křiku, její panika ještě vzrostla.

	Zvládnu to, řekla si. Ženy rodily odnepaměti. Je to jenom bolest – a potom budu mít děťátko.

	Došla ke stolu a položila se na lavici. Zaťala zuby, když jí zády vystřelila bolest. Už to tolik bolí, a to to ještě ani pořádně nezačalo. Neuměla si představit, že to bude ještě horší, a ta myšlenka ji děsila.

	„Měla bys spíš chodit,“ poradil jí hlásek. Otočila se a uviděla tu holčičku, která večer přijela. „Pomůže to dítěti na svět a tebe nebudou tak moc bolet záda.“

	Liv na ni zírala jako na andílka, kterého jí někdo poslal na pomoc. „Jak jsi poznala, že se to dítě narodí?“

	Hevva pokrčila rameny. „Viděla jsem spoustu porodů.“

	„Její matka byla porodní asistentka.“ Liv vzhlédla a uviděla muže, se kterým to děvče přijelo.

	„Nebude vám vadit, když tu bude u mne?“ zeptala se ho a usmála se na holčičku. „Budeš tu? Trochu se bojím a myslím, že mi dodáš odvahu.“

	Holčička přikývla a tázavě se podívala na otce.

	„Jestli chceš,“ svolil. „Kdybyste mne potřebovali, budu tady poblíž.“

	Mezitím sem došli další lidé. Z noclehárny v budově přinesli matraci a prostěradla. Všude kolem to jen hučelo horečnou činností. Jedni nosili a zatloukali kůly, aby kolem postavili provizorní zástěny, jiní přinesli baterie a reflektory na stojanech a rozsvítili je. Matraci položili na stůl a doktor uchopil Liv za rameno. „Tak nahoru s vámi, ať se na vás podívám,“ řekl. Ale Liv ho nevnímala. Její tělo zaplavila prudká exploze bolesti, která překryla všechno ostatní.
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	Shepherd nervózně poodešel.

	Po tom, co se přihodilo v Göbekli Tepe, se mu nechtělo pouštět Hevvu z očí. Vždyť sem sotva přijeli! Všichni tu sice působí přátelsky a přívětivě, ale přesto… Zastavil se na břehu jezera. Tady byl dost blízko na to, aby mohl být klidný, ale i dost daleko na to, aby šum fontány alespoň trochu přehlušil křik nesoucí se z provizorního porodního sálu.

	Už vyšly hvězdy, milion svítících bodů zářilo nocí. Shepherd obrátil tvář k východu, kde vycházelo souhvězdí Býka, a mezi Zetou a Betou Tauri spatřil svítit novou hvězdu. Předchozí noc ji neviděl, protože ležel jako mrtvý na zadním sedadle jedoucího džípu. Bylo zvláštní vidět na starém známém místě něco nového.

	„To je krása, viďte?“

	Kinderman stál vedle něj a hleděl na stejný úsek oblohy.

	„Myslel jsem, že spíte.“

	„Rád bych, ale po všech těch kofeinových pilulkách to moc nejde. A tohle bych si nenechal ujít za nic na světě.“

	Shepherd znovu zvedl oči k novému svítícímu bodu na nebi. „Co byste si nenechal ujít? A co vlastně Hubbleův teleskop viděl?“

	„Co myslíte?“

	„Nevím. Temnou hvězdu?“

	„To by tedy bylo něco! Je zajímavé, jak automaticky předpokládáte, že to bylo něco zkázonosného.“

	„To není předpoklad, vycházím ze známých skutečností. A v deníku jste měl poznámku ‚konec dnů‘.“

	„A tak, to jsem měl. Vy jste zvyklý brát věci hodně doslovně, viďte? Zapomněl jste na univerzální zákon, který nám říká, že energie nikdy neumírá, jen se přeměňuje v něco jiného. A proto musí konec jednoho znamenat počátek něčeho jiného. Ve skutečnosti už víte, co Hubbleův teleskop viděl, protože jste to sám viděl také.“ Shepherd v duchu procházel všechno, s čím se od počátku vyšetřování setkal, ale nenapadalo ho nic, co by mohlo být odpovědí na jeho otázku. „Začněte od jediné věci, o které s jistotou víte, že s vaší otázkou souvisí,“ napověděl mu učitelsky Kinderman.

	„Odpočet?“

	„Správně. A abyste dokázal zodpovědět svoji otázku, musíte se poučit od Marka Aurelia a ptát se, co je ta věc sama o sobě. A nechyťte se do oblíbené pasti – žádné falešné předpoklady.“

	Shepherd usilovně přemýšlel. Co je to odpočet? Je to neustále ubývající míra času, předehra k něčemu, třeba k začátku závodu nebo ke startu rakety. Nebo snad ne? Kindermanova návodná otázka naznačovala, že odpočet nebyl předehrou k něčemu, ale věcí samotnou.

	„Odpočet je to, co viděl Hubbleův teleskop.“

	„Bravo, agente Shepherde.“

	Shepherd sáhl do kapsy pro telefon, ale nahmatal něco jiného, malého a tvrdého – pistoli té ženy.

	Schoval ji zpátky do kapsy bundy a našel v jiné kapse telefon. Odpočet pořád ještě běžel a číslo už se blížilo nule.

	„Už to bude,“ poznamenal Kinderman při pohledu na obrazovku.

	Shepherd zavrtěl nechápavě hlavou. Cítil se už zase zmatený. „A co bude? Jestli je odpočet samotný ta věc, tak co přijde potom?“

	„Vždyť vám to povídám,“ odpověděl Kinderman. „Nový začátek. Zkusím to uvést v kontextu. Všichni jsme vlastně z hvězdného prachu. Na atomové úrovni je vše ze stejného materiálu, vše má stejné fyzikální vlastnosti, vše je spojené energií a společným původem, ať už tomu říkáte víra, nebo fyzika. Vesmír se po téměř čtrnáct miliard let rozpíná. Od velkého třesku stále expanduje, míří ven, hledá něco nového. A všechno ve vesmíru zrcadlí tuto inherentní podstatu – hvězdy, planety i lidé. Jako druh jsme se šířili, dobývali nová území, přehlíželi jsme to, co máme, a zajímali jsme se o to, co bychom mohli získat. Byli jsme ochotni riskovat kvůli tomu i naši zkázu. Tento princip najdete všude, dobyvačný císař zničí svou říši ve snaze dobýt další zemi, šťastně ženatý muž dá své štěstí v sázku kvůli flirtu. Lidé mají destruktivní povahu, často násilnickou, ale není to vlastně naše chyba. Projevujeme stejnou povahu jako všechno ostatní, univerzální nutkání expandovat a nakonec se rozpadnout. A projekt Hubbleova teleskopu byl v mnoha ohledech také takový. Na naší planetě žije spousta dětí v děsivé bídě, v hlubinách oceánů žijí tvorové, které jsme dosud nepoznali. Ale místo toho, abychom se zahleděli dovnitř a poznali sami sebe, pořád si myslíme, že odpovědi leží někde mimo nás, za hranicí našeho obzoru. Byl jsem tím vinen stejně jako všichni ostatní. Prostřednictvím Hubbleova teleskopu jsem mohl dohlédnout dále než kdokoliv v historii lidstva. Hleděl jsem k nejvzdálenějšímu obzoru, za nímž není nic, snad jen Bůh, pokud tomu věříte. Měřil jsem nejstarší, nejprvnější věci, stvořené v okamžiku velkého třesku. Pozoroval jsem záření a světlo na samotném okraji vesmíru, měřil jsem jeho rychlost a expanzi. A před osmi měsíci se něco stalo. Nemohl jsem ani uvěřit tomu, co jsem uviděl. Bylo to – nesmírné. Zprvu jsem si myslel, že jsem se musel v něčem mýlit, takže jsem požádal profesora Douglase, aby mé výsledky zkontroloval, a on je potvrdil. Náš vesmír, neustále expandující vesmír, který se od úsvitu času stále víc rozpíná, svou expanzi zpomaloval. Rozhodli jsme se držet ta pozorování v tajnosti. Chtěli jsme zabránit zbytečné hysterii a spekulacím, ale také jsme chtěli získat trochu času a pokusit se zjistit, co se děje. A přibližně v té době nám začaly poštou chodit ty pohlednice. Znamenalo to, že někdo sleduje naši práci. Takže jsme si od té doby dávali ještě větší pozor. Utajili jsme naměřená data a dál jsme sledovali nejzazší okraj vesmíru. Stále zpomaloval. A čím pomaleji se pohybovaly věci na vzdálené výspě vesmíru, tím více jsme si všímali změn i tady na Zemi. Všechny ty přesuny lidí domů, tahy ptáků do hnízdišť mimo sezonu, stále sílící nutkání vrátit se do místa svého počátku, to vše je jen ozvěnou změn ve vesmíru. Takže se nejednalo o žádnou konspiraci nebo působení mimozemšťanů ani o předzvěst nějaké strašlivé apokalypsy, ať už v podobě Božího hněvu, nebo srážky Země s nějakou planetou na nepravidelné oběžné dráze. Šlo čistě o to, co spojuje naše vědomí, o impulzy, které nás všechny vedou. Jsme poháněni vesmírnou energií a vesmír se dosud stále někam řítil, dokud by se neroztrhal, ale teď se vrací dovnitř, do míst, kde všechno začalo. Je to návrat domů. Pro některé je domov místo, kde se narodili, pro jiné spíš osoba než místo a pro další něco mnohem staršího – místo, odkud pocházíme jako druh.“ Rozepjal paže a gestem objal zahradu kolem. „Ráj.“
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	Liv měla pocit, že se topí v bolesti.

	„Něco není v pořádku. Děložní hrdlo je dilatované na téměř deset centimetrů a vidím hlavičku. Porod by měl postupovat.“ Doktor Giambanco zvedl hlavu zpod prostěradla, které měla Liv přehozené přes nohy. „Zkuste tlačit.“

	Liv ležela na lůžku a potem se jí leskla kůže. Zatlačila a soustředila svou energii na pánevní dno, jak o tom jednou psala do novin. Bolest, kterou cítila uvnitř těla, byla tak intenzivní a absolutní, že ji doslova připravovala o dech. „Nejde to,“ vyhekla. „Hrozně to bolí.“

	Pocítila, jak ji za ruku vzala dětská dlaň. Na to, jak byla malá, měla překvapivě pevný stisk. „Můžu se podívat?“ zeptala se.

	Liv přikývla. Nesešlo jí na tom, kdo se podívá, hlavně, když dokáže zahnat tu bolest. Hevva přešla k nohám improvizovaného lůžka a cestou si stříkla do dlaní antiseptický gel. Rozetřela si jej mezi prsty a promnula je až ke konečkům způsobem, který ukazoval, že v tom má velkou praxi. Pak přitiskla jednu ruku na vyklenuté břicho a druhou přejela temeno dětské hlavičky. „Dívá se ke hvězdám,“ oznámila. „Hledí nahoru, ne dolů, jak by mělo. Proto je pro vás tak těžké tlačit. Hlavička se zaklání. Když tlačíte, dítě uvízne a nemůže dál.“

	Doktor Giambanco nakukoval Hevvě přes rameno. „Má pravdu. Asi bude nutný císařský řez.“

	Liv se z té představy udělalo špatně, ale byla odhodlaná udělat téměř cokoliv, aby ta hrozná bolest přestala.

	„Mohla bych zkusit dítě otočit,“ nabídla se Hevva. „Mám malé ruce. Už jsem to dělala.“

	Doktor nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Nemyslím, že bychom měli riskovat –“

	„Ale ano,“ vmísila se Liv. „Ať to zkusí.“ Doktor Giambanco přikývl a ustoupil stranou.

	„Tlačte proti noze,“ vybídla doktora Hevva a zvedla k němu vážnou tvář. „A vy,“ obrátila se na druhého zdravotníka, „tlačte proti té druhé, ale teprve až vám řeknu.“

	Pak se obrátila k Liv, stříkla si na ruce ještě trochu gelu, aby byly co nejvíce kluzké, a čekala, až se dostaví další kontrakce. Čas plynul a do ticha zněly jen zvuky noci a šum fontány.

	Liv se soustředila na dýchání a snažila se být klidná. Pak ucítila, jak ji znovu zaplavuje prudká bolest.

	„Teď. Tlačte,“ pokynula Hevva a všichni poslechli. Její drobné ruce pak vklouzly vpřed a kolem temene dětské hlavičky.

	* * *

	Číslo na displeji Shepherdova telefonu se dál bez ustání snižovalo. „Co myslíte, že se stane, až odpočet dospěje k nule?“

	„Nic – přinejmenším ne hned. Myslím, že budou pokračovat změny, které jsme už pocítili a zažili. Hvězdný prach v nás a ve všem bude reagovat na vnější vlivy stejně jako předtím, jen ty vnější vlivy budou odlišné. Asi už nebudeme chtít dobývat a objevovat, budeme spíš rozjímat. Otočíme naše pohledy do nitra, stejně jako se Hubbleův teleskop otočil k Zemi. Doufám, že po dějinách plných válek a násilí, které odpovídaly destruktivnímu imperativu rozpínajícího se vesmíru, se teď budeme moci těšit na stejně dlouhé období klidu a míru. Změní se vlastně všechno: lidská povaha, politika, věda i náboženství. Možná nastal konec dnů, ale je to jen konec starých dnů. Přijdou nové dny a bude jich tolik, kolik jich uplynulo, než se vesmír začal smršťovat – čtrnáct miliard let, přesně stejná doba, jakou trvala expanze.“

	Číslo na displeji Shepherdova telefonu stále klesalo. Měl pocit, že z toho údaje vyzařuje klid. Čím menší číslo, tím lépe. Menší číslo bylo jednodušší, uklidňovalo mnohem více než koncept nekonečna.

	Uslyšel hluk a vzhlédl. Byl to zvuk dieselova motoru, hluboký a hlasitý, jako kdyby sem jelo nákladní auto. Zvuk sílil a mezi stromy se mihla záře reflektorů. Světelné kužely poskakovaly nahoru a dolů, jak kola automobilu projížděla vyjetými kolejemi. Vůz zamířil přímo k nim a jeho světla je oslnila, než zpomalil a zastavil u zaparkovaného džípu.

	Motor se naposledy zatřásl a zhasl. Opět se rozhostilo ticho. Plachta na korbě se zavlnila a na zem začali vyskakovat lidé. Protahovali si záda po dlouhé jízdě a udiveně se rozhlíželi.

	„Další lidé, které sem měnící se vesmír zlákal jako zpěv Sirén,“ poznamenal Kinderman. „A dorazili v pravý čas.“

	Shepherd sjel pohledem na odpočet právě v okamžiku, kdy se číslo změnilo v nulu a pokračovalo dál, začalo narůstat do záporných hodnot. Ve stejné chvíli se staly dvě věci: světlo hvězd zesílilo a noc se mírně rozjasnila a Liv s posledním dlouhým zatlačením vydala silný, téměř zvířecí výkřik. Pak se ozvalo tiché zakňourání novorozeněte. 
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	První, co Gabriel uslyšel, když ztuhlý po cestě slézal z korby, byl ženský křik.

	Měl vrozený sklon reagovat na ohrožení a projevy bolesti, ale v tom křiku bylo navíc něco povědomého. Všechny jeho smysly zpozorněly a okamžitě se vydal na pomoc. Rychle obešel nákladní automobil a zamířil k místu, odkud křik zazníval. Bylo to prostěradly ohraničené místo u břehu jezera. Tenkou látkou prosvítalo světlo reflektorů.

	Prošel dovnitř škvírou mezi prostěradly a zamžoural v prudké záři světel na stojanech.

	Uprostřed skupiny lidí ležela na improvizovaném porodním stole Liv. Byla unavená, vyčerpaná, ale pořád byla tou nejkrásnější bytostí, jakou kdy spatřil. Zdálo se mu, že v tom jasném světle září. U jejích nohou stála malá holčička. Držela v náruči kroutící se a křičící novorozeně. Zavinula je do osušky a podala Liv.

	Dítě – Liv má dítě.

	* * *

	Shepherd viděl, jak z korby nákladního auta sestupuje muž a míří přímo k zástěnám z prostěradel. Tam za nimi byla Hevva, neviděl, co se tam děje, byl příliš daleko. Muž zmizel za zástěnou a Shepherd se rozběhl po břehu jezera. Na vlhké půdě mu klouzaly nohy.

	Od nákladního auta vyrazil ještě někdo. Běžel se stejnou cílevědomostí, jaká byla vidět na tom prvním muži. Na sobě měl tlustou bundu, vypadala jako vojenská blůza. Na té bundě a na tom, jak strnule se muž pohyboval, bylo něco podezřelého, co rozeznělo alarm v Shepherdově hlavě. Muž dorazil k prostěradlům, a než za nimi zmizel, na okamžik otočil hlavu a do obličeje mu dopadlo světlo reflektorů nákladního auta. Shepherd šokovaně zíral.

	Poznal technika z Goddardova kosmického střediska. Merriweathera.
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	Liv uviděla, jak se na okraji osvětlené oblasti objevil Gabriel a kráčí k ní. Napadlo ji, že to musí být nějaká halucinace způsobená hormony, feromony, endorfiny nebo kombinací toho všeho.

	Na prsou jí spočinulo novorozeně, pocítila jeho tíhu. Shlédla na ně: bylo tak maličké, tak dokonalé. Nikdy doopravdy nevěřila na lásku na první pohled, ale v okamžiku, kdy spatřila své dítě, milovala je ihned více, než kdy milovala cokoliv na světě. Hned teď by za ně položila život, kdyby to bylo zapotřebí.

	Vzhlédla. Předpokládala, že iluze Gabriela zmizí, ale byl tam pořád, hmatatelný, skutečný. Shlížel na ni a na dítě. I on měl v očích slzy.

	Liv se zároveň smála a plakala a tiskla sametovou dětskou hlavičku ke své tváři. „To je tvůj tatínek,“ zašeptala. „Vrátil se.“

	Pak uviděla přímo za Gabrielem nějaký pohyb.

	* * *

	Merriweather vstoupil do záře reflektorů a spatřil tu zvláštní scénu zrození. Na stole ležela žena a v náruči měla falešného proroka – ničitele všeho, Antikrista.

	Vykročil vpřed, rozepnul si vestu a nechal ji spadnout na zem. Už nebyl Merriweather, odhalil své skutečné já jako Novus Sanctus. Rozepjal paže, aby svým tělem vytvořil znamení kříže. Všichni uviděli rituální rány na jeho těle a výbušniny připevněné na hrudi. V jedné dlani držel pistoli, z druhé vedl kabel k náloži.

	Teď bude moci dokončit svou proměnu a stát se nástrojem spásy lidstva, prvním mučedníkem znovuzrozené církve, který zničí satanskou vzpouru hned v jejím počátku.

	* * *

	Gabriel spatřil hrůzu v očích Liv a otočil se, aby zjistil, čeho se polekala.

	Uviděl nálož, rozepjaté paže a rituální rány. Sanctus. Instinkt mu velel vrhnout se vpřed, srazit toho muže od Liv a od dítěte. Ale na to stál Sanctus příliš daleko. Než by tu vzdálenost stačil Gabriel překonat, muž by ho zastřelil. Ale byl také daleko od Liv a od dítěte, a z výrazu jeho očí Gabriel chápal, že ti dva jsou jeho cílem. Bude se chtít přiblížit, zmenšit odstup od ostatních, aby si mohl být jist, že výbuch nálože vykoná své dílo. A pak, až bude blíž, na něj Gabriel zaútočí.

	Náhle vzadu někdo vykročil a Sanctus zareagoval, otočil se a namířil pistoli. Výstřel se rozlehl jako zadunění hromu a muž odhozený nárazem kulky se pozpátku zhroutil. Gabriel se vrhl na Sancta, vší silou do něj vrazil a oba upadli. Gabriel držel vahou svého těla paži s pistolí na zemi a sápal se po ruce s vypínačem. Zaryl palec do šlach na zápěstí a snažil se najít tlakový bod, který by oslabil sevření dlaně. Odlehlá část jeho mysli si vzpomněla, že něco podobného udělal dědeček, aby zachránil Gabriela a jeho matku před výbuchem granátu. Přikryl granát vlastním tělem a obětoval se pro ně. A Gabriel teď musí udělat totéž.

	Sanctus zařval bolestí, když se mu Gabrielův palec zaryl do masa. Zkroutil se ve snaze uniknout a vší silou uhodil Gabriela paží do hlavy. Jeho loket dvakrát tvrdě dopadl na Gabrielovu lebku.

	Gabriel nepovoloval a snášel údery. Nemohl zvednout paži, aby se jim bránil. Musel svírat zápěstí ruky s odpalovacím zařízením. Pokud povolí, jsou všichni ztraceni. Rány pršely dál, až Gabrielovi sklouzla ruka. Sanctus vykroutil zápěstí ze sevření a kabel s tlačítkem mu vypadl z ochromené dlaně.

	Gabriel vší silou kopal nohama, opíral se o zem a snažil se oba odtlačit alespoň o kousek od improvizovaného porodního lůžka a lidí na něm.

	Opět sáhl po útočníkově paži, ale Sanctus ji zkroutil mimo Gabrielův dosah a jeho dlaň znovu nahmatala tlačítko. Gabriel se snažil mu kopáním spínač vyrazit z ruky nebo získat pár cenných centimetrů.

	Marně.

	Viděl, jak dlaň svírá tlačítko. Zavřel oči a připravil se na výbuch. Doufal, že země a jeho tělo zachytí dost ničivé energie, aby to zachránilo Liv a dítě.

	* * *

	Shepherd prošel mezi prostěradly z opačné strany než ostatní. Jezdec, který je při příjezdu vítal, ležel na zemi a krvácel ze střelné rány v hrudi. Hevva stála u stolu a upřeně hleděla na prudkou rvačku na zemi. Shepherd postoupil vpřed. Uviděl vroucí nenávist v Merriweatherově tváři, výbušniny, novorozeně, pomačkanou matraci. Dokonce i světlo reflektoru na stojanu pálilo stejně jako to slunce na plakátě. Všechno mu připomínalo sklep v Hogan’s Alley i ten druhý.

	Zvedl malou pistoli, která původně patřila té útočnici v Göbekli Tepe, a zamířil na Merriweatherovu hlavu. Snažil se vypudit z mysli všechny vzpomínky.

	Tyhle kulky jsou skutečné, připomněl si. A nálož také. A Hevva stojí hned u ní.

	Přitiskl prst na spoušť, ale Merriweather sebou trhl a zvedl druhou paži. Shepherd v jeho ruce spatřil pistoli, viděl, jak Merriweather sklání hlaveň k muži, s nímž zápasí. Postoupil o další krok. Nezáleželo mu na tom, jestli ho útočník zasáhne. Měl na mysli jediné, chtěl zmenšit odstup a zvýšit přesnost střelby z téhle malé pistolky, se kterou neměl žádné zkušenosti.

	* * *

	Zazněla rána. Gabriel byl přesvědčen, že je to jeho smrt, ale pořád se snažil vydržet. Jestli dokáže zůstat naživu byť i jen na pár prchavých chvil, může to být důležité pro ty, kteří přežijí.

	V jediném okamžiku se jeho myslí prohnala řada útržků života, který měl ztratit. Viděl, jak z novorozeněte, které sotva zahlédl, roste – kdo? Vlastně ani neví, jestli má syna, nebo dceru. A zemře, aniž by se to dozvěděl. Tolik by si přál poznat své dítě a strávit život s Liv po boku. Ale pokud umírá, aby oni žili, není to špatná smrt.

	Pak dozvuk střelné rány odezněl do noci.

	A Gabriel otevřel oči.
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	Shepherd seděl u břehu a házel do vody kamínky. Mizely pod hladinou a nezůstávala po nich ani vlnka. Byla to malá známka nového řádu světa.

	Po tom všem, co Kinderman říkal o nastávající éře míru, mu zastřelení Merriweathera připadalo jako velmi sprostý a odporný skutek. Věděl, že to bylo nevyhnutelné, ale přesto…

	Poté co ho zastřelil, načas přepnul na autopilota. Zkontroloval prostor, jako kdyby to bylo prostě místo činu a posily už byly na cestě. Ale byl tu úplně sám, bez záloh a posil, a doléhal na něj smutek hlubší než ty nejhorší deprese, které v životě zažil. Jeden jasný paprsek světla ale přece jen v té temnotě zářil: zachránil svou dceru.

	Jakmile zabezpečili výbušniny, zavolal ze zvyku Franklinovi a všechno mu řekl. Využil svého parťáka jako starodávného kněze, který si vyslechne jeho zpověď a dá mu rozhřešení. Ze všeho se vymluvil, a když Franklin zavěsil se slibem, že se ozve, jakmile zjistí něco nového, cítil se prázdný. Předal odpovědnost a byl volný.

	Hleděl přes jezero, na jehož hladině se zrcadlilo noční nebe. Noc byla chladná, ale Shepherdovi to nevadilo. Svlékl si bundu a přikryl s ní Hevvu, která mu schoulená spala na klíně. Dlouho nehnutě seděl a držel ji v náruči, dokud nezabzučel telefon. Rychle přijal hovor, aby se neprobudila.

	„Tady Franklin. Jsem v Merriweatherově bytě. Má tu plány Marshallova kosmického střediska, falešné průkazy a celý seznam jmen, mezi kterými je i náš dobrý známý Fulton Cooper. Merriweather se minul povoláním, měl spíš sedět někde v archivu. Přál bych vám vidět tu jeho sbírku starých elpíček. A všechno si zapisoval, nemohli bychom si přát lepší důkazy. Ve sklepě má něco na způsob svatyně, je tam takový oltář a na zdi pověšený velký kříž ve tvaru T. Dokonalé útočiště náboženského fanatika.“

	Shepherd přikývl, ale neodpověděl.

	„Poslouchejte, Shepherde, jestli potřebujete dopravit domů, stačí jen slovo a já to zařídím. Řekněte mi, kde jste, a já se o všechno postarám.“

	Shepherd zvedl hlavu k nebi. „Počítám, že tu asi na nějaký čas zůstanu,“ odpověděl s pohledem upřeným na mihotavou hvězdu tvořenou Hubbleovým teleskopem. „Koneckonců, jsou přece Vánoce. To by měl být člověk s rodinou.“

	„Nevěděl jsem, že máte rodinu.“

	Shepherd ucítil, jak se Hevva v jeho náruči zavrtěla a ve spánku mu zabořila hlavu do břicha. „Já taky ne. A vy běžte taky domů, Bene. Užijte se s rodinou.“

	„To mám v plánu, ale napřed chci zatknout muže, který stál za tou explozí v Marshallově kosmickém středisku, kterou jsme málem nepřežili.“

	Shepherd se zamračil. „To nebyl Merriweather?“

	„Ne. Nemohl se tam dostat před námi a všechno včas připravit.“

	„A kdo tedy?“
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	Otevřely se dveře a do místnosti vešel muž v černém obleku. Šéf Ellery vzhlédl od stolu. Příchozí mu nebyl povědomý, ale poznal šerifa, který vstoupil dovnitř s ním. Jmenoval se Rogers. Ellery ho znal ještě z časů, kdy sám nosil policejní uniformu.

	Muž v obleku se prokázal jako agent FBI a přečetl mu obvinění. Pak postoupil vpřed šerif Rogers, aby mu přednesl jeho práva. Bylo na něm vidět, že je mu celá ta situace poněkud nepříjemná. Ellery pohlédl na fotografii zachycující jeho někdejší já. Být to na něm, spokojeně by zůstal obyčejným policistou, ale církev chtěla mít přehled, co se děje v NASA. Koneckonců, na vědce a obzvlášť na astronomy hleděla s podezřením po celé dějiny.

	Šerif Rogers dočetl poučení o právech, sáhl k opasku pro pouta a vykročil.

	„To nebude nutné, synku,“ řekl Ellery a vstal ze židle. „Na to, abych utíkal nebo dělal nějaké nepředloženosti, už nemám léta.“ Otočil se k agentovi. „Udivuje mne, že agent Franklin nepřišel osobně. Očekával bych, že si něco takového bude chtít užít.“

	Muž v obleku se na něj chladně usmál. „Agent Franklin má políčeno na větší rybu.“

	* * *

	Franklin zastavil vůz před velkým domem v koloniálním stylu, nadechl se a vystoupil. Počkal u vchodu, až se k němu připojí další dva policisté. Pak teprve energicky zaklepal a přejel si dlaní vázanku. Usmál se na překvapenou ženu, která přišla otevřít, odmítl nabízenou kávu a vydal se halou ke dveřím, za kterými bylo slyšet televizní zpravodajství.

	Ze slušnosti krátce zaklepal, ale šel dál, aniž by počkal na vyzvání.

	Zástupce ředitele O’Halloran vzhlédl od televize. Franklin viděl, že mu po obličeji přeletěl výraz překvapení, ale rychle se ovládl. „Předpokládal jsem, že mi pošlete hlášení, agente Frankline, ne, že se osobně vypravíte ke mně domů.“

	„Předběžné hlášení už jsem vypracoval, pane. Poslal jsem je zástupci ředitele Murraymu.“

	Výraz překvapení se objevil znovu, ale tentokrát nezmizel.

	„Smím vědět proč?“

	„Murray dál v utajení vedl operaci Ryba, pane – poté, co jste se ji pokusil zarazit. Důvody, kterými jste argumentoval ve snaze zastavit vyšetřování vysoce postavených a vlivných křesťanů, nezněly úplně přesvědčivě.“ O’Halloran pohlédl Franklinovi přes rameno a v chodbě uviděl dva uniformované policisty. „Pokud vás to zajímá, mohu vám říct, co v tom hlášení je, ale nic nového se nedozvíte – reverend Fulton Cooper se svou Církví Kristovy spásy verboval a řídil pěšáky vedoucí spravedlivou válku proti takzvaným ‚kacířským vědeckým výzkumům‘ a rostoucímu přílivu bezbožnosti. Velitel Ellery v Marshallově kosmickém středisku dohlížel na projekt Webbova teleskopu, Merriweather v Goddardově středisku hlídal Hubbleův teleskop. A všichni byli řízeni z jediného místa – někým na vysoké pozici v FBI, kdo jim dával informace a rozkazy pro dobro církve, které sloužili.“

	„A jsou ve vašem hlášení také nějaké důkazy?“

	Franklin přikývl. „Merriweather si vedl velmi pečlivé záznamy – to už je riziko podnikání, když se dáte dohromady s paranoidními zastánci konspiračních teorií. Mám všechny důkazy, vím co a jak. Pořád ale nevím proč. Nechápu důvody.“

	O’Halloran spojil špičky prstů a udělal z dlaní stříšku – to gesto připomínalo sepjaté ruce při modlitbě. Ale nepromluvil. Franklin kývl na policisty v chodbě a ti vstoupili do pracovny. Sám zůstal stát u dveří připravený k akci, protože měl ještě v živé paměti, co se stalo při Cooperově zatýkání. Ale O’Halloran jen seděl a zíral před sebe, zatímco mu četli jeho práva. Když skončili, pohlédl na Franklina. „Jestli chcete znát důvody,“ pronesl, „podívejte se, co se na světě děje. Blíží se soud, při kterém se budeme všichni odpovídat ze svých skutků. Já ctím Boží zákon nade všechny ostatní. Já jsem připraven setkat se se svým Pánem, agente Frankline – a vy?“

	O’Halloran měl teď v očích podivný svit. Franklin mu hleděl do tváře, ale stěží ji poznával. „Já věřím v lidi, pane. Když strávíte na ulici tolik času co já, je těžké nevěřit v ně. A dřív jsem věřil i vám. Ale když jste se rozhodl vybrat mi pro takhle důležitý případ jako parťáka úplného nováčka, byť by to byl vědecký odborník jako Shepherd, začal jsem mít určité pochybnosti. Vypadalo to, jako kdybyste chtěl mařit vyšetřování, omezit šance na jeho úspěch. Ale v tomhle jste, pane, udělal velkou chybu. Podcenil jste lidské schopnosti – a vybral jste si špatného zelenáče.“
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	Nad táborem svítalo. Sluneční paprsky ozařovaly kapky rosy v trávě, květiny na zemi a květy rozvíjející se mezi listy stromů.

	Z hlavní budovy vyšli dva lidé. Kráčeli ranní mlhou vznášející se nad zemí kolem centrální fontány. Kráčeli tiše, ale jejich příběh byl přesto jasný. Muž držel ženu kolem pasu, žena se o něj opírala a v náruči držela spící děťátko.

	Mířili do svahu. Jejich bosé nohy zanechávaly šlépěje v mokré trávě pokrývající kopec s hroby. Nad čerstvě navršeným rovem se vznášel pach jílu a prsti: Vedle těch, které pokládal za své nepřátele, tu byl pohřbený muž, který si říkal Novus Sanctus.

	Dvojice kráčela výš až k místu, kde ležel starší hrob. Byl už porostlý trávou a ležel na něm kus černé žuly.

	„Tady je,“ řekla žena s hlavou položenou na mužově hrudi.

	„Chtěla jsem to místo nějak označit, tak jsem tu nechala Hvězdnou mapu. Řekla jsem si, že bys to tak udělal, kdybys tu byl.“

	Gabriel poklekl a přejel dlaní po kamenné desce Hvězdné mapy, aby z vytesaných symbolů setřel rosu. Uprostřed druhé řádky byl znak šipky mířící dolů, o kterém si Liv vždycky myslela, že znamená „král“. Teď, ve světle všeho, co se stalo, chápala, že má obecnější význam.

	Sakrament se vrátí domů a klíč pohlédne k obloze.

	Zrodí se nová hvězda a nový pozemský vladař,

	aby přinesl řád konci dnů.

	Dítě v její náruči se zavrtělo. Gabriel sevřel prsty kámen a převrátil jej, aby odkryl symboly na druhé straně.

	[image: Image]

	Hvězda zvěstující konec starých časů teď měla pro Liv nový význam. Zvěstovala, že se spojují protiklady a nastává rovnováha, protože vznikla ze spojení dvou symbolů – znaku pro citadelu a znaku pro Eden. A následující symbol se také týkal spojení, i když daleko osobnějšího. Když jej Liv uviděla poprvé, myslela si, že znamení Tau proťaté čarou jí předpovídá něco zlého. Teď pochopila, co ten znak znamená. Bylo to Tau spojené s mečem, její symbol sloučený s Gabrielovým, vytvářející společně něco úplně nového.

	Novorozeně se v její náruči zavrtělo a protáhlo a začalo hladovými ústy pátrat po matce. „Jak jí budeme říkat? Co třeba Kathryn?“ navrhla Liv. Vzpomínala přitom na manželku muže pohřbeného pod Hvězdnou mapou – na Gabrielovu matku.

	Gabriel se usmál a políbil Liv do vlasů. „To je hezké jméno,“ odpověděl. „Víš, co znamená?“

	Holčička zazívala. Neměla tušení, do jak nádherného nového světa se narodila.

	„Znamená to ‚čistá‘…“

	
EPILOG

	Široké bulváry města Ruiny ozářené sluncem kypí opět životem a dopravním ruchem. Veškeré stopy po karanténě, která město svírala po většinu minulého roku, zmizely. Lidé se vrátili. Po mrtvých zůstaly jen vzpomínky, život jde dál.

	V centru města se tyčí do výše citadela, temná a tichá jako vždy. Vrhala svůj dlouhý stín už v dobách, kdy tu město nebylo, a bude stát i poté, co se město obrátí v prach.

	Zmizeli ale ti, kteří tak dlouho v citadele vládli a jejichž moc sahala mnohem dál než temný stín hory. Po tisíce let se králové a císaři všemožně pokoušeli prolomit skalní stěny a odhalit velká tajemství ukrytá uvnitř, ale marně. Moc citadely zničil nakonec virus, nejmenší forma pozemského života.

	Ale život jde dál i v citadele.

	Násep kolem hory je plný lidí a televizních kamer. Každý chce být svědkem dnešního znovuotevření citadely. Kameramani už uvnitř byli, prozkoumali chodby vytesané ve skále a odkryli vnějšímu světu všechno, co bylo tak dlouho skryté očím nezasvěcených a co si mohli lidé zvnějšku jen představovat: dormitáře, refektáře, velkou katedrální jeskyni, všechno přesně v tom stavu, jako když tu ještě žili mniši.

	U úpatí hory, v místě, kam dříve spouštěli plošinu nanebevstoupení, teď řeční starosta. Kamery zabírají shromážděný dav a ukazují vzrušení a očekávání ve tvářích těch, kteří budou moci poprvé využít nově instalovaný výtah vedoucí po stěně hory do někdejší jeskyně darů. Stranou davu postává muž skrývající tvář pod kloboukem a oči za tmavými brýlemi. Vyhýbá se objektivům kamer, není jako ostatní čekající. Uvnitř hory už to zná.

	Při slavnostním přestřižení pásky zablýskají fotoaparáty a pak už výtah vyrazí vzhůru k temné jeskyni. Nahoře čekají další reportéři, aby zachytili tváře prvních návštěvníků, které čeká prohlídka dříve tajných míst. Sem se dosud dostali jen vyvolení.

	Průvodce vede skupinu tunely a cestou vysvětluje, jak zde mniši žili. Pro pobavení turistů líčí poutavé příběhy z dlouhé a krvavé historie citadely. Muž v klobouku se drží za skupinou a bedlivě sleduje výklad. Pomáhal prohlídku sestavit a teď si vrývá do paměti místa, kde se průvodce od daného textu příliš odchýlil, aby je s ním později probral.

	Když skupinka vyjde z temné chodby na sluncem osvícenou zahradu, muž si znovu nasadí tmavé brýle. Průvodce se snaží návštěvníkům přiblížit, jak tahle pustina vypadala v době rozkvětu. Z reakce lidí ale pochopí, že je tohle místo nudí, a rychle postoupí k dalšímu bodu prohlídky, k velkolepému závěru v katedrální jeskyni. Muž v klobouku nešel dál s ostatními, zdržel se v zahradě. Snímá sluneční brýle a hledí na místo u balvanu pokrytého sazemi, kde půdu pohnojil popel. Přistoupí blíž a shýbne se. Sejme z hlavy klobouk a zamává jím, aby odvál prach z toho, co upoutalo jeho pozornost. Athanasius se široce usměje při pohledu na zázrak, který objevil. Z šedivé země vyrůstá zelené stéblo, přímé a špičaté. Vypadá jako zmenšenina citadely.

	Nový život. Nová naděje. Nový začátek.

	
Poděkování

	Psaní románů je proces probíhající v osamění, obzvlášť když se zabýváte koncem světa. Chtěl bych poděkovat své literární agentce Alici Saundersové za to, že vrhla trochu tak potřebného světla do temnoty prvních hrubých náčrtků. Alice mne inspiruje, dodává mi odvahu a neustále mne sekýruje, že bych se měl víc hýbat. Děkuji Petě Nightingaleové, která mou první verzi proměnila v něco podobného druhé verzi, a Georgi Lucasovi z literární agentury Inkwell Management, který propaguje román Sanctus v USA.

	Měl jsem větší štěstí, než si kdy nějaký spisovatel zasloužil, protože jsem v nakladatelství HarperCollins získal dva legendární redaktory, Julii Wisdomovou ve Velké Británii a Davida Highfilla v USA. Jejich pošťuchování, přemlouvání a podpora jsou mi neocenitelnou pomocí ve zdlouhavém procesu přeměny představy v knihu. Hlasitý potlesk patří i jejich úžasným týmům redaktorů, výtvarníků, pracovníků marketingu a prodejců. Obzvláštní dík patří i obětavému Emadu Akhtarovi ve Velké Británii za jeho trpělivost a profesionalitu prokazovanou tváří v tvář neúprosnému časovému termínu. Jsem také zavázán všem v Mezinárodní literární agentuře, která stále šíří román Sanctus do všech končin světa.

	Závěrečné poděkování náleží jako obvykle mým dětem, které mne inspirují – Roxy, Stanovi a malé Betsy Beanii. A samozřejmě také mé ženě Kathryn za všechnu její lásku a podporu i za to, že se věnovala dětem večer, když jsem potřeboval pracovat. Všechny vás miluji, i když samozřejmě každého jinak.

	Simon Toyne, Brighton, únor 2013
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